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DERGİ ÇIKARKEN 

1975' yılında kurulan ve 1976 yılında öğretime başlayan Selçuk Üni
versitesi ve bunı.İn içinde yer alan Edebiyat Fakültesi gerek kendi bün
yesindeki, gere/<. diğer Üniversite/erden gelen öğretim üyelerinin desteği ile 
kısa zamane/o normal bir eğitim ve öğretim düzeyine gelmiştir. Ne var 
ki bir Üniversite, sadece öğretimi gerçek/eştirmek facıliyeti ile yetinemez. 
Oniversite her şeyden önce özgür araştırmaların yapıldığı ve yayıldığı bir 
kuruluştur. Üniversite özerkliği bu· anlamda alınmalıdır. Öterk araştırıcı
ların bilimsel kriterlere göre sonuçlandırdıkları verilert sadece bölge· sı
nırları içinde kalmayıp, Ulusal ve Uluslararası· boyutlar kazanmalıdır. 

Bu anlayış içinde, herşeyden önce zengin bir kitaplık kurmayı amaç
ladık. Bunun başarılmasından doğan onur, bu alanda hizmeti geçen tüm 
Fakülte mensuplarımıza aittir. Bu gün, Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fa
kültesindeki zengin kitaplık, tüm araştırıcı/ara hizmet görebilmenin kı
vancını taşımaktadır. 

Seçkin bilim adamlarımızın araştırma/arını Konya sınırları dişına yay
ma ve daha sonra, özellikle Konya Edebiyat Fakültesine bağlı öğretim 
üyelerinin bir yayın organı şekline· dönüştürmek, üzere, iki yıldan beri; Fa
kültemize bağlı bir dergi çıkarma çalışmaları içindeydik. Nihayet bu gün 
bu verimli çabaların ürünü olarak Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakülte-

. sinin dergisi gerçekleşmiş bulunmaktadır. 

Dergimizin ilk sayısını, Atatürk'ün 100. Doğum Yılına armağan ettik 
ve bu mutlu olaydan Selçuk Üniversitesi öğretim üyeleri olarak onur duy
maktayız. Bu konuda beklentimiz ve ümidimiz, söz konusu derginin, U/us

,A lararası düzeyde araştırma/ara yönelik olarak sürdürülmesidir. 

Bir Üniversite ve ı onun içinde yer alan bir Fakülte gerek bölgesinde, 
gerekse milli sınırların dışında, eğitim ve öğretimin yanında özellikle araş
tırma ve yayınlarıyla tanınır, Esasen, Üniversite anlamının içinde bilim

sellik ve araştırmacılık yatar. Bunlar olmadığı zaman, veya bu konulara 

gerektiği kadar eğilinmediği zaman, yapılan eğitim ve öğretim çok kuru 

kalacaktır. Bununla şunu vurgulamak isteriz. Bir Üniversitenin eğitim ve 
öğretimi, bünyesinde yapılan araştırmalara ve bunların sonuçlarına da-
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yanmalıdır, aksi halde eğitim ve öğretim ne kadar başarılı olsa, bir yerde 
kuru ve nazari kalacaktır. 

Esasen, Fakültemiz kurulurken araştırma özel/iği fazla olan bölüm
lere yer verilmiştir. Bölgenin özelliği göz önünde tutularak, Yaşayan ya
bancı dillerin dışında, Tarih, Türkoloji ve Sanat Tarihi-Arkeoloji gibi araş
tırıcı öze/Ji§i olan bölümlere ilk kuruluşta yer verilmiştir. Bu bölümlerde 
araştırma, eğitim ve öğretimden önce gelmelidir. Ayrıca Fakülte mensup
ları bu konularda bölgede yapacakları araştırmaları diğer bilim adamla
rına nazaran daha kolay yapabileceklerdir. Fakültemiz dergisinin çıkar

tılmasına karar verilmesinde en önemli et/<enlerden biri de bu olmuştur. 
Bu çatıya mensub bilim adamlarının bölgede çeşitli konularda yapacak
ları araştırmaları ve bunların verilerini ilim alemine bu dergi tanıtacaktır. 
Gerçekten, Selçuk Üniversitesinin yer aldığı Konya bölgesi her konuda 
araştırılmaya değer. Tarih öncesinin çok eski yıllarından beri bölge bir 
kültür merkezi olmuş ve zamanımıza kadar çeşitli dönemlerde büyük de
ğişiklik ve aşamalar göstermiştir. Bu durum bugünkü toplumumuz için 
bir hazinedir. Bu hazinenin araştırmasını bu bölgede yetişen ve çalışan
lar yapacaklardır. İşte bu çalışmaları ve çalışmaların verilerini bu dergi
de topluma ve bilim alemine sunmayı düşünmüş bulunuyoruz. 

Dergimizin bu ilk sayısında yer alan konuların ve bunların yazarları
nın bir kısmı Fakültemiz mensupları olarak, çoğunluğu teşkil etmiyorsa 
da, ilerde gerek yazarlar gerekse bölge ile. ilgili araştırmalar çoğunluğu 
teşkil edecek kanısındayız. 

Bilim alemi ve toplumumuz için bu derginin hayırlı olmasını ve ümit 
ettiğimiz şekilde devam etmesini dileriz. 

Dekan 
Prof. Dr. Yusuf BOYSAL 

vııı 
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NAVi OSMAN DEDE VE Mİ'RACIYE'Sİ* 

Dr. Metin AKAR** 

Makalemizin mevzuunu XVlll'inci asrın büyük bestekôr, şair ve hat
tatlarından olan Nôyi Osman Dede ve bilhassa onun Mi'rôciye'si teşkil et
mektedir. Mi'rôciye'si üzerinde fazlaca durmamızın dört mühim sebebi 

vardır: 

1. Mi'rôciye, günümüzde bu vôdide tek kalmış bir eserdir. Mi'rôciye 

yazma geleneği hôlen devôm ediyorsa da, bestesi notaya alınabilen ye

gône mi'rôciye Osman Dede'ninkidir. 

2. Eser, sôdece nota koleksiyonlarında kalmış ölü bir beste değildir. 
Yaşamaktadır. Her yıl muhtelif vesilelerle icrô edilmektedir. 

3. Mevlônô'nın Mesnevi'si, Yazıcı-zôde'nin Muhammediye'si, Süley

man Çelebi'nin Mevlid'i ve Hôkôni'nin Hilye'si gibi, Nôyi'nin Mi'rôciye'si de 

türüne alem olmuştur. 

4. Bu muhteşem kültür değeri, şôiri ve bestekôrı gerek Türkiye ve ge

rekse diğer ülkelerdeki türkoloji çevrelerinde hakkıyla tanınmamakta

dır. 

'Yazımızda, Mi'rôciye'nin yanı sıra Osman Dede'nin hayatı ve diğer 
eserleri üzerinde de durulmuştur. 

HAYATI 

On sekizinci asrın çok değerli bestekôr ve şôirlerinden biri olan De
de'nin asıl adı Osman'dır. Derv,iş Osman, Osman Dede, Osmaın ve Nôyi 

(*) Bu makale, 24-29 Eylül 1979'da İstanbul'da yapılan III. Milletler Arası Türkoloji 

Kongresi'rtde sunulan tebliğimizin geliştirilmiş şeklidir. 

(**) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Asistanı 
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mahlcıslarıyla şiirler yazmıştır. Galata Mevlevi-hônesi'nde uzun zaman me

şihat makamında bulunduğundan dolayı da Şeyh ve Dede ünvanlarıyla 

anılmıştır. Hamza Dede'den sonra Kut~ü'n-nôyi olarak isimlendirilen ye

geme neyzen Osman Dede'dir. Sôkıp ve Esrar Dedeler, şairin İstanbul'lu 

olduğunu yazarken (1), Sôlim Efendi onun doğduğu semti «istanbul'd.a 

Şeyh Vefa kurbünde» diye tavzih ederl(2). Ailesi hakkında fazla bilgi yok

tur. Müstakım-zcıde Süleyman, babasının adının İbrahim olduğunu söyle

dikten sonra « ... Sül~ymôniye Darü'ş-şifô'sının Reisü'l-hüddômı bir pir-i 

sôhib-nefes ve hezeır bimar-ı bi-hüşeı devô~res olmuş heıcü'l-hammeyn bir 

zôt-ı şerif idi.» der (3). 

Gene yaşta dinı ilimler, Farsça ve -eserlerinden anladığımıza göre

muhtemelen Arapça öğrenmiş; Galata Mevlevi-hanesi şeyhi, hattat, şair 

ve değerli bir mutasavvıf olan Gcıvsi Ahmed Dede'ye intisab etmiş (4), on
dan feyz almış; bu tekkede bilhassa musiki ve ney çalmakta üstad olup (5) 

on sekiz yıl dergahın neyzenbaşılık vazifesini Ha etmiştir (6). Aynı yıllarda 

Gavsi Dede'nin Mesnevi derslerinde «kfüiiik» de yapmıştır (7). Bilah~re, 

şeyhinin kızı Hatice Hanım ile evlenmiş (8), bu izdivaçtan Oğlu Sırrı Ab-

l)Sakıp Mustafa Dede, Haza Kitab Sefine-i Nefise-i Mevleviyan, Matbu, C. II, s. 229; 
M. Esrar Dede, Tezkire, Nayi Osman Dede md., Süleymaniye Ktp., Halet Ef. Ek., nr. 109, 
yk. lllb. 

2) Mirza-zade Kazasker Salim Mehıiıed Ef., Tezkire-i Salim, Nayi md., İkdam Mtb; (İst.) 
1315, s. 634. 

3) Müstakim-zade Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hatta.tin, Devlet Mtb., İst. 1928, s. 297; 
Sadeddin Nüzhet Ergun (Bkz. : Türk Musikisi Antolojisi, Rıza Koşkun Mtb., İst. 1943, C. I, 
s. 156.) ile Vural Söze (B'.{z. : Müzik ve Müzisyenler Ans., Tan Mtb., İst. 1964, s. 292.), Na· 
yi Osman Dede'nin babasının adının İbrahim olduğunu kaynak göstermeksizin ifade etmiş
lerdir. 

4) Salim, a.g.e., s. 634.; Sakıp Dede, a.g.e., s. 229,; Esrar Dede, a.g.e., yk, lllb,; Bur-
salı, Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Yaylacık Mtb., İst. 1972, C. II, s. 270. 

5) Salim, a.g.e., s. 634.; · Sakıp Dede, a.g.e., s. 229. 

6) Salim, a.g.e., s. 634; Bursalı M. Tahir, a.g.e., s. 270. 

7) Salnp Dede, a.g.e., s. 229. 

8) Seyyid Salim Ahmed Dede, MecmCıatü't-Tevarihü'l-Mevleviyye, Siileymaniye Ktp., 
Yazma' Bağışlar, nr. 1462, yk. 80a. Aynı müellif, Gavsi Dede'yi, Muhammediye sahibi Ah
med Bican Efendi'nin torunu sayar. Bu duruma göre Osman Dede'nin, kö!dü bir ailenin kı
zıyla izdivaç -ettiğini söyleyebiliriz. · 
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dülbôki doğmuştur (9). Gasvi Dede 1109/1692 yılında vefôt edince, yerine 
Osman Dede şeyh olmuş (10), bu makômda otuz yedi yıl kaldıktan sonra, 

1142/1729 senesinde ölmüştür (11). Cenazesi, kayınıbabasının türbesine, 

onun ay'Clk ucuna defnedilmiştir (12). Şôir Seyyid Vehbi (ö. 1149/1798), 

Dede'nin vefatı üzerine şu tarih kıt'asım söyler (13) 

Şl\\fh-i Ga,ıata Nayi tüketdi demini 
İtdi müteselli vefedi uşşakı 
Vehbi didi tarihini onun mülhem 
Osman Dede göçdi ola sırrı baki -1142-. 

Aynı hôdise için şôir Nazira'nın söylediğitarih de şöyledir (14) : 

Hazret-i Gaısvi Efendi menzilin tutmış ike,n 
Azm-i 'Adn idüp didi ahbaba unutman beni 
Cevheri tarihidür anun Nazıra sad dirig 
'Adne gitdi asr-ı kutbi Mevlevi Osman Dede -1142-. 

Tevfik Tezkiresi'nde; Dede'nin ölüm tarihi «irtihôlü'l-aşık» terkibiyle 

ifôde edilmiş olup 1142 yılını göstermektedir (15). Ahmed Dede, Nayı için 

«sene-i cedide» tarihini söyler ki 1141 yılına tesadüf eder; yanlış veya ek

sik olmalıdır (16). 

Osman Dede'den sonra yerine oğlu Sırrı Abdülbôki Dede geçti (17). 

Onun meşihat makamına ta'yinini, Konya'da Çelebi olan Muhammed Arif-i 

Rabi' Efendi yapmıştır (18). Yirmi iki yıl şeyhlikten sonra, kırk yaşında 

9) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112a. 

10) Salim, a.g.e., s. 634. 

11) Esrar Dede, a.g.e., yk. lllb. 

12) Esrar Dede, a.g.e., yk. lUb; Tevfik, Mecmaü't-Teracim, Nayi Osman md., İst. 
Üniv. Ktp.; TY. 192, yk. 831:ı. 

13) S. Nüzhet Ergun, a.g.e., s. 157. 

14) S. N. Ergun, a.g.ge., s. 198 . 

15) Tevfik, a.g.e., yk. 83h. 

16) Ahmed Dede, a.g.e., yk. 80a. 

17) Sakıp Dede, a.g.e., s. 230; Esrar Dede, a.g.e., yk. lı:tıb; Tevfik, a.g.e,, yk, 83b, 

18) Ahmed Dede, a.g.e., yk. BOa. 

-3-



iken (19) 1164/1750 senesinde vefôt eden Sırrı Abdülbaki Dede için meç
hul bir şôirin düşürdüğü tarih şöyledir (20) : 

Cihôndcıın gitdi Sırri adı Bôki kaldı dünyôıd'a -1164-. 

Bunun kabri de, dedesinin ayak ucundadır (21). Bugün Divan Edebiya· 
tı Müzesi olarak açık bulundurulan Galata Mevlevi-hônes'i'nin bahçesin
de, bu değerli üç zôtın kabirleri, yeni yazılı mermer t,aşlarla sonradan be-
lirlenmiştir. · 

Sırrı Abdülbaki Dede'nin kızı Sôide Hanım, Memiş Efendi-zade Şeyh 
Ahmed Dede ile evlendi (22). Bu evlilikten Ali Nutki, Abdülbaki Nasır ve 
Abdürrahim Künhi Dedeler doğmuştur (23). Ahmed Dede'nin Tezkire'sin
de, Nayi'nin torunları, onların evlilikleri ve vefat tarihleri hakkında mufas
sal bilgiler mevcuttur (24). 

SAN'ATI VE ESERLERİ 

Osman Dede bilhassa bestekarlığı, ikinci derecede de şairliği ile 
muştfürdur. Eski kaynakların hemen hemen hepsi, Dede'yi bestekar olarak 
överler. Sôlim, onu «üstöd» sayar (25). Esrar Dede, değerli bir arif ve mü
zisyen olarak niteler (26). Sakıp Mustafa Dede, şöhretini duyan Sultan 
Mehmed'in onu Edirne'de huzura kabul ettiğini, neyini dinleyip takdir et
tiğiin yazar; Osman Dede'nin daha ziyade musikide üstad oluşu üzerinde 
durur. Ayrıca, nota mucitliği hakkında bilgi verir (27). Salim. « ... fenn-i mu
s·ikide muhcıyyer-i ukul bir ma'rifet-i valôya destres..,ı vüsOI olmış idi kim 
bir kör va bir n.akş, bir def'a işitmekle onu tekrôr geçebilirdi.», zira « ... hu-

19) S. N. Ergun, a.g.e., s. 198. 

20) Esrar Dede, a.g.e., yk. 80a. 

21) Ali Enver, Semahane-i Edeb, Nayi Osman Dede md., Matbu, İst. 1309. s. \234. 

22) Esrar Dede, a.g.e., yk. 80a. 

23) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112a; Yılmaz Öztuna, Türk Musikisi Ans., M. E. Bas. İst. -~ · 
1974, s. 124-125. 

24) Ahmed Dede, a.g.e., yk. · 82a; Mesut Cemil Tel, Kutbü'n-Nftyi Şeyh Osman Dede, 
DTCF, BT., Ankara 1945, s. 7-8. 

25) Salim, a.g.e., s. 634. 

26) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112a. 

27) Sa.kıp Mustafa Dede, a.g.e., s. 230. 

28) Salim, a.g.e., s. 634. 
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ruf kitabet ider gibi nagme ve sovtı kitabet iderdi.» diyerek Nayi'nin nota 
icadı üzerinde de durur (28). Yılmaz Öztuna, bunun bir ebced notası oldu
ğunu yazarsa da, môhiyeti hakkında fazla bilgi vermez (29). 

-s e s t ·e ı e r i : 

1. Mi'raciye 

2. Mevlevi Ayin-i Şerifleri 

3. Dini Peşrevler 

l!. Din Dışı Peşrevler 

5. Saz Semaileri 

it Nat 

Mi'rôciye ve bestesi hakkında diğer s·ayfalarda mufassal bilgi veril· 
miştir. Mevlevi Ayin-i Şerifleri çargah, hicaz, rast ve uşşak makamlarında 
olup dört tanedir (30). Dini Peşrevleri. bayati, çôrgah, muhayyer, sümbüle, 
rast, segah ve uşşak makômlarındadır ve tamômı devr-i kebir usülünde

dir (31 ). Din Dışı Peşrevleri ise Arazbar, Ağır Düyek, Büzürg Darbeyn, Hü

seyni Fôhte Küll-i Külliyat, Neva Devr-i Revan, Rôst Düyek'ten (32) mey

dana gelmektedir. Saz Semaileri de Buselik-aşıran, Büzürg, Muhayyer

sünbüle (3 hône), Hüseyni Nakış Yürük Semôi'dir (33). Dede'nin Rôst 
Devr-i Kebir Peşrevi'nin «Gül Devri» diye meşhur olduğunu, buna nazfre 
olarak besteler yapıldığını yine Yılmaz Öztuna bildirmektedir (34). 

Gerek Nôt, gerek Mi'rôciye ve gerekse Ayinlerinin son derece mak
bul ve meşhur olduğu (35), bunların «Türk musikisinin en musanna mcih-

29) Yılmaz Öztıuna, a.g.e., s. 98. 

30) Yılmaz Öztuna, a.g.e.; s. 125; S. Nüzhet Ergun, bunlardan birinin notasının. noksan 
olduğunu yazar (Bkz. : a.g.e., s. 154). Ayinlerden uşşak, çargah ve hicaz makamında olan
larının notası Mevlevi Ayinleri adlı dizinin VIII'inci, rast makamında ola•ıı da VII'inci 
ciltinde neşredildi. 

31) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 125. 

32) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 125. 

33) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 125. 

34) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 125. 

35) Mevlevi Ayinleri, C. III, s. 375. 
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sulleri arasında gösterilellıitecek kıymette» bulunduğunu ve Osman De
de'riin, ezgileri üzerinde uzun müddet işlediğini, bunlarda san'atının bü
tün inceliklerini göstermeye muvaffak olduğunu kaynaklar belirtmiştir (36). 

Nayi Osman Dede'nln bu tür eserlerinin bir kısmı Ankara, Konya ve İs
tanbul kütüphanelerinde mevcut bulunan ôyin mecmualarında yer almak
tadır (37). 

Musiki Nazariyatına Dair Eserleri: 

1. Risale-i Edvar 

2. Ra.bt-ı Ta'birôt-ı Musiki 

Risôle-i Edvar'ın varlığı Osmanlı Müellifleri'nde salim Tezkiresi'ne is
tinaden haber verilmiştir (38). Musiki ve nıakamıar hakkında izahatı havi 
olan bu Türkçe mensur eser, san'atlı bir dille yazılmıştır. Tesbit edebildiği
miz tek_ -el yazması nüshası Süleyman iye Kütüphanesi'ndeki bir mecmua
nın içinde yer almaktadır (39). Ta'lık yazıyl,a yazılmış olup müstensihi ve 
istinsah tarihi hakkında kayıt yoktur. 

Baş : Hamd-i bi-hadd u senô-ı Iô-y,u'ad of Hôlıİ<-ı enfas u Rôzık-ı ıia'kş-ı 
'acib ... (yk. 81b). 

Son : ... karôr idersen bestenıigôr olur kim tiz rast hônesinden agaz 
idüp çargah hanesinde karar idersin. (yk. 87b). 

Söirir, musikiye dair bir eseri de Rabt-ı Ta'birôt-ı Musiki'dir. Bu Fars
ça ~anzum eser, aruzun remel bahrinden «fô'ilatün fa'ilÔtiin fô'ilün» kalı
bıyla yazılmıştır. Mukaddimesinde Sultan 111. Ahmed ile oamad İbrôhim Pa
şa medhedilmektedir (40). Bu eserin bir nüshasının Sadeddin Arel'in hu-

susi kitaplığında bulunduğunu, bunun Veled Çelebi'ye ait bir yazmadan 
kendisinin istinsah ettiğini Yılmaz Öztuna haber vermektedir (41). 

36) S. Nüzhet Ergun, a.g.e., s. 154. 

37) İstanbul Millet Ktp., nr. 693; İstanbul Belediye Ktp., Muallim Cevdet Kısmı, nr. 
565; Celaleddin Çelebi'nin hususi kitaplığı; Konya Mevlana Müzesi İhtisas Ktp., Mec. nr. 
4835, yk. 2b-20a, vs. 

38) B. M. Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. III, s. 271 (Ancak biz mezkur tezkinin mat-
bu ve bir yazma nüshasında böyle bir kayda rastlamadık.) 

39) Süleymaniye Ktp., Rşd., Mec., nr. 1059-5, yk. 81b-87b. 

40) S. N. Ergun, a.g.e., s. 154-155. 

41) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 125. 
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Hatta Dair Eserleri: 

Nayı Osman Dede, aynı zamanda iyi bir hattattır da. ·sülüs ve nesih 
yazılan Nefes-zôde İsmail Efendi (ö. 1090/1679)'den meşk etmiş; ta'lık 
hattı da şeyhi Gavsi Dede'den öğrenmiştir (42). Bugün, Kulekapısı ve Ye
riikapı Mevlevfhônelerindeki levhalar sandıklanmış hôldedir. Bunların için
de Nôyi'nin hatla ilgili eserlerinin bulunması muhtemeldir. 

Perakende Şiirleri: 

Şiirlerinde umumiyetle Nôyf mahlôsını kullandığını biliyoruz. Fatin Da
vud, «Neyzenlik fenn!de mahareti olmak mülabesesiyle Nayi mahlasını» 
aldığını (43); Sadeddin Nüzhet de, şôirin, devrenin en kudretli neyzeni ol
ması ve bu çalgıya karşı beslediği muhabbetin bir delili olarak Nôyi mah-'. 
lôsını aldığını bildirmektedir (44). 

Nôyi'nin mürettep bir divônı henüz bulunamamıştır. Böyle bir eserinin 
varlığı hakkında kaynaklarda da môlümôt yoktur. Şiirlerinden üç dört ta
nesi tezkirelerde yer almaktadır. Şôirin, mutasavvıfône birtakım şiirler de 
yqzdığını, bu vôdfde oldukça başarılı olduğunu Sadeddin Nüzhet kaydet
mektedir (45). Sôlim Tezkiresi'nde bulunan bir gazeli, yazar·ın ıfôdesine gö
re, tezkireye konulması için Nôyf Osman Dede tarafından müellife gönde
rilmiştir (46). Nôyi'nin zevkini aksettirmesi bakımından bu gazelin hususi 
bir ehemmiyeti olmak gerekir: 

Gaz e 1 

Mübtelası olduğum diiber bilür bilmezlenür 
Se.rgüzeşt-i mihri dil ezber bilür bilmezlenür 

Pdy-bOsıyla şeref-y:ab olduğumdan zevk ider 
Nükteı·erle şiveler eyler bilür bilmezlenür ·····- - · · · 

Kendi çok cevr itdüginden gayrı o nahl-ı cefa 
Ta'n-ı agyôrı dahi ekser bilür bilmezlenür 

42) Müstakim-zade, a.g.e., s. 297. 

43) Fatin Davud, Hatimetü'l-Eş'ar, s. 397. 

44) S. N, Ergun, a.g.e., s. 156. 

45) S. N. Ergun, a.g,.e., s. 153 ve 797, 

46) Salim, a.g.e., s. 636. 
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Yalınuz ceşmüm degül sahbô vü sôki côm-ı La'I 
Leblerün rengi mey-i . cıhmer bilür bilmezlenür 

Anlama·zsan nagme-i Jzevk-i meyi sen zôhidô 
Mest iken NA VI anı tnl,ar bil'ür bilmezlenür 

~ . ' 

t 
Esrar Dede, onun şiir Vfl inşada ustalığını överek yukardaki gazelin-

den başka biri tam, diğeri ndksan iki gazelini taktim eder (47). Yine Esrar 
Dede, şôirin «nihônız» redifli f gazelinin Neşôtiı Dede 

1

(ö. 1085/1674)'ye na
zire olarak söylediğini kaydeder (49). 

Bursalı M. Tahir, -kaynak göstermeden, yer bildirmeden-, Zübde-i 
Makômôt-ı Şems adlı bir eserinin daha bulunduğunu yazarsa (50) da araş· 
tırmalarımız sırasında böyle bir esere tesadüf etmedik. 

Türkçe Mesnevireri: 

1. Ravzatül'-İ'côz fi Mu'cizeti'l-Mümtôz 

2. Mi'rôciye 

Ravzatü'I-İ'côz'ın varlığını ilk defa Safôyi,- ona dayanarak ,da, . .6srôrı. 
• • • 1 

Dede bildirir (50). Eserin bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi'ndedit (51). 
Bu nüshanın istinsah tarihi ve müstensihi hakkında bir kayıt bulunmamak
tadır. Muhtemelen XIX'uncu asırda istinsah edilmiştir. Takriben 1170 be
yit ihtiva eden bu mesnevi de remel bahrinden «Fô'iiôtün fô'ilôtün fô'ilün» 
kalıbı ile yazılmıştır. Tavhid ve dört halifenin medhi ile başlar. Başta Hz. 
Muhammed olmak üzere İdris, Nuh, Hud, Sôlih, İbrôhim, İsmôil, Lut, İshak, 

Yôkub, Eyyüb, Musa-Davud, Süleyman, İsa peygamberlerin mucizeleri an
latılır. 

( 

47) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112b. Tam gazelin ilk mısraı: 

Biz çah-ı gaın-ı aşk-ı dildarda nihanız; noksan olan gazelin ilk mısraı: 

Aşık-ı Hıık irci'i emriyle me'mfir olmadan. 

48) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112a. Ayrıca bkz. : Ali Enver, Semahane-i Edeb, s. 235. 

49) B. M. Tahir, a.g.e., s. 271. 

50) Esrar Dede, a.g.e., yk. 112a. Yılmaz Öztuna, ı bu eserin kayıp 'olduğıunu yazar; ma
hiyeti hakkında da yanlış bilgi verir (Bkz. : a.g.e., s. 125). 

51) Ravzatü'l-İ'caz fi Mu'cizeti'l-Mümtaz, Süleymaniye Ktp., Nafiz Pş. Bl., nr. 962, 59 

yk., Diğer bir nüshası; İstanbul Arkeoloji Müzesi Ktp., nr. 252. 
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Baş Bismi'IIÔhi'rrahmôni'rrıahim 
Künküre-i tôc-i Kelôm-ı Kadim 

Besmele vü hamdele vü salvel'e 
Mevhib-i te'lif olur ehl-i dile (yk. 1 b). 

Son Salli 'a,ıa Hazret-i Sultôn-ı din 

/ 

Ahmed ü Mahmud u Muhammed Emin (yk. 59b). 

Manzum eserlerinin en meşhuru hiç şüphesiz Mi'rôciye'sıa-ır. Mi'rcıc, · 
Hz. Muhammed'in Mekke'den alınıp Kudüs'e, oradan da göklere yaptırıl
dığı seyahatin adıdır (52). Pek çok Türk şcıiri gibi Ncıyi Osmdn Dede de bu 
hcıdiseden ilham alarak eserini yazmıştır. Mi'rcıciye'nin ilk bölümü şöyle 
başlar: 

Evvel Allah adını yôd eyleriz 
Dil dil olmış kalbi dil-şôd eyleriz 

Zikr-i Hak'la nutk-ı irşôd eyleriz 
Her harôb-ôbôdı ôbôd eyleriz 

P.azret-'i Ahmed sıfatın söyleriz 
Mustafô'nın mu'cizatın söyleriz 

Her kim eylerse Muhammed vasfını 
Akı.bet Mahmud ider Hak ismini 

Sonra, Hz. Peygamber'in, varlıkların yaratılış sebebi olduğu, bundan 
dolayı da bütün insanlardan efdal ve ekmel bulunduğu; Allah'ın ona ha
kayık ve dekcıyık sırlarını verdiği belirtilir. Bu arada doğrudan doğruya din
leyiciye hitcıb eder: «Ey hakikatlara aşık olan! Beni işit! Seni Hz. Muham-

med'den haberdar edeyim. Aklını başına der ve onun temiz zôtını öğren

meye gel.» der. Resulullah'ın pek çok mucizeye sahip olduğunu söyledik
ten sonra: 

Eylerem lôkin niyaz her emcede 
Fôtihô'yla yôd ola Osman Dede 

diyerek, dinleyicilerden duô ister. Allah'ın, Hz. Muhammed'e mi'rcıo muci
zesini bir ikram olarak verdiğini açıkladıktan sonra asıl mevzua girer: 

52) Mi'racın seyri ve safahatı için bkz. : Metin Akar, Türk Edebiyatında Manzum 
Mi'rac-nameler, Giriş Bl., Basılmamış Dr. Tezi, H. Ü., MESEF, Ankara 1980. 
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Bir şeb idi kim düşenbihdi o şeb 
Bir şeb ,idi gicelerden müntehô,b 

Şebı:!e mi'rac itdügin kılma ·aceb 
Ab-ı ha,yvanı kodı zulmetde Rab 

Hz. Peygamber, Ümmü Hôni'nin evindeyken, Alloh, Cebrôil'e: «Cen
net'ten ıbir burak al, mahbObumu dôvet et, gelsin, ona yüzümü göstere
yim. Ona ihsanda bulunayım.» der. Cebrail, Cennet'ten bir burak alır, tes
bih ederek o Sultan'a gelir : 

Hôb u bidôri miyanında hemin 
Yô Muhammed kum didi Cibril' Emin 

Gilş idüp Cebrô'il"i durdu hemeın 
Oldı Cebra'ıil ü Mikeı'il ayan 

İtdiler mi'racı tebşir ol zaman 
Doldı nur ile zemin ü asuman 

Didi Cibril ey Muhammed Mustafa 
Cok selam eyler sana Rabbü'I-Ula 

Davet eyler zeıt-ı pakin Hazret'e 
Ta .ki Hazret irişe ol' devlete 

Can ile oldı muti' -i emr-i yôr 
Geldi çah-ı Zemzem'e ol bahtiyar 

Zemzem kuyusunun civarında «şakk-ı s.adr» hôdisesi vuku bulur. 

Üçüncü bölümde, Burak'ın serkeşliği ve o esnôdaki konuşmalar ele 
alınır. Mikô'il ile Gebrôil'in şehitliği ile Hz. Peygamber, Burak'a mahşer sa
sahı da binmeyi vadeder. 

Dördüncü bölüm Kudüs yolculuğunun anlatılmasıyla başlar. Ona, Ceb
rôil, Mikô'il ve yüz bin melek yoldaşlık etmektedir. Bu esnada, kulağına üç 
çeşit ses gelir. Onların hiçbirine iltifat etmeyip Kudüs'e vôsıl olurlar. Hz. 
Peygamber, mescidde bulunanlara imôm olup iki rekat namaz kıldırır: 

Geçdi mihraba, İmam-ı Mürselin 
Kılc!ı iki rek'ati ol dem hemin 

Nurdan mi'reıcı hazır kıldılar 

İzzet ile ol ,cıra,yQ geldiler 

B'ir tabakla geldi üç kase ana 
Biri hamr u biri süd birisi ma 
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Hamd idüp Cibril didi ey aziz 
Hamdüli'Hah eyledin karın ~emiz 

Hamri nOş itseydin ey hikmet güzin 
Cümle fôsık olur idi mü'minin 

Bunlardan birini seçmesi söylenir. Peygamberimiz sütü tercih eder. 
Eserin en uzun olan beşinci bölümünde 37 beyit mevcuttur. Mi'rcıcla 

birlikte gökler açılır. Her katta bir veya birkaç peygamberle karşılaşır. 

Sonra Sidre'ye varılır: 

Sidre'yi seyr itdi anda ol cenôın 
Kaldı Cibril oldı Sidre-aşiyan 

' 
Didi Hazret ev. refik-i hoş-şefik 
İtme misin bile tekmil-i tarik 

Pes didi Cibril sen ey Şôhbôz 
Olasın izzet ile rif'at-tırciz 

Şebkcıt itsem Sidre'den ben yek benôm 
Hcırk ider perrim benüm heybet hemcin 

Sonra Refref zöhir olur. Onunla nice «hiccib» geçilir. Hakk'a vasıl olun

ca O'nu «keyf ü kem» görür. Resul Ettehiyyôt okur. Sonra Allah'dan bir ni

dcı gelir: 

Va Habibi yô Muhammed Mustafa 

Vô Selam u rahmet u tıyb u safa 
Sana virdüm ey İmôm-ı enbiya 

Ayn-ı ayn ile nazar kıl aynı gör 
Çünkü gayrı terk kıldun aynı gör 

Her ne kim maksOddur mahsOldür 
Hazretümde hcicetün makbuldür 

Bu teklif karşısında Peygamberimiz ümmetinin kendisine bağışlan

masını ister ve ~abul edilir. Orada, doksan bin kelôm edilir. Elli vakit se, 

vahı olan namôz bahşedilir. Sonra, yatağına dönen Resulullah, başından 

geçenleı i halka duyurur. Mi'rôcla ilgili olan olaylar burada biter ve duô 

faslı başlar : 
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Nur-ı zôt-ı Mustafô'nun hakkı'cün 
Sırr-ı Arş-ı Kibriyô'nun hakkı'cün 

ROyine müştak olanlar ha.kkı'cün 
Yüzi suyı hakkı'cün Peygamber'in 

Sırr-ı ·buy-i hakkı~cün ol Server'in 
Va'düni ihsôn kıl ôşıklara 

D!n yalında sa'v iden sadıklara 
Ba-haık-ı Ahmed Muhammed Mustafa 

Derviş Osman'a dahi eyle atô 

Eser, Fatihô okunması talebi ve cümle müminlere rahmet dileğiyle son 
bulur. Nôyi Osman Dede, Mi'rôciye'sinde mi'rôc hôdisesine ana hatlarıyla 
temôs etmiştir. Üzerinde en çok durduğu motif Burak motifidir. Ancak, bes
telenmek amacıyla yazılan bir şiirin daha teferruatlı olmasına imkôn ve 
lüzum yoktur sanıyoruz. 

Dede'nin Mi'rôciye'si şiir olarak çok fazla değerli sayılamaz. Şôir yer 
yer lirizme ulaştıysa da, esere bütün olarak bakıldığında bu hususiyeti gör
mek mümkün değildir. Edebi san'atları kullanışı bakımından da ikinci sınıf 
bir şôir görünümündedir. Bir mutasavvıf olmasına rağmen, Mi'rôciye'de 
tasavvufa fazla yer vermemiş, mi'rôc hôdisesini reel bir vak'a olarak an

latmıştır. Eser, aruzun remel bahrinden «fa'ilfüün feı'ilôtün fô'ilün» kalıbı 

ile yazılmıştır. Türkçe kelimelerde yaptığı imôlerin dışında fazla aruz ku

suru görülmez. Dilinde yabancı terkipler de fazla değildir. Hitöbet üslubu

nun hôkim olduğu eserde ekseriyô mukayy.ed kôfiye, bazan da redifler gö
rülür. 

Mi'röciye'nin matbu nüshasında (53) aaı «Mi'racü'n-Neıbi» olarak ge
çiyorsa da bizim incelediğimiz el yazması nüshaların çoğunda bu isim Mi'
rôciye olarak kayıtlıdır. Eser, tevşihler hôriç 102 beyit ihtiva eder. Arapça 
manzum tevşihlerin nôzımı Şeyh Nasuhi'dir (54). Tevşihler, merôsim sıra
sında koroyla okunur. 

Diğer din1 mesnevilerge görülen tekrar beyitleri bu eserde de vardır: 

53) Nayi Osman Dede Kuddlse Sırruhu, Mi'racü'n-Nebi Aleyhisselam, Naşiri: Eş-şeyh 
Ali Galib, Şirket-i Mürettibiye Mtb., (İst.) 1310, 12 s. 

54) Dr. Suphi (Ezgi), Nazari Ameli Türk Musikisi, Bankalar Bas., İst. (tarihsiz), C. 
III, s. 143, S. Nüzhet Ergun, bu tevşihlerin 'bir kısmının Mevlana'ya ait olduğunu söyler. 
(Bkz. : Türk Musikisi Ant., C. I, s. 308, dipnot 3). 
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Aşk hubbı zatına kıldı salat 
Es-salôt ey mazhar·ı Zat es-salat 

Bu beyit mesnevinin beş yerinde tekrar edilmiştir. 

Müellifin adı, eserin iki yerinde geçmektedir : 

Eylerem lakin niyaz her emcede 
Fatiha'yla yad olcı: Osman Dede (s. 3), 

Ba-hakl<ı Ahmed Muhammed Mustafa 
Derviş Osman'a dahi evre ·atô (s. 11). 

Osman Dede'nin Mi'raciye'sinin pek çok yazma nüshaları bulunmak
tadır. Biz bunlardan 16 tanesini inceledik (55). Bu nüshalar ihtiva ettikleri 
beyit sayıları bakımından farklılıklar gösterirler. Kırk sekiz beyit gibi kısa 
olanların yanı sıra tam nüshalar da vardır. Merasimlerde ·cra edilen beyit 
ve bahir sayısı mi'rachanıarın iradesi dahilinde olduğundan, beyit sayısı 
az olan nüshalar, istinsah edildiği devirde okunan kısımları havi olmalıdır. 
Yazmalar arasında nüsha farklılıkları da bulunmaktadır. · 

Eserin yeni yazı ile ilk neşrini Sadreddin Nüzhet Ergun gerçekleştir

miştir (56). Bu naşirde nota mevcut değildir; eski yazılı tab'ında olduğu gi
bi, sadece makôm isimlerine işaret edilmiştir. Suphi Ezgi'nin neşrinde ise 
hem metin. hem de notası mevcuttur (57). 

M i ' r a c ,i y e ' n i n 'B e s t e s i (58) : 

Dini ve edebi eserlerin bestelenerek terennüm edilmesi geleneği, (İs
lam medeniyeti dairesine girdikten sonra). tesbit edebildiğimiz kadarıyla 
XIV'üncü asırda başlar, günümüze kadar devam eder. Türk cami musikisi
nin en mutantan formu da Dede'nin Mi'rôciye'siyle meydana getirilmiş· 

. tir (59). Günümüzde, notası bulunan ve yaşayan tek mi'raciye Nayi Osman 
Dede'ye ôit olanıdır. 

Nayi Osman Dede Mi'raciye'sini sadece yazmakla kalmamış, onu bes
teleyerek, Mevlid gibi gelişigüzel makômlarda okunmaktan kurtarmıştır. 

55) Osman Dede'nin Mi'raciye'sinin yazma nüshaları içi nbkz., Metin Akar, a.g.e., 
s. 206. 

56) S. N. Ergun, a.g.e., s. 308-317. 

57) Suphi (Ezgi), a.g.e., C. III, s. 102-143. 

58) Bu bölümlerin bazı kısımları Dr. tezimizin 97-lOl'inci sayfalarından özetlenmiştir. 

59) Yılmaz Öztuna, a.g.e., s. 32. 

-13-



Asrının ileri gelen bestekôrlarından sayılan Dede, bir güfte olarak hayli 
uzun plan bu eserinde arazbar, acem, · bestenigôr, beyôt1, çôrgôh, dügôh, 
gerdôniye, hüseyn1, hüzzam, küçek, kürd1, môye, müsteôr, nevô, nevô-ni
şôbur, püselik, uzzal, veçh-i hüseyn1, sabô, segôh vs. makômlarını kullan
mıştır. 

Müsik1, insanların duygu, düşünce ve hayallerini, diğer insanlara an
latmakta ve aktarmakta başvurduğu güzel sanatların bir koludur. İyi bir 
bestekôr, bir bakıma güfte ile makôm arasındaki münôsebeti başarılı ola
rak kurabilen kişidir. Sadeddin Aral « ... Ulu O'rta hareket edip de, bilfarz 
hüzzam makamında gelin marşı, bestenigar makamında oyun raksı, mu;
hayyer makamında cenaze mersiyesi yazmak, göz yaşlarıyla düğün yap
maya, duôıarla çarliston oynamaya, kahkahalmla tabut taşımaya benze
yecek derecede bir garabet hasıl eder.» der (60). Bu suretle, her makômın 
genel olarak bir duygu, bir düşünce, ya da bir hayôli aksettirici anlatım 

kudretine môlik olduğunu ifôde eder. Osman Dede'nin es·erini bu gözle ted
kik eden Suphi (Ezgi), Mi'rôciye hakkındaki kanôatini şöyle belirtir: «Kutb-ı 
Nayı Osman Dede, Mi'raciye-i Şerife'de ......... makamlarını kufi.anmıştır. 
Cok güzel ve dahiyane oran bu eserde o·sman Dede, bestekarlık kudreti
ne, makamımın da dini hisleri tebliğ kudretini in~imam etmiştir.» (61). 
Yukarıdaki ifôdelerden, eserdeki makômların rastgele seçilmediği, güfte 
ile makôm arasında «çok güzel ve dôhiyône» bir ahenk olduğu, makamla
rın ilettiği mesajlardan ôzam1 derecede istifôde edildiğini anlamakta güç
lük çekmiyoruz. 

Suphi Ezgi'nin görüşündeki isabeti, eserin sadece giriş bölümünü ted
kik etmek suretiyle dahi görebiliriz: Şôir burada, önce Allah'ın adını anar, 
böylece parça parça olan gönülleri dilşôd eder. Hakk'ın zikri ile söze baş
layarak lıarôb gönülleri bayındır eder. Hz. Peygamber'in sıfat ve mücizôtı
nı anlatacağını açıklar. Her kim Hz. Muhammed'in vasfını söylerse, Allah, 
sonunda on

1
un ismini mahmüd eder, der. Görüldüğü gibi burada kuvvetli 

ftikad sôhibi bir müminin sesi mevcuttur. Bu bölüm, segôh makamında 

bestelenmiştir. Segôh makamı ise, özellikle dinf musikide «kuvvetl.i bir 

zünd ve açık bir hüzün» (62) bildirir. Söz ile makam arasındaki uygunluk 

şeklinde tezahür eden bu hususiyet eserin sonuna kadar umumiyetle gö
rülmektedir. 

60) M. · Salih Gergan, Mesleki Türk Musikisi, Yaykur yayını, Ank. 1976, s. 56. 

61) M. Salih Gergan, a.g.e., s. 57. 

62) Ferit Develioğlu, Osmanlıca-Tür!{çe Ansiklopedik Lugat, Doğuş Mtb., Ank. 1970, 
s. 1114. 
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Suphi Ezgi, Mi'rôciye'nin bestesine hayrandır. Bunu: «Mi'rôciye-i şe. 
rife ki mOsikicHere bestekcirlık ilminin her şubesini ,öğretmektedir». (63) 
diye ifade eder. Yine aynı zat, eserin nerede ve niçin bestelendiği hakkın
da -kaynak göstermeden. şu bilgileri verir: «Tahminen 230 sene evvel, bir 
Leyle-i Regaib'de İstonbul'un büyükleri bu taırihte ber-haycit oran Seyyid 
Muhammed Nasühi'n·in Üsküdar'da Paşak.apusu'ndaki dergcihıncJa toplan
mışlardı. Osman Dede Efendi de o mecliste hazır olduğundan Şeyh Nasu
hi bir mi'rciciyenin tanzim ve bestelenmesini Osman Dede'den iltimas et
mesi üzerine o da Leyle-i Mi'rôc'a kada·r qlan zaman ,içerisinde hem güfte 
ve hem de bestesini yaparak meşk ettiği .kims·elerle ilk defa Nasuhi Derga
hında okumuştur» (64). 

Mi'raciye'nin bestelendiği zaman Osman Dede'nin eliyle notaya alın-
ı 

mış olması muhtemeldir. Eserin günümüze kadar gelmesi usta-çırak mü-
nasebeti ve talimi ile olmuştur. Son devirde, Suphi Bey, H. Sadeddin Arel, 
H. Ahmed İrsoy, Neyzen Mehmed Emin Dede ve Abdülkadir Bey'lerin yar
dımı ile notaya alınmıştır. 

M i ' r a c i v e O k u n m a s ı v ı a A ı a 'k,a ı ı V a k ı f ı a r : 

Bugün nasıl Mevlana denince Celôleddin-i Rumi, mesnevi denince 
onun eseri, mevlid denince de Süleyman Çelebi'nin Vesiletü'n-Necat'ı akla 
geliyorna, mi'raciye denince de sadece Nayi Osman Dede'nin eseri anla
şılmaktadır. Nitekim, halk arasındaki anlayış böyle olduğu gibi, vakıf ka
yıtlarında· da Osman Dede'nin ismi zikredilsin zikredilmesin «Mi'raciye» 
denince konumuz olan eser anlaşılmaktadır (66). Bir misal olarak Bursa!! 
Safiye Hanım Vakfiyes'ini gösterebilir (67). Bu vakfiyede: « ... beher sene 
Mi'rcicü'n-Nebi Aleyhisselôm kırciaıt olunup mikdÔr-ı kcifi süt ve şeker ve 
şerbeşt ,iştira ve scimiine tevzi olunup faz!,a kalan akç.a, mirachôn ve zcikir 
efendilere verile ... » ifadesi geçtiği halde, es'kiden ve halen, sadece Nayi 
Osman Dede'nin eseri okunmuş ve okunmaktadır. Günümüzün yaşayan 

63) Suphi (Ezgi), a.g.e., s. 102. 
64) Suphi (Ezgi), a.g.e., s. 143. 
65) Suphi (Ezgi), a.g.e., s. 143; Ferit Develioğlu, a.g.e., s. 778; M. Zeki Pakalın, Tarih 

Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, M. E. Bas., İst. 1971, C. III, s. 540. Merhum Sadettin He
per, bu nota tesbitinin yarıJış olduğunu 16.XII.1979'da yaptığımız bir sohbet esnasında ifil.de 
etmişti. Koleksiyonunda, Mi'ril.ciyenin hamparsum notasıyla 'doğru tesbit edilmiş şeklinin 
mevcut olduğunu anlatmıştı. Aynca, değerli müzisyen Ekrem Karadeniz'in koleksiyonıunda 
hamparsum notasıyla yazılı bulunan aynı eserin yeni notayla, 1981 yılında İş Ban\msı ta
rafından neşredileceğini öğrenmiş bulunuyoruz. 

66) Ancak Erzurum ili bu hükmün dışında tutulmalıdır. Çünkü, buralarda Hace Mu
hammed Lütfi (ö. 1956) 'nin Mi'ril.ciye'sinin okunduğunu öğrendik. 

67) Bkz. : Bursa'rim İbrahim Paşa Mahallesinden Mustafa Rakım Efencli'nin kayınvA
lidesi Safiye Hanım tarafından tanzim edilen ve hil.kim-i es'bak İsmail Efendi zamanına ait 
hucec ve ilil.mil.t sicilinde mukayyed 22 Rebiü'lil.hır 1306 tarih ve 597 numaralı va:diye. 
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tek mirôchônı M. Şakir Cetiner'le yaptığımız mülôkattan öğrendiğimize gö
re, İstanbu.l'da üç mi'rôciye okunma vakfı daha yaşamaktadır (68). 

M i ' r a c i ve N e Z a m a n , N e r e d e V e N a. s ı I O k u n u r : 

Mi'rôciye'nin hangi günlerde okunacağına dôir kesin bir kôide yok
tur. Teômüle göre Mi'rôc kandili ve onu takip eden gece tercih edilmekte
dir. Kanaatimize göre, başlangıçta bilhassa Mevlevi tekkelerinde, sonra 
diğer tekkelerde, cômilerde, daha sonra da tekke, cami ve evlerde okun· 
ması ödet olmuştur. Günümüzdeki uygulama da bu manzarayı aksettir
mektedir. Müstakim-zôde, Mi'rôciye'nin, XVlll'inci asrın yarısında, her yıl 
mi'rôc kandilinin sabahında okunduğunu· bildirmektedir (69). 

Eserin icrôsı da birtakım özellikler arz eder. Merôsim, İsra veya Necm 
Süresinden bir aşır okunmasıyla başlar. Daha sonra Mi'rôciye metni, bah
re çıkan iki mi'rôchan (veyô mi'rôciyehôn) tarafından okunur (70). Her 
mısram okunmasından son,ra dört, beş veya daha fazla kişiden teşekkül 

eden zôkirler korosu «ıkbel ya Mucib», «scıllô aleyh», «minne salah» vs. 
gibi sözleri aynı makômda ve hep bir ağızdan tekrôr ederler. Mi'rôchônla
rın sayısı yeterli ise ikişer ikişer bahre çıkarlar. Kôfi değilse, iki kişi bu va
zifeyi sonuna kadar devôm ettirir. Mi'rôciye bittikten sonra yine Kur'ôn-ı 
Kerfm'den, Necm Süresi'nin ilk on sekiz ôyeti veya Bakara Süresi'nin 
sonları bir hôfız tarafından okunur: Duôhôn'ın duôsı ile merôsim sona 
erer. Eserin icrôsı sırasında, dinleyicllere şekerli soğuk süt ikrôm edilir. 
Mi'rôciye okuma töreni birkaç saat sürmektedir (71 ). 

Günümüzde, Mi'rôciye okuma ve okutma geleneği bôzı şahısların ve 
vakıfların gayreti ile yaşamaktadır. Ancak, eserin -bir bahri hariç. tamamı
nı icra edebilecek kudrette olan tek kişi M. Şakir Çetiner'dir'. Sahre çı
kan ikinci şahısların isimleri ise Kadri Aktüreklier, İbrahim Altındağ, Ah 0 

met Büyükönenler ile Nazif Eliüstün'dür {73). 

68) Mi'raciye yazılması ve okutturulması ile alakalı vakıflar hakkında geniş bilgi için 
bkz. : Metin Akar, a.g.e., s. 97-107 ve Metin Akar, Yaşayan Tek Mi'rachan Şakir Çetiner 
Bey'le Bir Mülakat, Yeni Divan Dergisi, S. 2, Haziran 1980, s. 1-4. 

69) Müstakim-zade S. Sadeddin, a.g.e., s. 298. 
70) Galata Mevlevihanesi'ndeki iki gözlü Mi'raciye kürsüsü halen muhafaza edilmek

tedir. 
71) Daha fazla bilgi için b.kz. : Metin Akar, a.g.e., s. 103-104. 
72) Mi'raciye'nin Neva hanesi ile tevşihi, Hüseyni hanesinin de muhtelif yerlerinden 

18 mısra la.binleri unutulmuş, notaya alınamamıştır. Bkz. : Suphi (Ezgi), a.g.e., s. 137. 
73) tbrahim Altındağ segah ve müstear; Ahmed Büyükönen saba; Kadri Akyüreklier de 

dügah, hüseyni ve ısfahan bahirlerini okuyabilmektedir. 21 Haziran 1979'da Bursa'da yapı
lan törende bu zevatın hepsi bıulunmuş ve Mi'raciye'yi icra etmişlerdır. Nota bilgisine de 
sahip olan Kadri Akyüreklier'in, eserin tamamına yakın kısmını okumayı denediğini ve ba
şarılı olduğunu yine aynı tarihte memnuniyetle müşahede ettik. 
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CAGDAŞ DİLBİLİM ACISINDAN ORTAÇLAR 

Ruhan ARDALI* 

Üretimli-dönüşümseı dilbilgisi matematiksel kesinlikle oluşturulmuş 
bir kurallar dizgesidir ve tanımladığı dilin dilbilgisi kurallarına uygun tüm 
tümcelerini üretir ve· her tümceye yapısal bir tanım ya da dilbilgisel bir 
analiz getirir. Bu işlem sırasında dizgede açıkça gösterilmemiş hiçbir bil
_giden yararla~ılmaz. 

Dilbilim kuramını «dilbilimseı evrenselliklerin varsayımı» olarak gö
ren Clıomsky'e göre bütün dillerin temelinde derin yapıyı oluşturanve da
ha da küçültülemeyen çekirdek tümceler vardır. Bu çekirdek tümceler ka
rekter bakımından evrenseldirler. Üretim kuramında dilbilimsel ev.
rensellik çok önemlidir. Bütün dillerin betimlenmeleri aym genel 
düzen içinde yapılır ve aynı tip kurallardan (biçimsel evrensellikler) ya
rarlanılır. Tüm diller ortak ulam ve derin yapılar (Chomsky'nin deyişiyle, 
tözel evren,sellikler) gösterirler. Bir tümcenin anlamını saptayan o tüm
cenin derin yapısıdır. Yüzeysel yapı ise, tümcenin bildirişimde 'kullcinılan 

• şeklidir. Görüldüğü gibi derin yapı soyut bir kavramdır. Tümcenin anlamı 
ve sözdizimine bağlı olarak varsayılan yapıdır. Dizimbilgisel yapıyı somut 
bir bicimde belirten yüzeysel yapı ise gerçeklere daha yakındır. 

Dönüşümler derin ve yüzeysel yapılar arasında bağlantı kurarlar. Bir
den fazla dönüşüm gerektiği zaman yüzeysel yapıya erişilene kadar kul
lanılan her dönüşüm ile ara yapılar üretilir. Her dil bu dönüşüm sürecin
den yararlanır. Bu yüzden bir dilin öğrenilmesi o dilin, dilbilgisel tümce
lerini ezb.erleme ile değil, o dilin sınırlı kurallar dizgesini kavrama 
ile gerçekleşir. Bütün diller için geçerli olan «sınırlı ögeleri sonsuz sayı
da kullanma» özelliği sonucu bir dilin sonsuz sayıdaki tümcelerini ezber
leme olanağından söz edilemez. Kaldı ki kalıplaşmış birtakım söyleyişle

rin dışında insanlar bildirişimi, kendilerine genellikle yeni olan, daha ön
ce hiç duymadıkları tümcelerle gerçekleştirirler. Doğal dillerin hiçbirinde 
tümce sayısının sonu yoktur. Bunun nedeni «en uzun tümcenin» olmayı-

(*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Bi;ilümü Asistanı. 
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şıdır. Bir dilin tümcelerinin oluşturulmasında kullanılan· öğelerin sayısı sı

nırlı değildir. 

Dilin «sınırlı öğeleri sonsuz sayıda kullanma» özelliği dönüşümse( 

dilbilimciler tarafından özellikle «yinelenme» adı altında ayrıntılı olarak 
vurgulanmıştır. Yinelenme ile anlatılmak istenen belli dilbilgisel yapıların, 
aynı kurqlın tekrar uygulanması ile sonsuza kadar-uzatılabilecekleridir. 

Buraya kadar anlattıklarımıza daha bir açıklık getirmek ve okuyucu
nun dikkatini bu doğal olgunun gizemlerine çekmek için, tüm betimleme
leri üretimli-dönüşümse( dilbilgisi çerçeveS'ine oturtarak aşağıda veril
miş olan ve aynı yüzeysel yapıyı gösteren iki tümce üzerinde bir inceleme 
yapalım: 

1. Benim gelenim yok. 

2. Benim gördüğüm yok. 

Birinci tümcenin derin yapısını oluştur-an çekirdek tümceler «benim 
kimsem yok» ve «kimse geliyor» dur. 

Temel tümce : Benim kimsem yok. 

Yan tümce : Kimse geliyor. 

Türkçede bir yan tümcenin temel tümce içine yerleşmesi şu kuralları 

içerir : 

1. Yan tümcedeki temel adı (1) tümcenin sonuna kaydırırız. 

2. Yan tümceyi temel tümcedeki temel adın önüne yerleştiririz. 

3. Yan tümcedeki temel· adı düşürürüz. Ortaç türeten ekin seçimi te
. mel adın yan tümcede yaptığı dilbilgisel işleve bağlıdır. Eğer temel ad 
yan tümcede özne ise, daha çok kullanılan '-(y)En' (2) ortaç türeten ekini 
yüklemin (3) l<işi ve zaman gösteren takısı ile değiştiririz. Eğer temel ad 
yan tümcede özne dışında bir işlev görüyorsa, yan tümcenin öznesine 

tamlayan eki '-(n)ln' yüklemin z,aman ve kişi takısı yerine de '-DiK' (4) ve 

öznenin kişiS'ini karşılayan iyelik eki -im, -in ... koyarız. Şimdi bu kurnlları 

yukarıda verdiğimiz birinci tümcenin yan tümcesine uygulayalım: 

1) Her iki tümcede de bulunan ada «temel ad» deriz. 

2) Temel adın yan tümcede özne. olması halinde diğer ortaç türeten ekler: -( )r; 
-EcEK; -mlş; -DIK; -AsI. 

3) Ad tümcelerinde «ol» yüklemi eklenir. 

4) Temel adın yan tümcede nesne olması halinde diğer ortaç türeten ek: -EcEK. 
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1. Geliyor kimse 

. 2. Benim (geliyor kimse) kimsem yok. 

3. Benim (gelen) gimsem yok. 

Bu dönüşüm ve yerleşmeyi ağaç çizelgesi ile gösterelim: 
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Bu yapıdan 'kimse' adılının düşmesi ile 'gelen' öbeği adlaşır ve iyelik 
eki 'gelen' in sonuna eklenir. Ağaç çizelgesinder:ı geleneksel dilbilgisinin 
verilerini kullanarak şu sonuçları çıkartabiliriz: özne, 'benim gelenim'; yük-

1) Üçgen, bütün clilbilim yayınlarında olduğıu gibi okuyucunun dikkatini asıl işlenen 
noktaya çekmek için kullanılmıştır. Ağacm tüm yapısı konumuz için gerekli değil
dir. 
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' 1 'l 0 kımse Wl bevı. :ım 9e C\'l. 

lem ise 'yok' sözcüğüdür. Özneyi oluşturan ad öbeği «benim gelenim» bi
rinci tür ad tamlaması, birinci kişi adıyla kurulmuş. 'Ben' birinci kişi adılı, 
tamlayan; '-im' tamlayan takısı ile birleşmiş, «gelen» tamlanan; -(l)m tam
lanan takısı ile birleşmiş. Yan tümce ad tamlamasında tamlanan ada sı

fatlık yapmak üıere yet"leşmiş. Tamlanan adın düşmesi ile kendisi tamla
nan olmuş. 

Şimdi de ikinci örnek tümcemizi inceleyelim: 

. Temel tümce: Şey yok. 

Van tümce: Ben şey gördüm. 

Yukarıda verdiğimiz kuralları uygulayıp yerleşmeyi gerçekleştirelim: 

1. Ben gördüm şey 

2. (ben gördüm şey) şey yok. 

3. (benim gördüğüm) şey yok. (21. sayfadaki şekle ba.kınız.) 
~ . : . ' 

Bu yapıdan da 'şey' adılının düşmesi ile «ben.im gördüğü'll» öbeği adla-
şır. Bu tümce için de şur:ıları: söyleye~_i(iriz: «Elen im gördüğüm» öznı::ı, 'yok' 

yüklem. Özneyi oluşturan ad öbeği «benim gördüğüm», temel tümcenin öz

nesini belirtmek üzere yerleşmiş. Temel tümcedeki adın düşmesi ile ad

laşmış; '«ben» yan tümce_nin öznesi, «gör» ise yükle.mi. Ağaç çizelgesinde 
de açıkoa görüldüğü. gibi '-im-' ve , -dük' ün kökiere eklenmeıerf ·avnı dü-
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zeyde gerçekleşmekte ve 'benim', 'gördük' ve 'üm' serbest yapıları tüm
ceyi birinci derece birleşenler olaraK meydana getirmektedirler. Bu da, 
'-im' ve '-dük' ün yan tümcenin bağınlı tümceye dönüştürülmesi için kul
lanılan takılar olduğunu gösterir. '-im' ise yüklemde öznenin kişisini gös
termektedir. Tümceye diğer iki öbekle aynı derece51en bağlanması tüm
ceyi oluşturan birinci derece öğe olduQ_unu ve 'NP' ye bağlı olarak deği
şeceğini gösterir. 

Bu 'örneği açıl<larken verdiğimiz kurallarla Türkçe dilbilgis·inin küçük 
bir bölümüne de değinmiş olduk. Bu konu dilbilgisi kitaplarında «Sıfat-fi
iller=Ortaçlar» adı altında incelenmekte, «ortaçlar eylemsilerin, ad ve ço
ğunlukla sıfat olarak kullanılan ·bölüğüdünı şeklinde tanımlanmaktadır. (1) 
Fakat terimler ve betimlemeler arasında yitmiş ıbirçol< gerçek, yeni yak
laşım ile aydınlığ·a kavuşmakta ve yeni yaklaşım ile eski yaklaşım ara
sında belirgin ayrımlar ortaya ·çıkmaktadır. Yan tümcede temel adın özne 
ve nesne ya da tümleç olmasına göre ortaçların nasıl kullanılacağına iliş
kin kurala elimizdeki dilbilgisi kitapları «genel olarak», «daha. çok» gibi söz
cükleri kullanarak yaklaşmakta, geçişli ortaçların öznelerini niteledikleri
ni söyleyerek bu kurala uymayanları da sıralamaktadırlar. Oysa dilbilim 
matematiksel kesinlik önermektedir. Öznelerini nitelemeyen ortaçlar ko
nusuna da acıklık getirmek için bir kümeleme daha yapmamız gerekiyor. 
Bu da temel adın yan tümcede tamlayan olduğu durumlardır. Yine bir ör
nek vererek incelememizi yapalım: 

3. Ayağı kayan adam düştü. 

'Yan tümce: Adamın ayağı kaydı 

Temel tümce: Adam düştü 

Burada temel ad, yan tümcenin öznesinin tamlayanıdır. Yan tümce
nin öznesi «adamın ayağı» dır. Temel ad özne olmamakla beraber özne 
olan ad tamlamasında sona kaydırıldığı için -(y) En eki kullanılmaktadır. 

4. Doktorun ayağını alçıya aldığı adam yürüyemiyor. 

Yan tümce: Doktor adamın ayağını alçıya aldı. 

Temel tümce: Adam yürüyemiyor. 

Burada ise, temel ad yan tümcedeki ad tamlamasında nesneyi tam
layandır. Nesne «adamın ayağı» ad tamlamasıdır ve bu nedenle adam so
na kaydırılınca özneye -(n)ln tamlayon eki, yükleme de zaman takısı yeri
ne -DiK eki ve öznenin kişisini karşılayan iyelik eki konur. 

1) Atabay, N. Sözciik Türleri II. (D. Aksan ve S. Özel ile) TDK yayını, 1976. s.131. 
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Ad öbekleri, yardımcı yüklem ve yüklem öbekleri tümceyı oluşturan 
öğeler olarak kabul edilmişlerdir. Bir tümcenin öğelerinin yorumlanması 
derin yapıdaki yerlerine bağlıdır. örneğin, bir ad öbeği NP /S durumunda 
özne NPIVP durumunda ise nesne, tümleç olur. Buradan da eylemi ki
min yaptığı, eylemden kimin etkilendiği anlaşılır. Tümcelerin yorumlan
masında çok önemli olan bu bilgiye ·«işlevsel bilgi» denir. İşlevsel bilgi her-

bir öğenin sözlük anlamından değil, öğelerin derin yapıdaki düzen

lenişlerinden anlaşılır. 'B' öğesinden çıkan 'A' öğeS"ine 'B' başatlık eder; 
'A' ve 'B' arasına başka öğeler girmemişS"e 'B' 'A'nın aracısız başatıdır. 

Tümce, bir ad öbeğinin aracısız başatı olduğu zaman, bu ad öbeği tüm

cenin derin yapı öznesidir. Bir tümcede yüzeysel yapı öznesi ile derin ya

pı öznesi farklı olabilir. Şu örneklere bakalım: 

5. Çocuk camı kırdı. 

6. Cam kırıldı. 

Beş ve altıncı tümceler aslında aynı derin yapıya sahiptirler. Altıncı 

tümce derin yapının dönüşüme uğraması ile bu yüzeysel yapıyı gösterir: 

5 ve 6 için derin yapı : 6 için yüzeysel yapı : 

s 

~ NP- yp 

i/"-'-.. p~n. L_~~~ 
ç~uk.. CO:-f11-'. l._ı,-dı 

Derin yapı öznesi· her iki tümce için de «çocuk»tur. Altıncı tümcede 
tümcenin aracısız başatlık ettiği ad öbeği «cam» yüzeysel öznedir. Özne 
ile yüklem arasındaki kişi uyumu yüzeysel öznenindir. Bu da «kırılan cam» 
örneğinde niçin -(y)En ortaç türeten ekin kullanıldığını açıklar. 

Ortaçlar konusunda açıklık getirilmesi gereken en son konu ise, yan 
tümcenin dönüşüme uğradıktan sonra temel tümcenin öğelerinden biri
nin yerine geçmesidir. (1) Bu dönüşümde dikkati çeken nokta, yan tüm
cenin sözcük düzenini korumasıdır. Bir örnekle inceleyelim: 

1) Burada adlaştırma dönüşümü söz konusu:iur .. Dilbilgisi kitaplarında ortaçlar ko
nusu içinde yer almasının nedeni, bu dönüşümde de -DIK ve -EcEK eklerinin kul
lanılmasıdır. Fakat ağaç çizelgelerinden de görüldüğü gibi adlaştırma ve sıfat gö
revi yapan bağınlı tümceye dönüştüıme birbirinden ayrı şeyledir. 
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7. Arabanın ağaca çarptığını gördüm. 

Temel tümce: Ben bunu gördüm. 

Yan tümce: Araba ağaca çarptı. 

1) Arabanın ağaca çarptığı 

2) Ben (arabanın ağaca çarptığı)nı gördüm, 

Bu tümcenin ağaç çizelgesi ile gösterilmesi ise şöyle olacaktır: 

NP 

NP 

J 1 

OOı'l art:ı.ba 

s 

VP 

9,el'l. NP y 

:~,~ 
i ·\! C~ E f<;ı1 , 1 

1 

1 1 
nır1 0.904 

i 
1 
1 

a. 

1 1 

1 • 1 

İ İ 1 
-t.k :ı nı 

Buraya dek anlattıklarımızı şöyle özetleyebiliriz: 

· a) Temel adın yan tümcede özne olması, 
' 

. b) Temel adın yan tümcede nesne olması, 

c) Temel adın ad tamlamalarında tamlayan olması, 

d) Adlaştırma. 

1 

1 

dÜ 

Ortaçlar ile adlaştırma arasındaki öbek yapısı ayrımı ağaç çizelge
sinde şöyledir: (25. sayfadaki şekle bakınız.) 

' ' 

Bu yazıda az da olsa b.ir dil için kesin dilbilgisi kuranarı çıkartma gi
rişimlerinden ne Jür sonuçlar elde edilebileceğini görmüş olduk. .Dönü
şümse! dilbilgisinin dil öğretimine doğrudan uygulanmasının öğrenci ve 
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Ortaç için: Adi aştırma . . ı-ı• 

ıçın: ~, 
/ L"-

,ı 

\ 
:s 

öğretmene neler sağladığı konusunda ise Eddy Roulet şunları söylüyor; 

a) Genel olarak dil dizgesinin ve özellikle üzerinde çalışılmakta olan 
dil dizgesinin işlevini nasıl yaptığını daha iyi anlamak, 

b) insan zihninin işlevini nasıl yaptığını daha iyi anlamak; eğitim
den yalnız yöntemlerin öğrenilmesinden daha fazla şeyler beklememiz 
halinde önemli bir aşama. (1) 

Kullanılan imler 

s : tümce 

NP : ad öbeği 

VP yüklem öbeğ: 

N : ad 

V eylem 

ten zaman 

0 boş öğe 

gen -in hali 

pos iyelik ekleri 

~ : ... ye dönüştür 

pron : adıl 

ca : adlarda durum takısı 

AUX : zaman, kişi ve yardımcı eylemi taşıyan yuµ. 

1) C. N. Candlin (ed), Eddy Roulet: Liııgu'istic Theory Linguistic Description ana Lan
gııage Teaching, Landon, Longman, 1976. s. 43. 
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THE MEANING OF BILLV BUDD 

Prof. Dr. Necla AVTÜR* 

Herman Melville died in 1891 when he was stili going through the re
visions of his novel'la Billy Budd. it was not published until 1924, but after 
that time it has received continual attention from scholars, in the form of 
criticism, many revised editions and translations, and from artists who 
were inspired by it to create new forms of art, such as an opera, a play 
tor the stage anda film. (1) 

The plot of the story is simple: Billy, a charmingly innocent foretop
man on the lndomitable, a British warship, is falsely accused of treason 
by evil spirited Claggart, the master-at-arms. Unable to answer in words 

. 1 
because of a stammer he develops when he is excited, Billy answers in 
a blow, hitting Claggart on the forehead and causing his ;mmediate death 
Captain Vere who holds his military duty above every other consid
eration, condemns Billy to die. in short, this is the story of the sunctioned 
sacrifice of someone good and beautiful in the name of general well
fare. 

lrı spite of all the interest Billy Budd has awakenect in many percep
tive readers, it has kept the mystery of its meaning to this day. Critics of 
the novella have invariably been divided into camps about its meaning. 
Not only that, but the general trend of criticism about it has often been 
influenced by changing climates of opinion. 

After World War 1, when it was first salvaged from complete oblivion 
(together with Melville's published works), Bifly Budd was received with 
great enthusiasm. The prevailing spirit of rebellion against conservatism 

* Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Amerikan Edebiyatı Kürsüsü Öğretim Üyesi. 

1) The opera Billy Budd was composed by Benjamin Britten. E. M. Forster und Eric 

Crozier wrote the libretto for it. It was produced at Covent Garden in 1951. The play was 

written by Louis C. Coxe and Robert Chapman. It was made by Peter Ustinov in 1962. 

Ustinov played Captain Vere, Robert Ryan, Claggart and Terence Stamp, Billy. 
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led young men of the time to look tor kindred spirlts in the past and they 
discovered Melville, the great rebel against cosmic injustice and the de
tender of primitivism against corrupt institutions of civilization. Billy Budd 
was seen as an ironic expression of helpless anger felt in the face of an 
established order that had to be maintained at the cost of som9 totally in
nocent eleınents in it. in the person of Billy young men of the 20'ies saw 
themselves as innocent young victims crushed ·into non-existence by the 
relentless hands of conservatism and duty. lf Claggart was the repre
sentative of evil on a cosmic scale, Vere was his helpmate, representing 
institutionalized ~vil of the established order which they had not created, 
nor wanted, nor understood. 

During the more conservative decade tollowing the World War il the 
critical attitude towards Billy Budd underwent a change. Critics stili sow 
the story as another version of the eternal fight between good and evil. 
When it was read as a Christian allegory, Vere was God the Father Who 
suffered his spiritual Son to die, so that He, the son, could become the 
savior. When the story was interpreted in more worldly terms, the Captain 
was a tragic hero whose difference from other individuals was to have 
been placed by chance and circumstance in a position where he had to 
make desicions and who was torced by his nature and upbringing not to 
evade that responsibility. Being emotıonally and intelfectualfy capable of 
understanding his role as the instrument of social injustice, he deeply 
suffered tor it .. According to this interpretation, Vere proved his sincerity 
by exposing himself to death in a skirmish soon after Bilfy's condemna
tion: 

The turbulent sixties brought about a reversal of judgement. Captain 
Vere was once more denounced as the second villain next to Claggart. 
Noticing the bitter irony in the story, some critics saw Billy's death as 
meaningless. Others examined the imagery, and found suggestions in it 
that Vere and Claggart, and even the Chaplain who kisses .Billy betore 
sending him to death, had morbid or homosexual iriterests in tha fair 
cheeked welkin eyed boy, 

Obviously there is some difficulty of interpretation h~re. it arises not 
so much from the changing climates of opinion or varying attitudes of 
individual readers (although there is that too) as from Melvilfe's insistent 
and intentional irony which ceates ambiguity. This ambiguity is syno
nvmous with Melville's modernity, and running through ali of his work pre-

vious to Billy Budd, it is the most distinguishing quality that separates 

him from his rnmantic coıitemporaries. 

Melville is surprisingly modern in his approach to the slippery nature 
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of moral truth. His view of the universe rests on a delicate balance of 
finely defineci contrasts. And in this sense, his universe is really a «multi
verse» in the definition of Henry Adams (2). in his workS' the line is al
ways .blurred betıiveen what can be known and what cannot be known, 
between f.aith and its complete rejection, between life· within the safe 
boundaires of reason and irrationality. The passage from one of these 
areas to the other takeS' place imperceptibly and the individual is always de
nied the light of recognition. Moral truth is a composite of all the contrast
ing elements that go iıito it. it is everywhere and nowhere. From the 
way Melville ,approaches reality one could almost say that he knew about 

· relativity before it was revealed to us by the late nineteenth and early 
twentieth century advancement in psychology and in social and physical 
sciences. 

,, 

Melville's modern approach to reality is evident first of all in the 
structure of the novelia. it is too formless, too long for such a S"imple 
plot. The pace is too slow. The action often deviates from its main direc
tion and the narration is full of digressions which Melville knows to. be 
«literary sins.» The conclusion. does not come after Billy's· death. it is left 
open. The Chapter following Billy's death begins like this: «The symmefry 
of form attainable in pure fiction cannot s6 readily be achieved in a nar
ration essentially having less to do with -fable than fact. lrruth uncompro
misingly told will always have its ragged edges; hence the concıusion of 
such a narration is apt to be less finished than an architectural final.» (3) 
Unknown to Willam Dean Howells and to Henry James who are, in the 
1890'ies groping tor new forms in realistic fiction, Melville is laying down 
here the first fundemental rule. He then continues with an apparently un
related account of how the French changed the names of their warships 
after the Revolution and aptly named one as the Atheiste; he relates 
Vere's own death; he records the violently distorted newspaper account 
of the incident, showing Billy aS" a bloody murderer and Claggart as a 
patriotic victim; then · finally ends the novella with an anonymous ballad, 
«Billy in the Darbies,» which sadly ruminates on Billy's entirely lovable 
character. 

These irreguldrities in the structure of the novella are functional in 

2) Henry ;Adams, «The New 1\/Iıultiverse,» The Modern Tradition, eds., Richard Ellman 

and Charles Fiedelson, New York: Oxford University Press, 1965, p. 424. 

3) Herman Melville, Selected Tales and Poems, ed., Richard Chase, New· Y'.oü: Rine

heaı t aı:,d Çorp,pany, 1959, p. 372. Further referl)nces to the text of BiHy · B!,tld ure .i',·om 

tt)e same ec:lition, 
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providfng the reader with the many-sided and finally ambiguous nature 
of the «facts» that are dealt with. 

Neither is the highly convoluted style merely a romantic habit. Read
ing the digression on Admiral Nelson, one finds it impossible to pin Mel
ville down and say whether he is praising the man's heroism or ironically 
exposing his foolhardiness, whether he is setting him up as a parallel to 
Billy or as ,a parallel or contrast to Vere. The answer is that, he is trying 
to do ali of these things at once, in order to show that the truth about 
human character and behavior is too complex to be summed up in simple 
praise or condemnation. 

The same principle is at work when we get to the theme of the no
vella. Out of the three major characters two represent the abstract quali
ties of innocence and evil. in an allegory there should be little or no am
biguity in their portrayal. But here it is not so. Melville brings aut the al
legorical significance öf Billy's and Claggart's characters by using con
trasting sets of imagery tor each: black and white, goldfinch and scor
pion, angef and serpent. But within one set of imagery there are also 
conflicting elements that undercut the allegory and turn it into symbol
ism rich with connotated meanings. 

Billy is the embodiment of innocence whose purity of spirit takes a 
visible form in his peı:sonal beauty, his nautical skili and his perfect de
portment. Cheerfully, he enters the restive world of sailors on board a 
warship and assumes the role of peacemaker without even being aware 
of it. Viewed from this angle, he is just another example of the Handsome 
Sailor whom Melville has met once before in the person of a primitive 
l'.:ılack African. The author emphasizes Billy's primitive qualities time and 
Jgain: «Of self-consciousness he seemed to have little or none, or about 
as much as we may reasonabty impute to dog of St. Bernard's breed.» 
(299) ıAnd then again, «he was little more than a sort of upright barbarian, 
much such perhaps as Adam presumably might have been before .the 
urbana Serpent wriggled himself into his company.» (299) Billy's intel
lectual faculty is not at ali developed; and his innocence serves as blind
ers on a horse, making him insensitive to imminent danger. 

These qualities added to the deficiency in his speech, make ona 
wonder «what might eventually befall a nature like that, dropped into a 
world not without some man-traps.» (316) We are thus prepared far Billy's 
tragic end. 

And Billy behaves in perfect ac,eordance with these qualities down 
to the very stutter which leads him to answer in a fatal blow when he is 
falsely accused of treason by the trecherous Claggart. He is then given 
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the penalty of death by hanging according to the articles of war. His fi~ 
nal words, «God bless Captain Vere!» serve to establish order among 
the crew who are on the verge of an uprisal. 

So far Billy is nothing but extraordinarily irmocent ordinary young 
sailor with a heart large enough to forgive without understanding the 
man who condemned him to die. 

Melville, however, does not stop there. From the very beginning he 
brings in supernatural overtones that ·add another dimension to Billy's 
chrıracter. About the circumstances of his birth there is· the usual mystery 
of illegitimacy and nobility that surrounds the origin of deities and mythi
cal heroes. The moment of his death may also be the moment of his re
birth: «At the same moment it changed that the vapory fleece hanging 
low in the East was shot through with a soft glory as of the fleece of the 
Lanıb of God seen in nıystical vısion and simultaneously therewith, watched 
by the wedged mass of Upturned faces, Billy ascended; and ascending, 
took the full rnse of the dawn» (367). His dead body refutes al phys
icr:ıl laws by not going through the spasnıodic movements expected in 
such cases, baffling ali witnesses including a nıan of scienca, tıe ship's 
surgeon. What is more, in the final Chapter we fiı,d that the some spar 
fro•ıı which Billy's body suspended is treated reverentially as a holy relic 
by the sailors for many years afterwards. «To them,» Melville says, «a 
chip of it was a piece of the cross» (374). 

Claggart, who is Billy's counterpart in black, is treated with similar 
ambiguity. in this case Melville begins by bringing to the foreground tfıe 
supernatural associations which he wants to emf)hasize. Claggart rep
resents the «mystery of iniquity» at the core of the universe. He is the 
devil incarnate whose malice is without motivation or excuse. «To pass 
from a normal nature to him one must cross 'the deadly space betweenl» 
(320). lf Billy's «agressive goodness» (4) in E. M. Forster's words can be 
defineci as a positive ener~y released by absolute innocence, the energy 

Claggart naturally releases is of the negative sort. Melville leaves no 

doubt as to the allegorical significance of this character., «in whom ma

nia of an evil nature, not endgendered by vicious training or corrupting 

books or licentious living, but born with him and innate, in short'a ... de

pravity according to nature'» (322) exists. And again, «A nature like Clag
gart's surcharged with energy as such natures almost invariably are, 

<!) E. M. Forster, Ası,edts of the Novel, New York: Harcourt, Brace and Compmıy, 

1954, p. 141. 
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what recourse is left to it but to recoil upon itself- and like the scorpion 
for which the Creator alone is responsible act out · to the end the part 
allotted to it» (324). 

But Melville does not stop there, -For as he said at the beginning, 
the story .is «no. romanca.» Adding another dimension to Claggart's cha
racter, he fills in the worldly elements. Nothing is· known about his past 
life. Yet there are rumors that he has cornmitted some unknown erime 
and '..is taking shelter in the King's navy. Or he may, .have b,een drafted 
directly from jail. Melville once knew a man who ~new tor a fact that this 
meaşure was taken at times of emergency. So far what we leQrn about 
Claggart does .not clash with his allegorical signifiçance. But then, Mel
ville goes on to hint that these rıumors may not have been grounded on 
any fact at all. There may not have been much wrong with the master-9t
arms except tor his sinister appearance ond the fact that in his position 
as chief of police he was böund to be. disliked and vilified by the. crew; 
Besides, saHors are apt to create exaggera~ed stories of mysterious de
pravıty and «romance it.» With these remarks. and others like them even 
such an .admittedly one-dimensional charecter !ike Claggart gains some 
ambiguity. 

When all is said, however, we still see Billy and Claggart as symbols 
tor goodness and evil; tor that aspect öf the character of each is magni
fied to overshadow the rest. Each is half a man and complements the 
other showing the duality in human nature. Since the elements of inno-

cençe and depravity are heightened to their last powers in them there is 
no way tor them ıbut ta destroy each other. · 

Captain Vere's character, on the other hand, is not drawn in black 
dr white, but is treated with full complexity. The dominant color here is 

grey, the color of his eyes. Melville at first places Vere in his hi_storı'cal 
~etting tor that is the only way to understand a real human being; the 

year 1897, the · atmosphere of revolution and disturbance ali over Chris-' . ' 

tendom; the aftermath of the Spithead and Nore mutinies in the British 

n_avy, ·.a battieship in that navy heading for encounter with ._the enemy, 

o_arrying unwjlling sailors taken over from merch,ant ships and crew. in

volved in recent mutinies .. 

Vere is an experienced soldier who knows how to handle the,situation 
without appearing tense. He is, like Nelson, brave to the degree of rash
ness, but he is also prudent like Wellington. Unlike Nelson he is not ,/airi
glorious. He behaves mildly toiıvards his men, but show the disciplinar
ian in him when necessary. He is an intellectual, reading books «treatirig 
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actual men and events.» He is conservative in politics and distrusts inno
peace of the world and the true welfare of mankind. 

Vere is fully aw9re of Billy's innocence and Claggart's guilt. But in 
the light of the martial code, Billy has killed his superior ·officer during 
wa~ time, and the innocent one and the guilty have thus changed places. 
From the moment of the fatal blow Vere knows what the penalty will be. 
Yet, he is fully aware of the moral responsibility of condemning an inno
cent man. Unwilling to shoulder this responsibility ali by himself he con
venes a drumhead court. But when he sees that his officers are carried 
away by sympathy and pity for Billy, · he overrules the court and pro
nounces the judgement himself. For «a true military officer» Melville 
says, «is in one particular tike a true monk. Not with more of self abne
gation will the latter keep his vows of monastic obedience than the for
mer his vows of allegiance to military duty» (348). 

Captain Vere's sympathy tor Billy gives him great pain, but the agi
tated motions he goes through pacing in his· cabin symbolize «-a mind res
olute to surmount difficulties even if against primitive instincts strong 
as the wind and sea» (353). in assuming the multiple roles of witness, de
fense attorney, prosecutor and judge, in addition to his primary role of 
Captain, he shows his full understanding of the ambivalence of his po
sition. The question about Vere is not so much whether he should have 
judged differently, as whether it was possible for him to judge differently. 
Understanding Vere's position may not necbssarily lead ta forgiveness 
either in the author or in the reader, but Melville definitely seems to have 
refrained from judgement. Pretending to quote «a writer whom few 
know» the author makes the following remark about Vere's predicament: 
«Forty years after a battle it is easy for a non-combatant to reason. about 
how it ought to have been fought. it is another thing personally and un
der fire to direct the fighting while involved in the obscuring smoke of 

it. Much so with respect to other emergencies involving considerations 

both practical and moral, and when it is imperative promptly to act. The 

greater the the fog the more it imperils the steamer, and speed is put on 

though at the hazard of running somebody down. Little ween the snug 

card-players in the cabin, of the responsibilities· of the. sleepless on the 
bridge». (368). 

What is clear that Melville has created in Vere a fully modern cha
racter of fiction with ali its complexity and ambiguity; it shows that re
ality about a human being is incompatible with moral judgement and mo
ral judgement in connection with .human behavior is meaningless. 
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TEACHING OF THE NOVEL: FRUSTRATIONS AND CONSOLATIONS 

Prof. Dr. Ünal AYTÜR* 

Problems connected with the teaching of the English novel ta Tur
kish students in university English language and literature departments 
are mainly of two kinds. There are problems arising from the nature of 
the novel as a literary form; there are alsa problems arising from the fact 
that, when students come into serious contact, more ar !ess, for the first 
time, with unsimplified English novels, they are stili trying to learn the 
English language, ,,. 

The first type of problem is common both to the British and non-Bri
tish student, and it has been put clearly by Percy Lubbock in The Croft 
of Fiction: Ta criticize a novel, Lubbock observes, we must try ta grasp 
its «shadowy and fantasma! form... ta hold it fast, ta turn it over and 
survey it at leisure,» but our effort is perpetually defeated, because: «Noth-

ing will keep a book steady and motionless before us, sa that we may 
have time ta examine its shape and design. As quickly as we read, it 
melts and shifts in the memory; even at the moment when the last page 
is turneci, a great part of the book, its tiner detail, is already vague and 
doubtful. A little later, after a few days or months, how much is really 
left of it? A cluster. of impressions, some clear points emerging from a 
mist of uncertainty, this is ali we can hope to possess, generally speak
ing, in the name of the book. The experience of reading it has left some
thing behind, and these relics we cali by the book's name; .but how 
can they be considered ta give us the material far judging and apprais-

1 
ing the book? Nobody would venture ta criticize a building, a statue, a 
picture, with nothing before him but the memory of a single glimpse 
caught in passing.i> 

Percy Lubbock has in mind, of course, the properly eduoated and 
trained native speaker who has a great deal of experience in reading 
novels. When the foreign student has finished reading a novel, the impres-

*) Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Kürsüsü Öğretim Üyesi 
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sion left behind is likely to be much more obscure. To get familiar with 
a novel even to the degree that Lubbock finds unsatisfactory, is a diffi
cult task for the majority of students in Turkish universities. Most stu
dents start reading a prescribed ıbook with the best of intentions; some 
finally decide to be content with what notes they can take during discus
sion in class. Others, more determined and conscientious, manage to 
finish their reading in time. But the very suggestion of a second reading 
would produce only hopeless 5 miles from them ali! ' 

As we see, the first difficulty in the teaching of fiction leads us di
rectly into the second source of difficulty: novels are long and take a long 
time to read; the foreign student reads slowly, and especially in the first 
two years his comprehension is not entirely accurate or full. Should we, 
then, as some people seem to suggest. first teach him the English lan
guage properly and when he is thus fully eqpuipped, put him on to the 
study · of English literature? Plausible as it may sound, this view is far 
from being quite well-grounded. it mal<es a rather severe distinction be
tween language and literature which are in fact inseparable. 

Since it is impossible for the foreign student to learn English through 
direct experience of the language as part of life in the way the native 
learner acquires his mother tongue, reading is almost the only means 
available to him to improve his English. Where there is little reading there 
can only be little language learning. And this is where the study of 
English literature can help enormously. 1 have little acquaintance with 
current approaches to the teaching of English as a foreing language, but 
1 fully agree with the writers of a sensible book on this subject. They 
write: «it is in literature that the student is most likely to find words used 
memorably with force and point. it is there that he will find words used in 
the widest range of contexts and there that he will find words passion
ately or de(icately conveying emotions and attitudes. There he may prac
tise sustained efforts of imagination, learn to see wholes greater than 
the sum of their parts, and find joy in the exercise of his mental powers 
at full stretch.» 

Of the major forms of literature the novel makes use of the widest 

range of prose. Novels contain speech (both direct and indirect), descrip-

. tion, narration, and commentary. They also arouse the reader's curiosity 

and maintain his interest through the «stories» they tell. As E. M. Fo.rster 

pointed aut, «We are afi like Scheherazade's husband, in that we iıvant 

to know wlıat happens next.» Most novels, therefore, provide en excellent 
opportunity far tlıe foreign learner to observe language in action, to see 
words again and again in many slightly different contexts with changing 
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connotations, and to accustom his mind more and more to the struc
tural patterns of. English. 

Let me point out at ence that I am not advocating the use of novels 
merely as material for language learning. 1 am trying to suggest that by 
means of a suitable approach, it is possible to introduce the student to 
a serious study of the English novel at an early stage, and,at the same 
time to develop his sensitivity to the subtleties of the English language 
by bringing him into contact with the works of some great writers using 
that language. 1 believe that such a sensitivity to language cannot be ob
tained from coursebooks tor teaching English. No course book is likely 
to present the learner with anything comparable in its effects to this one 
sentence paragraplı from Fielding's Joseph Andrews: 

«Joseph had not finished his letter, when he was summoned down
stairs by Mr. Peter Pounce, to receive his wages; tor, that out of eight 
pounds a year he allowed his father and mother four, he had been obli
ged, in order to furnish himself with musical instruments, to apply to the 
generosity of the aforesaid Peter, who, on urgent occasions, us~d to ad
vance the servants their wages; not before they were due, but before 
they were payable; that is, perhaps, halt o year after they were due, and 
this at the .moderate premium of fifty per cent, or a little mor~; by which 
charitable methods, together with lending money to other people; and 
even to his own master and mistress, the honest man had, from nothing, 
in a few years amassed a small sum of twenty thousand pounds or 

· thereabouts.» 

The basic device here is the simplest type of irony-- which consists 
merely in saying the opposite of what one means. Yet, through the cumu
lative effect of repetition and by means of cleverly applied delaying tac
tics, Fielding has turneci this simple device into an effective weapon of 
light-hearted satire. in its various more complicated forms irony can be 
a very difficult thing tor the foreign student to understand; and there is 
no doubt that Fielding's novels can provide an early and suitable intro
duction to study of irony. After all, the student must begin some
where, because he has a long way to go from Joseph Andrews through 
Jane Austen's opening sentence in Pride and Prejudice («it is a truth u
niversally acknowledged, that a single man in possesion of a good tortu- · 
ne, must be in want of a wife.»). to the type of irony we find in Dickens's 

Nicol,as Nickleby: «Mr. Squeers's appearance was not prepossessing. He 

had but one eye, and the popular prejudice runs in favour of two. The 
eye he had was unquestionably useful, but decidedly not ornamental.» 

1 om aware that this Is not an easy task to achieve. it requires deter-
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mination and hard work from the student, and careful guidance from the 
teacher. But the effort is worth making, and it has to be made. 

A possible approach to . overcome the two major difficulties I have 
touched on is to select a number of fairly short and representative scenes 
and passages from the novel under study tor close textual reading 
in the classroom. My own practice iS' to start reading the passage aloud, 
making sure that the meaning of all the important words and phrases has 
been understood, and asking questions to draw attention to some signif
icant points in the text or to stimulate discussion on them. As new pas
sages and scenes are studied in the same way during successive meet
ings, the student can, hopefully, obtain a good understanding of the au
thor's style, narrative technique, and view of life. 

Let us take for illustration a well-known scene from Joseph Andrews 
again. On his way from London to his village, Joseph has been robbed, 
severely wounded, stripped off his ciothes, and then rolled into a ditch 
by the side of the road: 

«The poor wretch, who lay motionless a long time, just began to re
cover his senses as a stage-coach came by. The postilion, hearing a 
man's groans, stopt his horses, and told the coachrnan, He was certain 
there was a dead man Iying in the ditch; tor he heard him groan. «Go on, 
sirrah,» says the coachman; «we are confounded late, and have no time 
to look after dead men.» A lady, who heard what the postilion said, and 
likewise heard the groan, called eagerly to the coachman to stop and see 
what was the matter. Upon which he bid the postilion alight, and look 
into the ditch. He did so and returned, «That there was a man sitting up
right as naked as ever he was born.» _ - «O Jesus!» cried the lady; «a na
ken man! Dear coachman, drive on and leave him.» Upon this the gen
tlernen got out of the coach; and Joseph begged them to have mercy 
upon him: tor that he had been robbed, and almost beaten to death. «Rob
bed!» cries an old gentleman: «let us make all the haste imaginable, or 
we shall be robbed too.» A young man who beloged to the law answered, 
«He wished they had passed by without taking any notice; but that 
now · they migth be proved to have been last in his company; if he should 
die, they might be called to some account for his murdar. He there
fore thought it advisable to save the poor creature's life, for their own sakes
if possible ... » The İawyer thus persuades the others that Joseph 
must be taken into the coach anc! carried to the nearest inn on the road. 
But the coachman will not allow him to enter hiS' coach without first be
ing paid «a shilling for his carrıage the four miles.» The lawyer, however, 
would be held responsible for it. Even then the problem is not solved: 
Joseph needs something to cover his nakedness. Someone must lend 
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hirn a greatcoat; and although alı the men travelliıig in the coach have 
extra ones, no one is willing to lend his to Joseph. it is finally the poor 
postilion who takes off his own coat and gives it to the shivering young 
man, saying «That he would rather ride in his shirt ali his life than suf
fer a fellow-creature to lie in so miserable a condition.» The episode 
ends with the arrival of the passengers at Mrs. Tow-Wause's, and takes 
up a whole chapter which consists of about six pages in the Riverside 
edition of the noveI. it contains good illustrations of Fielding's · method 
and thought, and it is short enough tor detailed study in class. in the 
Author's Preface Fielding has already exploined that his book is to be a 
comedy, and that his major source of comedy is to be affectatlon. in 
Joseph Andrews affectation is inserparably linked to selfishness, which, in 
Fielding's view, is one of the two strongest forces behind our actions 
-the other being benevolence- which forms the basis of his much cher
ished concept of goodnature. 

in the epis'Ode of the stage-coach we see l;ıow Fielding exposes man's 
basic selfishness by simply placing the scene before us and letting his 
characters talk and act. We observe that he establishes the miserable 
condition of his hero as touchstone tor judging moral worth: whoever 
is unwilling to help Joseph is condemned as selfish and inhuman - the 
worst of sins in Fielding's scale of values. And whoeever is kind to lıim 
is considered an essentially good person. Throughout the novel Fielding 
embodies these fairly simple views in a number of scenes, incidients, and 
sitüations, revealing the extent of selfishness and hypocrisy in the 
composition of human nature, and expounding his concept of virtue. 
During concentration on the most important of these in class, the student 
has the text before him ali the time; and since the selected seene or 
embodies these fairly simple views in a number of scenes, incidents; and 
motionless before us» tor close study. 

The slow progress that results from this method of teaching gives 
the student enough time to finish reading the whole novel meanwhile. 
When, finally, he has finished his individual reading, there will be in his 
mind a sucession of vividly remembered scenes, incidents, and characters 
against t.he relatively dim background of the entire book. And with this 
we have to be content. 

1 am totally aware that in practice this approach is not at ali as easy 
as I make it sound here. There are many factors to consider and dif
ficulties to evorcome ali the time. A sensible selection of authors and 
novels is very important The literary value of a book has to be balanced 
against its length, difficulty, and relevance. in studying the 18th century 
novel, for instance, we must prefer The Vicar. of Waketield to Laurence 
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Sterne's Tristram Shandy, though the latter is a much greater book. Some
times a lesser book has to be preferred to a masterpiece by the same 
author, because the tormer happens to be a shorter and easier work. On 
th;s principle we · must choose Joseph Andrews instead of Tom Jones, 
and certainly The Portrait of the Artist as a Yaung Man or even Dubliners 
and not Ulysses. 

The mention of Jeyce's books birings to mind a questian that is often 
asked by teachers ,and students: Should not we leave chronology aside 
and begin the study of the English novel with works by 20th century 
writers? The assumption here is that the novels of writers fike · Defoe, 
Ri'chdrdscin; and Fielding i::ıre too far removed from us and their laıiguage 
is old-fashioned and difficult, whereas contemporary novelists use the 
sor of English that the . foreign student is trying to learn, and the sub
jects they treat are more relevant to his own life. Tlıere may be some 
truth in this assumption, but not as much as it may seem to have at fisrt 
glance. For one thing, the first person narrative method used in Defoe's 
and Richardson's novels makes the language of these books relatively 
easy to read. because of the necessity to suit the language to the char
acter and education of the narrator. As we have seen in the passages 
quoted from Joseph Andrews, even the language of Fielding's omniscient 
narrator does not present any important difficulty. As tor subject matter: 
the vitality and resmence of ,a character like Moll Flanders, her unyie!ding 
coı.ırage and determination are the triumphs of the human spirit; Richard
son's insights into hunıan psychology are timeless; and the variety of 
human types presented in Fielding's novels represents the basic aspects 
of human nature. Fielding himself was keenly aware of the universality 
of his characters. Of the selfish lawyer in the stage-coach secene, tor 
instance, lıe says: «The lawyer is not only alive, but hath been so these 
four thousand years ... He hath not indeed confined himself to one pro
fession, one religion, or one country; but when the first mean selfish cre
ature appeared upon the human stage, who mdde self the centre of tha 
whole creation, would give himself no pain, incur no danger, advance 
no money, to assist or preserve his fellow-creatures; then was our lawyer 
born; and whilst such a person as I have described exists on earth, so 
long shall he remain upon it.» 

The moral values presented in the works of Defoe, Richardson, and 
Fıelding, and the writer's attitude to them are, on the whole, clearly de
fined. Their straightforward chronological narrative methods present no 
importont problems in reading. 

in the 18th century the novel was stili a newly developing form; in 
the 20th century it became the dominant form; and to show how far it 
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has moved from its early stages, 1 can do. no bett,er than quote here Da
vid Lodge's summary of its main features: modern fiction «is experimen
tal or innovatory in form,· exhibiting marked · deviations from existing 
modes of discourse, literary ,aiıd non-literary. Next, · it is much concerned 
with consciousness, and also with the subconscious or unconscious 
workings of the human mind. Hence the structure of external 'objective' 
evehts essential to narrative art in traditional poetics is dirriinished in 
scope and scale, or presented selectively and obliquely; in order to make 
room tor introspection, analysis, reflection arıd reverie. Frequently, there~ · 
fore, a modern novel has no real 'beginning', - since it plunges us into 
a flowing stream of experience with which we gradually familiarize our
selves by a process of inference and assoc)ation.» 

Obviously, it is no easy task to grapple with the works of ,represen
tative modern writers. Fortunately, however, all modern novels do not 
display ,all these features ail the time. And fortunately again, by the time 
we are ready t.o teach modern fiction, our imaginary student has reach.ed 
his fourth year in the English department, and he is already acquainted 
with the works of the major novelists of the two previous centuries. He 
has now a good deal of experience in reading, not only novels but alsa 
poems and plays. But he still needs careful guidance, and our practice 
of· textual scrutiny in class is still a very useful approach, because the 
modern novelist is, above everything; a highly conscious artist and crafts
man, and mal<es great demands on the reader's attention. 

Let me take an illustration from Virginia Woolf, one of the best prac

titioners of modern fiction, and a great artist, if not also a great writer. 

in the first part öf To the Lighthouse we see Mr. and Mrs. Ramsay walking · 

in their gmden arm in arm: «His arm was almost like a young man's arm, 

Mrs. Ramsay thought, thin and hard, and she thought with delight how 

strong he still was, though he was over sixty, and how untamed and opti

mistic, and how strange it was that being convinced, as he was, of all 

sorts of horrors, seemed not to. depress him, but to cheer him. Was it 

not odd, she reflected? lndeed he seemed to her somtimes made differ

ently from other people, born blind, de~f. and dumb, to the ordinary 

things, but to the extra-ordinary things·, viıith an eye tike an eagle's. His 

understanding often astonished her. But did he notice the flowers? No. 

Did he notice his own daughter's beauty, or whether there. was pudding 

on his plate or roast beef? He would sit at table with them like a person 

in a _dream. And his habit of talking aloud, or saying poetry aloud, was 
growing on him, -she was afraid; tor sometimes it was awkward - -
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· Best and brightest. come awayl 

poor Miss Giddings, when he shouted that at her, almost jumped aut of 
her skin. But then, Mrs. Ramsay, though instantly taking his side a~ainst 
ali the silly Giddingses in the world, then, she thought, intimating by a 
little pressure on his orm that he walked uphill too fast far her, aııd must 
stop far a moment to see whether those were fresh mole-hills on the 
bank, then, she thought, stooping down to look, a great mind like his 
must be different in every way from ours. Ali the great men she had ever 
known, she thought, deciding that a rabbit must hava got in, were like 
that, and it was good tor young men (though the atmosphere of lecture
rooms was stuffy and depressing to her beyond endurance almost) sim
ply to ~ear him, simply to look ot him. But without shooting rabbits, how 
was one to keep them down? She wondered. it might be a rabbit; it might 
be a mole. Soma creature anyhow was ruining her Evening Primroses. 
And looking up, she sow above the thin trees the first pulsa of the full
throbbing star, and wanted to make her husband look at it; far the sight 
gave her such keen pleasure. But she stopped herself. He never looked 
at things. lf he did, ali he would say would be, Poor little world, with one 
of his sighs.» 

This passage is part of chapter twelve which cons·ists of about seven 
pages in the Penguin edition. it contains the essence of what Virginia 
Woolf contributed to the English novel. The narrative technique used 
here is perhaps tlıe first thing that attracts our noice. From the first sen
tence we are placed inside Mrs. Ramsay's mind, but at the same time 
we see her from outside, so that we are able to fallow simultaneously 
what is happening in the external world and what is going on in the 
heroine's mind. Mrs. Ramsay's reflections on her husband reveal his 
character, but they alsa provide insight into her own character. Mr. and 
Mrs. Ramsay are completely different persons: he is difficult, eccentric and 
ali intellect; she is sensitive, kind and ali emotion. Yet they are happily 
married ,and we are shown how greatly this depends on the chara.cter of 
the wife. Mrs. Ramsay deles not quite understand her husband, but be
lieves that he is a great man and so, different from ordinary people, and 
is prepared to accept him as he is. The degree of her admiration is 
amusingly suggested in her reflection that «it was good far young men ... 
simply to hear him, simply to look at him.» On the other hand, the thought 
that the atmosphere of lecure-rooms must be unhealtlıy far her husband's 
young students is very typical of Mrs. Ramsay, who is always full of con-

cern far the sufferings of other people. it is only when we keep this point 

in mind that we can attach any meaning to the conjunction «But» used 
at the beginning of the next sentehce. The adversative use of «but» sug-
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gests that ona part of Mrs. Ramsay's mind the part which concerns itself 
with the health of Mr. Ramsay's students) is objecting to the killing of 
the rabbits. This is why she asks: «But without shooting rabbits·, how 
was one to keep them down?» 

in the passage above, we notice that concern with the external world 
has been reduced to a few simple actions, and the realm of interest has 
been transformed to the inner world of the self. The student's' attention 
must be drawn to the fact that this shift is a result of the writer's concept 
of reality, and that Virginia Woolf's protound preoccupation with technique 
aims at finding the best means tor getting at this reality. 

Attentiorı ınust be drawn also to the traces of o view of life that re
mains constant through almost ali of Virginia Woolf's novels: a person, a 
fevıl objects start in Mrs. Ramsay's mind trains of thought which flit over 
me whole puzzling, incoherent, yet fascinatiiıg universe. we live in. And 
the stress is on the baffling nature of it ali: Mrs. Ramsay cannot account 
tor her husband's ways («Was it not odd, she reflected?»). Even though 
she bends down and looks carefully, she finds it impossible to know tor 
certain whether it is rabbits or meles that are ruining her flowers. ( «it 
might be a rabbit; it might be mole.»). 

Let me take another illustration, and this is from the chapter called 
«Flabbit» in D. H. Lawrence's Women in Love. Gudrun goes to Gerald's 
country house and picks up a big pet robbit (it is to be a drawing lesson 
tor Gerald's little sister). in a sudden fury the rabbit kicks and scratches 
her arın badly: «Gudrun stood tor a moment astounded by the thunder
storm that had sprung into being in her grip. Then her colour came up, a 
heavy rage came over her like a cloud. She stood shaken as ,a house in 
a storm, and utterly overcome. Her heart was arrested with fury at the 
mindlessness and the bestial stupidity of this struggle, her wrists were 
· badly scored by the claws of the beast, a heavy cruelty welled up in her. 

Gerald came round as she was trying to capture the flying rabbit 
under her arm. He saw with subtle recognition, her sullen passion of 
cruelty. He takes the rabbit from her. «Gudrun saw Gerald's body !ighten, 
saw a sharp blindness come into his eyes.» With a vicious blow of his 
hand he cows the rabbit at once. «Gudrun looked at Gerald with strange, 
darkened eyes, stroined with underworld knowledge, almost supplicating, 
like those of a creature which is at his mercy, yet which is his ultimate 

victor. He did not know what,to say to her. He felt the mutual hellish recog

nition. And he felt he ought to say something to cover it. He had the power 
of lightning in his nerves, she seemed like a soft recipient of his magical, 
hideous white fire. He was unconfident, he had qualms of fear.»... 
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« 'Did he hurt you?' he asked .... 

'lsn't ita fool!' .she cried. 'lsn't ita sickening fool?' The vindictive mock
ery in her voice· made his brain quiver. Glancing up at him, into his eyes, 
she revealed again the mocking, white- cruel recognition. There was a 
league between them, abhorrent to them both. They were implicated with 
each other in abhorrent mysteries.» 

And when she shows liim the scratch on her arm: «The long, shallow 
red rip. seemed, torn across his own brain, tearing the surface of his ıilti
mate consciousn~ss,. letting through the for ever unconscious, unthinkable 
red ether of the beyond, the obscene beyond.>> 

· The whole scene illustrates Lawreence's concern with some dark 
force? lying hidderi in the depths of the self, and his method of revealing 
them in concretely realized moments of great intensity. Every movement 
of the rabbit is so vividly and exactıy described that its mad fury electri
ties the whole scene cind prepares the reader forthe narrator's comments 
on the effects of the incident on Gudrun and Gerald. Obviously, the 
whole chapter has been designed to bring about a sudden revelation of 
common sadism in them both. But, obviously again this is not an easy 
thing to do; and here we see Lawrence trying to force language into 
meanings which are almost impossible to convey through words. The 
use of such basically poetic devices as s·imile and metaphor, and the 
hypnotic repetition of a string of rather obscure phrases like «magical, 
hideous white fire», «white-cruel recognition», «unthinkable red ·ether 
of the beyond, the obscene beyond», are all calculated to overcome this 
difficulty. Under the great emotional intensity of the moment, the reader 
is «bounced» into a state of mind in which he does not quite netice that 
an omniscient narrator is <<giving verbal expres"Sion to subconscious 
states.» To put it more crudely, the reader watches the reactions of the 
characters to the rabbit; but it is in fact the narrator who is trying to 
convey to him an idea of what is happening at both conscious and sub
conscious levels of the characters' minds. The rabbit's fierceness simply 
triggers off the strong element of cruelty lying buried in both Gerald and 
Gudrun; but the sheer force of Lawrence's art lends it symbolic signifi
cance. 

There is, of course, nothing new about this approach to the teaching 
of fiction; but I believe that it is an approach well adapted to the needs 
of Turkish students. Moreover, it is quite in keeping with the way most 
novels are written. VVe can use Fielding as our authority here in an early 

chapter in Tom Jones he says: «in the ensuing pages... when any ex

traordinary scene presents itself ... , we shall spare no pains nor paper to 
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open it at large to our reader; but if whole years should pass without 
producing anything worthy his netice, we shall. .. hasten on to matters 
of consequence ... My reader, then, is not to be surprised ... if my history 
sometimes seems to stand still and sometimes to fly.» it is not difficult 
to feel an echo of this view of composition in. some of the prefaces Henry 
James wrote to his novels. 

There is more temptation today than ever before to read books of 
criticism on a number of prescribed novels rather than to read the noveıs 
themselves with the degree of attention they require. The teacher can 
gather together some of these clever critical opinions and pass them on 
to his students in a series of lectures. This, we all agree, is not what we 
want. We don't want to tell our students what to think on a number of 
books. That is no education at all. Our task is to train our students to 
understand what they read, to respond intelligently and sensitively to 
works of litereture, and to form their own judgments on them. This can 
be done only if, from the first, the student's primary concern is the text 

. 1 
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BÜYÜK SELÇUKLU SULTANI MELİKŞAH'IN 
ADI ANILAN İKİ ANİ PARASI 

Prof. Dr. Kemal BALKAN* 

Kars İlinde, Türkiye-Sovyetler Birliği arasındaki sınırı oluşturan Ar
paçay'ın sağ kıyısında kurulmuş olan Ani şehrinin harabelerinde yaptığı
mız arkeolojik kazılarda, 1967-1968 yıllarında ortaya çıkarılan bir hama
mın yıkıntıları arasında ve dolgu toprağı içinde Bizans'a, ve değişik İslam 
devletlerine (Selçuklu, İlhanlı, Eyyubi, İran) ve Kakhet kralı Agsathan'a 
ait paralar bulunmuştur. Bu paralar arasında 1967 yılında ortaya çıkarı
lan ve hamamın duvar yıkıntıları arasında ele geçmiş olmaları bakımın
dan da özellikle dikkatimizi çekmiş olan -ilk defa burada yayınladığımız
ikisi, tarihi bokımdan da önemlidir. 

Tarafımızdan «Birinci Hamam» ve «İkinci Hamam» olarak adlandırıl
mış olan Ani'deki iki hamam yapısının kazılarla meydana çıkarılan mi
marlık özelliklerini incelemiş ve Anadolu Xll (1970, s. 39-57) deki yazı
mızda bu iki yapının Selçuklu Türk mimarlığının ürünleri olduğu kanısına 
varmıştık. Yazımızda bu iki hamamın yapım tarihlerinin saptanmasına da 
çalışılmıştır. Bu amaçla hamamların mimarlık özellikleri yanında, bunlar
la ilgili olabilecek yazılı kaynaklar ve I Ani'nin, Büyük Selçuklu Sultanı Alp 
Arslan tarafından 1064 yılında açılmasından sonra, şehirle ilgili tarihi 
olayların akışı da göz önünde bulundurulmuştur. Böylece toplanan bul
gulara dayanarak «Birinci Hamam»ın, Ani Şeddad'lı emıri Ebu Şuca' Me
nüçehr (1064 - 1110) tarafından, Beyliğinin başkenti Ani'yi yeni yapılarla 
donattığı tarihlerde, 1080-1090 yılları arasında, «İkinci Hamam»ın ise, Ani 
Şeddad'lı dinastisinin 1200 yıllarında sona ermesinden önce, onikinci 
yüzyılın ikinci yarısı ortalarında inşa edilmiş olabilecekleri sonucuna var
dık. 

Söz konusu iki adet para Ani'de Birinci Hamam'ın kuzey duvarın
daki eyvan'ın 1 yıkılması sonucu tabana yayılmış olan, gevşek bir harçla 

*) Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Sün1eroloji Kürsüsü Öğretim Üyesi. 
1) Kemal Balkan, Anadolu XII, 1970, S. 43'teki Hamam planına bkz. 
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tutturulmuş taşlar' arasında bulunmuştur. Paraların bu şartlar altında 

keşfedilmiş olması,· bunların, hamamın inşası sırasında ·· harcın içine bi
linçli olarak karıştırılmış olabileceğini akla getirmektedir. 

Yukarıda sözü edilen diğer paralar ise, ya hamamı dolduran dökün
tü toprağı içinde, yahut ta hamamın dışında, özellikle kuzey cephesi bo
yunca uzanan merdivenli yolda' ve hamama komşu olan binaların içinde, 
üstten tabana doğru değişik derinliklerde bulunmuşlardır. 

Burada yayınladığımız iki aded para, iki yüzündeki yazıların okunma
sından• sonra tarihı yönden ve özellikle hamamın t9rihlenmesi bakımın
dan önem kazanmıştır. 

Paraların ölçüleri, ağırlıklcırı, biçimleri ve yazıları 

No .. 1 (Res. 1s2): 21,5 X 11 x 2 mm; 2,58 Gr. . 

Oval denebilecek bir biçim gösteren paranın önyüzü yukarı uca doğ
ru hafif bir boğumdan sonra daralmakta, alt kısmı ise oldukça düzgün. 
daha geniş ve çok daha uzundur. Buna göre paranın dairevı bir biçimde 

olmasına pek önem verilmediği kanısı uyanmaktadır. Bu biçim, çevre ya

zılarının da para yüzeyine tam olarak basılmasını önlemiştir. Bununla be
raber Selçuklu paralarında kesim sırasında çevre yazılarının tam olarak 
basılmadığı başkaca da· görülmektedir.' 

Önyüzde ortada kabartma irice noktalarla oluşturulan daire gibi bir 
alanda MenCıçehr'in adı noktasız ve daha ziyade küfi'yi andıran bir nesih 
yazı ile iki satır halinde kabartma olarak yazılmıştır (Res. 1): 

Menu
çehr 

Önyüzündeki çevre yazısından belirsiz bazı izler korunmuştur. 

Arka yüzde ortada noktalarla belirlenen daire içinde Melikşah adı da 

2) Anadolu XII, S. 45 v ;d. 

3) Anadolu XII, S. 43'teki Hamam planında 8 numaralı kısım. 

4) Paraların temizlenerek anlaşılır hale getirilmesi;' okunması, İstanbul Arkeoloji Mü
zesi nümizmatları olan meslekdaşlarım Sayın Cevriye Artuk ve Sayın İbrahim Ai·
tuk'un özel ilgi ve çabalariyle mümkün olmuştur. Mesle'.<daşlarım bana bu paralar
la ilgili hertürlü hilgiyi de lı'.'ıtfetmişlerdir. Kendilerine ,teşekkürler 'horçlıuyum. 

5) Krş. Coşkun Alptekin, «Selçuklu Paraları», Selçuk1u Araştırmaları Dergisi, III, 1971,• 
Levha I v.d. 
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kabartma, noktasız ·ve! kuWyi andıran bir nesih ydzı_ ile iki sötır olarak ya
zılmıştır (Res. 2): 

,Melik- , 
şah· 

Buradçı ve iki numd.rtilı .parada .Meli,kşah adının _ilk bölQmünü oluştu

ran Melik-deki lam harfi yazılmış, veya, daha büyük ihtimalle., kef harfi
nin başındaki dikey yazılmadan qırakılmıştır. .. Melikşat)'ın kestirçliği qiğer 
paralarda onun c:İdı beklendiği gibi Jam ve kef belirtilerek yazılmıştır.6 

Bu yüzde silik olan ve tam bcisılniamış çevre yazısında belki de 'Al
sultan ......... ın izleri görülebilir. 

No. 2 (Res. :3-4): 23 x 0,8 mm; 2.40 Gr. 

paranın her. iki. yüzün.de silik yerler vardır; bazı. kısımları ise paslana
rak bozulmuştur. Oldukça düzgün _bir daire biçiminde ise. d~ kenanrıda 

bir çıkıntı bülunmaktadır. Bunun bir kesim hatask olması mümkündür. 

Önyüzde ortada, kabartma noktalarla · belirlenmiş bir daire ·içinde, 
1 numaralı parada olduğu gibi,' noktasız kufi'yi andiran ·nesih yazı ile Me
nuçehr adı iki satır olarak yazılmıştır {Re"S. 3): 

MenQ
çehr 

Bu yüzdeki çevre yazısından yalnız belirsiz izler korunmuştur. Para
nın bu yüzü, özellikle sol tarafı iyice silinmiştir. 

Bu -paranın arka yüzünde gene kabartma· -noktalarla oluşturulmuş 

daire içinde· Melikşah adı bir hayli sola basılmıştır. Burada da isim, nok
.t~sıi kufı)i andıran. nesih _yazı ile; iki satır h_alindedir _{Res. 4): · 

Melik
. ·şah 

,Bu ·yüz.deki-çevre yazısı daha iyi ,korunmuştur. Burada da belki ...... 
'Al-sultan 'al-mu'azzam......... izleri farkedilebilir. 

. Resimlerinde açıkça . belli oİduğu üzere parnlbrıri yazılarında_ görülen 
duktus da biribirinden farklıdır. Bunların basılmasında iki. ayrı kalıp kul
lanılmıştır. 

6) c%ş'.{Un Alptekin; a.ğ:~: ·S. 484~500; No. 82.,114. 
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Ani'de Menuçehr zamanından kalmış yazılı belgeler: 

Anadolu'nun girişinde bulunan ve Bizans'ın müstahkem bir kalesi 
olan Ani'nin güçlü surları Selçuklu Sultanı Alp Arslan tarafından hücum
la aşılarak şehrin açılmasından ve buradflki Bizans idaresinin sona erdi
rilmesinden sonra, Ani ve çevresinin idaresi Dubayı (Divin) Şeddad'lı Emi
ri Abu'I-Asvôr (Ebus-Suvôr)ın oğlu Menuçehr (Minuçihr)'e verildi.1 Şehri 
hemen imara başlıyan, birçok ask.eri ve sivil mimarlık eserleri · ile de süs
leyen Menuçehr'den zamanımıza iki kitabe kalmıştır. Bunlarcfan biri, Ani' 
de Orta Kapı'nın batısındaki burcun kuzey doğuya bakan yüzünde görü
len dört satırlık kufi yazılı kitabedir.' Bunda Menuçehr'in ünvanları ve ba
basının adı geçmekte ise de bir tarih bulunmamaktadır. 

Ani'de Menuçehr zamanından kalan kitabelerden ikincisi, sekizgen 
minaresi (Boz Minare) 1890 yılında yıkılmış bulunan, bugün de bu mina
renin iri parçaları yerinde duran ve temelleri iyi durumda korunmuş olan 
Cami'deki b.ir satırlık kufi yazılı kitabedir.' Cami yıkıldığında dağılan bu 
kitabeden bugüne kalan bazı parçalar tarafımızdan Kars Müzesine tes
lim edilmiştir. MenQçehr'in bağlı olduğu Büyük Selçuklu Sultanının adı, 

söz konusu bir satırlık kitabenin sonuna doğru kırılmıştır. Kitabede kırık 
yerden önceki kısımda Menuçehr'in bağlı olduğu Selçuklu Sultanının şu 
ünvanları sıralanmıştır: ....... ....... .'al-sultan 'al-mu'azzam şahanşôh 'al 
rcaı [ ............... ].'· 

Menuçehr'i Ani emirliğine atayan Sultan Alp Arslan'dan kalmış pa-

7) Bli konuda etl'.aflı araştırma ve literatür için bk; F. Kırzıoğlu, Kars Tarihi, 1955, 
S. 331-342, 358 v.d.; F. Kırzıoğlu, Selçuklu Araştımaları Devgisi, II, 1970, S. 133. Ay
rıca: M. ~- Yinanç, Anadolu'nun Fethi, 1944, S. 58 - 59; E. Honigmann, Bizans Dev
letinin Doğu Sınırı (Fikret Işıltan tercümesi), 1970, S. 186 «Şehirde (Ani'de) kuv
vetli bir garnizon ile bir emir bırakıldı. Gürcü kıralı ile bir sulh anlaşması yappıl
dıktan sonra Alp Arslan Isfahan'a geri döndü»; Osman Turan, Selçuklular Tarihi ve 
Türk-İslam Medeniyeti, 1965, S. 105. M. Altay Köymen, Malazgirt Zaferi ve Alp Ars
lan, 1968, S. 101 v.d. 

8) F. Kırzıoğlu, Kars Tarihi, S. 363; aynı yazar, Selçuklu Araştırmaları Dergisi, II, 
S. 134; Res. 11. 

9) F. Kırzıoğlu, Kars Tarihi, S. 363 v.d. Bu kitabenin oldukça silik bir fotoğrafı W. 
Bartold tarafından Türk Hu!mk ve İktisad Tarihi Mecmuası, I, İstanbul, 1931, S. 
136'daki «İlhanlılar Devrinde Mali Vaziyet» adlı makale ile birlikte yayınlanmıştır. 
Bu kitabe ile ilgili literatür için bu makaleye lbkz; aynca, aynı kitabeyi ve daha iyi 
bir resmini F. Kırzıoğlu, Selçuklu Araştırmaları Dergisi, II, S. 135, ve Res. 12'de de 
yayınlamıştır. 

10) Tamamlama için krş. F. Kırzıoğlu, Selı;mklu Araştırmaları Dergisi, II, S. 135. 
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ralarda onun şahanşdh 'al-'azam unvanını taşıdığı bilinmektedir.11 Bu ün
van Melikşah zamanından kalmış paralarda görülmemektedir.12 Ancak 
Melikşah'ın da Sultan 'al-'azam olarak anıldığı anlaşılmaktadır!' Söz ko
nusu cami kitabesinde adı kırılmış Selçuklu Sultanı'nın Alp Arslan olması 
büyük ihtimalle kabul edilebilir. Bu görüşümüzü, Alp Arslan'ın zaptettiği 
şehirlerde mescidler ve camiler yaptırması, .. kiliseleri mescid haline dön
dürmesi de güçlendirmektedir. Ani'nin açılmasını izleyen ilk günlerde Ka
tedral'in cami'e çevrildiği, Sultan ve gazilerinin ilk cuma namazını Ani'de 
bu cami'de kıldıkları (20 Ağustos 1064) bilinmektedir.15

. Bu bakımdan bir
çok kilisenin bulunduğu Ani gibi bir şehirde, Türklerin eline geçmesinden 

sonra Sultanın hemen bir cami inşa edilmesini emretmiş olması pek muh

temeldir. Bu binanın Alp Arslan'ın sağlığında bitirilmiş olması da çok do

ğaldır. Selçuklular idaresinde Anadolu'da inşa edilmiş bu ilk cami'in te

melleri, minaresinin kalıntıları ve çevresi özel bir ilgi ile incelenmeli ve 
korunmalıdır. 

MenCıçehr zamanından kalmış yazılı kaynaklara, Ani'de Birinci Ha
mam'ın duvar yıkıntıları arasında bulunmuş olan iki aded parayı da kat
mamız gerekir. 

Paralarda adları geçen MenOçehr ve Melikşah'ın kimlikleri; Anadolu'da 

basılan ilk Türk paraları: 

İki kimseyi aynı belgede anarak dikkate değer bir synchronisme ör
neği de veren bu paralarda önyüzde adı geçen MenCıçehr, şüphesiz, Alp 
Arslan tarafından Ani emirliğine atanan MenCıçehr'dir. Paraların arkayü
zünde okuduğumuz Melikşah da, Alp Arslan'ın oğlu olup kendisinden son-

11) Coşkun Alptekin, a.g.e. S. 473 No. 61, S. 474 No. 63, S. 477 No. 69. 

12) Krş. Coşkun Alptekin, a.g.e. S. 484-500, No. 82-llf 

13)Bk. İbrahim Kafesoğlu, Sultan Melikşah Devrinde Büyük Selçuklu İmparatorluğu, 
1953, s. 143, 152. 

14) Alp Arslan, Ani ve Kars'ı almadan önce Ani Thema'sının kuzeyindeki Şamşvilde ve 
Lore bölgelerini ele geçireli. Bu yerlerin halkı İslamiyeti kabul edince Sultan bura
lardaki kiliseleri yıktırarak yerlerine mescidler (Kırzıoğlu, Selçuklu Tarihi Araş

tırmaları, II, S. 130 v.d.) ve 1068 yılında, Gürcüler'in eline geçmiş olan Tiflis'i kur
tardıktan sonra orada bir cami inşa ettirmiştir (Osman Turan, a.g.e. S. 113; Kırzı

oğlıu, Selçuklu Araştırmaları Dergisi, III, 1971. S. 379). M. A. Köymen, «Anadolunun 
Fethi Malazgirt Meydan Miuharebesi~ (Malazgirt Zaferi ve Alp Arslan), 1968, S. 101. 

15) F. Kırzıoğlu; Kars Tarihi, S. 343. 
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ra Büyük Selçuklu Sultanı olan Melikşalı"tan başkası olamaz. Ani'de bir 
Selçuklu çağı hamamında, tarafımızdan Birinci Hamam olarak adlandırı
lan binada, kazı sonucunda meydana çıkarılan söz konusu iki aded pa
ranın, Ani şehrinde MenCıçelır'in emırliği süresinde basıldığından herhal
de şüphe edilmemelidir. Ani'de adına para basılacak derecede tarihi bir 
önem taşıyan başka bir MenQçehr bilinmemektedir. Tarih, bu. isimleri ta
şıyan l<işileri, adları aynı paranın birer yüzüne basılacak önemdff tarihi 
şahsiyetler olarak, Melikşah'ın Büyük Selçuklu Sultanı bulunduğu, Me
nuçehr'in de Ani şehrinde onun emiri olarak görüldüğü dönemden başka 
bir dönemde bir araya getirmiş değildir.. Bu iki Ani parasındaki Melikşah 
qdı, Selçuklu Sultanı Berkyaruk'un ölümünden (1104) sonra, .Menuçehr'in 
Ani'de emırliğini sürdürdüğü sırada, Selçuklu İmparatorluğu tahtında an
ccık bir yıl kadcır kcılabilmiş olan (Alp Arslan'ın oğlu Melikşah'.ın torunu) 
genç Melikşah'ın adı ile bir tutulmamalıdır. Aşağıda değinildiği üzere bu 
tarihte (1104) Ani emiri Menüçehr, Berkyaruk ile taht kavgasına tutuş

muş olan Gence emiri Muhammet Tapar tarafında bulunuyordu. 

Bilindiği üzere Selçuklular devrinde· melikler, emirler, Selçuklu Sul
tanına bağlı hükümdarlar, ancak Büyük Sulfon'ın izni ile adlarına para 
bastırabilmişlerdir." Bu paralarda Selçuklu Sultanının adının anılması 

da gerekli idi. Bu bakımdan, Ani'de Birinci Hamamda ortaya çıkarılmış 

olan paraların, MenCıcelır tarafından, ancak Büyük Sultan Melikşah'ın iz
ni ile bastırıldığı şüphesizdir. Bu paralar Selçuklu Devletinde para bas
mada geçerli geleneklere uygun biçimde basılmıştır. Ani'de sürdürüle
cek kazılarda aynı devirden başka paraların el.e geçmesi de beklenmeli
dir. 

Şimdiki bilgilerimize göre, söz kon üs u ik i ad e d p a r an ı n , 
Büyük Selçuklu İmparatorluğu idaresinde Anado
lu'da basılan ilk Türk paraları. olduğu kab,ul edi
le b i I i r. Biçimleri ve belki leİandları bakımından da sade-oluşları -Ani'de 
para basmadaki ilk .tercübeye işaret etse gerektir.. . 

Paraların Ani'del<i Birinci Hamam'ın tarihlenmesine yararı: 

Yukarıda değinildiği üzere, Birinci Hamam'da bulunan· iki Ani parcı

sının, hamam eyvanının taşları orasına atılarak harç içine, herhalde, bi
linçli olarak karıştırılmış olmaları, Birinci Hamamın yapımı tarihi bakımın
dan sağlam bir kanıt· oluşturmaktadır. Buna dayanarak İkinci Hamam'ın 
tarihlenmesi d.e aynı derecede sağlam bir kanıta dayanmış olacaktır. 

16) İ. Kafesoğlu, a.g.e. S. 153; Coşkun Alptekin, a.g.e ... s; :437,: 439, 440 .... 
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Birinci Hamam'ın 1080-1090 yılları arasında inşa edilmiş olabileceği 

hakkında birtakım. gözlemlerle vardığımız sonuç, şimdi bu paralarda Me
nOçehr ve Melikşah'ın bir arada anılmasiyle de açık bir biçimde doğru
lanmış olmaktadır. Buna göre bu hamamın Melikşah'ın Sultanlığı devrin
de, 1072-1092 · tarihleri arasında inşa edildiği, bu paralar yoluyla kesinlik 
kazanmış olmaktadır. Başka bir deyimle Melikşah'ın ölüm tarihi olan 
1092 yılı,. Birinci Hamamın ,yapım tarihi için bir t e m i n u s a n t e q u em 
olarak alınmalıdır. 

Menuçehr'in Sultan Melikşah zamanında ve ondan sonraki dönemde 
Selçuklu Devleti ile olem ilişkisi : 

Ani'li Sarnuel'in kronolojisine göre Menüçehr'ih 1_110 yılında öldü_ğü 

anlaşılmaktadır." Onun kırkaltı yıl kadar sürmüş olan emirlik devresi içi
ne Alp Arslan'ın bir: kısım hükümdarlık yılları ile Melikşah'ın 20 yıllık Sul
tanlığı (1072-1092) da girmektedir. Menuçehr bu süre içinde Selçuklu İm
paratorluğuna tam anlamiyle bağlı bir emir olarak görev yapmıştır. Onun 
zamanında basılmış olan paralarda Me!ikşah'ın adının anılmış olması bu 
bağlılığın belirgin bir kanıtı olarak alınmalıdır. 

1076-1086 yılları arasında Kafkasya bölgesinde cereyan etmiş olan 
askeri hareketler, Sultan Melikşah'ın bu bölgede kurulmuş olan Selçuklu: 
egemenliğinin sarsılmasına asla tahammül etmediğini gösterdiği. gibi, 
Menuçehr'in Ani'deki emirliğini de ancak Sultanın koruması ile süı·düre
bildiğini açıkça ortcıya koymaktadır. İyi bilindiği üzere, Gürcü kralı Ge
orgi'nin 1076'dan sonra Kars'ı, Aphazia'nın merkezi Anapa'yı Selçuklu
lardan geri almış olması ve eski Ani Kıralı Gagik'in yeniden tahta çıkma 
girişiminde bulunması üzerine Melikşah 1078-1079'da, kendi komutası al
tındaki bir ordu ile Gürcistan'a girerek elden çıkan yerleri yeniden almış
tır; ancak 1080'de Kars, Erzurum ve Oltu tekrar işgal edilince, Sultan bu 
bölgeye gönderdiği bir ordu ile bu şehirleri yeniden ele geçirmiş, buradcı 
Selçuklu egemenliğini yeniden kurmuştur. 1086 yılında Sultan Melikşah 
kendi komutasında büyük bir ordu ile Kafkasya'da, Karadeniz'e kadar 
ilerleyerek bu geniş bölgede Selçuklu egemenliğine baş kaldıracak güç

leri yeniden yol< etmiş, Hazar Denizi ile Karadeniz arasındaki geniş -kfta 

Selçuklu egemenliği altına alınmıştır." Büyük zaferlerle dolu olan. bu se-

17) B. Brosset, Collections d'historiens armfoiens, St. Petersburg, 18fi4 -1867, Iİ S. 456-
457; F. Kırzoğlu, Kars Tarihi, S. 360. 

18) Çamiçyan, ErmenL Tarihi (Ermenice), 1785,. III, S .. 11; E. de Muralt,. Essaf de 
chronographie Byzantine, I, 1871, S. 59; İ. Kafesoğlu, a.g.e. S. 116. 
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ferden sonra huzura kabul edilen MenOcehr eski yerinde, yani Ani emir
liğinde bırakılmıştır.1• Bu zaferi izleyen yıllarda, Ani Ermeni patrik'i Bar
segh (Basil)in Ermeni patrikliği işini düzene koymak ve vergilerle ilgili di
lekte bulunmak üzere İsfahan'da Sultan Melikşah'ı ziyareti ve bu görüş
me sonucunda Sultan'ın Ermeni katolikos'luğunun tek elde kalmasını ka
bul etmesi (1090),20 Melikşah'ın Ani şehri ve çevresinin idaresi ile son yıl

larına kadar ilgilendiğinin, bu konuda karar yetkisinde olan tek kişinin 

kendisi olduğunun, başka bir deyişle bu toprakları vazgeçilmez surette 
kendi ülkesi saydığının cok acık bir başka kanıtıdır. Sultan'ın bu şekilde 
davranışı, Ani'de basılmış olan paraların, Anadolu'da kesilen ilk Selçuk
lu Türk paraları olduğu düşüncesine de kesinlik kazandırmaktadır. 

Melikşah'ın 1092 yılında ölümünden sonra yerine geçerek Selçuklu 
Sultanı olan oğlu Berkyaruk ile, diğer oğlu Gence emiri Muhammet Tapar 
arasında başlıyan taht kavgasında MenOcehr, Büyük Selçuklu İmpara
torluğunun batı bölgesi idarecilerinin yaptığı gibi, Muhammet Tapar ta
rafını tutmuştur (1103).21 Berkyaruk'un ölümünden (1104) sonra yerine 
geçen oğlu Melikşah ise amcası Muhammet Tapar'a ancak bir yıl daya
nabilmiştir. 1105 yılında Muhammet Tapar Büyük Selçuklu İmparatorlu
ğu tahtının tek sahibi olmuştur." MenOcehr ölümüne kadar (1110) 

1
Sel

cuklu Sultanına · bağlı kalmak suretiyle emirliğini sürdürmüştür. MenO
cehr'in kardeşler arasındaki taht mücadelesinde, belki de coğrafi şartla
rın da gerektirdiği üzere, Muhammet Tapar tarafını tutmuş olması Ani'de 
Şeddad'lı dinastisinin lehinde olmuştur.(*) 

. . 

19) · İ. Kafesoğlu:- a.g.e. S. 117 ve altnot 19; F. Kırzıoğlu, Kars Tarihi, S. 365. 

20) İ. Kafesoğlu, a.g.e. S. 117. 

21) Osman 'Duran, a.g.e. S. 167. 

22) Bu konuda literatür için bk. Osman Turan, a.g.e. S. 167. 

*) Basım evinde transkripsiyon harf ve işaretleri ıbulunmadığından, yazımızın gerekli 
yerlerinde normal Türk harfleri kullanılmıştır. 
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Res. 1, önyüz Res. 2, arkayüz 

Res. 3, arkayüz Res. 4, önyüz 





ANADOLU SELÇUKLULAR! DEVRİNDE ANADOLU . BACILARI 
. . (BACi\'AN-İ RUM) TEŞKİLATl'NIN KURUCUSU' 

. FATMA BAGkKİMDİR?. 

Dr. Mikail BAYRAM* 

Aşık Paşo-Zçıde (886-1481) «Tarih-i Al-i Osman» adlı eserinde .Ana
dolu Selçuklu lan .. devrinde. TürkmenleJ arasındaki. sosyal zümreleri «Ga~ 
ziyan,-i · Rum>> (An ad.olu Gazileri). «Ahiyan-i Ruı;n». (Anadolu Ahileri). .«Ab
dalan~i Rum» (Anaqolu Abdalları) ve <<Baciycın-i Rum» (Anadolu Bacıları) 
diye dörc!e ayırmıştır.' Burada üzerinde duracağımız «Baciyan-i Rum» ta
birinden, Anadolu Selçukluları devrinde Türkmen erkeklerin mensuboldu~ 
ğu, Ahi Teşkilatı diye bilinen ve Aşık Paşa-Zada.'nin «Ahiyan-i Rum» 2 ola
rak adlandırdığı . teskilôtın yanında gene Asık Pasa-Zade'nin «Baciyan-i 
Ru}n{ diye· adlandırdığı, o günün toplu'munda Türkmen kadınların kurdu
ğu bir başka teşkilôtın bulunduğu anlaşılmaktadır. · . . 

. )\şık Pcişa-Zade'nin «Baciyan-ı Rum» diye adlandırdığı bu zümre üze
rinde ilk. defo Alhıdn ·müstesrik ı=rctnz · Taeschner durmustur. Frönz 

,. ' . , • . . - I 

Taeschner ô ·günün tdplüniundtı kadınların·· bir teşkilôt kurmuş ofrriaları-

*) Selçuk. Univ~~;i~s( Edebiyat Fa!~iiltesL Tarın ,Böüı;ıü Öğretim Gö~e;lisi. . 

1) Adı geçen eser (İst~g:bu_l 1332;.,s. 205) .. : Burıı.tja Alıi ye. Bacı. kelimeleri Türkçe, Ab
dal ve Gazi kelimeleri Arapça olup, Farsça olara'.c çoğul kılınmışlardır 

··'2):· Ahi·· ke!i:ın,eşi yazılış~~e kullanılış ,bakımındaiı ·Arapça. olup, <~Kardeşim» demektir . 
. Ahi Teşkilatı'nın .erkek. ?lan m(j)nsupları birbirlerine Ahi (Kardeşim) diY:e hjtabet
tikleıi için .teşkilat mensubu. kişilere «Ahi» dendiği bilnmektedr, Fakat . son zaman
htrda. AhiÜk ü;ı:erinde yapıla~ araştırmalarda bu. k~limenin Kaşgarlı Mahmud'un 
(467 /1074) «Diyanu lugat iVfürk;linde Ô:stanbul 1933, s. 84) «Cömert· ve Yiğit» an-
.lamına gelen «'!kı». kelimfsinden gelmiş olabileceği öne siirülmüştür .. Blı:. F. Taesc
hner,' İslam Ortaçağında Fütuvvet, İktisat Fak,,Mec., İstanbul 1955,· xV, 18; C. Ca
hen, Sur les Traces des Premieres Akhis, Köprülü Armağanı, İstanbul 1953, s. 81-91. 
Gerçekten . de <<Akı»· olan bu· kelimenin Arapça'.da bu: teşkilat · -mensuplarım ifade 
eden «Feta» (Cöme:rt ve Yiğit) k~limesine _ ka~şıl,ık .olarak fofHaıı1l_mış olması, son
raları yerini Arapça'nın· «Ahi» (Ka:röeşim) kelihıesirie 'bırakmış· olma.si mümkün 
görünmektedir. 
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nı o kadar itnkônsız görmüştür ki, bunun bir istinsah hatası veya bir yan
lış anlama sonucu Aşık Paşa-Zade tarafından ortaya atılmış olduğunu 

kabul etmiştir. Ona göre «Hôciyan-i Rum» (Anadolu Hacıları) veya «Bah
şiyan-i Rum» (Anadolu Sihir-bazları veya Ruhanileri) tabirleri' bir istinsah 
hatası sonucu «Baciyan-i Rum» olarak yazılmış olabilir.• Böyle olunca o 
devirde Anadolu'da Hacı olmuş Türkmenlerin bir örgüt kurmuş olmaları 
ve bunlara «Haciyan-i Rum» denmiş olması veya cok eskiden beri Türk
ler arasında Sihir-bazfıkla meşgul olan ve kendilerine «Bahşı»' denilen 
kimselerin Anodolu'da faaliyet göstermiş ve bir örgüt oluşturmuş olma
maları imkôn dahilinde görülmüş oluyor. Zeki Velidi Togan da F. Taeschner'- r 

in bu iki görüşünden ikincisini benimsemiştir.' 

İlk defa Fuad Köprülü Aşık Paşa-Zade'nin «Baciyan-i Rum» diye ad
landırdığı zümre hakkında verdiği bilgileri Bektaşi rivayetlerle ve başka 
kaynaklarla da te'yid ederek F. Taeschner'in öne sürdüğü iddiaların hiç
bir suretle varid olamıyacağını ve gerçekten Anadolu Selçukluları devrin
de ve Osmanlı Devleti'nin kuruluş döneminde Türkmen kadınların men
subodlukları bir teşkilôtın mevcudiyetine dikkatleri çekmiştir.' Ancak Fu
ad Köprülü bu teşkilôtın mahiyeti ve faaliyetleri hakkında acık bir görüş 
ortaya atmamıştır. Bu ismin üyeleri kadınlardan müteşekkil olan bir sofi 

zümresinin (Kadınlara mahsus bir tarikat) adı olabileceği ihtimali üzerin
de de durmakla beraber bu konuda daha kuvvetli bir ihtimal olarak da 
şöyle demektedir: «Acaba Aşık Paşa-Zade Baciyan-i Rum ismi altında 

Uc Beyliklerindeki Türkmen kabilelerin müsellah ve cengôver kadınlarını 
mı kasdediyor? Şimdilik akla en yakın gelen te'vil bu görünüyor»' 

3) «Bahşı» Türkçe veya Moğolca bir kelime olup, burada Hacı kelimesi gibi bu kelimE 
de Farsça çoğul eki ile çoğul kılınmıştır. 

4) F. Taeschner, Futuvva-Studien, İslamica, V, 1932, s. 294-295. 

5) «Bahşı» İslfun'dan önceki çağlarda Türkler arasındaki Ruhbanları ifade eder. Arap
çası «Murtaz»dır. Kendilerinden birtakım harikuladelikler zuhur eden bu Bahşiler, 
bu san'atları ile halkı kendilerine ıbağlamaktaydılar. Cendli Muayyedu'd-Din'in 
(700/1300) anlattığına ,göre VI (XII). asırda Hitay'dan Maveraünnehr'e gelen bir 
Bahşı Müslüman halk üzerinde de etkili olmuş, meşhur sofi Mecdu'd-Din-i Bağda
di (613/1215) ve etrafındakiler o ibahşi ile mücadelede acze düşmüşlerdir. Geniş 

bilgi için ıbk. Nafhatu'r-ruh ve Tuhfebu'l-futuh, Bursa Eski Eserler Ktp. (Hüseyin 
Çele'bi Kısmı), nr. 1183, yp. 40b-42b. 

6) Z. Veledi Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş, İstanbul 1970, s. 496. 

7) Osmanlı İmparatorluğunun Kuruluşu, Ankara 1972, s. 159-161. 

8) Aynı Eser, s. 160-161. 
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Merhum Fuad Köprülü'nün bu incelemesinin üzerinden· 40 yıldan faz. 
la bir zaman geçmiş olmasına rağmen• «Baciyan-i Rum» hakkında bugü
ne kadar hiçbir araştırma yapılamamış ve F. Köprülü'nün bu konuda yaz
dıklarına hiçbir şey ilave edilememiştir. Anadolu Ahi Teşkilatı'nın kuru-

. cusu olarak. bilinen ve tam adının Şeyh Nasiru'd-Din Ebu'I-Hakayık Mah
mud b. Ahmed el-Hoyi (659/1261) olduğunu tesbit ettiğimiz Ahi Evren 
üzerinde yaptığımız araştırma ile hakkında efsanevi ve menkibev1 bilgile
rin dışında hiçbir şey bilinmemesine rağmen gerçek şahsiyetini ve 20 ka
dar Farsça eserini ortaya çıkarmış bulunuyoruz.1° İşte bu çalışmamız es
nasında Anadolu Bacıları Teşkilatı'nın Ahi Evren'in zevcesi ve hocası 
Evhadu'd-Din Hômid el-Kirmani'nin (635/1238) kızı Fatma tarafından ku
rulduğunu ve bu teşkilatın mahiyetini büyük ölçüde vuzuha kavuşturdu
ğumuz gibi bazı sınai, askeri, sosyal ve kültürel faaliyetlerini de aydınlat
mış bulunuyoruz. Ancak burada bu teşkilatın kurucusu olduğunu tesbit 
ettiğimiz Fatma Bacı'yı tanıtmayı hedef edindik. 

FATMA BACI 

Aşık Paşa-Zade Anadolu Selçukluları devrinde Anadolu'daki sosyal 
zümrelerden birinin de kendi tabiriyle «Baciyan-i Rum», yani Anadolu Ba
cıları olduğunu haber verdikten sonra Hacı Bektaş'ın (669/1271) Bacılara 
yakınlığından ve bu bacıların ileri gelenlerinden olduğu anlaşılan «Hatun 
Ana»ya bağlılığından da söz etmektedir. Ec cümle Hacı Bektaş'ın gizli 
ilim ve kerametlerini bu Hatun Ana'ya gösterdiği~i, nesi varsa· ona ema
net ettiğini bildirmektedir. Abdal Musa ile de ilgisi bulunduğunu belirttiği 

Hatun Ana'nın Hacı Bektaş'ın ölümünden sonra mezarını yaptırdığını da 
yazmaktadır." Hacı Bektaş'ın Menakıb-name'si olan «Velayet-name»de 
de bu Bacı'nın adı «Fatma Bacı», «Fatma Ana», «Kadıncık Ana» ve «Ka-

9) F,uad Köprülü, Anadplu Bacıları meselesini ortaya attığı «Osmanlı İmparatorluğu
nun Kuruluşu» adlı eserini ilk defa 1934 yılında Fransa'da :Conferans olarak irad et
miştir. 1935 yılında da kitap halinde neşredilmiştir. 1959 da Türkçe'ye tercüme 
edilerek Türk Tarih Kurumu yayınlan arasında yayınlanmıştır. 

10) Henüz neşretme imkanı bulamadığımız Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud el
Hoyi ve hocası Evhadu'd-Din Hamid el-Kirmani hakkındaki çalışmamızın özetini 
Türk Kült:irü dergisinde (Sayı, 191, s. 658-668) neşretmiş bulunuyoruz. Ayrıca Ahi 
Evren ile Sadru'd-Din iKonevi'nin birbirlerine yazdıkları mektuplar hakkındaki ma
kalemizi de Tarih Dergisinde (Uzunçarşılı'ya Armağan sayısı, İstanbul 1979, s.11-
28) neşretmiş bulunuyoruz. 

11) Tarih-i Al-i Osman, s. 205. 
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dıncık» 0larak sık sık geçmiştir." . Velayet-name'de, Fatma- Bacı veya Ka
dıncık Ana hakkında Aşık Paşa-Zade'nin söyledikleri aynen mevcuttur .. 
Fazla olarak şu bilgiler de bulunmaktadır: Fatma Bacı erenler ve derviş
lerin saygı gösterdiği, Hacı Bektaş'ın sık sık ziyaret ettiği ve saygı duy
duğu. yaşlı bir kadındır. Bu yüzden, de kendisine. Kadın Ana dendiği mu
hakköktır. Bu yaşlı Ana'nın Erenler meclisine girdiği, bozan Erenlere sof
ra- dü2.düğü, misafirleri ağırladığı, Sivrihisarlı Nuru'd-bin'in. kızı olup, bi
lahere ·. Sulucakaraöyük'e yerleştiği,_ babasından kalan servetini Erenler 
yolunda harcadığı, fakir düşünce de Hacı Be.ktaş'ın kendisine para ve 
mal verdiği, sonrcıdan ,.İdris adında biriyle evlenerek bu evlilikten yedi oğ
lunun dünyaya geldiği anlatılmaktadır. Ayrıca Kırşehir Emiri Nuru'd-Din 
Caca. ile siyasi mü.cadelesi de -Mahiyeti _açıklamaksızın- hikôy.e edilmek
tedir. 

Şüphesiz burada Fatma Bacı hakkında verHen bilgilerin bazıları ha
yal mahsulu şeylerdir. Ez cümle babasının Sivrihisarlı Nur u'd~ Din olma
sı, son evliliğinden yedi erkek çocuğunun dünyaya gelmesi gibi. .. Fakat 
gerçek olan şu ki, Hacı Bektaş'ın Menakıb-name'si, Hacı Bektaş'tan 200 
kusur yıl sonra derlenmiş olmasına rağmen" Fatma Bacı'nın hatırası_ Bek
taşi menkibelerinde yaşamış ve hürmetle yadedilmiştir. Hacı Bektaş ve 
çevresi ile ilgisi anlatılan bu Fatma Bacı'nın -Fuad Kö]::>rülu'nün de anlat
tığı. gibi" Aşık Paştı-Zade'nin bahsettiği «Hatun Anmı olduğu gayet açık
tır. Bektaşi geleneklerinde daha çok «Kadıncık Ana» diye anılan ve esas 
adının Fatma olduğu· anlaşılan bu Bacı kimdir? Burada bu Bacı'hın haya
tı ve kurmuş olduğu Bacılar Teşkilatı üzerinde duracak değiliz. Sadece 
bu Fatma Bacı'nın Ahi Teşkilôtı'nın kurucusu Ahi Evren Şeyh Nasiru'd
Din Mahmud el-Hoyi'nin zevcesi olduğunun isbatına çalışılacaktır. 

12) Fitdevsi-i RuiiıVMenakıb-i• Haci' Bektaş0i Veli (Velayet-name), Nşr. ve ·Trc. A. Göl-
pınarlı, :İstanbul 1958. · 

13) Menakıb-i Hacı Bektaş-i Veli'yi neşr ve tercüme eden A!bdüfüaki Gölpınarlı gayet 
müdellel bir şekilde bu Menakıb-name'iıin Firdevsi~i Rlffili adında :birıi tarafından 1481-1501 
miladi tarihleri .arasında te'lif. edildiğini tesbit. etmiştir: Biz :bu Menakıb-name'nin>başlan
gıçtan itibaren ·hiribiriyle. mücadele halinde :bulunan Bektaşiler ile Mevlevileri barıştır
mak ve aralarındaki münazaayı gidermek maksadıyla Firdevsi-i Rumi'ye yazdırıldığını 
tahmin,~çliyoruz. Bu ·ise, -Mevlev.i Mefaure'nin Osmanlılara.·hululunun başlangıcıdır:. Fatma 
Bacı· hakkında Velayet-name:ile Tarih-i Al-i Osman'ın. kaynağının· Bektaşi gelenek:ve ri
vayetleri olduğunu da ıburada kaydetmiş · olalını. 

14) Osmanlı İmparatorluğunun Kurıuluşu, s. 160. 
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FATMA BACI KİMDİR? 

Şeyh Evhadu'd-Din Hômid .el-Kirmani'nin (635/1238) VII (XIII). asrın 
ikinci yarısı içinde te'.lif edilen «Menakıb-name»sinden" öğrendiğimize 
göre, bu Türk asıllı seyyah safinin küçükken çok yaramaz olan, bu yara
mazlığı ile babasına sabır riyazeti yaptıran Fatma adında bir kızı vardır''.. 

15) Tam adı Evhadu'd-Din Hamid b. Ebi'l-Fahr el-Kirmani'dir. (Bk. İbn ül-Arabi; Fu
tuhat ül-mekkiye, Bulak 1893, I, 165). Menakıb-name'sine göre Kirman Selçukfüları sulta
nı Turan· Şah'ın oğlıu olup, 563 (1168) de doğmuştur. Tahsilini Bağdad'ta ikmal ettikten 
sonra bir süre «Hakka.kiye» medreseşinde müderrislik yapmıştır. Bağdad meşayih-inden 

Ruknu'd-Din Sucasi'ye (608/1211) intisab ederek Tasavvuf yoluna girmiştir. Seyyah bir 
sofi olarak tamm)n Kirmani, İran, Kafkasya, Anadolu, Irak, Suriye, Mısır ve Hicaz'ın bir
çok şehir ve kasabasında bulunmuştur. Birçok yerlerde Devlet adamı ve Sıultarilardan 
hürmet gören Evhadti'd-Din, Anadolı.i'da da I. Giyasu'd-Diİı Keyhusrev ve oğulları İ:izu'd
Din Keykavus ve Alau'd-Din Keykıu'bad ve bu sulta11Jarın birçok emirlerinden saygı gör
müştür. Gittiği her yerde coşkun va'z ve şürleri ile müessir olmuş ve etrafına müııitler 
toplamıştır. Birçok şehir ve ka:mbaya temsilci (Halife) koymak suretiyle meslek ve meş
rebini yaymıştır. Türkçe olarak sohbet ettiği için Türkmenler arasında çok müessir olan 
Kirmani'nin Anadolİ.ı'da yaygın bir nüfuzu vardı. Anadolu'da Ahi Teşkilatı'nın kurucus,u 
olarak bilinen Ahi Evren Şeyh Nasiru'd~Din Mahrnud'un hocası ve şeyhi olan Evhadu'd
Din (Bk. Met.ali'ul,iman, Konya Yiusufağa Ktp. nr. 4866, yp. la) Abbasi Halifesi en°Nasir 
li-Dinillah tarafından damadı ofan Ahi Evren ile 'birlikte ·Anadolu'ya gönderildiği anlaşıl
maktadır. 635 (1258) yılında Bağdad'da ölen Şeyh Evhadu'd-Din'in (Bk. Kazvini, Asaru'l
bilad, Beyrut 1389/1956, s. 248; Hidayet, Riyazu'l-arıfin, Tahran 1344, s. 47-48) bilinen tek 
eseri Rubaileri olup ölümünden sonra Damadı Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din tarafından 
tasnif edilerek neşredilmiş olduğunu tesbit etmiş .bulunuyoruz. (Bk. Fevaid-i Şeyh Evha
du 'd.c.Din-i Kirmani, Ayasofya Ktp. nr. 2910, yp. lb) .. 

Ev)"ıadu'd-Din, '.{endisine muhalif olanlar· tarafından «İbahi» ve «Şahid0baz» · diye ·"tanı
tılmıştır. Ona muarız olanların başında Mevlana Celalu'd-Din ve Hocası Şems-i Tebrizi 
gelir. (Bk. Eflaki, Menabbu'l-arif.in, Ankara 1959-1961, I, 439-440; Cami, Nafahatu'l-üns, 
İstanbul 1279, s. 660-663 ve 671-674; H. Mustavfi, Tarih-i ~uzide. Loridon 1328/1910; r: 7ff8). 
Sadru'd-Din -Konevi'11in talebelerinden Mueyyed· el-Cendi «Nafhatu'r-ruh ve tuhfetu'l-fu-
tuh» (Bursa Eski Eserler Ktp. (Hüseyin Çelebi), nr. 1183, 122b.) Adlı.eserinde Evhau'd-Din 
Kirmani hakkında bilgi vermektedir. · 

Evhadıu'd-Din-i Kirmani hakkında _geniş · bilgi için b~{. Menakıb-i Şeyh .Evhadu'd-Din 
Kirdıani, B. Feruzanfer, Evhadu'd-Din haİ<lnnda geniş bir önsözle bi.ı eseri Nafiz Paşa 
(Süleymaniye) Ktp. nr. 1199'daki nüshasına dayanarak neşretmiştir. Yazarı bilinmeyen bu 
eserin Gelibolulu Muhyi'd-Din tarafından yapılan tercümesiriin bi'linen tek nüshası' Konya 
İzzet Koyunoğlu Ktp. nr. 2016'dadır. · · 

16) Menakıb-i Şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani, s. 68. Kirmani'nin Amine adında bir kızı 
da Ahlat'da Vezir İmadu'd-Diri'in oğlu ile evli idi. Daha sonra kocasından ·boşanan Ami
ne Habun Şam'da yerleşmiştir. (Bk. Aynı eser, s. 58:64). HuseyfiA Kerlbe!ai (996/1588) 
«Ravzat ıul-cinan»ında (Tahran 1349, s. 60) Evhad ud-Din~i Kirmani'riin Nahcivan'da bir 
oğlu bıilundtiğunu, hunun soyundan • bilginlerin ,kendi zamanın ela mevcudoldıuklarını bildir
mektedir. 
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640(1243) Kösedağ yenilgisinden sonra Tokat ve Sivas Moğol Ordusuna 
teslim edilmişti." Sivas'ı aldıktan sonra Kayseri'yi kuşatan Moğallar'a 

karşı Kayseri'deki Ahiler (Futuvvet ehli} şehri müdafaya karar vermişler
di. İbn Bibi'nin anlattığına· göre, şehri, sur içinde bulunan Dabbağlar 
çarşısındaki Ahiler koruyordu. Bu yüzden savaşın şiddeti Dabbağlar çar
şısı tarafındaki sur çevresinde toplanmıştı. Bir kısım Ahiler de Erciyes 
Dağı eteğindeki Battal Mescidi civarında pusu kurmuş, sur çevresine yer
leştirdikleri mancınıklarla surlarda gedik açmaya çalışan Moğol Askerle
rine akınlar düzenliyorlardı. 15 gün kahramanca şehri müdafaa ettiler. 
Moğollar kuşatmayı kaldıracakları bir sırada, Kayseri İğdişbaşı'sı (Muha
fız) Ermeni asıllı muhtedinin Moğol Ordusu komutanı Baycu ile gizlice an
laşması ve şehrin durumu ve müdafaa taktiğini düşman tarafına bildir
mesi sonucu Moğollar şehre girmeği başardılar. Kayseri'yi koruyan Ahi
leri kömilen kılıçtan geçirdiler. Çok sayıda gene kız ve kadınları esir alıp 
götürmüşler, şehri de yakıp yıkmışlardı." İşte bu olay Anadolu Ahiliği için 
bir felöket olmuştur. 

Yukarıda bahsi gecen «Mertakıb-i Şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani»den 
öğrendiğimize göre, Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin kızı Fatma bu savaşta 

Moğollar'a esir düşmüştür.1• Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin ölümünden beş 
sene sonra vuku bulan bu olay esnasında Kayseri'de ikamet etmekte ol
duğu anlaşılan bu Fatma'nın, Anadolu'da Dabbağların piri olarak bilinen 
Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'un zevcesi olduğu bazı karinelerle 

ortaycı çıkmaktadır. Şöyle ki: 

Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'un 602 (1205) yılında Hocası 

Evhadü'd-Din-i Kirmani ile birlikte Anadolu'ya geldiğini tesbit etmekte
yiz.'0 Gene bazı kayıtlar onun 603 (1206) yılında da Kayseri'ye yerleşerek 

17) :iıbn Bibi, el•Evamiru'l-alaiyye (Tıbkıbasım), Nşr. A. Sadık Erzi, Ankara 1956. s. 
527-528; Anonim Selçuklu Tarihi (Tıbkıbasım), Nşr. F. Nafiz Uzluk, Ankara 1952, s.49. Ay
rıca Krş. O. Turan Selçu~lular Zamanında Türkiye, İstanbul, 1971, t:. 438-440. 

18) :iıbn Bibi, s. 527-531; Ebu'l-Ferec, Tarihi, Trc. Ö. Rıza Doğrul, Ankara 1950 s. 542; 
Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 440-441. 

19) Menakı:b-i Şeyh Evhadu'd0Din-i iKirmani, s. 71. Evhadu'd-Din 635 (1238) de Bağ

dad'da öldüğü halde (A.saru'l-bilad, s. 248) kızı Fatına'nın 640 (1243) 'da Kayseri'de ikamet 
edişi, onıun burada evli odluğunu gösterir. 

20) I. Giyasu'd-Din Keyhüsrev 601 (1204) yılında d:kinci defa tahta geçince, Sadru'd-Din 
Konevi'nin babası olan hocası Mecdu'd-Din İshak'ı (Culusunu bildirmek için) Bağdad'a 
göndermiştir. Bu Sultan'ın İslfun Dünyasında Futuvvet Teşkilatını yeniden organize eden 
en-Nasır li-Dinillah ile siyasi ittifa'.{ kurduğu gelişen olaylardan anlaşılmaktadır. Mecdu'd
Din İshak o yıl Hacca da gitmiş, Bağdad üzerinden 602 (1206) 'de Anadolu'ya dönüşünde 
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burada bir Dabbağ (Dericilik) atölyesi kurduğunu ortaya koymaktadır.21 

Yukarıda İbn Bibi'nin, Kayseri'nin Moğollar tarafından muhasara edilme
si sırasında şehrin, surları içinde bulunan Dabbağlar çarşısındaki Ahiler
le, Erciyes Dağı eteğindeki Battal Mescidi civarında pusu kuran Ahiler ta
rafından müdafaa edildiğini haber verdiğini kaydetmiştik. İşte «Menakıb-i 
Şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani»den de öğrendiğimize göre, Evhadu'd-Din-i 
Kirmeni, Anadolu'da bulunduğu dönemlerde çoğunlukla Kayseri'de bulu
nur ve sık sık Erciyes Dağı eteğindeki Battal Mescidi'ne22 giderdi. Kayse-

başda Muhyi'd-Din İbnu'l-Arabi ve Evhadu'd-Din Kirmani olmak üzere birçok, bilgin ve 
mutasavvıfları Anadolu'ya getirdiği oğlu Sadru'd-Din'e intikal eden kitaplarının «Kıraat ve 
Sema» kayıtlarından anlaşılmaktadır. Nitekim Ebu Ca'fer Muhammed el-Berzai (Ravza
tu'l-muridin'in sahibi ve Baba İlyas'ın hocası) de bu tarihte Anadolu'ya gelmiştir. (Bk. 
Du merrba' berayi Futuvvet, Rabnuma-i kitab, XVI, 413. Ayrıca Bk. Nafahatü'l-üns, s. 409-
410; N. Keklik, Muhyiddin İlbn ül-Arabi, İstanbul 1966, s. 152; A. Ateş, Lbn ül-Aıabi, İslam 
Ansiklopedisi, V, 538-540). filbu Bekr Niksari'nin de bu tarihte Anadolu'ya geldiğine dair 
bir haber vardır. (iBk. Fustat ul-adale fi kavaid is-saltana, Nşr. O. '11uran, Köprülü Ar
mağanı, İstanbul 1953, s. 559) Anadolu'ya gelmeden önce hocası filvhadu'd-Din ile Bağdad'
da tanışan Ahi Evren'in de 602 (1205) yılında hocasıyla birlikte Anadolu'ya geldiği kuv
vetle muhtemeldir. Çün!<ü Ahi Evren'in 618 (1221)'de Konya'da ölen Fakih Ahmed'i tanı
maktadır .. (Bk. Ahi Evren'in Konevi'ye Mektubu, Mevlana Müzesi Ktp. nr. 113a) Onun ta
rafından kuııulduğu bilinen Ahi Teşkilatı'nın 613 (1216) yılından önce Kayseri'de mevcut 
olması (Bk. C. Cahen, Sur les Traces das Premiers Akhis, Köprülü Armağanı, s. 83). Ahi 
Evren'in 602 (1205) yılında hocası Evhadu'd-Din Hamid el-Kirmani ile Anadolu'ya geldi
ği rahatlıkla kabul edilebilir. 

21) Bazı Ahi Şecere-name'lerinde Ahi Evren'in 803 (1400) yılında Kırşehir'de Dabbağ 

atölyesi kurduğu yazılıdır. (B'.<. Kırşehir Turizm Derneği'ndeki 3 nolu Şecere-name) Ahi 
Evren'in 659 (1261) da öldüğü kesin olduğuna göre, 803 (1400) tarihinin 603 (1262) den tahrif 
edilmiş olması ihtimal dahilindedir. Ayrıca İbn Bfüi'den (s. 527-528) de bu ilk Dalbbağ atöl
yesinin Kırşehir'de değil, Kayseri'de olduğu anlaşılmaktadır. Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din 
Kırşehir'e yerleşmesi Şems-i Tebrizi'nin öldürüldüğü tarih olan 645 (1247) yılından sonra
dır. Diğer taraftan 613 (1216) yılında hayatta olan Kayserili Ahi Eminu'd-Din diye birinin 
adının (Bir V akfiyeye imza atmış olarak) ıbize ulaşması, (Bk. Sur Les Traces Des Premiers 
Akhis, Köprülü Armağanı, s. 83) Ahi Teşkilatı'nın bu tarihten önce Kayseri'de kurulmuş 
olduğurnı ortaya '.<Oymaktadır. 

22) Danişmend Oğulları zamanında yapılmış olan bu Mescid, halen mevcudolup, Erci
yes Dağı eteğinde Hacılar Nahiyesine giden eski yolun üzerindedir. Evhadu'd-Din-i Kir
mani burada i'tikafa çekilirdi. Türkmenler arasında Kamil-i Tabrizi diye anılan Şems-i 

Tebrizi ile ıbu mescidde buluşmuşlardı. (Bk. Menakib-i Evhadu'd-Din-i Kirmani, s. 265) .1 

Gene bu mescidde i'tikafa çekilmiş olan bir Türk Şeyh ·ki bazı karinelerle Hacı Bektaş-i 
Veli olduğu anlaşılmaktadır- ile görüşmüş ve bu Türk Şeyh Kirmani'den tefeyyüz etmiş-

tir. (Aynı Eser s. 81-82) Eratrta Oğulları zamanında Kayseri'deki Köşk Medrese'nin Ev

hadu'd-Din'in müridlerine tahsis edilmesi (Bk. Halil Edhem, Kayseriyye Şehri, s. 111, İs-, 
1 

tanbul, 1928), IX (XV). asİrda da Kayseri ve çevresinde Kirmani'nin müridlerinin yaygın 
olduğunu göstermektedir. 
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ri'de Külah-duzlar Mahallesi'nde, Döbbağlar Carşisındaki mescid :ve Za
viyeye bitişik; bir kapısı mescide, bir 'kapısı da dışarıya açılcin evde (ehl~i 
haremi bulunduğundan) ikamet ederdi." 

Bu. bilgileri veren .adı geçen menakıb-ncımenin yazarı ya o dönem9,e 
(VII/XIII.. asrın sonları) Türkmenl.ere .karşı sürdürülen siyasi baskılardan 
c;lolayı .veya bilemediğimi? başka sebeplerden ötürü ese.rinde Türkmen 
Şeyhlerin adını 2;ikretmemiştir."1 Bu sebeple Dabbağlar • çarşısındaki bu 
ev ve zaviyenin kime ait olduğunu da belirtmemiştir." Yazarın bu tutu
mundan, adı geçen ev ve zôviyenin bir Türkmen Şeyh'e ait olduğu orta
ya çıkıyor. Ev'in, Debbağlar çarşısındaki tekkeye-bitışık-·olması. (ki.bir 
kapısı ·da mescid ve tekkeye 0açılmöktadır) ev ve· 0 zôviyenin asırlarca deb
·bağların piri ve Anadolu Ahıliği'nin kurucusu olarak bilinen, esas adi ·şeyh 
Nas1ru'd~Din Mahmud b. Ahmed el-Hoy1 olan. Ahi Evren'e ait, .evde 'bulu
nan Evhad-ud-Din Hôn:,id el-Kirmônı'nin elıl-Llıaremi ise, kı,2:1 Fatma o,lup, 
Ahi Evren'in -karısı olduğunda şüpheye mahal kalmamaktadır." .Hele Ahi 
Evren'in -yukar'ıda belirttiğimiz gibi- Dabbağ oldu·ğu ve dabbağların ,-piri 
ktıbul edildiğine dair tevatür derecesine varan haberler yanındo 603 '(1206) 
yılında Kayseri'ye yerleştiğine dair bazı belirtilerin bulunuşu bu 'iddiamı~ 
zı . _kuvvetlendirmektedir. Moğollar Kayseri'yi işgal: ettikleri zaman Fatma 
bu evde bulunuyordu. Ve .bu evde Moğollar'a ,esir düşmüş olmalıdır." Ahi 

23) Menabb-ı Şeyh Evhadu'd-Din, s. 158. 

,24) Aynı eser, s. 81-82'de adı zik;redHmeyen 'f\irlcşeyhin Hacı Bekt11ş olduğu •anlaşıl

maktadır. Aynı eserse (s. 132-135) gene adı verilmeyen bilgin (Dani.şmend) Ahi ,Evren 
Şeyh Nasiru'd-Di_n'.dir. Çünkü burada anlatık!!ğma gi,ire Fahru'd-Din'i Razi'nin ·(606/1209) 
_talebelerinden Tacu'd-Din Muhanıımed el0;Urmevi · (Bk. A~?i·u'l-Bilad, s. 494-495; .İbn Ehi 
Useybia, Ta:bakat (il-Etibba, Mısır, 1399/1882, II, ~. 30) Bağdad'da bu Anadolıu'lu ·bilgini 
_Ev~adu'd-Din Kirmani ile tanıştırmıştır; Hayatı boyunca .Evhadu'd-Din'e bağlılığı deyam 
eden Ahi Evren'.de Fahru'd-Din Razi'nin. talebesi ve ,l:ıu zatm hemşehıdsi (Azerbeycanh) 
.olması :itibari:yla .tanışıyor. olmaları, dolayısıyla: adı ,verilmeyen bu bilginin: Ahj E~en ol• 
duğu kuvvetle muhtemel gör~injiyor. Gene aynı eserse (s. 76-79). göçebe bir :Türkmen şey, 
hin adı verilmemiştir. Bu konu üzerinde ileride gene durulacaktır. 

2(5) Aynı eser,. s. 158. 

26) Ahi Evren'in -Evhadu'd-bin-i Kirmani'nin .. müridl olduğu ve ona- şiddetli bağlılığı bu
lunduğuna dair eserlerinde muhtelif kayıtlar bıulıinmaktadır. (B'.{, Metali' el-iman, Konya 
Yusufağa Ktp,, nr. 4866, yp. la; Menahic-i Seyfi, Bursa Hüs~yin Çelebi Kıp., nr. "1184, ·YP· 
64b.) ,Ayrıca Evhadu'd-Din'in vefatından sonra şiirlerinin Ahi Evren tarafından neşredil
m~si onunla Ahi :Jj:vren arasında akrabalık J?ulu.nduğunu -göstermektedir. 

' -27) Evhadu'd-Oin'i Kirnı:ani 635 (1238) yılınd~ Bağdad'da öldüğü halde .kızı Fatma'nın 
640 (1243) da Kayseri'de ikamet etın,~si onun burada evli olduğunu gôstermektedir. «Menô
!nb-ı Sadrti'd~Din~i Ko~eVi'nin yazarı ·Mtisa Sadri'ıii'u Evhadıi'd-Din'in mezarinı 'Konya'da 
(Esad ef. Ktp., nr. 1153, yp. 20b). 'Evliya Çelebi'nin de Kayseri'de göstermesi (HI; 179, 186) 
şüphesiz hayal mahsuludür. 
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Evren ise, 637 (1240)de vuku bulan Sa'du'd-Din Köpek olayı ile, il. Giya
su'd-Din Keyhüsrev'in ölüm tarihi olan 642 (1245) yılları arasında beş se
ne müddetle Konya'da tutuklu bulunuyordu." Bu yüzden Moğolların Kay
seri'ye girdikleri tarih olan 640 (1243) yılında Kayseri'de değildi. Böylelik
le Moğollar'ın kılıcından kurtulmuştur. Şüphe yok ki, Dabbağlar Çarşı
sında kılıçtan geçirilen ve esir edilen Ahiler, Ahi Evren'in Müritleri ve ar
kadaşları, esir düşen genç kız ve kadın!ar, kendi karısıyla arkadaşlarının 

kız ve karıları, yıkılan ve yal<ılan yerler Ahilerin evleri ve imalat atölyeleri, 
yağma edilen mallar onların malları idi. 

Bu acıklı tablo Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'u derin bir 
üzüntüye gark etmiştir. Bunun sonucu olarak karamsar, insanlardan özel
likle zamanın insanlarından küskün, canından bezgin bir bilgin haline ge
tirmiştir. 1. Alau'd-Din Keykubad'a (618-634/1221-1237) ,sunduğu eserler
de gayet itibarlı, müreffeh, Su!tan'ın ihsan ve iltifatlarına mazhar iken 29 

lıapisten çıktıktan hemen sonrcı Ceiôlu'd-Din Karatay'ın isteği üzerine 
yazdığı «Medh-i fakr u zemm-i dünya»" adlı eserinin önsözünde şöyle de
mektedir. «Onun (l(aratay'ın) bu emrini uyulması gerekli bir vecibe ola
rak !<abul ettim. Fcıkat düşündüm ki, beş seneden beri bir günah ve ha

tam olmaksızın feleğin okundan almış olduğum yara ve zamanın insanla
rından gördüğüm zulüm ile iradem elden çıkmış, fikir hayatım yıkılmış, 

perişan bir gönül ve dağınık bir düşünce ile gönül sahipleri tarafından 
sevilen bir zorlukta ve zevk-i selimi olanların beğeneceği bir uslupta bir 
eser yazmayı imkönsız gördüm. Az kalsın azmim yıkılacak ve teşebbü
süm neticesiz kalacakken Allah'a yalvarmam ile ilöhı inôyet imdôdıma ye-

. tişti. Onun yardımına nail olunca bu işi başardım.»ıı Diğer bazı eserlerin
de de bozan insanların dedikodusundan çekinmekte3' ve Allcıha sığın

makta" bozan sabırsızlıkla Mehdi'yi beklemekte34 bazan da devrinin yö-

28) Medh-i Fakr ,u zemm-i Dünya, Bursa, Hüseyin Çelebi Ktp., nr. 1184, yp. 180b). 

29) Ahi Evren, Murşidu'l0kifaye, Fatih (Süleymaniye) Ktp., nr. 5426, yp. 130b, 131a; Ahi 
Evren, Yezdan-şinaht, Ayasofya (Süleymaniye), Ktp. nr. 4819, yp. 118b. 

30) Eserin bir nüshası Bursa, Hüseyin Çelebi Ktp., nr. 1184, diğeri Fatih (Süleymani
ye) ktp., nr. 5426 dadır. 

31) Medhi Fakr u Zemm-i Dünya, yp. 180b. Bu eser aslında Sühreverdi el-Maktil.l'ün 
(587 /1191) «V:asiyye»si olup, Ahi Evren Celfilu'd-Din Karatay'ın isteği üzerine ve kendi 
haline de uygun düştüğü için tercüme etmiş ve esere bu adı vermiştir. 

32) Ahi Evren, Talbsiratu'l-Müıbtedi, Nuruosmaniye ktp., nr. 2286, yp. 30a. 

33) Tabsıra, yp. 10b. 

34) Ahi Evren, Mataliu'l-İman, Konya Yusıufağa, ktp., nr. 4866, yp. 4a. 
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' " neticelerinin zulüm ve adôletsizlil<lerini dile getirmektedir." Bu yüzden 
ölünceye kadar Moğol Emperyalizmi ve Moğol yanlısı yönetimle mücôde
le etmiştir. Karaman, Denizli, Niğde, Kırşehir'deki Türkmen hareketleri
nin, hatta Osmanlı devletinin ortaya çıkışının temelinde Ahı Evren Şeyh 
Nasıru'd-Din Mahmüd'un mücadele azmi ve ihlasının payı bulunmaktadır. 

Konuyu dağıtmamak için bu meseleyi kısa kesiyor ve gene Fatma Bacı'
ya dönüyoruz. 

Ahi Evren ile Evhadu'd-Din Kirmônı arcısında şeyh ve mürid ilgisini 
aşan bir yakınlık -ki bu bir dôhıad ve kayınpeder ilgisidir- bulunduğu şun
dan da bellidir: Evhadu'd-Din-i Kirmanı'nin vefatından sonra yakınların

dan biri onun dağınık halde bulunan rubfülerini toplayıp. «Fevaid-i şeyh 
Evhadu'd-Din-i Kirmanf» adı altında konularına göre tasnif ederek bö
lümlere ayırmış olduğu (12 bab) adı geçen eserin 11 Şevval 730 (28 Tem
muz 1330) tarihinde Burhan b. Umer el-Hcıfız tarafından Aksaray'da is
tinsah edilen nüshasındaki önsözden öğrenilmektedir." Bu uzun önsöz 
dil ve üslüb bakımından Ahı Evren'in eserlerini okşadığı gayet rahat far
kedilmekle beraber, Evhadu'd-Din'in rubaileri «Fevôid» adıyla maruf ve 
ınutedavil olmadığı haJde Ahi Evren «Menahic-i Seyfi» adlı eserinde: «şu 
iki beyit Fevaid-i şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani'den alınmıştır» 3' diyerek 
l{irmani'nin rubailerinin Fevôid şeklinde adlandırmıştır. Bu durum da Ev
hadu'd-Din'in ölümünden sonra onun rubailerini toplayıp tesnifederek bir 
önsözle neşereden zatın Ahı Evren Şeyh Nasıru'd-Din olduğunu ortaya 
koymaktadır. Bu durumda iki zat arasında şeyh ve mürid veya talebe ve 
hoca münôsebetini aşan bir yakınlık bulunduğunun belirtisidir. Bu yakın
lık da -yukarıda belirttiğimiz gibi- ancak damad ve kayınpeder akrabalığı 
olabilir. 

Ayrıca Ahi Evren eserlerinde bazan Evhadu'd-Din'i «tek şeyh» 3', ye
gône şeyh" şeklinde anarak ona aşırı bağlılığını göstermesi yanında; 

muhtelif eserlerinde , Evhadu'd-Din'den şôhid olarak kullandığı şiirlerin 

miktarı yüzleri aşmaktadır. Bu da onlar arasındaki yakınlığı gösteren baş
ka bir delildir. 

Şimdi gene devrin baz! siyôsı olaylarını hatırlatarak Fatma Bacı'nın 

35) Ahi Evren, Agaz u Encam, Bursa, Hüseyin Çelebi, ktp., nr. 1184, yp. 198a. 

36) Ayasofya (Süleymaniye) Ktp., nr. 2910, yp. 4b - Bb. 

37) Halet ef. ilavesi (Süleymaniye) ktp., nr. 92, yp. 7a. 

38) Tabsıra (Şahsi '.{ütüphanemdeki nüshası), yp. 9b. 

39) Menahic-i Seyfi, yp. Ba. 



esaretten dönüşünü ve Kırşehir'e, yani Ahi Evren'in yanına gidişini göre
lim: 

il. Giyasu'd-Din Keyhüsrev'in ölümünden sonra yerine büyük oğlu 
il. izzu'd-Din Keykavus geçti. izzü'd-Din tahta geçer geçmez babası za
manında tutuklanmış bulunan Ahıleri ve Babfü'leri serbest bıraktı.40 Na
ibu's-Saltana olan büyük devlet adamı Celalu'd-Din Karatay, kardeşlerin 
taht kavgasını üçlü saltanat formülü ile giderdi. Ancak Karatay'ın 652 
(1254) de ölümünden sonra iV. Ruknu'd-Din Kılıcaslan Kayseri'ye çekildi 
ve kardeşi il. izzu'd-Din Keykavus ile taht mücadelesini başlatdı. Türk
menler ve Ahiler Keykavus'u 41 Mevlônô ve çevresi ise, Kılıcaslan'ı des
tekliyorlardı." Moğollar'dan destek ve yardım görerı Kılıcaslan 658 (1260) 
de Konya'yı alarak tek başına tahta oturdU.43 Keykavus'ta önce Antalya'
ya oradan da deniz yolu ile İstanbul'a gitmek zorunda kaldı.44 

«Menakıb-i Şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani» de bildirildiğine göre, iV. 

Ruknu'd-Din Kılıcaslan'ın saltanatı zamanında vezir Muinu'd-Din Süley

man, Beylerbeği Hatıroğlu Şarafu'd-Din ve Sahip Fahru'd-Din Ali yardım 

ve siyasi destek için Hulagu Han'a gittikleri zaman Moğollar nezdinde 

esir bulunan Evhadu'd-Din'in kızı Fatma'nın serbest bırakılması hakkın

da teşebbüste bulunmuşlardır. Kendisini ve soyunu tanıtan Fatma'yı alıp 
Kayseri'ye getirmişlerdir. Kayseri'de kendisine nerede ikamet etmek is-

· 40) Ebu'l-Ferec, tarihinde (II, 537) bu serbest bırakılanların 12000 kişi olduklarını bil
dirir. Ancak Ebu'l-Ferec'in bunların Giyasu'd-Din ölünce değil de tahta geçince serbest 
bırakıldıklarını yazması taıbii yanlıştır. Çünkü Giyasu'd-Din'in saltanatı zamanında Babai 
isyanları sefoebiyle Babailer, Köpek Olayı sebebiyle de Ahilerden çok sayıda insan tutuk
lanmış bulunuyordu. II. İzzu'd-Din tahta geçince bunları seı,best bıraktı. 

41) Ahi Evren'in Sadru'd-Din Konevi'ye yazdığı mektuplardan birinde (Uzunçarşılı ar
mağanı, İstanbul, 1979, s. 18-21) bu iki bilginin II. İzzıu'd-Din'i destekledikleri görülmekte
dir. Ayrıca Ahi Evren'in 655 (1257) de Keykavus'a «Letaif-i Hikmet» adlı bir eser sunma
sı da bunu belgeler. Bk. Esad Ef. (Süleymaniye) lüp., nr. 2880, yp. lb. 

42) Mevlana başlangıçta Rülmu'd-Din Kılıçarslan'ı desteklemiş ve onu kendine oğul 
edinmişti. (Sipehsalar, Menakıb-i Hz. Hudavendigar, İstanbul, 1331, s. 117-119; Menakıbu'l
Arifin, I, s. 146-147.) Ancak Rülmu'd-Din'in Mevlana'nın müridi olan veziri Muinu'd-Din 
Süleyman (Pervane) ile arası açılınca Türkmenlere yakınlık göstermek zorunda kaldı. Bu 
sultanın bir toplantıda Türkmen ıbir şeyh olan Baba Merendi'ye hurmet edip onu kendisi.ne 
baba edinmesi Mevlana'yı gücendirmiş ve «Biz de kendimize başka birini oğul ediniriz» 
diyerek toplantıyı terketmiştir. -

43) Anonim Tarilıi Al-i Selçuk'a göre (s. 52) bu tarih Ramazan 659 (1261) dir. 

44) İbn Bibi, s. 608-615; Müsameretu'l-Ahbar, s. 71-77; Ebu'l-Ferec, II, 559-563; Ano
nim, s. 53, 54. 
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tediği sorulmuş. o da: «Babamın arkadaşlarının ikamet etmekte oldukları 
kulubede ikamet etmek isterim» demiş ve oraya gönderilmiştir." 

Şimdi yukarıda adları geçen devlet aramlarının hayatta oldukları bir 
sıradc;ı bu bilgileri veren «Menôkıb-ı Şeyh Evhadu'd-Din'in yazarı olayları 
yakınen bilmekte ve verdiği bilgiler tarihi olaylara da uygun düşmektedir. 
Buna göre, 640 (1243)'de Moğollara esir düşen Fatma'nın iV. Kılıçarslan'

ın Moğoilar'ın desteği ile tek başına Konycı'da Selçuklu tahtına oturduğu 
tarih olan 658 (1260)da esaretten döndüğü anlaşılmaktadır. Adları geçen 
komutanlar da bu tarihte Moğollar'dan asker, yardım sağlamak için teşeb
büste bulunmuşlardı.4' Ne gariptir ki. Fatma'yı esôretten kurtaranlar bir 
sene sonra onun kocasını öldüreceklerdir. Burada Şeyh Sa'dı'nin kur
dun pençesinden kurtardığı koyunu keserken bıçak altında inleyen koyu
nun hal lisani ile söylediği: «seni fwrtarıcım sanmıştım, meğer hak1k1 kur-, 
dum sen imişsin» sözünü hatırlamamal< mümkün değildir. 

Diğer taraftan Ahı Evren şeyh Nasıru'd-Din'in 645 (1247) yılında 

Şems-i Tebrizı'nin öldürülmesinden sonra Mevlônô'nın oğlu Alôu'd-Din 
Celebi ile Kırşehir'e gidip oraya yerleşmiştir." Şems-i Tebrizı'nin Ahı Evren 
tarafından öldürüldüğünü veya en azından bu işte parmağı bulunduğunu 
tesbit etmekteyiz. Ayrıca Ahı Evren ile Mevlôna'nın oğlu Alôu'd-Din Çele- , 
bi'nin de 659 (1261) yılında Kırşehir emiri Nureddin Caca tarafından öldü
rüldüklerini tesbit ettiğimizi burada kaydedelim. Bu konuyu ayrı bir maka
lede yazmış bulunuyoruz. Burada sadece Fatma Hatun'un esaretten dön-

45) Menakıb-i Şeyh Evhadu'd-Din, s. 71. 

46) İbn Bibi, s. 635-640; Müsfuneretu'l-Ahbar, s. 66-72. 

47) Eflaki, Menak]b ül-.A.rifin'inde (3/412. hikaye) Ala üd-Din Çelebi'ye Kırşehri (Kır
şehirli) demesi omun Kırşehir'e yerleşmiş olmasındandır. Nitekim gene Efla!d'den (8/58. 
hikaye) Ala üd-Din'in oğul ve torunlarının da Kırşehir'de ikamet etmekte olduğunu öğre
niyoruz. Bu sahanın araştırıcıları bu güne kadar Efla:ki'nin Ala üd-Din'e Kırşehri deyişi
ne !bir anlam verememişlerdir. Şems-i Tebrizi'nin öldürülmesinden bir süre sonra Mevlana, 
oğlu Ala üd-Din'e üç ayrı mektup yazmış (Mevlana, Mektuplar, trc. A. Gölpınarlı, İstan
bul, 1963, s. 16-17, 4042, 101-102) ve btı mektuplarda oğluna kendisini affettiğini aile oca
ğına dönmesini yazmıştır. Hatta bu me'.ttupların birinde oğlunun dönmesini sağlaması 

için Emir Seyf ud-Din'e yüz suyu dökmeye katlandığını yazıyor. A. Gölpınarlı ile (Mek
tuplar, açıklamalar kısmı, s. 221) F. Nafiz Uzlvk'un (Mevlana, Mektubat, İstanbul, 1356/ 
1937, İndeks kısmı) kimliğini tesbit edemedi'.deri Emir Seyf ed-Din, Kırşehir emiri okıp, 
Ahi Evren'in «Menahic-i Seyfi» adlı eserini sunduğu Emir Seyf üd-Din, Tuğrul'dur. (Bk. 
Bursa Hüseyin Çelebi, ktp. nr. 1184, yp. 60b). Birinci Ala üd-Din Keykubad'ın haslarından 
idi. Harput'un fethi sırasında Keykubad'ın emri ile burçlara sancağı dE{en bu zattı. İbn 
Bibi Onu eserinin bir yerinde (s. 440) Emir Tuğrul diye anmıştır. Bu zat için ayrıza Bkz., 
İıbn ül-Enceb, Cami ül-Muhtasar, s. 148). İşte 111:evlana'nın yukarıda belirtilen mektupları
nı neşredenler Mevlana'nm bu mektuplarını nereye gönd~rdiğini de düşünmemişletdir. 
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dükten bir sene kadar sonra eşi Ahı Evren'in Nuru'd-Din Caca tarafın
dan şehit edildiğini kaydetmiş oluyoruz. Böylece Vildyet-nôme'de adı. ge
çen Fatma Bacı'nın Nuru'd-Din Caca ile mücôdelesi ve Caca tarafından 
takibata uğraması ve bu baskılara dayanamayarak bugünkü adı Hacıbek
taş olan Sulucakaraöyük'e göçmek zorunda kaldığına dair haberlerin" 
aniamı anlaşılmış oluyor. Yani Fatma Bacı eşi Ahf Evren'in Nuru'd-Din 
Caca ile mücôdelesini sürdürdüğü görülmektedir. 

Bu durum «Vilôyet-nôme»de adı gecen Fatma Bacı'nın (Kadıncık

ana) «Menôkıb-ı Evhadu'd-Din»de, Evhadu'd-Din'in kızı olduğu belirtilen 
Fatma ile aynı kişiler olduğunu göstermektedir. Vilôyet-nôme'de Fatma 
Bacı'nın Sivrihisô.rlı Nuru'r-Din'in kızı olarak gösterilmesi .. ya yakıştırma 

veya manevı evladı olduğu kastedilmiştir. Nitekim Aşık Paşa-Zade de Ha
cı Bektaş'ın, Fatma Ana'yı kendine evlat edindiğini yazmaktadır." Gene 
Vilôyet-Nôme'de anlatıldığına göre, Hacı Bektaş Anadolu'ya geldiği za
man Fatma Bacı henüz genç kız imiş ve Hacı Bektaş'ın Diyar-ı Rüm'a ka
dem bastığını erenler meclisinde bulunanlara Fatma Bacı haber vermiş

tir." Bu haberle hem Hacı Bektaş'ın Anadolu'ya geldiği tarihi on senelik 

zaman içersinde sınırlamamız mümkün olmaktası hem de Menakıb-i Ev

hadu'd-Din-i Kirmani'de, Kayseri'de Evhadu'd-Din'in hizmetinde bulundu
ğu belirtilen ve fakat adı açıklanmayan Türkmen şeyhin de Hacı Bektaş 

olduğunu anlamaktayız.'3 Ayrıca Hacı Bektaş ile Fatma Bacı arasındcıki 

yakınlığın menşei de anlaşılmış oluyor. 

Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin Menakıb-name'sinde belirtildiğine göre, 

48) Bk. Cevad Hakkı Tarım, Kırşehir Tarihi Üzerine Araştırmalar, Kırşehir, 1938, s. 103-
105; Tarih-i Ali Osman, s. 204-205. 

49) Vilayet-Name, s. 18. 

50) Velayet-Name, s. 18. 

51) Tarih-i Ali Osman, s. 205. 

52) Fatma Bacı, Evhadu'd-Din'in Kayseri'deki Bakırcılar Çarşısından aldığı cariyeden 
doğmuştur. Evhadu'd-Din, 602 (1205) de Anadolu'ya geldiğine göre, Fatma en erken 603 
veya 604 doğumlu-olabilir. Vilayet-name'de Hacı Bektaş Diyar-i Ruma geldiğinde Fatma 
Bacı henüz genç kız imiş ve erenlere sofra düzmekle meşgul imiş. Bu ha'ber Hacı Bek
taş'ın en: erken 620 (1223) yılında Anadolu'ya geldiğini göstermektedir. Ayrıca Kayseri'de 
Battal Mescidi'nde Evhadıu'd-Din ile görüşmeleri, (Adı geçen Menakıb-name, s. 81-82). 
Evhadu'd-Din de son olarak 631 (1234) de Anadolu'dan ay~ılması (Bk. B. Feruzanfer, Me
nakıb-i Şeyh Evhadu'd-Din'in Önsözü, s. 33) Hacı Bektaş-i Veli'nin bu iki tarih arasında 
Anadolu'ya geldiğine kat'iyet '.{azandırmaktadır. 

53) Menakıb-ı Evhadu'd-Din, s. 81-82. 
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esaret dönüşü nerede ikamet etmek ıstediği Fatrna'dan sorulmuş o da: 
«Babamın arkadaşlarının yaşadığı kulubede» diye cevap vermiş." Baba
sının arkadaşı olan bu kulubenin sahibi Fatma Hatun'un -kardeş, dayı, 

1 amuca gibi- mahremlerinden olmadığına göre, kocası olmak lôzım gelir. 
Aksi takdirde Fatma Hatun'un bu kimse veya kimselerin yanında ikahıet 
etmeyi istemesi dinen caiz de olmazdı. Dolayısiyle Evhadu'd-Din-i Kirma
ni'nin kızı Fatma bu sözüyle kocası Ahi Evren'in Kırşehir'deki evini kas
dettiği birçok karinelerle anlaşılmaktadır. Burada enteresan olan bir du
rumu belirtmekte yarar görüyoruz. Yukarıda belirtildiği gibi Menakıb-i 

Şeyh Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin yazarı devrin şiddetli siyasi baskıların
dcın1 dolayı qlacak Türkmen şeyhlerin adını zikretmemiştir. Yukarıda sun
duğumuz cümlede de ketum davrana~ak Fatma'nın ikamet etmek istediği 
kulubenin nerede ve kime ait olduğunu açıklamaktan sarfı nazar etmiş
tir, Yani bir işaret zamiri ile kulubenin sahibi -ki iddiamıza göre Ahi Ev-

ren'dir- belirtmiş oluyor. Nitekim aynı mülahazalar sonucu devrin başka 
yazarları da Ahi Evren'in adını vermekten kaçınmışlardır. Bunlardan biri 
de o devrin tarihçisi Aksaraylı Kerimu'd-Din Mahmud'dur. Bakınız Ahi Ev
ren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud ve Mevlônô'nın oğlu Alau'd-Din · Çelebi'
nin öldürüldükleri olay1 45 nasıl anlatıyor: «Kırşehir Emirliği Nuru'd-Din Ca
ca'ya verildi. Ordu ile onun üzerine geldi. Bir süre muhasara edildi. Onu 
kaleden söküp attılar, Hariciler (Türkmenler) ki, ona uymuşlardı kômilen 
öldürüldüler.»" · 

Burada dikkati çeken bir şey daha var. Menakıb-ı Şeyh Evhadu'd
Din'in yazarı Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin kızı Fatma Hatun'un esaretten 
döndükten bir müddet sonra Şeyh Eminu'd-Din Ya'kub'un müritlerinden 
olan Bedru'd-Din ile evlendirildiğini," Menakıb-ı Hacı Bektaş-i Veli'de de 
Fatma Bacı'nın sonradan Molla İdris adlı biri ile evlendirildiğini yazmak
tadır." Görüldüğü gibi her iki Menqkıb-name'nin yazarı Fatma'nın ikinci 

evliliğinde kocasının adını kaydettikleri halde, daha önce kiminle evli ol
duğu hakkında bir açıklamada bulunmamışlardır. Menakıb-ı Hacı Bek
taş'ı yazan Firdevsi-i Rumi, bu es.eri Fatma Bacı'dan 200 kusur yıl sonra, 
Bektaşi rivayetlere dayanarak yazdığı için Fatma Bacı'nın ilk kocasını 

54) Aynı eser, s. 71. 

55) Bu konuyU «Ahi Evren'in Öldürülmesi ve Ölüm Tarihinin Tesbiti» adlı makalemizde 
geniş olarak açıklamış bulunuyoruz. 

56) Müsameretu'l-ahbar, s. 75. 

57) Adı geçen eser, s. 71. 

58) Vilayet-name, s. 110. 
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bilmiyebilir. Fakat Menakıb-i Şeyh 
ma Hatun hay~tta iken yazmıştır. 
kansızdır. Üstelik Fatma esaretten 

Evhadu'd-Din'in iazarı ki, eserini Fat
-Fatma'nın ilk kocasını bilmemesi im
dönünce falanca ile evlendirildi demi-

yor. Bir müddet sonra evlendirildi diyor. Bu demektir ki, bu yazar, Fatma 
Hatun esaretden döndüğü zaman kocasının sağ olduğunu, Fatma'nın dö
nüşünden bir yıl sonra kocası öldürülünce Bedr ud-Din İdris" ile evlendi
ğini biliyor. Dolayısıyle bu yazarın Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'-

un adını anmayışı -yukarıda da belirttiğimiz gibi- tamamen Ahi Evren ve 

çevresindekiler üzerindeki siyasi ve fikri baskılar sebebiyledir. Hatta bu 

yazarın eserinde kendi adını belirtmeyişi de gene bu siyası ve fikrı baskı 

ile ilgilidir. Ahi Evren ve 20 kadar eserinin günümüze kadar mechul kal

ması da tamamen bu siyası terörün ve baskının eseridir.'° Tabiı bunda 

Şems-i Tebrizi'yi öldürtmesi ve devlete isyan esnasında (Yani baği ola
rak) öldürülmüş olmasının payı da büyüktür. 

59) Menakrb-ı Şeyh Evhadu'd-Din'de Fatma Bacı'nın sonradan evlendiği zatın adı, Bed
ru'd-Din, Vilayet-name'de ise, İdris olarak geçiyor. Muhtemelen bu iki isim aynı şahsa 
aittir. Yani Bedru'd-Din adamın künyesi, İdris ise, adıdır. 

60) Gene bu baskılar yüzünden devrin birçok yazarları, Ahi Evren'in adını anmaktan 
kaçındıkları görülmektedir. Bu cümleden olarak Menakıb-i Evhadu'd-Din-i Kirmani'nin 
yazarı (s. 158) Anadolu'1u foir bilgin (Danişmend) diyerek adım verm2diği zatın Ahi Ev
ren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud olduğunu isbat edecek bazı deliller vardır. Gene aynı ya
zar, (s. 71) Ahi Evren'in zevcesi olduğunu tesbit ettiğimiz Evhadu'.d-Din-i Kirmani'nin kızı 
Fatma esaretten döndükten sonra (658/1260) hatasının arkadaşının evinde kalma'.{ istedi
ğini ve oraya gittiğini belirtirken Ahi Evren'in adını ve nerede ikamet etmekte olduğunu 
açıklamaktan kaçınmıştır. Ancak Menakıb-i Hacı Bektaş (Trc. A. Gölpınarlı, İstanbul 
1958) ve Aşık Paşa-Zade'nin «Tarih-i Al-i Osman»ından (İstanbul 1332. s. 205) Fatma Ba
cı'nın Kırşehir'e, yani kocası olan Ahi Evren'in yanına gitmiş olduğunu öğreniyoruz. Bun
dan başka İbn Bibi de eserinde (s. 307) I. Alau'd-Din Keykubad'a eser ithaf edenlerden 
söz ederken isim zikretmemektedir. Ahi Evren'in «Yezdan-şinaht» ve «Murşidıu'l-kifaye» 

adlar.ında iki eserini I. Keykubad'a sunduğu göz önünde bulundurulursa, İbn Bföi'nin isim
lerini zikretmediği yazarlardan birinin de Ahi Evren olduğu sonucuna varmamak müm
kün değildir. Keza Menakıb-name ve Ahi Şecere-nameleri'nde Ahi Evren, Ahiler'in Sulta
m diye anılmaktadır. Bu bakımdan Tokatlı Nasiru'd-Din Vaiz «Futuvvet-name»sinde (Nşr. 

F. Faeschner, Leibzig 1944, s. 56-57) isim zikretmeksizin <<Ahilerin Sultanı» dediği, medhe
dip rahm2t dilediği, kendisiyle görüşüp intisab ettiği kişinin de gene Ahi Evren Şeyh Na
siru'd-Din Mahmud olduğuna inanıyon.ız. «Ravzatu'l-kuttab» sahibi Ebu Bekr b. Zeki Kır
şehir emiri Seyfu'd-Din Tuğrul'a iki mektup yazmış (s. 99-102) bu mektuplarda cürüm iş
lediği belirtilen zatın himaye edilmesi istenmiştir. Ancak Sa'du'd-Din Mes'ud adlı bir dok
torıan emir İmadu'd-Dih'e yazdığı mektuptan (O. Turan, Türkiye Selçukluları Hakkında 
Resmi Vesikalar, Ankara 1958, s. 162-163) bu cürüm işleyen zatın Ahi Mahmud, yani Ehi 
Evren olduğunu öğreniyoruz. Cürüm ile, Şems-i Tei'orizi'nin katli olayı kasd edilmiş olma
lıdır. Bu ve benzeri daha birçok kayıtların değerlendirilmesi ile Ahi Evren üzerindeki 700 
senelik esrar perdesi aç~lmış bulunuyor. 
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Buraya kadar Anadolu Bacıları Teşkilatı'nın kurucusu veya ilk lideri 
olduğunu tesbit ettiğimiz Fatma Bacı ile, Şeyh Evhadu'd-Din Hamid el
Kirmani'nin kızı Fatma Hatun'un aynı kişi olup, Ahi Teşkilat'ının kurucu
su Ahi Evren Şeyh Nasiru'd-Din Mahmud'un zevcesi olduğunu belirtme
ye çalıştık. Asıl önemli olan bu kadınlar teşkilatının tanıtılmasıdır. Sosyal, 
sınaı ve siyası faaliyetleri ile ilgili -çok az olmakla beraber- bazı önemli 
kayıtlar mevcuttur. Bu kayıtların değerlendirilmesi ile dünyada e,şine pek 

az raslanan, bu Kadınlar Teşkilôtı hakkında sağlam bir fikir edinilmekte
dir. Bu konuda Fatma Bacı'nın Hayatı ve Bacılar Teşkilôtı adlı bir maka
leyi neşre hazırlamış bulunuyoruz. 

- l't!.-



SELÇUK ÜNİVERSİTESİ KURULURKEN 

Prof. Dr. Yusµf BOYSAL* 

11.4.1975 tarihinde kabul edilen bir kanunlcı Konya'da Selçuk Üniver
sitesi kurulmuştur. Gerekli formaliteler tamamlandıktan sonra, 1976 yılı

nın Şubat ayında Üniversiteyi oluşturan Fen ve Edebiyat Fakültelerinde 
öğretime başlanmıştır. Kültür hayatımızda, çevreyle ilişkide, bilimsel araş
tırma, eğitim ve öğretimde Üniversite kuşkusuz başta gelen önemli bir 
kuruluştur. Bu nedenle, böyle bir kuruluşun Konya'da yer alması bizleri 
büyük bir mutluluğa· sevketmiştir. Hem bir Konyalı, hemde bir ünivı:ırsite 

mensubu olarak bu mutlu olay karşısında duyduğum sevinç ve memnuni
yeti burada birkaç cümle ile belirtmek ve bu arada kuruluş sırasında ce
reyan eden bazı olay ve gelişmelere de kısaca değinmek istiyorum. Önce 
bu kuruluşun Konya'ya kazandırılmasında emeği geçmiş olanların tümü
ne burada gerek şahsım, gerek Üniversite ve Konya adınd teşekkürü bir 
borç bilmekteyim. Ayrıca bazı isimleri burada anmanın da bir kadirşinas
lık olacağı kanısındayım. 

Hepimizin bildiği gibi Konya'da bir üniversite açılması için son yıllaı::

da büyük bir uğraşı verilmiştir. Hatırladığım kadarıyla ilk toplantılardan 
biri, sayın hemşehrimiz Prof. Dr. Lütfü Tad, Ankara Üniversitesi Tıp Fa
kültesi dekanı iken sayın Konya Valisi İhsan Tekin'in teşebbüsüyle ya
pılmıştı, Üniversitenin açılışı ise Konya Valisi sayın Oktay Başer'in za
manına raslamış ve Üniversitemiz kendisinden yardım görmüştür. 

Sayın Ömer Haliloğlu ve Sayın Lütfü Tuncel valilerimizin de yardım
larını anmak isteriz. 12 Eyiül 1980'den sonra da 2. Ordu ve sıkı yönetim 
komutanımız sayin Orgeneral Bedrettin Demirel'den de Üniversitemiz ya

kın ilgi görmüştür. Konya Mühendislik ve Mimarlık Akademisi Yardım He
yeti adını taşıyan cemiyeti de, gerek Üniversite kurulurken yaptığı çalış-

malar, gerekse kurulduktan sonra gösterdiği ilgi ve yardımlardan dolayı 

burada anmayı bir ödev sayıyoruz. Üniversite ilk açılırken yaptığı çalış

malardan dolayı sayın Prof. Dr. Rıza Çetik'i de burada anmak istiyorum. 
Konya'da bir üniversite açılmasının ne kadar gerekli olduğu hususunda 
burada birkaç cümle söylemek isteriz. Esasen bizi burada böyle bir yazı 
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yazmaya sevkeden nedenlerden biri de budur. Konya yüz. ölçümü bakı
mından, her birinde üçer üniversite ve sayısız diyebileceğimiz kadar yük
sek olwl bulunan İstanbul ve Anl<ara'dan daha büyüktür. Nüfus bakımın
dan da bu iki ilimizden pek geri kalmamaktadır. Böyle özelliklere sahip 
olan Konya'da üniversitenin açılmasının bu kadar geç kalmasının nede-

ı 

ni doğrusu pek anlaşılamamaktadır. Ayrıca, Erzurum, Trabzon, Elazığ ve 
bunlar gibi her yönden Konya'dan küçük olan şehirlerimizde çok önce
den üniversitelerin açılmış olmasını da burada hatırlatmak isteriz. Kon
ya'nın tarihine, uzak geçmişine bir göz atacak olursak, kültür yönünden 
Anadolu'da zaman zaman önde gelen şehirlerimizden biri olduğu kolayca 
görülebilir. Anadolu'nun Taş devri uygarlığı Konya'da Çatal Hüyük'de en 
ileri düzeye ulaşmıştır. İnsan oğlunun mağara hayatından -avcılıktan zi
raata- şehir hayatına geçişinde Çatal Hüyük'ün yeri büyüktür. Diğer bir 
deyimle Konya bölgesi, «Agrı Kultur»un ilk doğduğu yerlerden biri, belki 
de ilkidir. İ.Ö.6. Binde ilk şehir hayatı burada başlamış~ır. O günkü şeh
rin ve bununla birlikte Doğa'nın bir parçasının, duvarda sıva üzerine res
medilmesi ilk defa burada yapılmıştır. Bu da bugünkü anlamda kültür ve 
sanatın bir parçası ve bir ifadesidir. Şu halde eski, klôsik anlamıyla kul
tur (ekip yetiştirme), zamanımızdaki anlamıyla kültür, Çatal Hüyük'de bir 
arada gelişmiş ve yaşamıştır. Çatal Hüyük'den beri Konya bölgesi devam
lı iskôn görmüştür. Gerek tarihten önceki dönemlerde, gerekse Hititler, 
Frigler zamanında bölgenin yoğun iskôna sahne olduğu bize kalan bel
gelerden anlaşılmaktadır. Bölge zaman zaman kral ve beylere merkez ol
muştur. Burada Mevlônô gibi bilgin ve filozoflar yetişmiştir. Yakın tarihi
mizde Konya medreseleri ve burada yetişen bilginler ülke çapında değer 
kazanmışlardır. 

Eski uygarlıkların Konya bölgesinde bu şekilde yoğun olmasının 

önemli bir nedeni olmalıdır. Bu konuda ilk akla gelecek husus iklimin mü
sait ve bölgenin büyük bir zirai potansiyele sahip olmasıdır. Bunu da, o 
zamanlar bölgenin su ve orman yönünden zengin olmasının sağladığı 
kanısındayız. Ancak bu iki unsur önemini zamanla kaybetmeye başlamış 
ve bu da. ziraati ve verimliliği olumsuz yönde etkilemiştir. Böylece Konya 
yakın zamana kadar ülke ekonomisinde önemli bir yeri olmayan bir böl
ge durumuna gelmiştir. Son 20-30 yıl içinde durum bir hayli değişmiştir. 

Ziraatin fennileşmesi, sulu ziraate yönelme, kimyevi gübre ve ilaç kulla
nılması ve nihayet ürün türünün artması ve bununla birlikte değer kazan:· 

ması, Konya'yı ülkede ön plana geçirmiştir. Bölgenin ekonomik gücü bu

na paralel olarak artarken beyin gücünün daha da güçlendirilmesi, kül

tür, bilgi ve teknik yönlerden, çalışan insanın teçhiz edilmesi gerekirdi. 
Bunu sağlıyacak olan kurumların başında gelen Üniversitenin açılmasın
da maalesef geç kalınmıştır. Oysa Konya'.da iyi bir başlangıç da vardı. 
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2. Meşrutiyetten sonra Konya Mekteb'i Hukuku açılmış ve buradan kıy

metli hakim ve avukatlar yetişmiştir. Bununla ilgili, belgesel bir fotoğrafı 
yazımıza eklemiş bulunuyoruz. Bu yüksek okul, bugün bir harebe halini 
almış olan eski sanat okulunda eğitim ve öğretim yapmıştır. Alnında ka
lan birkaç çini parçasıyla o günleri biz.e anımsatmaya çalışan bu bina
nın,. iki yıl önce geçirdiği yangın dolayısıyle, bu konunun maddi belge yö
nü de yok olma yolunu tutmuştur. 

Yukarda belirtilen gecikmenin yanında, Üniversite kurulurken ve ku
rulduğu yıllarda bazı talihsizlikler de olmuştur. Bunlar üniversitenin da
ha başlangıç döneminde gelişmesini büyük ölçüde etkilemiştir. Bunlar
dan çok önemli bulduğumuz birkaçı üzerinde burada kısaca durmak is
tiyoruz. 

1 - Üniversitenin yeri konusu, Üniversitenin kurulması sırasında 
yer olarak Tutlukırı düşünülmüş ve söylendiğine göre burası Belediyeı ta
rnfından şifaen teklif de edilmiştir. Ancak her nedense kısa bir süre 
sonra bu yerden vaz geçilmiştir. Bu olay Üniversite açılmadan önce ce
reyan ettiği için bu hususta daha fazla bir bilgiye sahip değiliz. Üniversi
tenin açıldığı sıralarda kampus için Sillekırı düşünülmüş ve biz Üniversite 
yönetim kurulu olarak bu yerin üzerinde ısrarla durmuş ve istimlaki için 
Arsa Ofisine müracaatta bulunmuştuk. Bizleri uzun bir ,süre bekleten bu 
kuruluş, bilinmeyen nedenlerle istimlak yapamıyacağını, bu işten vaz geç
tiğini yazılı olarak bildirmiştir. Böylece tarla sahiplerinin itirazları ve el 
altından çalışmaları başarıya ulaşmış oldu. Üniversite için üçüncü yer 
olarak Malas köyünün merası ve bu civardaki arazi düşünülmüştür. Şah
sen burasını uygun buluyor ve biran önce istimlôkinin gerçekleşmesini 
istiyordum. Çünkü Üniversite arsası konusunda yapılacak artık başka bir 

· iş kalmamıştı. Her şeyden önce zaman Üniversitenin aleyhine çalışıyordu/ 
Bu işin biran önce sonuçlanmasında zaruret vardı. Fakat bu sefer, Malas 
köyü sakinleri karşımıza çıktılar. Bunlar da gerek aleni, gerek el altından 
çalışmaya, uğraşmaya başladılar. Ancak 1981 yılının ilk aylarında bütçe
mizdeki tahsisatın yettiği kadarıyla istimlôki gerçekleştirdik. Bir kısım 

mal sahiplerinin paralarını ödeyerek tapuları aldık. 1982 yılı bütçesine ko
nacak tahsisatla da tüm arazi istimlak edilmiş olacaktır. Temennimiz, ge
linen bu noktadan bir geri dönüş -olmamasıdır. Bu güne kadar Üniversite 
idarecileri olarak yaptığımız en isabetli işlerden biri de budur, kanısın

dayım. 

Yukarıda ilk yer olarak üzerinde durduğumuz Tutlukırı kuşkusuz Üni
versite yeri olarak ideal bir bölgeydi. Konya Belediyesine ait bu arazinin 
Üniversiteye tahsisi ve istimlôk işi gayet kolay olacaktı. İkinci önemli bir 
taraf da ekime elverişli bulunmayan bu araziden dolayı milli servet kay
bı da olmayacaktı. Hava, su ve 'manzara bakımından da fevkalôde bir yer-
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di. Her halde o sıralarda Üniversitenin açılması için çalışanların ilgisizli
ğinden burası kaçırılmış oldu. Bunu Üniversite için büyük bir talihsizlik 
sayıyoruz. Bu gün bir kısımı kamulaştırılan, İstanbul yolundaki yer, Tut
lukırı kadar elverişli olmamakla birlikte, yine de güzel bir yer olduğu l<a
nısındayım. Bir kere şehir büyük bir hızla o tarafa doğru genişlemekte
dir. Bu bakımdan şehir hududuna olan beş-altı km mesafe bir kaç yıl son
ra çok kısalacak, belki de üniversite kampusu o yönde şehrin iskôn hu
dudunu teşkil edecektir. Diğer önemli bir husus da üniversitenin bu yeni 
yeri, şehrin kuzeyinde olduğu için, hiç bir zaman hava kirliliğine. maruz 
kalmayacaktır. 

2 - Öğrenci olayları : 

Üniversitenin durumunu sarsan diğer önemli bir olay da öğrenci ey
lemleriydi. Öğrenci olayları. her yerde olduğu gibi üniversitenin durumu
nu sarsmıştı. Çoğu kimse üniversiteleri birer anarşi yuvaları şeklinde gö
rüyordu. Bunda vatandaş bir dereceye kadar haklıydı. Oysa bize göre, 
öğrenci olaylarına karşı ayakta durabilen, fazla karışmamış olan ve özel
likle politikacıların giremediği kuruluşlar üniversitelerimizdi. Bu durum, 
Milli Eğitim Bakanlığına bağlı Eğitim Enstitüleri ve Yüksek okulların du-

. rumuyla üniversiteleri karşılaştırdığımız zaman kolayca görülecek ve an
laşılacaktır. Örneğin, Konya Selçuk Üniversitesi önemli olaylara sahne 
olmamış ve derslere genel olarak muntazaman devam edilmiştir. Bu cüm
lelerimizden üniversitemrzde bazı olayların olmadığı ve sağ-sol eylemci
lere karşı mücadele edilmediği anlamı çıkmamalıdır. Bunlar zaman za
man fakültelerimizde egemen olmaya, istediklerini yaptırmaya çalışmış 

ve uğraşmışlardır. Ancak bunlara hiç bir zaman fırsat ve ödün verilme
miştir. Ancak eylemciler fakültelerin çlışında uygulama yapmıya kalkış

mışlar ve maalesef bunda kısmen başarı da sağlamışlardır~ Arcıba yakma 
öğretim üyesi kaçırma, ev kurşunlama gibi olaylar cereyan etmiştir. Ay
rıca binalarımızın dışında köşe başlarını tutarak Fakültelere istedikleri 
öğrencileri sokmama gibi eylemlere de girişmişlerdir. Bu olayların bir kıs
mı Rektörlük seçimleri zamanına rastlamış ve secim etkilenmek isten
miştir. Tüm bu olay ve eylemler 12 Eylül ile son bulmuş, 1080-1981 ders 
yılı olağan üstü diyebileceğimiz bir sakinlik içinde geçmiştir. Öğrenci 
olayları toplum üzerinde büyük etki yapmış ve Üniversitemizin Konya'lı
dan göreceği yardımı büyük ölçüde etkilemiştir. 

Üniversite konusu, başından beri bazı partililer tarafından tasvip 
görmemiştir. Konya da dört parti, AP. CHP, MSP ve MHP, hatta bunlara 
bir tane daha ilôve yapabiliriz, o ela Demokratik Parti, kendini kuvvetli 
saymakta idi. Bunların hiç birisi Üniversite konusunu içtenlikle ele almış 
değildi. Kuvvet yönünden birbirinden geri .kalmadıkları kanısında olan 
bu kuruluşlardan herbiri, en azından kendisinin dışında kalan partiler tara-
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tından üniversiteye sahip çıkılmasını da istemiyordu. Üniversite konusun
da aralarında birleşmek ise hiç bir zaman olmamıştır. Ancak şunu da söy
lememiz bir kadirşinaslık olacaktır, AP ve MSP koalisyonu zamanında 
Üniversitemiz açılabilmiştir. 

Konya'da üniversite başlangıç yıllarında çok ucuz bir müessese du
rumuna düşmüştür. Orta öğretimde kullanılmak üzere Milli Eğitim Bakan
lığınca inşa ettirilen yeni bir binada Üniversitenin iki fakültesi eğitim ve 
öğretime başlamıştır. Bu fakülteler üçüncü ve dördüncü ders yıllarında 

sınıf ve oda bakımından büyük bir sıkıntı içine girmişlerdir. Bahçeye in
şa ettirilen bir kaç baraka da genişleme yönünden bir yarar sağlamamış
tır. Bu arada Edebiyat Fakültesi için Sanai bölgesinde, İstanbul yolu üze
rinde yaptırılan barakalar da, gerek inşaatın kalitesi gerekse yer bakı
mından eğitim ve öğretimin sıhhatli bir şekilde yapılacağı hususunda biz
leri tereddüte düşürmüştür. Evet, bu barcıkaların yapılması kararında be
nim de imzam var. Demek ki, sonunda böyle bir gayrı müsait bir duru
mun ortaya çıkacağını önceden görememişiz. O sıralarda, Rektör olan 
öğretim üyesi arkadaşımız her nedense Edebiyat Fakültesini karşısına 

almıştır. O günkü hava ve şartlarda Edebiyat Fakültesi çadırlara bile çı

kabilirdi. O s,ralarda sayın Rektörle aramızda sık sık anlaşmazlıklar olu
yordu. Bunlarla ilgili burada somut örnekler vermek, geçmişi tekrar olaca
ğından, bunda bir yarar görmüyorum. Ancak şu kadarını da söylemeden 
geçemeyeceğim. Bu durumdan üniversitemiz zarar görmüştür. En azın

dan üniversitemizin toplum yanındaki itibar ve saygınlığı zedelenmiştir. 

Ayrıca, Fen Fakültesinde meydana ge:en anlaşmazlıkların da bu duruma 
katkısı olmuştur. Ankara Üniversitesinin aynı Fakültesinden gelen ve Sel
çuk Üniversitesinde ders yapan öğretim üyeleriyle, Rektör arasında ciddi 
anlaşmazlıklar çıkmıştır. Sarf edilen ve hoş olmayan sözler basın kanalı 

ile topluma da yansımıştır. Tüm bunlar yukanda belirttiğimiz gibi l<on
ya'lıların nazarında üniversiteyi arzu edilmeyen bir duruma düşürmüş
tür. 

Diğer Fakültelerin açılması konusu da öneminden dolayı bizi uzun 
zaman meşgul etmiştir. Yukarıda da değindiğimiz gibi Fen ve Edebiyat 
Fakültelerinin dershane sıkıntısı bizi fevkalede üzüyordu. Öğrencilerimi
ze, yararlanacakları bir seminer ve kitaplık gösteremlyorduk. Edebiyat 
Fakültesi Eğitim ve öğretimini binasının üst katında dört sınıf ve odada 
yapıyordu. Bu durumda yeni fakülteler açılnıcısı cihetine gidilmesini erken 
buluyorduk. Buna rağmen üçüncü öğretim yılımız içinde önce Ziraat ve 
Tıp, sonra da Veteriner Fakültelerinin açılmasına senatomuzda karar al
dık. Bu kararımız Devlet Planlama Teşkilcıtı'nda önce red edilmiştir. Bir 
süre sonra, biz kararımızı yineledik. Bu arada iktidar değişti ve ancak bir 
yıl sonra adı geçen fakültelerin açilması onayını bu kuruluştan ve Milli 
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Eğitim Bakanlığından alabildik. Evet bu fakülteler kağıt üzerinde kurul
muş oldu. Fakat, aradan bir hayli zaman geçmesine rağmen Maliye Ba
kanlığı, bu kuruluşların ne bütçesini, ne de kadrosunu onaylamıştır. 1750 
sayılı üniversiteler kanununun 46. maddesine göre birisi Diyarbakır Üni
versitesi Tıp Fakültesinden, diğeri de Ankara Üniversite·si Ziraat Fakülte
sinden olmak üzere iki Profesör öğretim üyesini Üniversitemizde Tıp ve 
Ziraat Fakültelerinin kurulması işleriyle görevlendirdik. Maaşlarını. bü
yük bir sorumluluğu ve riski göze alarak Edebiyat Fakültesinden ödeme
ye başladık. Ancak bu öğretim üyelerimizle birlikte çalışmamız da Tıp ve 
Ziraat Fakültelerinin durumunda bir gelişme sağlayamamıştır. Bu konu
da, bu günlerde çıkması beklenen Yüksek Öğretim Ka.nununu beklemek
ten başka yapacak bir iş kalmıyordu. 

Yukarıda kısaca değinilen tüm güçlüklere rağmen üniversitemizin 
Fen ve Edebiyat Fakültelerinde bilimsel yönden eğitim ve öğretim başarı
lı geçmiştir. Öğretim üyesi temini yönünden Selçuk Ünievrsitesi yeni ku
rulan diğer üniversitelere nazaran şanslı olmuştur. Konya'nın Ankara'ya 
yakın olması nedeni ile öğretim üyesi bulmakta güçlük çekilmemiştir. 

Özellikle, Edebiyat Fakültesinin her bölümünde yeterince öğretim üyele
riyle öğretim normal olarak yapılabilmiştir. Ancak bu öğretim üyeleri, üni
versiteler kanununun 40. maddesine göre, büyük bir kısmı Ankara Üniver
sitesinden olmak üzere, başka üniversi~elerden, ders vermek üzere gö
revlendirilmiş öğretim üyeleridir. Yeni kurulan üniversiteler ve fakülteler 

.. için bu tür eğitim doğal sayılmalıdır. Çünkü, ülkemizde hiç bir üniversite 
ve fakülte gerekli öğretim üyesi temin edildikten sonra açılmış değildir. 

Bu nedenle yeni kurulmuş üniversiteler kendi öğretim üyesini yetiştirin

ceye kadar bu tür eğitime 8-10 yıl devam etmek zorundalar. Son yıllar-
. da çok sayıda üniversite ve fakülte açıldığından ve hôlô büyük şehirlerde 
öğretim üyesi yığılması devam ettiğinden, diğer illerde yeni açılan üni-

' versitelerimize izleyeceği başka bir yol kalmamaktadır. 1750 sayılı üni
versiteler kanununda rotasyonu ön gören 46. maddenin hemen hemen 
hiç -işlemez hale gelmesi, yeni kuruluşları 40. maddeye sarılmaya zorla
mıştır. 46. madde yurt düzeyinde sadece bizim gibi isteyerek giden 10-15 
öğrteim üyesi için işleyebilmiştir. Bu nedenle, yakında çıkacağı söylenen 
yeni yüksek öğrenim' kanununda 40. maddenin yer almasını ve ayrıca ro
tasyona önem verilmesini istiyoruz. Kanun taslaklarda görüldüğü şekli 

•• 1 

ile çıkarsa, Selçuk Universitesi uzun yıllar bu kadar öğretim üyesini bir 
arada göremiyecektir. Biz Edebiyat Fakültesinde başta Ankara Üniverpi

tesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi olmak üzere diğer üniversitelerden 
gelen 30 kadar Prof. ve Doç. ile beş yıldır öğretimimizi sürdürmüş bulu

nuyoruz. Fakültemizde yapılan Eğitim ve öğretimin de bu üniversiteler 

düzeyinde olduğu kanısındayız. Kurulan bu düzenimizin bundan böyle de 
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devam etmesini içtenlikle istemekteyiz. Yazımızın başlarında çizdiğimiz 

tabloya göre üniversitemizin gelişmesiyle ilgili diğer konularda pek başa
rılı olduğumuz söylenemez. Bu bakımdan biz, eğitim ve öğretimde başarı 
sağladığımız ölçüde teselli bulmak istiyoruz. Yeni üniversitemizin ülkemize, 
Konya'ya ve bu bilim yuvasında yetişeceklere _hayırlı olmasını temenni 
ediyoruz. Uzun uğraşılar sonunda kurulmuş olan Tıp, Ziraat. ve Veteriner 
gibi yeni fakültelerimizin biran önce faaliyete geçmesini içtenlikle isti
yor ve bu konuda yardım bekliyoruz. 

/ 
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SOLDAN SAGA: (Oturanlar) - Hukuk-i Esasiyye-i Düvel ve İdare 
Muallimi Şinasi Bey; Mecelle ve Usul-ı Fıkıh Muallimi Yalvaçlı Ömer Veh
bi Efendi; Konya Mekteb-i Hukuk Müdürü Refik (Kırış) Bey; Fıkıh ve Ah
kam-ı Evkaf Muallimi Sivaslı Ali Kemali Efendi. 

. SOLDAN SAGA : (Ayaktakiler) - İktisai: ve Maliye Muallimi Numan 
Sa!>it; Mecelle ve Ticarei:-i Berriye Muallimi Selim Sabit; Ticaret-i Bah
riyye, Sakk-ı Hukuk ve Sakk-ı Ceza Muallimi Hilmi (Aksoy) Bey; Usul-u 
Cezaiyye ve Kanun-u Ceza ve Hukuk-u Ceza Muallimi Hesabi Bey; Me
celle ve Feraiz ve Vesaya Muallimi Tahir Efendi. 

15.Mart.1914 tarihinde Konya Mekteb-i Hukuk Hey'et-i İdare ve Tali
miyesi. 





VABANCI BASINA GÖRE ATATÜRK 

Prof. Dr. Neşet CAGATAV* 

Türk ulusu, milattan önceki çağlardan günümüze dek varlığını kesin
tisiz sürdüren birkaç ulustan biri ve en dinamiğidir. Türkler, kişilik ve onur 
5.ahibi bir millettir; becerileri ve yetenekleri çok yüksektir. Bu ulus, karan
lık günlerde büyük fedakarlıklara ve ıztıraplara katlanmasını bilen bir 
ulustur. Onun tarihi, büyük davalar uğruna yapılmış çetin mücadelelerin 
tarihidir. 

Böylesine köklü ve dinamik olan ulusumuz, tarihinin her bunalımlı 
devresinde bağrından bir büyük evladını çıkarıp, bu bunalımdan yüzakı 

ve başarı ile çıkmasını bilmiştir: Meteler, Atillalar, Melikşahlar, Alpaslan
lar, Kılıçarslanlar, Fatih Sultan Mehmetler, Yavuz Sultan Selimler gibi ... 

Birinci dünya savaşından sonra, vatanca yok olma tehlikesi ile kar
şı karşıya bulunduğumuz bir sırada ortaya çıkarak düşmanları yurdu
muzdan koğup modern bir Türkiye yaratan Mustafa Kemal Atatürk de 
bunlardan biridir. 

M. Kemal Atatürk bir askerdir; ancak, cephelerde savaşın en kritik 
anlarında kan ve ter içinde yoğurularak edindiği tecrübeler ve yüksek 
askeri dehası dışında, içinde yaşadığı dünyanın ekonomik ve sosyo-po
ıitik sorunlarını, özellikle bu sorunlar karşısında Osmanlı Devleti'nin duru
mu hakkında çok sağlam bilgiler edinmiş, kendini çok iyi yetiştirmiş, bir 
çok dallarda engin bir kültüre sahip olmuştur ki bu bilgiler ve doğuştan 
mevcut yeteneği ona, dünyaca tanınan ve dikkati çeken bir kişi niteliği 

kazandırmıştır. 

Deney üstü ve görünmeyen gerçeklerin ortaya çıkarılması ve kavra
nışı olan önsezi, M. Kemal Paşa'da çok güçlüdür. Ondaki başarının sırrı 
da, gönlündeki yurt ve ulus tutkusundadır. Bu tutku ona, amaçlarına ulaş
makta kılavuzluk etmiştir. Onun, ulusun yetenek ve becerilerine büyük 

*) Selçuk Üniversitesi Rektörü 
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güveni vardı. O, bu güvenini, Samsun'a çıktığında ifade ettiği şu sözler
le dile getirmiştir: «Ben 1919 mayısında Samsun'a çıktığım gün, elimde 
maddi lıiç bir güç yoktu. Sadece Türk ulusunun soyluluğundan doğan ve 
benim vicdanımı dolduran manevi bir güç vardı. İşte ben bu ulusal güce, 
Türk ulusuna güvenerek işe başladım.» 

M. Kemal Paşa, Anadolu'ycı geçtikten sonra, kendi yetki bölgesinde
lci asker ve sivil söz sahibi kişilere, mitingler düzenlemelerini bir bildiri 
ile emretti. istanbul'daki i'tilaf devletleri. M. Kemal'in bu davranışlarının 

o bölgedeki hıristiyan uyrukların hayatını tehlikeye soktuğunu, onu is
tanbul'a geri çağırmazlarsa Mondros mütarekesinin 7. maddesine daya-

narak Sivas'ı işgal edeceklerini, bundan da M. Kemal'i sorumlu tutacak
larını Osmanlı hükumetine bildirdiler. 

Osmqnlı Harbiye Nôzırı, bu tehditleri M. Kemal'e bildirdi. O da verdr

ği cevapta «İ'tilaf devletleri, ulusumuzun haklarına ve bağımsızlığına say

gı gösterdikçe ve ulus, yurdun güvenliğinden kuşkusuz bulundukça; müs

lüman olmıyan toplulukların korkmalarına hiç bir neden yoktur. Bu konu
da devlete karşı her türlü sorumluluğu üzerime alıyorum; ancak özgürlü-

ğümüzü ve ulusal varlığımızı yoketmek demek olan İzmir'in işgali ve bu
na benzer olaylara karşı ne ulusun heyecanını ve vicdanının acılarını ve 

ne de buna dayanan ulusal gösterileri durdurmak için kendimde ve hiç 

kimsede güç ve takat göremiyeceğim. Bu yüzden çıkacak olaylar karşı

sında da sorumluluk yüklenebilecek ne bir komutan, ne sivil görevli ve ne 

de bir hükumet tasavvur ederim.» dedi. O, bu sözleri ile. ulus hizmetinde 

ve mill1 iradenin emrinde olduğunu belirtmiş oluyordu. 

Yetişmesine, kişiliğine ve bunların oluşmasındaki etkenlere kısaca 

değindikten sonra asıl konumuza yani dış bcısında Atatürk hakkında söy

lenenlere geçebiliriz. 

Onun dış basındaki yerini anlamak ve anlatmak için şöyle bir sıra 
izlemek gerekir: 

1) Birinci cihan savaşından önceki ve savaş sırasındaki başarıları 
üzerine söylenenler, 

2) istiklal savaşından cumhuriyetin ilanına dek geçen sürede söyle
nenler, 

3) Cumhuriyetin ilanından sonra gerçekleştirdiği devrimler üzerine 
söylenenler, 

4) Ölümünden sonra söylenen ve yazılanlar. 
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Birinci cihan scıvaşmdırm önceki ve scıvcış sırcmmeılaki devre: 

Bu kısımda, 1907-1919 yılları orasında yabancıların, onun hakkında
ki değerlendirmelerini aktaracağız. 

Kemal Paşa 1905 yılında harp akademisinden kurmay Yüzbaşı ola
rak 24 yaşında mezun olduktan sonra Şam'a atanmış, daha sonra ora~ 
dan Balkanlar bölgesine alınmıştır. Şam'daki görevine ait bir yabancı anı
ya raslıyamadık. Balkanlardaki ilk yabancı anı, 1907 lerde kendisiyle gö
rüşen bir Bulgar türkoloğa aittir. Bu Bulgar türkolog MANOLOF onun, 
1923 !erde gerçekleştirdiği devrimleri dahcı o sıralarda yani, Balkan ve 
Trablus savaşları, birinci dünya savcışı ve istiklal savaşı gibi önemli olay
lardan önce tasarladığını, bu hususlarda kendisine şunları söylediğini 
vazıyor: 

«Bir gün gelecek, bugün için düş sayılan bir çok şeyleri gerçekleş

tireceğim. Bir ferdi olduğum Türk ulusu banef inanacaktır; çünkü düşün
düklerim, hali< avcılığı davranışının ürünü değildir. Bu ulus, gerçeği gö
rünce, inandığı liderin ardından duraksamadan gider ve inandığı dava 
uğrunda ölmesini bilir. Sa!tanat yıkılmalıdır. Devlet yapısı aynı türden 
bir temele dayanmalıdır. D1n ve devlet birbirinden ayrılmamalıdır. Benli
ğimizi doğu etkisinden sıyırarak batı uygarlığına yönelmeliyiz. Kadına eşit 
haklar vererek yeni bir toplumsal düzen kurmalıyız. Batı uygarlığına gir
memize engel olan, öğrenilmesi zor yazıyı bırakarak latin kökünden bir 
alfabe seçmeliyiz. Kılık kıyafetimize dek herşeyimizde batıya yönelmeli
yiz. İnanınız ki bunların hepsi bir gün gerçekleşecektir.» 

M. Kemal'i 1911 de Trablus'tcı yani bugünki Ubya'da görüyoruz. O, 
8 Ekimde İstanbul'dan çıkıp 8 Kasım 1911 de Trablus'a vardı. Denizlerde 

artık başka devletler egemen olduğundan karadan gitmek, Suriye ve Mı
sırdan geçmek zorunda idi. Mısır 1881 yılında İngilizler tarafından işgal 
edilmişti. Buralardan gizlice geçti. Yanında yüzbaşı Nuri Conker vardı. 

Tobruk ve Derne'de, İtalyan saldırganlara karşı derme çatma birlik

lerle, şuradan buradan toplama modası geçmiş silahlarla kalırarnanlık 
destanları yarataral< savaşı kazandı, orada 25 kasım 1911 de binbaşı ol
du. 8 Ekim 1912 de Balkan savaşı başlayınca Osmanlı hükumeti İtalyan
larla barış anlaşması yapıp Trablus'u onlara bıraktığından M. Kemal. İs
tanbul'a döndü. 

O zamanlar ülkemizin bir parçası olan Trablus bölgesindeki yayın 

araçları mutlaka bu başarıları dile getirmişlerdir. Ancak, bunlar elimizde 
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bulunmadığından oraya ait bilgileri Türk basınından ve Atatürk'ün söz-
lerinden öğreniyoruz. 

1 

M. Kemal Paşa 1913-1914 ferde Bulgaristan'ın başkenti Sofya'da ata
şe militer iken kendisi ile görüşen Bulgaristan'ın eski baş komutanı emek
li general N. Jekoş, şunları söylüyor: « ... 1914 son baharında idi. Bulga
ristan, birinci dünya savaşında Almanların yanında yer almak üzere iken, 
Türkiye ile askeri bir anlaşma yapma görüşmelerinde bulunuyordu. Bu 
anlaşmanın hazırlıkları için Bulgar genel kurmay başkanlığında çalışır
ken, bir gün buraya Mustafa Kemal adında bir Türk subayı geldi. Türk 
hükumetinin kendisini Sofya Ataşe militeri olarak gönderdiğini ve Türki
ye ile Bulgaristan arasında askeri ittifak anlaşması görüşmelerine katıl
mak üzere de gönderildiğini söyledi. O binbaşı ben ise albaydım. Haru
kulade bir fransızca konuşuyordu. Cümleleri, bir yüksek diplomat gibi tar
tarak söylüyordu. Karşımda yüksek kültür sahibi centilmen ve aydın bir 
Türk bulunduğunu anladım ... Bu münasebetle Mustafa Kemal ile ahbab 
olduk, Sofya'da birlikte gezmeye başladık. Tarihi ve politik konularda 
konuşuyorduk. Daha o zamanlar, yeni Türkiye'de yapacağı devrimleri dü
şünüyordu. Sonunda duruma hakim oldu, muradına erdi, yeni Türkiye'yi 
kurdu, ayağa kaldırdı.» 

Birinci cihan savaşında galip gelen ve Osmanlı hükumetine 30 ekim 
1918 günü im?-a ettirdikleri Mondros mütarekesine dayanarak yurdumu
zun şurasını burasını işgal eden itilaf devletleri, M. Kemal Paşa'nın bir
şeyler yapacağını onun, Samsun'a ayak basmasından 35 gün sonra yani 
22 haziran 1919 günü, yurdun dört köşesindeki yurtsever görevlilere gön
derdiği Amasya bildirisinden sonra hemen anlamışlardı. 

O, bu bildirinin birinci maddesinde şöyle diyordu: «Yurdun bütünlüğü, 
· ulusun bağımsızlığı tehlikededir. İstanbul hükumeti, itilaf devletlerinin et
kisi ve denetimi altında bulunduğundan, üzerine aldığı sorumluluğun ge
reklerini yerine getirememektedir. Bu durum ulusumuzu yok olmuş tanı
tıyor. Ulusun bağımsızlığını yine ulusun azmi ve kararı k,urtaracaktır. Ulu
sun durumunu göz önüne almak, hakkın sesini cihana duyurmak için her 
türlü etki ve denetimden uzak bir ulusal kurulun oluşması gereklidir. Bu
nun için haberleşerek her yandan gelen öneriler ve ulusal istek üzerine, 
Anadolu'nun en güvenli yeri olan Sivas'ta ulusal bir kongrenin tez elden 
toplanması kararlaştırılmıştır. Bunun için bütün Osmanlı vilôyetlerinin her 
livasında ve parti anlaşmazlıkları dikkate alınmadan güçlü ve ulusun gü

venini kazanmış üç kişi kadar bir heyetin, en çabuk araçlarla yetişmek 
üzere hemen yola çıkarılması gerekmektedir. Her ihtimale karşı bunun 
ulusal bir sır halinde tutularak gürültü patırdıya yer verilmemesi ve yol
culuğun bazı yerlerde kılık değiştirilerek yapılması gereklidir.» 
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Tabii bu duyuru ne kadar gizli tutulursa tutulsun gerek itilaf devlet
leri, gerekse onlarla işbirliği halindeki Osmanlı yönetimi haber alıp M. Ke
mal'in yakalanması hakkında emir cıktı. Bu durum karşısında 8 Temmuz 
1919 günü askerlikten istifa edip «sine-i millette mücahit bir ferd olarak 
çalışacağını» bildirmesi üzerine iş daha kızıştı. 

Erzurum ve Sivas kongrelerinden sonra aynı yılın 27 aralığında An
kara'ya gelen M. Kemal Paşa, 23 nisan 1920 günü burada «Türkiye Büyük 
Millet Meclisi Hükumeti»ni kurup istiklal savaşına başladığı sıralarda 
bu haklı Türk davası ile ilk ilgilenenler, Türk dostu iki fransız yazan ve 
düşünürü oldu. 

Bunlardan biri Piyer Loti (Julien Viaud Loti: 1850-1923), ötekisi Claude 
Farrere (Frederic Charles Bargone: 1876-1957)dir. Piyer Loti, bir çok kez 
Türkiye'ye gelmiş, istiklal savaşı sırasında M. Kemal Paşa ile görüşmüş
tür. «Ağa Zade'nin mezarı başında», «Bir sipahinin ölümü», «Can çeki·· 
şen Türkiye» adlı eserlerinde Türkleri ·över. Gazetelerde yazdığı makale
lerinde M. Kemal Paşa'nın kişiliğini ve başarılarını medh eder. 

Klod Farer (Claud Farrere)de deniz subayıdır. Binbaşılıktan ayrılıp 

edebiyata yönelmiş, yazdığı güçlü eserlerle Fransız Akademisi'ne üye se
çilmiş bir Türk dostudur. 1. Dünya savaşından sonra milli mücadele yılla
rında bir kaç yazar arkadaşı ile Türkiye'ye geldi ve Türk davasını sonuna 
dek savundu. Savaş alanlarında Atatürk ile çekilmiş resimleri vardır. 

Ouatres dames d'Angora (dört Ankaralı bayan) adlı bir eser yazdı. 

Klod Farer, Atatürk'ü anlatan bir yazısında şöyle diyor: «Karşımdaki 
bu büyük adamda, keşfettiğim bu büyük meçhulde yetenek ve karakter 
o kadar iyi işlenmişti ki, sözlerinde hiç bir kuşku aranamazdı.» 

ll 

İstiklal savaşından cumhuriyetin ilanına dek gecen sürede 
dış basında Atatürk : 

Bu döneme ait dış basında Atatürk hakkında görülen· en çarpıcı de
ğerlendirme, İngiltereden gelmektedir. 

Milli mücadelemizin sonlarında, İngiltere Lordlar kamarası, olağan 
üstü bir toplantı yaptı. Bütün 'yabancı elçiler de bu tarihi toplantıda hazır 
bulunuyorlardı. Kürsüye gelen işçi partisi lideri Mc Donald: «Hükumetten 
şunu sormak isterim! Hükumet, Anadolu'yu, savaşı kazanan devletler 
arasında paylaşmak amacı ile İngiliz hazinesinden binlerce altın aldı. İs
tanbul şehri ve boğazlar İngilterenin olacak, İzmir Yunanlılara, .Antalya 
ve Konya İtalyanlara, Adana ve çevresi Fransızlara verilecekti ... Ne ya-
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:zık ki bunların hiç biri olmadı. Bu taksim projesini M. Kemal'in süngüleri 
alt üst etti. Bu hususta hükumetten açıklama yapmasını istiyorum» dedi
ğinde, zamanın başbakanı Loyd Corc {Llyod Gorge) ağır ağır kürsüye 
gelerek «insanlık tarihi bir kaç yüzyılda ancak bir döhi yetiştirebiliyor. 

Şu talihsizliğimize bakınız ki beklenen o daki bugün Türkiye'de doğmuş
tur. Elden ne gelebilirdi» diyerek kürsüden indi. Bu cevaba bütün İngiliz 
ulusu baş eğmek zorunda kaldı. Az sonra da Llyod George baş bakanlık
tan istifa etti. Bu mağrur millet, M. Kemal'in bir dôhi olduğunu, Türk yur
dunu ve ulusunu mahvetme!< için uyguladıkları bir sürü planların boşa 
çıkmasından sonra bu çaresiz kalışlarını ıtiraf etmek zorunda kalmışlar
dır. Gerçekten İngilizler, yalnız Canakkale'de öz yurdunu savunmaktan 
başka bir günahı olmıyan yüzbinlerce Türkü kırdırmakla, Mondros müta
rekesinden sonra girdikleri İstanbul'da masum halka zulmetmekle yetin
memişler, daha insafsız bir siyasi cinayet girişiminde bulunmuşlardır: 

1921 yılında, İngiliz Entelliİan servisinin yetiştirdiği bir kişiyi, Hint 
müslümanlarının Türklere yardım etmek için yolladıkları bir temsilci gibi 
hazırlıyarak, Atatürk'ü öldürtmek istediler. Mustafa Sagıyr adındaki bu 
kişi, önce İstanbul'a gelip, bir gazete muhabiri ile ilişki kurmuş, sonra An
kara'ya gelip Atatür!<'le görqşmek, bir iki kez görüşüp güven sağladıktan 
sonra onu öldürmek için planlar hazırlamıştı. Ancak, döhi Atatürk, daha 

ilk görüşmesinden sonra, bu adamı inceleyin, diye o zamanın iç işleri ba
kanı Abdülhak Adnan Adıvar'a söylemiş, yazdığı mektupları, o zaman 
kimyager olan Prof. Avni Refik Bekman, kimyasal maddelerle muamele 
edince, selam kelamdan ibaret olan satırlar arasında sempati!< mürek-

keple yazılmış planlar ortaya çıkarılmış ve hemen, Ulus Meydanında bu~ 
lunan İstiklal otelinde kurulan mahkemede muhakeme edilip idam edil
miştir. 

1916 yılın nisanında Irak cephesinde Halil Paşa tarafından esir edi
lip İstanbul'a yollanan Sir Charles Tawnshend 1922 de Atatürk hakkında 
şunları söyler: 

«Ben şimdiye kadar 15 hükümdar ve cumhur başkanı ile özel ya da 
resmi konuşma yaptım. M. Kemal'i gördüğüm gecedeki kadar ezildiğimi 
hatırlamıyorum. Mustafa Kemal'de büyük bir ruh gücünün esrarı var.» 

lll 

Cumhuriyetten sonra Atatürk hakkında dış basında söylenenler: 

' 
Burada, cumhuriyetin ilanından sonra ve Ata'nın ölümünden 

yazılmış yazılardan ve .. söylenen sözlerden örnekler vereceğiz. 
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Bu bölümde, Ata'yı en iyi anlatan, onun bütün- davranış ve atı:ımla
rını meraklı bir gözle izleyen ve o devrin kalbur üstü yöneticileri ile kıyas
layan, Amerika'nın Türkiye'deki elçisi Clıarles Sherill'dir. Büyük elçi She
rill, 1932 yılında Ankara'ya elci olarak gelmiş, M. Kemal'le, İsmet İnönü 
ile ve devrin üst düzeydeki sorumluları ile görüşmüş, hatta onlarla dost
luk kurmuş. özel konuşmalarda bulunmuştur. Elbette ki bir çok başka ya
bcıncı elçi de o zamanlar, daha önce, daha sonra Türkiye'de elçilik et
miştir. Ama Sherill, bu, gözlemlerini, ülkesine döndükten hemen sonra, bir 
kitap halinde yayınlamıştır. Kitap, 1934 yılında «Gazi Mustafa Kemal'in 
yanında bir yıl elçilik» adı ile basılmıştır. Bu eserin bugünlerde yeni bir 
baskısını bir kaç gün önce Ankara'daki kitapçı vitrinlerinde gördüm. 

Sherill, eserinin önsözCıncle yazış nedenini şöyle açıklar: «Bu kitap 
okuyucuya, yalnız bu harikulôde Türk'ün başardığı akla durgunluk veren 
işlerini göstermekle kalmıyacak, aynı zamanda onun dayandığı coğrafi, 
politik ve etnolojik temelleri kavratmaya çalışacal<tır.» Kitap gerçekten 
her yönden okunmaya değer niteliktedir. Okudukça insan o zamanki Tür
kiye'de yaşar gibi oluyor. Elçi, milli mücadele savaşlarının her devresini, 
pilanlar çizerek anlatmış. Atatürk de bana bunlcırı planlar çizerek anlattı 
diyor. O ayrıca devrimlerimizclen 11 tanesini, bcıtıdakilerle kıyaslayarak 

incelemiş. O bunların gerçekleşmelerini, Homeros'un Odisse destanında
ki şeylere benzetiyor. 

Ben burada bu kitabı özetliyecek değilim. İçeriğini ve kapsamını kı-, 
saca bu şekilde tanıttıktan sonra, onun Ata ile ilk karşılaşışını, bu ilk in-
tibaları üzerindeki bir kaç sözüne değinmekle yetineceğim; 

Elcinin sözlerinden bir kaçı: «Büyüle adamlar yetiştiren bir ırk her
halde büyük bir ırktır. Bir ulusu anlama!< için onun liderlerini incelemek-

ten daha sağlam bir yol yoktur. Bucün herhangi bir yerde, kendisinden 
üstün bir devlet adamı bulunmıyan M. Kemal kadar büyük yetenekli bir 

kişiyi Türkler nadir yetiştirmişlerdir ... Kurtarıcı, ulusal kahraman ve dün
yaca ünlü bir devlet adamı olan Türkiye cumhur baş!<anı Mustafa Ke
mal'i incelemek, bu bakımdan büyük bir değer taşır.» 

Büyük elçi Ekselans Sherill, Ata ile ilk karşılaşma izlenimini de şöy
le anlatıyor: 

«İlk bakışta tam anlamı ile sağlıklı, parlak gözlü, geniş alınlı zekı bir 
sima. Bir yabancı ile ili< görüşmede yalnız Türkçe konuşmak ôdetindedir. 
Ancak kısa süren başlangıç sırasında herhangi bir nokta ilgisini çekecek 
olursa (benimle konuşmasında olduğu gibi) hemen, gayet düzgün ve akı

cı bir fransızca ile söze başlar. Bu iş de bittikten sonra elçilik erkônı tak
dim olunur. Çankaya tepesine çıktığım ilk ziyaret ve Türklye'nin en yüce 

- 87-



başının sevimli yuvasında gördüvüm kabul hakkındaki ilk izlenimlerim 
bunlardır.» 

Bu tür kitap yazanlardan biri de Alman Profesör Herbert Melzig'tir. 
Bu bilgin, 1938 !erde öğrenci bulunduğum Dil ve Tarih-Coğrafya Fakülte
sine almanca Profesörü olarak getirilmişti. 35 yaşlarında gene .bir 
bilgindi. Almanca bölümündeki arkadaşlarımdan duyduğuma göre, her 
fırsatta Atatürk'ün yarattığı yeni Türkiye atılımlarından ve Atatürk'ün yü
ce kişiliğinden övgü ile bahsedermiş. Kitabından onun özlü bir cümlesini 
aktarıyorum: «Kemal Atatürk, kendi ulusu ve insanlık için beslediği sev
gi ile bir dahinin neler yaratabileceği konusunda cihana, görülmedik, işi

tilmedik bir sahne seyrettirmektedir.» 

Prof. H. Melzig'in dile getirdiği, Ata'nın insan sevgisi yoluyla neler 
yaptığını, cephelerde can düşman olarak karşı karşıya bulunduğumuz 

Yunan basınından bir örnek vermek istiyorum: 

Yunan yazarı Yorgi Pesmezoğlu, Proia gazetesinde 1937 yılında yaz
dığı bir makalede ulu Ata'mız hakkında şunları söylüyor: «Anadolu'ya Yu
nan çıkarması sırasında, bu savaşı isteyen bizler bile, -bize anlatıldığı gi
bi- M. Kemal'i, başıbozuk çetelerin başına geçmiş bağnaz bir başkan san
mıştık. Daha sonra Anadolu'yu nüfuz bölgelerine ayırarak Osmanlı İmpa
ratorluğunun elbiselerini paylaşmak isteyen ve sıkıyı görünce diplomasi 
yoluyla işin içinden sıyrılıp kaçan İngiliz, Fransız ve İtalyanları Anadolu'
dan çıkarıp bizi de yendikten sonra, karşımızda sıradan bir adamın bu-

' lunmadığını ve onun gerçek yaratıcı gücünü kavramaktan çok uzak kal-
mış olduğumuzu kabul ettik. Türkiye' ile aramızda kurulan dostça ilişkile
rin sıkı bir ittifaka (Balka·n ittifakı) dönüşeceği sıralarda Ankara'ya ilk gi
dişimizde Çaldaris ile Mustafa Kemal tarafından kabul edildik. İnsanın 
içine işleyici ve sabit bakışının M. Kemal'in simasına verdiği ciddiyet, ma
vi gözlerinin etkisi ile daha cok keskinleşmekte ve gülümsemesindeki ko
nukseverliği ve içtenliği canlandırmaktodır. Fransızcayı, almancayı çok 
iyi bildiği, belki ingilizce de bildiği halde bizimle yalnızca türkce konuş
tu ... M. Kemal, yumuşak, nazik ve iltifatkôrdır. Kendisine karşı bile olsa, 
karşısındakini incitmek istemez ... O, türklüğü ile öğünür ve Türkiye'yi ya
bancı etkisinden uzak bulundurmak ister. O, Türkiye'nin Türkiye kalma
sını istemekle birlikte, onu yabancılara karşı kapalı tutmak taraflısı da 
değildir. 

Cardiff'te çıkan Western Mail adlı gazetenin yazarı Hans Prombge 
1937 de Ata hakkında şunları yazıyor: «M. Kemal'in en büyük başarıları, 
Lozan barışından sonra olmuştur. Atatürk, Türkiye'yi baştan başa değiş
tirmiş, Türkiye'nin sosyal, siyasal ve endüstriyel hayatını her dalda mo
dernleştirmiştir, sultanlar devrinden kalma bütün kötü izleri kökünden sil-
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miş ve yüzyıllarca sürmüş olan dağınıklıktan, düzenli v_e sürekli bir poli
tik sistem yaratmıştır. Eğer bugünkü Türkiye, büyük savaştan sonra Av-

. rupanın herhangi bir yerinden daha çok ilerlemiş bulunuyorsa bunun en 
başta gelen nedenini Atatürk'ün dehasında aramak gerekir. M. Kemal'i, 
büyük komutanların çoğuna üstün kılan nitelik, ölümü hice saymak, ce
saret göstermek hususunda askerlerine en büyük örnek olmasıdır. O, hır
palanmış, silahı elinden alınmış bir milletle, tarihe yeni bir devir açmak 
için mücadeleye girişti ve bu mücadelesinde, ruh gücünün dünya yüzün
deki bütün silahlara üstün olduğunu isbat etti.» 

Ram Landon adındaki yazar, The Spectator dergisinde Ata hakkında 
şöyle diyor: 

«Türkiye'de İslömiyet prensipleri, tevekküle ve kadere dayanırdı. Her 
başarısızlığı mazur ve haklı gösteren (inşaallah) sözcüğü, ilerlemenin en 
büyük engeli, tenbellerle amaçsızların nakaratı idi. Atatürk. işte bunu 
kaldırdı. Kadere inanmayı yani işi oluruna bırakmayı bıraktırıp kafalara 
yeni bir anlayış ve kendine güvenmeyi getirmiş, bunu yaparken, yepyeni 
bir din yarattığı anlayışına kapılmak gibi bir megalomani göstermemiştir. 
İşte onun bu gönül alçaklığı, kendisinin, kominist ve nazi liderlerinden 
daha yüksek olduğunu isbat etmiştir. Türkiye'nin özgürlük konusunda 
gösterdiği duyarlılık, eski rönesans ülkelerinde mistiklik ve hoşgörüsüz
lük hüküm sürerken Türkiye, fikir alanında hoşgörünün vatanı ve müs
bet bilimin hararetle karşılandığı bir ülke olmuştur. Bundan dolayıdır ki, 
başka ülkeler aydınları için Türk devrimi, orijinal, aynı zamanda dünya
ya örnek olacak nitelikte bir girişimdir.» 

Bu bölümü, Orta-Doğu sorunlarını en iyi bilen, zamanımızın en bü
yük tarihçilerinden olan değerli arkadaşım Bernard Lewis'in kitabından 
aktaracağım bir kaç cümle ile bitireceğim. 

Bu ünlü dostum ve meslektaşım «Modern Türkiye'nin Doğuşu» adı ile 
dilimize çevirilen değerli eserinde Atatürk hakkında şunları söylüyor: «Ke
mal Atatürk, çabuk ve kesin hareket, anı ve çok kez sert kararlar adamı 
idi. Sert ve parlak bir asker, herşeyde muazzam bir irade, tükenmez bir 
hayatiyet sahibi idi. Çağdaşları tarafından çok kez diktatör olarak nite
lendirilmiştir. Bir anlamda şüphesiz öyleydi; ama onun diktatörlüğü rahat-

' sız edici, omuz üzerinden gözetleme, kapı zili korkusu, toplama kampının 
karanlık tehdidi bulunmıyan bir diktatörlüktü. Atatürk, ağır bir milli buh
ran sırasında adeta isteksiz adımlarla kontrolü tedricen ele. alan bir ge
neraldi. O, önce asker olarak ulusuna önderlik etmek üzere, Avrupanın 
hasta adamını yatağından kaldırıp ona yeni bir hayat ve canlılık aşıla
yan parlak ve ilham verici bir lider olarak yükseldi. 

Onun ilk başarıları, bir ordu ve bir millet ve parçalanmış bir impara-
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torluğun yıkıntılarından bir ulus kurarak ve millı topraklardcın istilacılcın. 

koğarak başarıya ulaşmış kahramanca bir üslupta idi. Yine de Atatürk'ün 
gerçek büyüklüğü, her biri ayrı ayrı büyük olmalarına rağmen bu başarı
larda yatmaz. Onun gerçek büyüklüğü daha çol<, bu kadarının yeter ol
duğunu fakat yine de tek başına yeterli olmadığını askeri ödevin tamam
landığını ve çok farklı başka bir ödevin kaldığını kavramasındadır. Onun 
zaferi sırasında bir komutanı daha çok şan ve şeref aramağa veya bir 
milliyetçi lideri, yeni i.htiraslar uyandırmağa heveslendirecek birçok fır

satlar vardı. O, bunların hepsini reddetti ve kahramanlar arasında bir is~ 
tisna olarak görülen bir gerçekçilik, kendini tutma ve ılımlılık; bu tür ser~ 
hoşça maceralara karşı hall<ını uyardı. Bundan sonraki ödevleri yurd için
de idi. Şimdi önünde, uzun sürmüş bir iç ve dış savaşların tüketip zaif!et
tiği ülkesinin yeniden kurulması sorunu duruyordu. Atatürk'ün bunu gö
rebilmesi, onun en yüce meziyetidir. Onun hayatındaki iki ana inanç; 
Türk ulusuna ve ilerlemeye oian inancı idi. Her ikisinin de geleceği. onun 
için batının modern uygarlığından başka bir şey demek olmıyan uygar-
lıkta yatıyordu. Onun milliyetçiliği sağlıklı ve akılcı bir milliyetçilikti. Onun 
milliyetçilik anlayışında, öteki ulusların haklarını veya emellerini kibirle 
çiğneme, ulusal geçmişin sorumluluğunu sinirlilikle reddetme gibi şeyler 
yoktu. 

Türkler, kendi içlerindeki bazı unsurların ve kuvvetlerin kötü etkile
ri ile yanlış yola sapmış, büyük başarılar sahibi yüce bir ulustu. Uygar 
uluslar topluluğunda yerini bulmak üzere yeniden ilerleme yoluna kon
maları gerekliydi. 

Pekçok reformcudan farklı olarak K. Atatürk, salt bir modernleşme 
görüşünun değersiz olduğunu ve Türkiye, günümüz dünyasında tutuna
caksa, toplumun ve kültürün bütün yapısında temelden değişikliklere, gi
rişmenin zorunlu olduğunu iyi biliyordu. 

Atatürk'ün yaptıkları üzerinde yargı farkları ne olursa. olsun şu hu
sus hiç tartışma götürmez; tarihlerinin en karanlık ônında kemalist dev
rim Türk halkına yeni bir hayat ve umut getirdi, enerjilerini, güvenlerini 
onlara geri verdi ve kendilerini sadece bağımsızlık yolunda değil, daha 
zor elde edilir, nôdir ve daha değerli bir şey olan hürriyet yoluna sağlam
ca yerleştirdi.» 

Atatürk'ün ölümünden sonra hakkında dış basında yazılanlar ayrı bir 
konuşma konusu olacak kadar çok ve geniştir. Zaten bunların bir kısmı 
da kitap halinde yayınlanmıştır. Bu bakımdan ben burada onlardan söz 
etmiyeceğim. Yalnız sözlerimi bitirmeden, sabrınızı da bitirmezsem, Pa~ 
kistan'da şahit olduğum bir olaydan bir kaç cümle halinde bahsedece~ 
ğim: Bundan birkaç yıl önce birkaç konferans için çağırılarak Pakistan'a 
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gitmiştim. Bir gün birşeyler almak için çarşıya çıkıp bir dükkôna girdim. 
Dışarı çıktığımda otele dönmek için taksi bulamadım. Dül<kôna geri dö
nüp telefonla bir taksi çağırıvermelerini rica ettim. O sırada dükkôndcı 
müşteri de azalmıştı. Hangi milletten olduğumu sordular. Türküm deyin
ce, malum Pakistanlılar bizleri çok severler, dükkôn sahibi beni kendi 
arabası ile otele yollayacağını söyledi ve hemen oturttu. Çay kahve ik
ramından sonra «size bir şey sormak istiyorum» dedi. Ben de buyurun de
dim «Türkiye'de son yıllarda Atatürk düşmanlığı başlamış doğrumu? Bi
liyorsunuz bütün Pakistanlıların ve Hindistandaki müslümanların hepsi
nin evinde Kemal Atatürk'ün resmi asılıdır. Bağımsızlığımıza ve benliği

mize kavuşmamızı ona borçluyuz. O düşmanları yendi ve müslüman ül
kesinden kovdu. Bütün müslüman milletlere bağımsızlığa kavuşmanın 

yollarını gösterdi, ona hepimiz minnettarız» dedi. Gerçekten Pakistan'da, 
Hindistan'a gittiğimde de gördüm orada da her aydın müslümanın evin
de, hatta gayr-i müslim hinduların evlerinde Atatürk'ün resmi asılıdır. 

Maalesef Türkiye'de son yıllarda bilinçli ve planlı bir Atatürk düş
manlığının başlatıldığı bir gerçekti. 1968 başörtüsü bahane edilerek olay 
çıkarılması benim sınıfımda başlatılmıştı. O zamana dek Üniversitelerde 
ilk kez görülen ve maksatlı olarak sahnelenen bu başörtülü kızı sınıftan 

çıkarınca boy hedefi ben oldum. O olayın bir ucu da Diyanet işleri baş
kanlığında planlanıyordu. Ulu Ata'nın tehlikeyi görüp gerçekleştirdiği eği
timin birleştirilmesi ve Milli Eğitim Bakanlığının kontrolüne verilmesi de
mek olan tevhid-i tedrisat ilkesi bozulunca, iş çığırından çıktı, Ata'yı din
sizliğin sembolü gibi göstererek ona düşmanlık perdesi arkasında şeriat
çılık başladı. 

Pakistanlı dostumuzu üzmemek için, «pek böyle bir şey yok. Bir l<cıç 

kendini bilmez çıkarcı din sömürücüsü yobaz var ama Atatürkçüler yanı 
onun izinde olanlar çoğunlukta» dedim. Maalesef Türkiye'de her zaman 
pusuya yatmış, fırsat kollayan gerici çıkarcı Atatürk düşmanları olmuş
tur. Ama onu sevenler, ülke bütünlüğünü, ulus güvenliğini ve ilerlemeyi 
onun prensiplerini izlemekte gören gerçek memleket evlatları daima ço
ğunlukta kalacak, ötekilerine üstün geleceklerdir ... Ona düşmanlık eden
lere lanet eşsiz ulu Ata'ya Tanrı'dan rahmet diler hepinize saygılar su
narım. 
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XVII. YÜZYILDA KARAMAN BEYLERBEYİ VE MÜTESELLİMİNE 

İLİŞKİN BAZI BİLGİLER 

Dr. Yusuf OGUZOGLU• 

Sicillerde, «Bi'l-fi'I Karaman Beylerbeyi .. », «Bi'l-fi'I mir-i mirôn-ı Ka
raman .. », «Eyalet-i Karaman Muhafızı .. », «Eyôlet-i Karamana Mutasar
rıf..», «Söhib-i Devlet Hazretleri .. », Mühimmelerde ise, genellikle «Kara
man Valisi .. », «Karaman Beylerbeyi .. » olarak kaydı geçen Beylerbeyi/ Ka
raman Eyaletinde hükümdarın otoritesini temsil eden en yüksek yöneti
ciydi. Eyaletin tıer sancağına, doğrudan doğruya merkezden bir Sancak 
Beyi atanırken, Paşa Sancağı diye adlandırılan biri doğrudan beylerbeyi
nin yönetimine bırakılmıştı: İncelediğimiz dönemde, Konya Sancağı Pa
şa Sancağı olup, Karaman Beylerbeyi Konya Şehrinde oturuyordu.3 

Sicillerde, Karaman Beylerbeyine ilişkin çeşitli atama emirlerinin ör
nekleri bulunmaktadır.4 Hemen bütün örneklerde görüldüğü üzere, ata
nacak kişide «yarar, emekdôr ve her vechile müstahakk-ı inöyet..» olması 
gibi nitelikler aranmakta idi. Ayrıca, «hakkında mezid-i inôyet-i ra'fet-i se
niyye-i pödişöhi..» belirtmiş olması gerekiyordu. Şüphesiz ki, bu konu il
gilinin iyi bir kul olmasıyla ilgiliydi.5 

*) Dil ve Tarih-Coğrafya Fa'kült.esi Y akınçağ Tarihi Kürsüsü Asistanı. 

1) Bk. BA Mühimme ill/67, 211, 110/80, 108, Konya Şer. Sic. 18/250, 19/122, 35/199, 
17 /225, 27 /246, 12/66, 14/152. 

2) Yücel, Yaşar: «Osmanlı İmparatorlıuğunda Desantralizasyona Dair Genel Gözlem
ler», Belleten XXX:Vill/152 (Ekim 1974) ss. 657-708. 

3) İncelediğimiz Dönemde Karaman Beylerbeyi, Konya şehir merkezinde Bedelci Meh
met Ağa Sarayı adıyla anılan özel bir sarayda oturuyordu. Bk. Oğuzoğlu, Yusuf: 17. Yüz
yılda Konya Şehir Müesseseleri ve Sosyo-Ekonomik Yapısı ıÜzerinde Araştırma, Dil ve Ta
rili-Coğrafya Fakültesinde Basılmamış Doktora Tezi, Nr. 61 (Ankara 1981) ss. 14-15. 

4) Örneğin Bk. Konya Şer. Sic. 38/l; 19/4, 35/77. 

5) 1685 (1095) yılında Karaman Beyleııbeyi Abdülmümin Paşa şehid olunca, yerine, 
Vezir İibrahim Paşa'nın arzı ile Rüstem Paşa atanmıştı. Bk. Konya Şer. Sic. 28/8. 
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XVII. Yüzyılda Karaman Beylerbeyiliğine getiri1miş kişilerde bu bey
lerbeyiliğin büyüklüğüne ve önemine uygun görevlerde bulunmuş olma
sı gibi bir özellik aranmadığı görülmektedir. Örneğin, Gurebö-yi Yemın 
ağası olan Ahmed Ağa, 13 Nisan 1675 (16 Muharrem 1086) tarihinde doğ
rudan Karaman Beylerbeyiliğine aianmıştı.' Bu görevine arpalık yoluyla 
sahip olmadığı anlaşılan Kırk Kilise Sancak Beyi Ebubekir'in de 26 Ağus
tos 1690 (20 Zilka'de 1101) tarihli atama emri bulunmaktadır.1 

Diğer taraftan, arpalık -oıarak çeşitli sancaklara mutasarrıf iken, bel<
letilmekte olan bir çok yöneticinin de Karaman Beylerbeyiliği'ne getiril
miş olduğu anlaşılmaktaç:lır. Örneğin, 3 Nisan 1673 (14 Zilhicce 1083) de 
Ali Paşa Ankara, 18 Mart 1681 (26 Safer 1092) de Ahmed Paşa Yan.bolu, 
27 Ağustos. 1684 (15 Ramazan 1095) de Rüstem Paşa Malatya ve Anteb, 
4 Ağustos 1686 (13 Ramazan 1097) de Osman Paşa Tırhala sancakları
na «ber vech-i arpalık» mutasarrıf iken Karaman Beylerbeyi olmuşlardı.8 

. - . 

Aynı zamanda vezirlik rütbesi taşıyan Karaman Beylerbeyileri'nin de 
kaydı geçmektedir. Bunlar arasında, «Hanya muhafızı olub hala , Bozca 
Adasında olan» Vezir Ahmed Paşa 25 Kasım 1692 {15 Rebiyülevvel 1104).' 
«~akız Muhafazasında ol çın>> Vezir İsmail · Paşa 25 ·şubat. 1691 (25 Cemô
ziyel-evvel 1102).10 tarihlerinde atanmışlardı. Ayrıca, Vezir İbrahim Paşa'yı 
Mart 1693 (Receb 1104) de," Vezir Mehmed Paşa'yı Eylül 1690 (Zilhicce 
1101).12 Vezir Hasan. Paşa'yı Eylül 1698 (Cemaziyel-evvel 1110)da13 Kara
man Beylerbeyi olarak görmekteyiz. 

Beylerbeyi'nin görevlerini ~ısaca,. bölgesinde bütün «umur-u siyô
sette» sultanın temsilcisi -olmak, divanında çesi"tli isleri karara bağla
mak, bölgesinde güvenliği sağlamak, tımarlıları~ ata~ma ·ve terakkılerini 
yürütmek şeklinde tanımlamak mümkündür. 1

• Beylerbeyi atanma ·emirle-

6) Bk. Konya Şer. Sic. 20/300. 

,: . 7) Bk. Konya Şer. Sic.' 35/7. 

8) Bk . .Konya Şer. Sic .. 19/4, 25/7, .28/8, 31/17. Bunlardan Ali Paşa, Doğancı Ali Paşa 
oİ~rak ~nılıyordu. Keni:li~i, ·Enderurid~ yetişmiş, ikinc/ cİoğaricı iken 1071 (1081) yılında Eğ
ri, sonra Ankara sancaklarına atanmış, 1083 yilı'.nda Karaman Beylerbeyi olmuşbu, Bk. 
Mehmed Süreyya: Sicill-i Osmani, ·s. 517. 

9) B!{. Könra Şer. Sic. 38/4. 

10) Bk. Konya Şer. Sic. 36/5. 

11) Bk. Konya Şer. Sic. 12/66. 

,'.12) Bk. Konya Şer. Sic. 35/199i· 

13) Bk. Konya Şer.' Sic. 34/. 
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rinde, bu görevi sırasında yapması gerekli işler ana çizgileriyle belirtilir. 
«Zapt ve rapt-ı memleket ve himôyet ve siyônet-i kül ve raiyyet bôbında ve 
sôyir fermanım olan lıidemôH humôyCmum itmam ve tekmilinde bezl-i 
makdür ve sa'y-i nô-mahsür eyleyüb .. » şeklinde ifadesini bulan bu görev
ler aynı zamanda orta-doğu devlet anlayışına uygun düşmektedir. 

Beylerbeyi'nin en önemli görevlerinden biri, eyôlet sınırları içindeki 
reôyônın korunmasıydı. Bazı sicillerde Karaman Beylerbeyi için «eyôlet-i 
!<araman Mufôfızı» denilmektedir. Beylerbeyi, reôyônın güvenliğini «şer' 

ve kanun üzre» korumakla yükümlüydü. Başta mütesellim olmak Üzere 
yanındaki kuvvetlere. suçluları yakalatıp ı<adı'ya teslim ettirirdi. Siciller. 
beylerbeyi'nin ve adına mütesellim'in, atadıkları «mübôşir»lerce, suçlu
ları ve şikôyet edilen kişileri mahkemeye getirttiklerini gösteren örnek
terle doludur. 

Seylerbeyi'nin bir başka önemli görevi de askeridir. Kapısında büyük 
sayıda atlı ve tüfenkli «levendfü» beslediği gibi, eyaletteki diğer. askeri 
kuvvetlerin başıdır. 1 ' İkinci Viyôncı seferinin arkasından .Patlak veren sü
rekli savaşlar, sürekli askere ihtiyac gösterdiğinden beylerbeyiler için so
runlar ortaya çıkmıştır. Beylerbeyilerin maddi olanaklarını zorlayıcı bu 
yeni durumda, belki de yeterince istekli davranmamaları üzerine, merke-

zi hükümet'in beylerbeyi atanması sırasında özel koşul ihdôs ettiği gö

rülmektedir, « ... evvel-i baharda mükemmel kapu kulla sefer-i hümôyü

numa gelinmek üzere .. », «evvel-i baharda darb İ.ıe harbe kadir yarar 

ademlerinle sefer-i hümôyunci gelmek şartıyla Karaman Eyôletini sana 

tevcih .. » şeklinde ifôdesini bulan hükümler aynı zamanda Beylerbeyinin 
incelediğimiz dönemdeki askeri görevinin önemini vurgulamaktadır.1' · 

Beylerbeyi merkezdeki «divôn-ı hümayün»un küçük. bir benzeri nite
liğindeki divônında eyôletin çeşitli sorunlarını, işlerini görüşür, karara 

14) İnalcık, Halil: «Eyalet» «Encyclopedia of İslam» İkinci. Baskı. 

15) Kasım 1677 (Şaban 1088) tarihinde Beyleı,beyi olan Ali Paşa'nın en az 600 sekıbanı 
olduğu anlaşrlıyor. Bk. Konya Şer. Sic. 13/269. Beylerbeyi'nin askeri görevinin kapsamı ve 
niteliğini şu kayıttan izlemek mümkündür: « ...... İmdi, sen ki mir-4 miran-ı müşarilayhsin, 
bu zamanı sair zamana kıyas etmeyib müstevfi ademler ile mükemmel ve mürettib kapun 
ve· taht-ı eyaletinde. vaki' sanca:{ beğleri ·ve züema ve er'ba:b-ı tımar ve alay beğleri ile 
rikab-ı kamiyilJbımla sefer-i hümuyunuma me'mur olmuşsundur... Ruz-ı hızırda İsakçı 
sahrasında ordu-yi hümayunuma ilhak ve mülaki olman babında ferman-ı alişanıın sadır 

olm,ıuştıır .. , (Evasıt~ı zilkade 1088), Konya Şer. Sic. 24/296. 

16) 27 Ekim 1682 (24 Şevval 1093) ve 25 Kasım 1692 (15 Rebiyül-evvel 1104) tarfüli ata
ma emirlerinden, Bk. Konya Şer. Sic. 27 /13 ve 38/4. 
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bağlardı Mustafa Akdağ, 17. yüzyılın ikinci yarısından sonra valilerin da
ha geniş yargılama yetkileri olduğuna işaret eder.11 Gerçekten elimizdeki 
kayıtlar bu görüşü doğrulamaktadır. «Divôn-ı Karaman» olarak kaydı geı. 
çen Beylerbeyi divônında, mahkemece görevlendirilmiş bir Nôib'in katıl
dığı oturumlarda, Beylerbeyi'nin huzurunda çeşitli meseleler karara bağ
lanıyordu. Örneğin, Beylerbeyi'nin kendi özel meseleleri.1' adı zabıta olay
ları,19 toprak, miras, mülk anlaşmazlığı gibi şehirlinin çeşitli işleri,2° taşra
da vuku bulan çeşitli olaylar" bu şekilde «akd-i meclis» yapılarak ele 
alınmıştı. 

Mütesellim'in atanması ve görevlerine gelince: Mütesellim'lik kuru
munun 18. yüzyıldaki durumunu incelemiş olan Yücel Özkaya ile il. Mah
mut devrindeki durumunu incelemiş olan Musa Çadırcı Mütesellim'liğin 

ortaya çıkışı konusunda Talat Mümtaz Yaman tarafından atılmış olan gö
rüşe katılırlar.22 Mütesellimlik 16. yüzyılın ikinci yarısında ortaya çıkmıştı. 
Bazen vôli bazen de sancak beyleri, görevleri başına gidinceye kadar böl
genin yönetimini vekôleten geçici bir süre için adamlarından birine veri
yorlar ve bunlara «mütesellim» ünvônı veriliyordu. 

İncelediğimiz dönemde mütesellim, Karaman Eyôleti ve Paşa san
cağı olan Konya sancağı için adı sürekli olarak geçen bir yönetici duru-
mundaydı. Karaman Beylerbeyi'nin ilk işi kendisine bir mütesellim ata
maktı. Sicillerde çoğunlukla, beylerbeyi tayin emriyle birlikte, O'nun mü
tesellim atama buyruldusu arka arkaya kaydedilmiştir. 

Beylerbeyi, atamış olduğu mütesellim için, Konya Kadısı'na bir buy
ruldu gönderdikten başka, mütesellime de bir belge buyruldu vermektey
di.23 Ayrıca atamanın kesinlik kazanabilmesi için pôdişah onayı gerekti-

. 17) Akdağ, Mustafa: «Genel Çizgileriyle XVII. Yüzyıl Tür!dye Tarihi», TAD IV /6-7, 
1966, ss. 201-247. 

18) Bk. KonyaŞer. Sic. lS/67. 

19) Bk. Konya Şer. Sic. 14/107. 

20) Bk. Konya Şer. Sic. 32/245, 246, 247. 

21) Bk. Konya Şer. Sic. 14/150°153. 

22) Özkaya, Yücel: «XVIII. Yüzyılda Mütesellimlik Müessesesi» A. Ü. D. T. C. F. D. 
XXVIII/3-4 (1970), ss. 369-390. Çadırcı, Musa: «II. Mahmut Döneminde Mütesellimlik Ku
rumu», A. Ü. D. T. C. F. D. XXVIII/3-4 (1970), ss. 278-296. Krş. Yaman, Talat Mümtaz: 
«Osmanlı İmparatorluğu Teşkilatında Mütesellimlik Müessesesine Dair», Türk Hukuk Ta
rihi Dergisi, I (Ankara 1944) ss. 75-105. 

23) !Bk. Konya Şer. Sic. 35/7. 

-96-



ğinden, merkezden berat da çıkıyrociu." Beylerbeyinin görevli olarak Kon
ya dışında olduğu bir sırada mütesellimliğin boşalması halinde, merkez
ce hemen yeni bir .mütesellim gönderilirdi." 

Mütesellim atayan beylerbeyi, Kadı'ya gönderdiği buyrulduda, eyöle
tin kendisine «inayet» olduğu tfüihi, «zapt ve raptı» için «nasb ve tayin» 
ettiği mütesellimin ismini belirtirdi." Mütesellime hitôben yazılan buyrul
du da ise, görevleri sıralandıktan başka, «eyôlet-i mezbüre ayan ve eşra
fı ve reaya» sının adı geçeni mütesellim bilip sözünden dışarı çıkmama
ları emredilirdi.21 

Mütesellimin yerine vekil bırakma yet~isi vardı. 1698 (1109) sonların

da köyleri dolaşmaya çıkan mütesellim «mütesellimliğe müteallik umu
runa» vekil bırakmış ve bu vekalet 45 gün sürmüştü.28 Karaman Beylerbey
liği'ne atanıp fakat doğruca sefere giden Mehmed Paşa'nın mütesellimi 
Mustafa Ağa, kendisi Konya'ya gelmeden, Kadı'ya gönderdiği 16 Nisan 

1677 (12 Rebıyü'l-evvel 1088) tarihli mektubunda «mukaddemce zapt 
için» vekil bıraktığı kişinin adını veriyordu." 

Özkaya, 18. yüzyıl boyunca tayin edilen mütesellimlerin hemen he
men hepsinin yerli hanedanlara 'mensup kişiler olduğunu söylemekte
.dir.30 İncelediğimiz dönemde ise, Karaman mütesellimi olarak karşımıza 
çıkan kişilerin genellikle Beylerbeyi ile birlıkte gelen ve O'nunla giden, 
O'nun adamları kişiler olduğu gözlenmektedir. Beylerbeyi buyrulduların

da yeni mütesellim için, « ... ağalarırnızdan .. »; « ... kethüdamız .. » şeklinde 

kayıtlar bulunması,3' bunun kanıtıdır. Bunc:lan da öte, kardeşini mütesel

lim yapan Beylerbeyi'lerde vardi. Örneğin, 1661 (1071) yılında Mustafa 

24) Bk. Konya Şer. Sic. 10/267, 19/172, 31/267. 

25) Karaman Beylerbeyi seferde iiken, Mütesellimin Konya'da ölmesi üzerine Mayıs 1660 
(Şevval 1070) de, Mütesellimin hapsi üzerine Aralık 1675 (Şevval 1087) de, Konya Mütesel
limliğine merkezden doğrudan atama yapılmıştı, Bk. Konya Şer. Sic. 10/272 ve 13/293. 

26) Bk. Konya Şer. Sic. 38/2, 13/269. 

27) « ...... Siz !d, eyfilet-i mezbı'.'ıre ayfuı ve eşrafı ve reayasısız, mezbı'.'ır tarafımızdan üze
rinizde mütesellim bilib olıgelen hususlarda sinin-i sabık üzre merkumun sözünden taşra 
vaz' ve hareket etmiyesiz ... » Konya Şer. Sic. 35/7. 

28) Bk. Konya Şer. Sic. 32/38. 

29) Bk. Konya Şer. Sic. 23/161. 

30) Özkaya, Yücel, adı geçen araştırma, s. 373. 

31) Bk. Konya Şer. Sic. 31/262, 13/269. 
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Paşa'nın l<ardeşi Osman Ağa, 1682 (1092) yılında Ahmet Paşa'nın karde
şi olan Hasan Ağa mütesellimlik yapnıışlardı.3' Kcıraman Beylerbeyi iken 
şelıid olan Abdülmünı1n Paşa'nın yeğeni Seyicl Melınıed Ağa'yı 1687 (1098). 
Ünlü, Yeğen Osman Paşa'nın yeğeni Ahmed Bey'i de 1688 (1100) yılında 
Karaman Eyôleti mütesellimi. olarak görmekteyiz.3

' 

Mütesellimin, hem idöri hem de malı konularda, Beylerbeyi adına ta
sarruflarda bulunan bir yönetici olması, O'nun bu şekilde, Beylerbeyinin 
en yakınları arasından seçilmesini doğal lıôle getirmektedir. 

Diğer taraftan, daha önceki görevi mütesellimlik olup yeni beyler
beyi tarafından, Karaman eyôleti Mütesellimliği'ne getirilenler de vardı. 

Nisan 1676 (Rebiyü'l-evvel 1087) de mütesellim olarak kaydı geçen, Ali 
Ağa, daha önce Bolu Sancağı Mütesellimi, Ağustos 1687 (Ramazan 1098) 
de adı geçen Yusuf Ağa ise, daha önce Hama Sancağı mütesellimi idi
ler.34 

Mütesellimlerin görevlerine gelince: Beylerbeyi, mütesellimi için Ka
dı'ya yazdığı buyrulduda, kendisini eyôletin zapt ve raptı» için «nasb ve 
irsôl» ettiğini, adına tahakkuk edecek «cürm ve cinöyet ve dem ve diyet 
ve rüsum» her ne ise «alız ve kabz» ettirilmesini ifade eder." Buradan çı
karabileceğimiz sonuç, Mütesellim'in asıl görevinin, beylerbeyi adına eya
letin yönetimine katılmak ve O'nun her türlü gelirlerini tahsil etmektir. 

Gerçekten, sicil kayıtlarından, mütesellimlerin, Beylerbeyi eyôlette ol
sun veya olmasın, O'nun adına suçluları mahkemeye getirttiğini," «vekil 
harcı» olarak esnafa borçlarını ödediğini." divônda «huzurda akd-i mec
lis» yapıldığını.3' haslarını iltizama verdiğini." gelirlerini tahs11 ettiğini,'° 
kıscica, beyierbeyi'ne ait her türlü görevde O'nun vekili gibi hareket etti
ğini izlemekteyiz. 

32) Bk. Konya Şer. Sic. 10/267, 26/49. 

33) Mehmed Halifo (Silahdar-Fmdıklılı) : Silahdar Tarihi, Türk Tarih Encümeni neşri, 

II. 260. 1928. 

34) B'.ı:. Konya Şer. Sic. 21/281, 34/63-68. 

35) Bk. Konya Şer. Sic. 16/191, 38/1, 28/8. 

36) Bk. Konya Şer. Sic. 35 /141, 149, lZ/66, 18/250. 

37) Bk. Konya Şer. Sic. 18/9,.123, 19/122, 35/199. 

38) Bk. Konya Şer. Sic. 13/192, 20 /280. 

39) Bk. Konya Şer. Sic. 17/249. 

40) Bk. Konya Şer. Sic. 33/216. 
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' 

Beylerbeyi'nin her hangi bir ne::lenle eyaletin başında bulunmadığı 

zamanda, merkez, O'nunla ilgili işlerde doğrudan mütesellimi taraf kabul 
ediyordu. «Konya Mütesellimine», «Karaman Mütesellimine» başlıklı çe
şitli emirlerde, mütesellimden idôri ve askeri konularda çeşitli işlerin gö
rülmesi emredilmekteydi.41 Bu durumda, merkez, görevin yerine getirile
memesi veya kötüye kullanılması durumunda mütesellimi sorumlu tut
maktaydı. Temmuz 1674 (Rebiyü'l-ôhir 1085) yılında «zorbalık ile fakirle
ri taciz ettiği tesbit edilen Konya mütesellimi pôdişah çadırı önünde» kat
ledilmişti." Kasım 1676 (Şaban 1087) de ise, kendisine emredildiği halde, 
eşkiyôlığı önleyemdeiği saptanan «Karaman Mütesellimi» Ali Ağa'nın 

• mallarına el konularak, kendisi Konya kalesine hapsedilmişti.•3 

41) Bk. Konya Şer. Sic. 33/261, 11/190-192, 28/291. 

42) Defterdar Sarı Mehmed Paşa : Zübde-i Vekaiyat, Sadeleştiren Abdülkadir Özcan, 
İstanbul, 1977, I, s. 81. 

43) Hapsedilmiş olan Mütesellim Ali Ağa, daha sonra <~kaza hal'.unın» araya girip, ka
dı'nın da arz etmesi üzerine, ikinci bir emirle salıverilmişti. Bk. Konya Şer. Sic. 13/276, 
13/292-93. 
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BAŞLICA TEMALAR! İLE KRAL LEAR 

Nezih ONUR"' 

Kral Lear, Shakespeare tragedyalarının en yücesi, en evrenseli ve en 
şiirseli sayılmaktadır. Yazarın öbür tragedyalarında olduğu gibi burada 
da insan sorunu ele alınmıştır. Oyunda insanın, insan olabilmek ve insan
ca bir yaşam sürdürebilmek için, önce kendini ve çevresini tanıması, 
kendisi ve çevresiyle olan ilişkilerinde ise, sürekli olarak gerçeği görme
ğe çalışması ve buna uygun davranması gerektiği vurgulanmaktadır. insa
nın yaptığı bir yanlış yüzünden insanlığını yitirebileceği, bunu yeniden 
kazanabilmek ya da öğrenebilmek içinse zorlu bir deneyimden geçmek 
zorunda kalacağı belirtilmektedir. 

Shakespeare, yöntem olarak ilk bakışta basit görülebilecek bir olay 
örgüsü kurmuş; sorunu yaşam gibi basit ama özünde karmaşık olan bir 
yapıya oturtmuştur. Bunu, çağdaşlarının düzen kavramı boyutları içinde, 
bir ozan ve oyun yazarı olarak yapıtında yoğurup somutlaştırmayı başar
mıştır. 

Bir ölçüde de olsa oyunun daha iyi anlaşılmasına katkıda bulunabil
mek amacıyla yazılan bu yazıda, oyunun ana teması ve bu temanın ku
rulmasına yardımcı olan öbür temalar incelenmek istenmiştir. Öncelikle 

Shakespeare çağının düzen kavramından söz edilecek, hem bu kavram, 
hem de günümüz anlayışına göre ana tema ve buna yardımcı temalar 
oyunun birinci bölüm birinci sahnesine ağırlık verilerek olay örgüsü ile 
birlikte açıklanmaya çalışılacaktır. 

Shakespeare'in çağdaşlarının bizim «balık baştan kokar» anlayışı

mıza ters düşmeyen ancak bu atasözümüzü aşan düzen anlayışına göre, 
insanın kurduğu düzenle evrenin düzeni arasında bir ilişki vardır. Bu 

iki düzen her ikisini de kapsayan tanrısal düzenin bütününü of uşturmak
tadır. Tanrısal düzen içinde yer alan canlı .cansız tüm varlıklar belirli bir 

*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Asistanı 
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aşama sırasına göre varlık zincirini oluşturan halkalardır. Varlık zinciri
ni oluşturan her grubun da kendi içinde öir düzeni, grubu oluşturcın birey
lerin yine belirli bir aşama sırası, hakları, görevleri ve ödevleri vardır. En 
üst katında Tanrının en alt katında da taşların yer aldığı bu düzen içinde 
insan, doğası gereği evrensel gerçeği kavrama yetisine sahip bir varlık 
olarak meleklerle hcıyvanlar arasında yer almaktadır. Bu düzene uyan 
lıerşey doğal, uymayansa doğadışı sayılmalıdır. Ayrıca, her varlığın ken
dine özgü bir doğası, doğal yapısı vardır.1 Oyunda, «doğa», «doğal», «doğa
dışı», sözcükleri sık sık yer almcıkta ve bu sözcükler yerine göre Shakes
peare tarafından ayrı anlamlarda kuilanılmaktadır. Bu «doğa» sözcüğü ile 
tanımlanan -değişik kavramlar birbirleriyle ilişkilidir ve her biri öbürü ile 
açıklanabilir özelliktedir. Bu yüzden biri öbürüne benzetilebilmekte, biri ile 
öbürü hakkında bir sonuca varılabilmekte ve insanın kendi düzenini yık
ması yüzünden doğanın düzeni de bozulabilmektedir. Bu arada Edmund'
un sözünü ettiği pagan içerikli, günün toplum yapısına ve din anlayışına 
ters düşen, doğa ve doğa güçlerini de oyuna katar Shakespeare (1, ii, 1). 

Varlığından kuşku duymadığımız, nedenlerini sınamadığımız tüm de
ğerler tersyüz olur bu oyunda. Tüm ilişkiler raymdan fırlamış, tüm 

dengeler bozulmuştur. Bildiğimiz, tanıdığımız, insana özgü, insanla ilgili 

ne kadar ilişki, karşıtlı!< varsa, anlamını yitirmiştir. Öyle ki, dünya başi
mıza yıkılmış, babayla evlat karıyla koca, erkekle kadın, gençle yaşlı, 

yöneticiyle halkı, devletle insan, insanla doğa, insanla hayvan, insanla 
insan, Tanrıyla insan, insanla yazgı, gerçekle gerçekdışı, doğruyla yalan, 

iyilikle kötülük, sevgiyle nefret, delilikle akıllılık, varsıllıkla yoksulluk, de

ğerbilirlikle değerbilmezlik, kendinibilirlikle kendinibilmezlik gibi nice iliş
ki, nice sorun, kısacası yaşam denen şey altüst olmuştur. Bu durum, tüm 
bu kavram ve sorunların yeniden ele alınmasını, irdelenmesini gündeme 
getirmiştir. 

Yaşlı bir kral varmış, bu kral günün birinde artık yaşlandığı, rahat et
mek istediği için krallığını üç kızı arasında paylaştırmak istemiş gibi, ba
sit bir masal havasında olan oyunun birinci bölüm birinci sahnesi, bu 
denli şaşırtıcı bir yalınlık içinde ve birdenbire söz konusu ilişkileri ve kav
ramları irdelenmek ve yeniden yerli yerine oturtmak için bozmağa yet
miştir. 

İlk sahnede Kral herkesin bildiği gerçeği törensel ve. ritüel bir söy~ 

1) Bkz. E. M. W. Tillyard. The Elizalıetlıaıı World Picture, (Harmondsworth: Penguin 
Books, 1974), ıı, 4_5-91. 
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levle açıklarken Kent ile Gloucester gibi biz de durumun anlam kazan
masını, Kral'ın davranışıncı bir cıcıklama getirmesini bekleriz. Ancak tam 
tersine herşey giderek anlamsızlaşır. Anlı şanlı Kral'ın o güçlü, kararlı 

sesinin arkasına gizlenen ne yaptığını bilmez duygusal bir ihtiyar, şıma
rık bir çocuk, bencil bir adam, akılsız ve sorumsuz bir kral vardır. Baştan 
sona çelişki içindedir. Düşüncesi durmadan değişmektedir. Söyledikleri
nin tam tersini yapacak, ne diyorsa tam tersi olacaktır. Ülkesini kızları 
arasında paylaştırmasına, geleceği gören bir kral gibi. ironik bir tavırla 
ileride bir karışıklık çıkmamasını gerekçe gösterirken tüm sorumlulukla
rından sıyrılmak, bundan böyle rahat, dertsiz, tasasız bir yaşam sürmek 
istediğini de açıklayıverir. Oysa oyunda daha sonra hem karışıklık çıka
cak, hem de krallık yükünü sırtından atsa bile Lear'in insan olarak yükü 
çok daha artacak, çekmediği kalmayacaktır. 

Kent ile Gloucester'ın baştaki konuşmalarında Kral'ın Albany Dükü'nü 
Cornwall'dan daha çok sevdiğini, buna karşın ikisine de eşit pay verdiği
ni öğreniriz. Verdiği söylevle durumu açıklarken bu kez anlamsız bir «sev
gi yarışmasına» sokar kızlarını. 

Which of you shall we say dotlı love us most? 
That we our largest bounty may extend 
Where nature doth with merit challenge.' 

(Söyleyin, hanginiz bizi daha çok seviyor bilelim? 
Ve en büyük insanımızı ona, 
Doğası gereği buna hakkı olan kişiye verelim.} 

(1, i, 50-52) 

der ve ilk sözü en büyük kızına verir. Konuşmasını, sevgisini dile getir
mesini buyurur. Her iki damadına es;it pay verdiğini bildiğimiz için anlam
sız gelir bize bu. Ancak Lear'in söylediklerinden yola çıkarak onun ken
disini en çok küçük kızının sevdiğini bildiğini ve en büyük payı da ona 
ayırdığını düşünebiliriz. O da en çok küçük kızı Cordelia'yı sev 
mektedir. Ona «our joy: gönlümüzün neşesi» diyerek söz yöneltir. Oysa 
öbür kızlarının konuşmalarını isterken böylesine içten bir sözcük kullan
maz. Goneril'e «our eldest born: en büyük kızımız» dernekle yetinirken 
Regan için yalnızca «dear: sevgili» sözcüğünü kullanır. Cordelia'ya söz ve
rirken «what can you say to draw/a third more opulent than your sis
ters?: kızkardeşlerinden daha zengin bir pay elde etmek için/ne diyecek-

2) Yazıdaki alıntılar King Lear, Ed., Kenneth Muir, Arden Edition, (London: Methıuen·, 

1975)'den alınmış ve çevrilmiştir. 
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sin?» diye sorar (1, i, 85). Daha sonra Kent'in arayd girmesine engel olur
ken yine en çok onu sevdiğini söyler. Lear, kızlarının sevgilerini dile ge
tirmelerini isterken burada bilmediği, düşünemediği birşey vardır. Sevgi
nin ancak sevgi ile ödenebileceği yalın gerçeğidir bu. Vereceği toprak 
karşılığı sevgi istemekte, sevgiyi toprakla, yani malla, parayla ödüllendir
mektedir. Shakespeare, Lear'in bu yanlışını iyice vurgulamak için bu 
sahnede zenginliğe, değere ve paraya ilişkin bir çok imge kullanır (value, 
worth: değer; rich: zengin; prize: ücret; precious: değerli; wealth: zen
ginlik, varlık). Bu tutumuyla Shakespeare ayni zamanda Kral'ın paraya 
ne denli düşkün biri· olduğunu da ustaca belirtir. Bu imgeler yalnızca sev
gi ve para ilişkisinin değil, bunun da ötesinde insana ilişkin tüm değerle
rin altüst oluşunun da bir göstergesidir. 

Lear'in büyük kızlarının sevgileri gerçek sevgi olmadığından kolayca 
dil dökebilmektedirler. Çünkü, onlar karşılık olarak sevgi değil, toprak, 
zenginlik beklemektedirler. Oysa Cordelia sevginin karşılığının yalnızca 

sevgi olduğunu bilir ve gururla değil, böylesi bir bilinçle sevginin malla 
ödüllendirildiği bir gösteride sessiz kalmayı yeğler. «What shall Cordelia 
speak? Love and be silent: Ne söylesin Cordefia? Sevsin ve sussun.» di
ye söylenir kendi kendine (1, i, 61). Yapacak başka birşey de yoktur; üs
telik böylesi bir ikiyüzlülük de gördükten sonra. Bununla birlikte, babasını 
gerçekten sevdiği için onun böyle bir duruma düşmesi ağırına gider. Bu 
yüzden de tutumunda direnmesi, «nothing: hiç» deyip durması doğal sa
yılmalıdır. 

Zengini ikten, değerden, ödülden bunca sık söz eden, sevgiyi bile pa
ra ile değerlendirebilen Lear'in nasıl olup da onlardan kurtulmak istedi
ğine bir türlü akıl erdiremeyiz. Ancak anlamsız da olsa l<ral'ın kızlarını 

sevgi yarışmasına sokması, saray halkına ve kendisine yaptığı işin doğ

ruluğunu kanıtlamak istemesi yüzündendir diyebiliriz. Ama bir baba ola
rak kızlarını tanıması gerektiği halde düşüncesizce yapılmış bir davra
nışta bulunmuş, yanlış üzerine yanlış eklemiş ve beklediğinin tam tersi 
olmuştur. Cordefia'nın verdiği «Hiç» yanıtı, Lear'in bunca kişinin önünde 
kendini haklı çıkarmak için düzenlediği töreni etkisiz bırakır. Daha da 
zorlanınca gerçeği tüm açıklığıyla dile getirir Cordefia. Lear, en çok sev
diği kızına vermeyi tasarladığı en büyük payı da akıl almaz bir budala
lıkla diğer kızları arasında ikiye böler ve Cordelia'ya hiçbirşey vermez. Ona 
türlü lanetler yağdırır. Törenin istenilen etkisi yok olunca çileden çıkmış-

tır Kral. Klasik Yunan tragedyalarındaki trajik yanlışlardan birini yapmış, 

öfkesine yenilmiş ve ne yaptığını bilmez bir duruma düşmüştür. Aslında 

tören etkili olmuştur, ama bu etki olumsuz yönde olmuş, Lear'i gerçeği 
görmez, kendini bilmez, sorumsuz bir kral olarak ortaya koymuştur. Birin
ci sahnenin 142. dizesinde «The bow is bent and drawn; make from the 
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shaft, : Yay gerildi ve salındı; oktan kendini sakın:» derken ne denli öf
keye kapıldığı açıkça anlaşılır. Sağduyusunu kullanmamakta diretir, yan
lışını yineler. İyi, kötü, doğru, yanlış önüne ne çıkarsa delip geçecektir. 
Kent'in davranışını «gurur» olarak niteler. Gerçekte boş gurura yenik dü
şen kendisidir. Kent'in sevgisini ve ona karşı bağlılığı yüzünden kendi 
canını bile tehlikeye atarak gösterdiği yürekliliği tıpkı Cordelia'nın dü
rüstlüğünü ve dürüst sevgisini değerlendirdiği gibi değerlendirir. 

Sevginin yarışmaya sokulması seksen yaşında bir ihtiyar için olağan 
sayılabilir, ama kocamış da olsa bir kralın böyle birşeye kalkışması, üste
lik gerçek sevgiye değil de buram buram ikiyüzlülük kokan aşırı sevgi 
gösterisine ödün vermesi bağışlanacak birşey değildir. Her an yaltaklan
manın, pohpohlamanın, dalkavukluğun binbir çeşidi ile karşı karşıya olan 
bir kralın bunu gerçekten, gerçek sevgiden ayıramaması büyük bir suç 
sayılmalıdır. Ülkesinin geleceği açısından böyle bir kralın yönetiminin ne 
denli zararlı sonuçlar doğurabileceği açıktır. Bu açıdan bir baba olarak 
suçludur ama yönetimi başkalarına bırakıyor da olsa bir kral olarak çok 
daha suçlu sayılması gerekir. 

Lear'in ilk ve en büyük suçu ise krallığını bölmesidir. Kral «doğal» 
l olarak ve «doğası» gereği ülkesini, bir bütün olarak ülkesini simgelemek

tedir. Sırtındtm devlet yükünü atmış olmakla Lear, «doğadışı» bir davra
nışa girerek hem devletin bütünlüğünün onu simgeleyen kişi olarak orta
dan kaldırılmasına neden olmuş, hem de bunu yapmakla kendi varlığını, 

bir kral olarak varlığını ortadan kaldırmıştır. «Sırtından yükünü atmış ola

rak ölüme doğru gitme» gibi masum bir istek büyük bir sorumsuzluk ör
neği olup çıkmıştır. Bu masum ama kararlı istekle kendini doğanın, do
ğal olanın dışına itmiştir. Varlık zincirinin halkalarından biri kopmuştur. 
Üstelik bu kopma Tanrıdan sonra gelen kral tarafından gerçekleştiril
miş ve sonuçta tüm evrenin düzeni, tanrısal düzen ve insanoğlunun kur
duğu düzen bozulmuştur. Lear krallığını bölerken bile sorumluluktan kaç
mış, yaptığT işi gönül sevgisiyle kanıtlamaya çalışmak yerine bunu yalan 
ve kolay sevgiyle, para sevgisiyle kotarmak istemiştir. Aslında ok gerçek
ten yayından fırlamıştır. Doğal olmayan aykırı bir tutuma girildiğinde ya

pılan yanlışlar çorap söküğü gibi gidecektir. Düzen bir kez bozulunca 
krallığın küçük bir modeli olan ailede de tüm ilişkiler bozulmuş, aile dü
zeni ortadan kalkmış, krallık gibi aile de dağılmıştır. Bu davranışıyla Lear 
kendini bir «hiç» durumuna düşürmüştür. Oyunun ilk dramatik durağı 
olan Cordelia'nın «hiç» yanıtı bu yüzden oyunun ana temasının özünü 
oluşturmaktadır. Bu yanıt, ele alınan tüm sorunların çekirdeği, gösterge-

sidir, çünkü yaşam, insana özgü tüm değerler bir hiç düzeyine inmiştir. 

Lear, kızının bu yanıtı karşısında «Nothing comes of nothing: Hiçten hiç 
çıkar.» derken, bu hiçliğin neyin, daha doğrusu nelerin karşılığı olduğunu 
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düşünememiştir (1, i. 89). Oyunda aynı yanlışı Gloucester de yineler; ama 
o, kralın tam tersine. aslında olmcıyan birşeyi yanlışa düşerek olmuş gibi 
görür ve bir «hiç» yüzünden tüm gerçeğin teryüz olmasına neden olur 
(1. ii, 32-35). Bu tema Shakespecıre'in oyunlarında sık sık kullanılır. örne
ğin 111. Richard'da, eğri büğrü, topal ve kambur olan Richard, hiç bir ka
dının gönlüne girebilecek nitelikte bir adam değildir. Tüm bu özelliklerine 
karşın, üstelik kocasının ve kayınpederinin ölümüne neden olması yüzün
den Leydi Anne'in tüm nefretini üzerinde toplamış olduğu halde türlü dü
zenbazlıklarla onun sevgisini kazanmayı başarınca «And yet to win her, 
ali the world to nothing: Yine de onun sevgisini kazanmak, hiçe indirgen

di tüm dünya!» demesi ve bir l<ahkalıa savurması aynı nedenlerdir (1, iii. 
237). Olmayacak bir şeyi olanaklı kılmış, tüm değerler anlamını yitirmiş

tir. Aynca kızının yanıtı, Lear'in herşeyi olan bir kralken kendi yanlışı yü
zünden tüm verdiklerine karşın sevgi görmemekle birlikte giderek azalan 
muhafızlarıyla, evsiz barksız kalışıyla heryeşini yitireceğinin de il·k belirti
dir. l<ral'ın yoksul kalışı ironik bir nitelik taşımaktadır. Kızını aşırı sevgi 
gösterisinde bulunmadığı için mal ve sevgi yol<sunu yapmıştır kendince, 
ama asıl kendisi hem sevgi, hem de mal yoksunu olarak kalacaktır. 

Oyunun biı·inci bölüm birinci sahnesinde Lear'in yanlışları, Cordelia, 
Kent ve Fransa Kralı'nın yanıtlarında tüm açıklığıyla ortaya serilir. Ger
çeği bilen ve gören tüm bu kişiler Cordelia'dan yanadırlar. Lear'in büyük 
bir l:>encillikle kurduğu düzmeceye inananlar gerçeği göremeyen kişiler
dir. Bir de Regan, Generil. Edmund ve Cornwall gibi gerçeği çıkarları öy
le gerektirdiği için tersyüz edenler vardır ki, bunlar kötü kişilerdir. Kent, 
Kral'ın davranışı karşısında gerçeği dile getirirken, onun hem bir kral hem 
de bir baba olarak yaptığı yanlışı acık seçik belirtir: 

be Kent u:ımannerly, 
When Lear is mad. What would'st thou do, old man? 
Think'st thou that duty shall have dread to speak 
When power to flattery bows? To plainness honour's bound 
When majesty falls to folly. Reserve thy state; 
And, in thy best consideration, check 
This hideous rashness: answer my life my judgement, 
Thy youngest daughter does not love thee least; 
Nor are those empty-hearted whose low sounds 
Reverb flO hollowness. 

1Saygısız da olsa Kent ne çıkar. 
Aklını yitirdikten sonra Lear. İhtiyar, ne yapmak istiyorsun? 
Görev sesini çıkarmaktan korkar mı sanıyorsun 
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Güç, gönül okşayıcı sözlere boyun eğince? Onurdur doğru söz 
Görkem çılgınlığa düşerse. Sen kral olarak kal; 
Ve, iyice düşün, gem vur 
Bu azılı taşkınlığa. Başımı koyarım bu yargıma, 
Ne sana karşı sevgisi en az olandır küçük kızın; 

.. Ne de yürekleri boştur 
Güçsüz sesleri boşlukta çınlamayanların.) 

(1, i. 144-153) 

See better, Lear; ... 

(Açıkça görmelisin, Lear; ... ) 
(1. i, 158) 

Revoke thy gift; 

Or, whilst I can vent clamour from my thröat, 
1'11 tell thee thou dost evil. 

(Kararını geri al; 

Yoksa, gırtlağımda soluğum kesilinceye dek. 
İşlediğin suçtur diye haykırırım.) 

(1. i, 162-164) 

Kralın direttiğini ve onu geriye döndüremiyeceğini anlayınca artık tüm 
bağların koptuğu bu yerde kalamayacağını söyler: 

Fare thee well, King; sith thus thou wilt appear 
Freedom lives hence, and banishment is here. 

(Hoşçakal öyleyse, ey Kral; böyle davrandıktan sonra sen 
Çeker gider buradan özgürlük, burasıdır sürgün.) 

(1, i, 179-180) 

Fransa Kralı ise, Kral'ın sevgi konusundaki tutumuna en güzel. en anlam
lı yanıtı verir: 

Love is not love 

When it is mingled with regards that stand 
Aloof from th'entire point. 
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(Sevgi sevgi değildir 

Özüne yabancı 
Görüşlerle karışırsa.) 

(1. i, 237-239) 

Lear'in kötü kızları bile başbaşa kaldıklarında gerçeği dile getirmekten 
çekinmezler: 

Gon. Vou see how full of changes his age is; the observation we 
have made of it hath not been little: he always loved our 
sister most; and with what poor judgement he hath now cast 
her off appears too grossly. 

Reg. 'Tis the infirmity of his age; yet he hath ever but slenderly 
known himself. 

(Gon. Görüyorsun, yaşlı halinde ne denli değişiyor; az şey mi 
gördük demin açık seçik: her zaman en çok küçük kardeşi
mizi severdi; ama şimdi düşüncesizce vardığı bir yargıyla 
tuttu kovuverdi onu. 

Reg. Yaşlılığından gelen bir güçsüzlük bu; zaten bugüne değin 
pek az bilinçli olabilmiştir.) 

(1, i, 286-292) 

Reg. Such unconstant starts are we like to have from him 
as this of Kent's banishment. 

(Reg. Kent'in sürülmesi türünden tutarsız çıkışları büyük 
bir olasılıkla bize de yönelebilir.) 

(1, i, 299-300) 

Lear öylesine bencildir ve öylesine öfkeye kapılmıştır ki, bunca ça
baya karşın gerçeği göremez, öğrenemez. Kaldı ki oldum olası kendini 
tanımayan bir adamdır Regan'ın dediği gibi. Üstelik son derece sorum
suzdur. Aklını başına toplayıp gerçeği öğrenmeye çalışma, yanlışlarını 

düzeltme yoluna gitme gibi bir sorumluluktan bile kaçar, direnir de 

direnir. Kızları yüzünden çekmediği kalmaz, ama bu durumda bile gerçe
ği görmeğe, anlamaya bir türlü yanaşmaz. Ancak giderek daha da çile
den çıkar. 

Kral, duygusal bir ihtiyar olarak yalnızca büyük kızlarının ona yap
tıklarını kafasına dolayıp salt bu karabasanı yaşarsa hiçbirşey öğrenme
den, aynen Turgeniev'in Bozkırda 'Bir Kral Lear'inde olduğu gibi, olağan-
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üstü bir öfke içinde çekip gidecektir bu dünyadan. Bu duygusal adamın 
bilinçlenmesi, öğrenebilmesi için, Soytarı'nın desteği ve deliliğin koru
ması altına girmesi, bu karabasana dayanması, ondan kurtulması gere
kecektir. Ancak böylelikle gerçeği · görebilecek ve bu yasa gelinceye dek 
öğrenemediklerini öğrenebilecek, bilinçlenecektir. Oyu~da, Soytarı'nın, 
deliliğin, deli-akıllılık ve akıllı-deliliğin işlevi bu olsa gerek. Soytarı hem 
mesleğinin gereğini yerine getirmek zorundadır, hem de Lear'e gerçekleri 
ancak o yolla sunabilecektir. Bu arada şunu da belirtmek gerekir ki, soy
tarılık kurumunun ne denli işlevi olabileceği bu oyunda hiç bir kuşkuya 
yer bırakmayacak kadar açıkça ortaya serilmiştir. Doğal olan gerçekle

rin doğadışına itildiği, cezalandırıldığı bu yeryüzünde, gerçekler ancak 
gizlenerek, kılık değiştirerek yaşayabilecektir. Bu yüzden yol göstericili
ği, Soytarıyla, ona Kral'ın bilinçlendirilmesinde destek olan gerçeğin kılık 
değiştirmiş savunucuları, kendini bir başkası olarak tanıtan Kent ve bir 

deli kılığmda Edgar üstlenirler. Soytarı, gerçeği yalanmış, gülmece imiş 
gibi söyleyince Kral'ın tepkisi olmaz; gerçeği yalanmış gibi dinleyebilmek
te, gerçekle yüzyüze gelmekten korkmaktadır. Soytarı her zaman, Kent 
ve Edgar ise zaman zaman oyunda koro görevini yerine getirirler, ancak 
düpedüz dile getirmek yerine gerçeği Kral'a istemediği değil. istediği bi
çimde iletirler. 

Kızlarının acımasız davranışları karşısında Lear ezilip büzülür, alttan 
alır; bunun bir etkisi olmadığını anlayınca yarı öfke yarı hüzün içinde ken
di davranışının anlamsızlığını görmeye başlar. «Who is it that can tell 
me who I am: Kim söyleyebilir bana kim olduğumu?» sözüyle Lear, hem 
kendinin biricik kızını yadsımasıyla baba ile evlat arasındaki doğal ilişki-

nin bozulması yüzünden bu ilişki içinde yeri olmadığını vurgulamakta, 
hem de kral olarak yaptığı yanlış nedeniyle yerini bulamamaktadır. Bu 

· durum, ayrıca Kral'dan başlayarak tüm ilişkilerin bozulduğunu, kişinin ve 
değerlerin kimliğinin anlaşılmaz bir duruma düştüğünü de anımsatmakta
dır. Bu soruya düzgün bir yanıt verebilen çıkacak olursa ruhsal denge
sinin bozulmaması gerektiğine inanabilecek ve sabrını bir ölçüde de olsa 
koruyabilecektir. 

İnsanlar yüzünden giderek doğanın da düzeninin bozuiduğunun bir 
kanıtı olan fırtına sahnesinde, kapıdışarı edilen Lear yavaş yavaş yaptık
larının bilincine varmağa başlar. Fırtınayı bile umursamaz bir duruma 
gelir: 

Thou think'st 'tis much that this contentious storm 
lnvades us to the skin; so 'tis to thee; 
But where the greater malady is fix'd, 
The lesser is scarce felt. Thou'ldst shun a bear; 
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But if thy flight lay toward the roaring sea, 
Thou'ldst meet the bear i' th'mouth. When the mind's free 
The body's delicate; this tempest in my mind 
Doth from my senses take ali feelings else 
Save what seats there--flial ingratitude! 
Is not as this mouth should tear this hand 
For lifting food to't? But I will punish home: 
No, 1 will weep nö more. in such a night 
To shut me out? Pour on; 1 will endure. 
in such a night as this? O Regan, Goneril! 
Your old kind father, whose frank heart gave you all, --
0! that way madness lies; let me shun that; 
No more of that. 

(Önemli birşey sanıyorsun bu azgın, 
İliklerimize dek işleyen fırtınayı sen; öyledir sana göre; 
Ama daha büyük bir illetin olduğu yerde 
Zor duyurur küçüğü kendini. Bir ayı ile karşılaşır kaçarsın; 
Ama yolun gürleyen denize varırsa döner, 
Karşına dişlerini alırsın ayının. Dertsizse başın 
Duyarlıdır bedenin; beynimdeki bu fırtına 

Aldı götürdü duygularımı tümden 
Ancak birşey var şimdi beni kemiren; nankörlüğü evlatların! 
Kendini doyuruyor diye ağzın 
Eli ısırması değil mi bu? Ama mutlak ödeteceğim onlara: 
Yo, artık ağlamayacağım. Böylesi bir gecede 
Beni kapıdışarı etmek? Boşan yağmur, boşan; dayanacağım. 
Böylesine bir gecede ha? Ah Regan, Goneril! 
İyi yürekli babanıza, içtenlikle size herşeyini bağışlayan ... 
Yo, yo, sakınmalıyım bundan; çılgınlıktır bu yolun sonu; 
Yetsin artık bu.) 

(ili, iv, 6,-22} 

Artık kızlarının değerbilmezliklerinin iyice biilncine varır. Cordelia'ya ne 
denli haksız davrandığını algılar. Ama. onu asıl çileden çıkaran yaptığı 
yanlış değerlendirmenin açığa cıkmış olmasıdır. Sonuna doğru bir ara 
kendi kendine acımaya başlar. Gerçeği görmeye başlamasıyla birlikte 
bu durum onu acıya boğar. Deliriverecektir. Bu düşünceleri geri iter, 
anımsamak istemez. 

Fırtınada yarı deli bir duruma düşen Lear daha sonra üzerindeki 
giysileri yırtar ve iyice delirir. Delirmesi gördüklerini ve bilincine vardığı 
gerçekleri aklıbaşında olarak taşıyamayacak duruma gelmesindendir. 
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Zaten öfke ile zayıflayan kalbi de bu yükü kaldıramaz ve delirir. Giysileri
ni yrrtarak en yalın insanlığına soyunur. Kişinin yalın insanlığına soyun
ması, bir bakıma hayvan düzeyine inmesi, bu durumuyla onu insan yapan 
niteliklerinden soyutlanması ve bir yaratık olarak somutlaşması anlamı
na gelecektir. Bu düzeyde artık kendi yaşamını, onu insan yapan ya da 
hayvan düzeyine indiren özellikleri bu uzaklık içinde iyice değer1endirme 
olanağı bulacak, acıların ötesine varacaktır. Öfkesini yenecek, kızlarını 
bile bağışlayacaktır. Krallığından soyununca insanın, insan yaşamının ne 
olduğunu öğrenir. En basit temel ihtiyaçları içinde görür insanı. Zengin
liğinden sıyrılan insan, karnını doyurma, doğadan korunma gibi, basit i~-

tiyaçları ile aslında hayvanlarla aynı düzeydedir. işte onu bu düzeyden 

çıkarabilecek, insan katına yükseltecek maddi olanaklar değil, ancak in

sana özgü değerler, kendinibilirlik, sevgi, yardımlaşma ve erdemdir. Ara

da kıl payı vardır. İnsan Goneril, Regan, Cornwall ve Edmund gibi kolay

ca hayvanlaşabilmektedir. Hayvan sözcüklerinin oyunda bu denli sık ve 

çok yer alması da bu görüşü imgelemek, bu görüşü desteklemek içindir. 

Hayvan imgesi oyunda 133 kez yer almakta ve 64 çeşit hayvan adı geç

mektedir. Aşırı cinsellik, açgözlülük, acımasızlık insanı hayvandan da aşa

ğı (doğasına aykırı düşmüş) bir yaratık durumuna sokabilmektedir. İnsan 
insanlığından bir kez çıktı mı varsıl da olsa hayvandan aşağı bir kişidir. 

Ama Edgar gibi bir «battaniyeden başka birşeyi» olmasa da, Kent gibi 

yoksul da olsa, aklıbaşındaysa ve gerçeği görebiliyor, doğasına ters düş
müyorsa insan olmayı, insan kalmayı başarmış demektir. insan yoksul 
da olsa insandır ve onlara yardım etmek gerekir. 

Gerçeğin yanında olan kişilerin yardımıyla ve delilik yoluyla yeniden 
insanlığına kavuşur Lear. Artık öğrenmiştir. Yalnızca bir baba olarak gös
terdiği değerbilmezliğin değil. kral olarak yaptığı nankörlüğün, bencilli
ğin, acımasızlığın da bilincine varmıştır. Paraya bunca önem vermiş ol
duğundan utanç duyar. Sevgi cömertidir artık. Tüm yoksullara yöneliktir 
sevgisi. Üstelik karşılıksız bir sevgidir bu: 

Poor naked wretches, whereso'er you are, 
That bide the pelting of this pitiless storm, 
How shall your houseless heads and unfed sides, 
Your loop'd and windowed raggedness, defend you 
From seasons such as these? O! 1 have ta'en 
Too little care of this. Take physic, Pomp; 
Expose thyself to feel what wretches feel, 
That thou mayst shake the superflux to them, 
And show the Heavens more just. 
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(Bu acımasız fırtınanın saldırılarına karşı duran, 
Siz, cırıfcıpfak umutsuz kişiler, 
Sokacak yer bulamadığınız başfarınızla, o lime lime 
Yırtık dökük pacavralarınız, çökmüş avurtlarınız, boş midelerinizle 
Nasıl korunursunuz böyle havalardan? Ah, pek düşünmemiştim 
Şimdiye dek bunları ben. Ey Debdebe, Tantana, al işte ilaç sana; 
Sen de çek ki çektiğini bu umutsuzların, 

Varlığından arta kalanı onlara veresin, 
Tanrıların daha adaletli olduğunu gösteresin.) 

(fil, iv, 28-36) 

İşte bu anda artık sevgi isteyebilecek bir duruma gelmiştir, çünkü sevgi
den başka verebilecek birşeyi de yoktur. Bu nedenle kızından onu bağış
lamasını dileyebilmekte, onunla hapiste de olsa mutlu olabileceğini be-

. firtmektedir: 

Come, let's away to prison; 
We t:wo alone will sing like birds i' the cage; 
When thou ask me blessing, 1'11 kneel down, 
And ask of thee forgiveness: so we'II !ive, 
And pray, and sing, and tefi old tales, and laugh. 

(Gel, gel hadi hapse gidelim, 
Şakırız orda kafeste kuşlar gibi sen ve ben, 
Hayır dua istediğin an benden, diz çöker, 
Beni bağışlamanı dilerim senden: İşte böylece yaşar gideriz, 
Duçılar eder, türküler söyler, masallar anlatır güleriz.) 

(V, iii, 8-12) 

Bu denli geç de olsa insanlığına kavuşmuş, sanki yeniden doğmuş, hu
zur bulmuştur. Onu insan olmaktan çıkaran niteliklerinden sıyrılmış, yep
yeni bir insan olup cıkmıştır. 

Oyunda, Lear ve kızlarından başka Gloucester ve oğulları ile ilgili 
ikinci bir olay örgüsü yer almaktadır. Gloucester, yaptığı yanlışlar bakı

mından Lear'e benzemekle birlikte daha değişik bir durum göstermekte
dir. Gfoucester, Kral'a göre daha zayıf karakterde biridir. Boş inançlara 
bel bağlamaktadır ve Lear'in çektiklerini çekebilecek güçte biri değildir. 
Buna karşın, o da yaptığı yanlışın cezasını çekmiş ve bunu Lear'den de
ğişik bir bicimde ödemiştir. Gloucester'ın oğulları da Lear kızlarına ben
zemektedirler. Edmund, Kral'ın kötü kızlarının, Edgar ise bir anlamda Cor
delia'nın karşılığıdır. Ancak çeşitli yönlerden Cloucester oğulları da deği
şik özellikler göstermektedirler. 
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rumu genelleştirmek istemiştir. Bu ild olay örgüsünün oyunda birlikte yer 
alması, Shakespeare çağdaşı düzen anlayışına göre- de anlamlı olmaktadır. 
Ayrıca, yazarın seyircide uyandırmak istediği etkiyi de olumlu olarak güç
lendirmektedir. 

Shakespeare, oyunda önce bozduğu sonra yeniden kurduğu düzen
le insana ilişkin temel sorunları yerel bir çerçeve içinde evrensel boyut

larda irdelemeğe çalışmış; insana özgü ilişki ve değer yargılarını, karşıt

larını da göz önüne alarak incelemiştir. İnsanın kolayca yanlışa düşebile
ceğini, yaptığı bu yanlışı acı çekerek ödeyeceğini vurgulamakla birlikte, 

insanın kendine uzaktan bakmayı bilerek ve sürekli gerçeği görmeye ça
lışarak bu tür yanlışlara düşmeyeceği yanıtını da getirmiştir. 
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TÜRK SU MİMARiSİNDE SULUK ADiNi VERDİGİMİZ ÇEŞMELER 

Doç. Dr. Yılmaz ÖNGE* 

Türk Su Mimarfsinin en tanınmış örnekleri, şüphesiz çeşmelerdir. 
Sözlüklerde kısaca, göz gibi olan delik ve bu delikten akan su, diye açık
lanan çeşme kelimesinin yerine, XII.-XV. yüzyıllarda arapça «sıkôye», 
«ayn» yahut «meska» terimlerinin kullanıldığını görüyoruz. Çeşme kita
belerinde rastladığımız bu isimlerin ycını sıra, halk arasında da bu çeşit 

su tesislerine türkçe göz, göze, pınar denildiğini de biliyoruz. 

Türk çeşmeleri genel olarak, kemerli bir rliş içine alınmış, lüleli bir 
ayna taşı ve bunun önünde, zemine yerleştirilmiş bir tekneden ibarettir. 
Ancak, bu çok sade çeşme tipinin dışında, bir cümle kapısı gibi özenile
rek yapılmış ve süslenmiş abidevf çeşmeler de vardır. Mevcut örneklerin 
tetkikinden anlaşıldığına göre, Anadolu'daki Türk çeşme mimarisi, XIII. 
yüzyıldan başlayarak, büyük gelişmeler göstermiştir. XVI. yüzyılda klôsik 
karakterini kazanan Osmarılı devri mimarisinde gördüğümüz değişik 
formlardaki çeşme tipleri, daha sonra XVIII. yüzyılda yeni örneklerle bü
yük bir zenginlik ve çeşitlilik kazanmıştır. Duvar çeşmeleri, meydan çeş

meleri, abdest çeşmeleri, sebilli çeşmeler, selsebilli çeşmeler gibi. 

Burada bahsetmek istediğimiz çeşmeler ise, diğer kültür ve medeni
yet eserlerine paralel olarak gelişen Türle Su Mimarisinde, genellikle XVI. 
yüzyıldan itibaren görülmeye başlayan ve eski ismini bilemediğimiz için 
suluk adını verdiğimiz tesislerdir.1 Bunlar da aslında; birer küçük çeşme 

*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi ve Arkeoloji Bölüınü Öğretim 
Üyesi. 

1) Bu konuda günümüze kadar yapılmış, herhangi bir neşriyat bilmiyoruz. Suluk adını 
verdiğimiz tesislerin varlığını, İstanbul Süleyınaniye Camiinin restorasyonu münasebetiyle 
ilk defa rahmetli Y. Mimar Ali Ülgen'den öğrenmiş ve sonraki araştırmalarımız sırasında, 
!bunların bazı değişi'.{ örneklerini tesbit ederek 1972 tarihli Osmanlı ve Selçuklu Camilerin
de Çeşme, Sebil ve Şadıı·vanlar konulu doktora tezimizde kısaca bahsetmiştik. Daha sonra 
1975 yılında Ankara'da düzenlenen VIII. Türk Tarih Kongresine sunduğumuz Mimar Koca 
Sinan'ııı Türk Su Mimarisine Getirdiği Yenilikler isimli tebliğimizde bu su tesislerine de kıs
men yer vermiştik. S1tluk1ar hımknıda yaptığımız araştırmaların sonucu, 1980 yılında İs
tanbul'da tertplenen III. Milli Türkoloji Kongresinde Az Bilinen Bir Grup Türk Çeşmesi: 
Suluklar adıyla, tarafımızdan bir bildim halinde sunulmuştur. 
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olmakla beraber, klôsik örneklerden form ve fonksiyon bakımından fark
lıdırlar. Türk çeşmelerinde lüleden akan su, ya eğilerek avuç içine veya 
daha rahat bir şekilde bir ucundan zincirle ayna taşına bağlanmış bir 
tasa doldurulmak suretiyle içilir. Keza, yine bu çeşmelerden içmek veya 
kullanmak için gerekli suyun, testi, kırba veya bakraçlara doldurularak, 
istenilen yere taşınması mümkündür. Halbuki suluk cıdını verdiğimiz te
sisler, susayanların yalnız mahallinde ve bir tasa ihtiyaç göstermeksizin 
su içmeleri için düşünülmüşler; dolayısıyla insan boyuna uygun yükseklik

lerde ve rahatça su içmeğe imkôn veren biçimlerde yapılmışlardır. Bunun 
için de, bir şadırvanın, bir maksemin veya çeşmenin kenarına bitişik ola

rak, yahut müstakilen bir zemine veya münferiden bir duvara yerleştiril

mişlerdir. Genellikle mermerden· işlenen bu suluklar, takriben 20 cm. ça

pında ve 7 cm. derinliğinde, ortası fıskıyeli veya kenarı delikli bir köse, ve
ya bir kaide ile yükseltilmiş, fakat daha büyük ölçülerde yapılmış, ortası 

fıskıyeli bir çanak biçimindedirler. Özenilerek yapılmış örneklerde, suluk 

kôselerinin dış yüzleri dilimlerle süslenmiştir. Konsol olarak bir ayna ta

şına veya başka bir su tesisine bitiştirilmiş örneklerde de, bu köselerin 

alt tarafı, palmet şeklinde kabartma bir püskülle nihayetlenmiştir. 

Suyun tesise geliş ve içiliş tarzlarına göre sulukları, sôde köseli tip, 

musluklu ve köseli tip, fıskıyeli köseli tip olarak üç gruba ayırmak müm

kündür. Ancak bunlar genellikle başkci çeşit su tesisleri ile birlikte inşa 

edildiklerinden, sulukları bulundukları yerlere göre bir tasnife tôbi tut

mak ve beş grup hôlinde incelemek daha uygun olacaktır: 

1 - Şadırvan sulukları : Bu gruptaki suluklar, camilerin revaklı iç 
avlu!arında, tam ortada yer alan abdest şadırvanlcırının, avlu cümle kapı

sı ile harim cümle kapısına bakan yüzlerine yerleştirilmişlerdir. Ancak, iç 

avlunun tertibindeki mecburiyetler sebebiyle, bazı örneklerde bu suluk

lar, şadırvanların avlu cümle kapısı ile harim kapısı arasındaki yola bakan 

yüzlerinde yer almışlardır. Bunlar şadırvan haznesinin kenarı üstüne ve 

insan boyuna uygun bir yükseklikte yerleştirilmiş, mermer bir köse ile bu

na su akıtan bir lüleyi ihtiva eden, mermer birer pano hôlindedirler. Hatta 

Mimar Koca Sinan'ın birçok eserinde görüldüğü gibi, bu panolar bazan 

şadırvanın mermer kafesli korkuluğu ile birlikte işlenmiştir. Bu tip suluk

larda, burma lüleli musluk açılarak doldurulan köseden su içilir. Bazı kö

selerin dip taraflarında küçük bir boşaltma deliği mevcuttur. Bu durumda 

üstteki musluktan akan su, alttaki delikten boşalan sudan fazla olduğun

dan, kôse kısa zamanda dolar. Bu gruptcıki suluklu şadırvanlara örnek 
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olarak 1548 tarihli Üsküdar Mihrimah Canıii'nin (Res. 1),' 1564 tarihli Lü
leburgaz ve 1572 tarihli İstanbul Kadırga Sokullu Camilerinin' (Res. 2), 
1583 tarihli Üsküdar Atik Valide Canıiinin,' 1595 tarihli Konya Mevlana 
Dergahının (Res. 3),5 1640 tarihli Üsküdar Çinili Canıiin (Res. 4)' ile yine 

2) Koca Sinan'ın bu şadırvanı çeşitli onarımlar sonunda gerek haznesinin muhdes ör
tüsü, gerek yenilenen abdest çeşmelerinin muslukları ve oturak ta'şları ile orijinal görünüşü
nü maalesef kaybetmiştir. Bugün şadırvanın harim cümle kapısı tarafındaki yüzlerinden 
birinde yer alan suluğunun da kasesi kaybolmuş; sadece bıunun yerleştirildiği musluklu, 
müşebbek aynası kalabilmiştir. 

3) Mimar Koca Sinan'ın bu iki camiinde de, abdest şadırvanlarının avlu ve harim 
cümle kapılarına bakan· yüzlerine yerleştirilmiş olan, musluklu ve kaseli pano'.lar halinde
ki suluklar, çeşitli onarımlar neticesinde orijinal görünüş ve fonksiyonlarını kaybetmiş-
lerdir. ' 

4) Koca Sinan'ın eseri olan bu abdest şadırvanında da suluk, iç avlunun kuzey ve do
ğu kapıları arasındaki bir yöne, haznenin mermer kafesli korkuluğu ile birlikte · işlene
rek yerleştirilmiştir. Ancak yakın yıllarda yapılan onarımlar sırasında bu tesisin de, ori
jinal biçimi ve kullanılış şekli bozulmuştur. 

5) Üzerindeki ilk manzum kitabeden anlaşıldığına göre, bu abdest şadırvanı Sultan I. 
Selim tarafından 1512 yılında yaptırılmıştır. Bu şadırvanın biçimi ve ölçüleri hakkında şim
dilik bilgi sahibi değiliz. Ancak, 44 x 84,5 cm. ebadında ve etrafı sade bir profil He çer
çevelenmiş, i.ist kısmında da inşa kitabesini ihtiva eden panonıun, alt kısmında tepesi lale 
motifi ile nihayetlenen, aleme benzer, kabartma tezyinat ile bir musluğunun bulunduğu ve 
İstanbul'da Beşiktaş Sinan Paşa Camiinin şadırvanındakine benzer biçimde, eski şadırva

nın yüzlerinden biline yerleştirihniş olduğu söylenebilir. Daha sonra, Sultan IV. Mehmed 
zamanında bu şadırvanın, muhtemelen bugüııldne benzer biçimde yenilendiği ve musluklu 
kitabe panosunun da, bir kase ilavesi ile suluk haline getirilerek şadırvanın hazne kenar

larından biri üstüne yerleştirildiği tahmin edilebilir. Bu yenilemeye ait tarih, lale motifü.
nin içine hak edilmiştir. Nihayet, Sultan Abdülaziz tarafından şadırvan şimdi'.d görünüşü 
ile tecdit ettirilirken, bu su1uklu pano da önceki gibi yerleştirilmiş; fakat zincire bağlı bir 
tas ilavesi ile bir çeşme haline getirilmiştir. Bııı yenilemeyi belirten manzum kitabe de, ilk 
inşa kitabesinin altında ve lale motifinin iki tarafında bulunan boşluklara, biraz sıkıştırı
larak yazılmıştır. Musluğun üstündeki eliptik ka:baraya da, 1285 (1868) tarihi konulmuştur, 
Eserinin 645. sayfasına kitabelerin ve suluğun bir fotoğrafını derceden İ. H. Konyalı'ya 
göre, ikinci kitabenin yerinde Sultan IV. Mehmed'in tamirJni belirten bir kitabe bulunmak
ta iken, burası taraklanarak Sultan Abdülaziz'in kitabesi yazılmıştır. Ek. İ. H. Konyalı, 
Afüdeleri ve Kitabeleıi ile Konya Tarihi, Konya HJ64, s. 650. Suluk panosu üzerindeki man
zum kitabeler için bk. Şehabeddin Uzluk, Me\1auanın Türbesi, Konya 1946, s. 109 ve 152; 
Mehmet Önder, Konya Çeşme ve Şadırvaıtlan, Konya 1955, s. 33-34; Mevlana Şehri Konya, 
Konya 1962, s. 223. 

6) Bu camiin şadırvanı, avlunun ortasında yer almadığından sıuluğu, şadırvanın avlu 
cümle kapısı ile harim cümle kapısı arasında kalan ve avlunun ihata duvarındaki sebile 
yakın bir yüzüne yerleştirilmiştir. Şadırvan hlazhesinin kafesli korkuluğuna panosuz ola
rak yerleştirilmiş bulunan bıu suluğun, eski yerini ve biçimini ne dereceye kadar koruduğu 
anlaşılamamaktadır. 
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XVII. yüzyıla ait, Oknıeydanı veya Kasımpaşa, Sinan Paşa Camiinin (Res. 
5)' şadırvanlarını gösterebiliriz. 

Muhtemelen XVI. yüzyıldan itibaren evvelce suluğu bulunmayan ba
zı şadırvanların kenarlanna da, tek bir keseden ibaret suluklar eklendiği 
anlaşılmaktadır. Bunlar bir irtibat kanalcığı vasıtasıyla, şadırvan hazne
sindeki su ile beslenmekte ve daima içilmeğe hazır holde bulunmaktadır 
ki, bu tip sade kôseli suluklar daha ziyade şadırvan biçimindeki mak
semlerde kullanılmıştır. Muhdes suluklu abdest şadırvanlarına 1548 ta
rihli İstanbul Şehzade' ve 1555 tarihli Topkapı Ahmed Paşa' Camilerinin 
(Res. 6) şadırvanları örnek olarak verilebilir. 

il - Mcıksem sulukian : İlk defa Mimar Koca Sinan'ın 1557 tarihli 

İstanbul Süleymaniye Camiinde, revaklı iç avlunun ortasında görülen ve 
üst yapısı bir çeşit kapalı şadırvana benzeyen bazı maksenılerde de su
luklar mevcuttur. Süleymaniye Caminin dikdörtgen prizma biçimindeki 
makseminde suluklar, tesisin avlu cümle kapısı ile harim cümle kapısına 
bakan uzun cephelerine, ikişer adet olarak yerleştirilmiş, dört kôseden 
ibarettir (Res. 7). Bunlar maksem örtüsünü taşıyan sütunlar arasındaki 
Bursa kemerli pencerelerin alt tarafına, sonradan ilôve edildiği anlaşılan 
mermer plôkalara monte edilmişlerdir. Pencere cıçıklıkları, halen bronz 
şebekelerle kapalıdır. Ancak Evliya Celebi'nin, bu maksemden su içildi
ği ve pencerelerinin mermer kcıfeslerle mücehlıez olduğu şeklindeki ifa
desinden10 ve bazı izlerin değerlendirilmesinden,11 bronz şebekelerin ye-

7) Camii yıkıldığı için yerinde kalması sakıncalı görülen bu eser, merhum Halim Baki 
Kunter'dn delaletiyle ve itina ile sökülerek Beyoğlu Ağa Camiinin avlusuna nakledilmiştir. 
Bk, Cumhuriyetten Önce ve Sonra Vakülar, İstanbul 1937, s. 42-43. Hemen hemen aynı bil

. gileri veren R. Ekrem Kcçu, bu şadırvanın da Mimar Sinan'ın eseri olduğunu söylemekte
dir. Bk. Reşat Ekrem Koçu, İstanbul Ansiklopedisi, (Ağa Camii) mad, C. I, Fas. 5, 1958, 
s. 232. 

8) Bu suluk, şadırvanın batıya açılan avlu kapısı yönüne, çokgen haznenin köşe sütOn
cuklarından birinin üst tarafına ve oldukça itinasız bir biçimde yerleştirilmiştir. 

9) 1972 yılındaki tetkiklerimiz sırasında bu şadırvanın biri, takriben harim cümle ka
pısı tarafına yerleştirilmiş ve kırmızı somakiden işlenmiş, diğeri ise avlunun kuzey tara
fındaki dershaneye müteveccih ve beyaz mermerden yapılmış iki adet suluğuna ait bakiye
ler mevcuttu. 1980 yılında yaptığımız son incelemelerimizde, bunlardan sadece somaki su
luğun hakiyesini görebildik. 

10) Evliya Çelebi Süleymaniye Caniiinin iç avlusıundan bahsederken « ... Ve. ıbu harem-i 
beyazın ta vasatında bir havz-ı ibretnüma varclll'. Bu dahi vacib-i seyr, sihr-i icaz bir havz-ı 
murabbadır, amma abdest havzı değildir. Cevanib-i erbaası mermer kafeslerdir. Cemaat 
a:b-ı hayatından nı1ş iderler .. » demektedir. Bk. Evliya Çelebi, Seyalıatnaıiıe, I, Dersaadet 
1314, s. 153. 

11) Ek. Yılmaz Önge, Mimar Koca Sinaıı'ın Türk Su Mimarisine Getiriliği Bazı Yenilik
ler, Vill. Türk Tarih Kongresi, Kongreye Sunulan Bildiriler (Halen basımda). 
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rinde evvelce.; tıpkı Koca Sinan'ın bazı abdest ·şadırvanlarındaki gibi, 
mermer kafesler bulunduğunu ve sulukların da bu kafeslerle birlikte iş

lenmiş, musluklu ve köseli panolar hölinde düzenlendiğini düşünmemiz 
mümkündür. Fakat son yıllarda yapılan onarımlar sırasında, maalesef 
eski suluklara ait köseler de kaldırılmıştır (Res. 8). Form bakımından Sü
leymaniye Camiinin maksemine benzemeyen, fakat aynı anlayışla Koca 
Sinan·ın· talebesi Mimar Mehmed Ağa tarafından 1617 yılında yapılmış 
bulunan Sultan Ahmed Camii'nin bugünki maksemi için de, yine benzeri 
tadilat ve tahrifat söz konusudur. 12 Suluklu maksemlerin en sağlam ka
labilmiş örnekleri 1663 tarihli Eminönü Yeni Cami ile 1710 tarihli Üsküdar 
Cedit Valide Camiinin iç avlularında bulunmaktadır (Res. 9-10)." Birbiri-

ne çok benzeyen bu iki tesisin, avlu ve harim cümle kapılarına ba~an 

yüzlerinde, hazne kenarına bitişik olarak birer mermer köse mevcuttur 

(Res. 11-12)." Birer kanal yardımıyla hazne ile irtibatlandırılmış olan bu. 

köselere, fizikteki «Birleşik Kaplar Kanunu»na göre, haznenin suyu dol

maktadır. Haznedeki su seviyesine bağlı olarak, daima dolu halde bulu-
/ 

nan bu köselerden, susayanlar rahatlıkla su içebilmektedirler. 

111 -- Ceşme sulukları: Bu gruptaki suluklar, gerisinde bir su deposu 

veya haznesi bulunan bir çeşmenin bir kenarına yahut hazne cephesine 

konsol olarak yerleştirilmiş, fıskıyeli köseler biçimindedir. Haznedeki su

yun yüksekliğine bağlı olarak, kösenin ortasındaki bir fıskıyeden 5-10 cm. 

yüksekliğe kadar fışkıran suy_u, susayanlar dudaklarını uzatarak emmek 

suretiyle içmektedirler. Suyun fazlası ise, kösenin içinde veya etrafında 
toplanarak bir delikten dışarı atılmaktadır. Edirne'de Kıyık yolunda 1704 

12) Evliya Çelıfui Sultan Ahmed Camiinin iç avlusundaki maksemi « ... Haremin ta orta
sında bir havz-ı şadırvanı var. Fevvarelerinden zülal gibi sular akar, cemaat içüb def-i 
hararet iderler. Amma bu havuzdan abdest alınmaz. Çiinki dört tarafı şebeke kafestir. Üs
tü kıubbelidir.» diye tarif etmektedir. Bk. Evliya Çelebi, Seyahatname, I, s; 217. Evliya Çe
lebi'nin bahsettiği kafeslerin herhalde bugün görülenler olmaması gerekir. Kanaatimizce 
bunların yerinde, evvelce makseınin harim ve avlu cümle kapılarına bakan yüzlerinde 
mermer kafesli korkuluk panoları ile birlikte işlenmiş iki adet kaseli suluk bulunuyordu. 

13) Bk. Yılmaz Önge, a. m. · · · 

14) Üsküdar Cedit Va'lide Camiinin sekiz yüzlü makseminde, haznenin sadece harim ve 
avlu cümle kapılarına bakan yüzlerine değil, yan yüzlerine de birer suluk yerleştlı'il~ . 

miştir. 1712 tarihli bu maksemin kitabesi için bk. İ. H. Konyalı, Abideleri ve I{'ltabeleri ile 
Üsküdar Tarihi, I; İstaıfoul 19'76, s. 312. Eminönül Yeni Camiin makseminde ise, avlu cüm
le kapısına ])akan yüzdeki suluğun, diğerinden daha süslü oluşu dikkati çekmektedir. 

15) Bu çeşme ve si.ıluğıunun mevcudiyetini, muhterem Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver 
haber vermiş, bir de fotoğrafını lutfetmişlerdir. Kendilerine şükranlarımızı sunarız. 
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tarihli Amcazade Hüseyin Paşa Çeşmesi (Res. 13) 16 -ile Selimiye Camii ya
nmdaki 1667 tarihli Merzifonlu Karamustafa Paşa Çeşmesi (Res. 14), 
Türk Su Medeniyetinin orijinal buluşlarına şahitlik eden, böyle birer ör
neği muhafaza etmektedir. 

iV - Müstakil suluklar: Bu gruptaki suluklar, zeminden bir kaide ile 
yükseltilmiş, fıskıyeli bir köse veya çanaktan ibaret görünüşleri ile şadır
vana benzerler. Bazıları, üstten dökülen suları toplayan, alçak kenarlı bir 
hazne veya teknenin içine yerleştirilmişlerdir. Şadırvan göbeği biçimin
de yapılmış, dikkate değer örneklerden biri Karaman'da XV: yüzyıla ait 

Sekiçeşme Hamamının erkekler kısmı soğukluğunda bulunmaktadır. Bu 

suluk kısa bir antik sütün üstüne yerleştirilmiş, bitkisel motiflerle süslü, 
antik bir sütün başlığının, iç yüzü mukarnaslı, ortası fıskıyeli bir çanak 

hölinde işlenmesi ile meydana getirilmiştir (Res. 15). XIV. yüzyıla tarihlen
dirilebilen, daha eski bir örnek de, Bursa'da Eski Kaplıca'nın erkekler kıs

mı soğukluğunda bulunmaktadır." Değişik bir başka suluk örneği ise, 1575 
tarihli Edirne Selimiye Camiinin hariminde, ortadaki müezzin mahfilinin 
altında görülmektedir (Res. 16). 

V - Münferit suluklar: Bunlar, başka bir su tesisi ile irtibatı olmak
sızın, tıpkı bir çeşme gibi duvar yüzüne yerleştirilmiş, altında bir tekneyi 
ihtiva eden, musluklu bir pano ve bir köseden ibaret örneklerdir. İstanbul 
Şehzade Camiinin Direklerarası Caddesine bakan hazire duvarında, bir 

hacet penceresinin iki tarafında böyle iki suluk mevcuttur (Res. 17). Ze

minden yükseltilmiş, konsol durumda birer tekne üstüne konulmuş, mus

luklu ve köseli tipteki bu suluklar, ilk bakışta duvar çeşmelerine veya sel

sebillere benzemektedir. Musluklu ayna taşları, üzeri zengin işlemeli bi

rer taçla tamamlanan, çiçekli bir çerçevenin kuşattığı, dilimli kemerli bi

rer niş içine alınmışlardır (Res. 18). Hacet penceresinin sağ tarafındaki 

suluğun kemeri ile çerçeve şeridi arasında kalan panoda, tfüik hatla ve 
iki satır hölinde 

16) Eski Kaplıcanın suluğundan nasıl su içildiğini gösteren bir fotoğraf için bk. Dr. 
Heinrich Glück, Die Baeder Konstantinopels, Wien 1921, s. 129, Abb. 85, Aynı resim 1932 yı
linda İstanbul'da Kanaat Kütüphanesince neşrolunan ve A. Cemal'in yazdığı, Vilayetleri
miz serisinden Bursa isimli kitapçığın 46. sayfasında da yer almıştır. 

Y. Mimar Sedat Çetintaş, sulıuğun bugünki görünüşünü bir tamir neµcesinde aldığını, 

ancak daha önceden de burada Selçuklu töresine göre, zemin seviyesinden pek yükselme
yen ve kare veya sekiz köşeli bir şadırvan bulunabileceğini söylemektedir. Bk. Sedat Çe
tintaş, Türk Mimari Anıtları, Osmanlı Devri - Bursa'da Murad I \<e Bayezıd I Bin,aları, 
İstanbul 1952, s. 17 ve 19. 
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Habbeza bu çeşmesar-ı pür safa 
Afiyet nuş eyliyen atşanına 

mukabil taraftakinde ise 

Hak Rızasıyçün içenlerden rica 
Fatiha ihsan ide ihvan'ina 

ibareleri ve kemer gerisindeki ayna taşında da 1146 (1733) tarihi okun
maktadır.11 Mevcut deliklerin durumuna göre, aynanın üst kısmındaki 

musluktan akan suyun, önce alttaki kôseye ve bu kôsen°in ön tarafındaki 
delikten de aşağıdaki konsol tekneye döküldüğü anlaşılmaktadır. Alt yü
zü dilimlenmiş olan yarım dcıyire plônlı bu konsol tekneye dökülen sula
rın da, küçük bir delikten zemine doğru akıtıldığı belli olmaktadır. Su iç
mek istenildiği takdirde, kôse'nin önündeki deliğin üzeri parmakla bastı
rılarak kapatılmakta ve musluktan akan su kôsede toplanınca, benzeri 
örneklerde olduğu gibi içilebilmektedir. 

Bu gruba girebilecek başka suluk örneklerini şimdilik bilemiyoruz. 
Ancak bunların aynalı selsebillerden" ilham alınarak meydana getirildi
ğini, dolayısıyla aynalı selsebillerin de çok kôseli birer suluk vazifesi gö
rebileceğini düşünüyoruz. Nitekim Eyüp'te XVI. yüzyıla ait Münzevf veya 
Müzevir Camii yanındaki çeşmede, ayna taşının sağ köşesinde yer alan, 
dört kôseli aynalı selsebilin," muhtemelen bu düşüncemize uygun bir an
layışla, sonradan buraya konulduğunu tahmin ediyoruz. 

Yukarıda sıraladığımız bazı örneklerin incelenmesinden de anlaşıla
cağı üzere suluklar, Türk Su Mimarfsinin olduğu kadar Türk Su Medeni
yetinin en dikkate değer eserlerindendir. Çeşitli tiplerde ve yerlerde gö
rülen bu eserlerin yapımı Konya, Bursa, Edirne, İstanbul gibi büyük şehir
lerimizde, bilhassa XVI. yüzyıldan itibaren bir gelenek hôline gelmiş ve 
bu gelenek XIX. yüzyıla kadar devam etmiştir. Ancak birçok tarihı su te
sislerimiz gibi, suluklar da sonradan kullanılmayan, hatta günümüzde 
mahiyetleri anlaşılmayan, kırılıp yok edilmeğe mahkum, mimarı detaylar 
olarak metruk kalmışlardır. Konya Mevlôna Dergôhındaki şadırvanın su
luğu gibi pek az örnek ise, çeşme hôline getirilmek suretiyle, şimdilik var
lığını koruma imkônına kavuşabilmiştir. 

1 

17) Bu kitabeleri okuyan, Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü öğre
tim görevlilerinden Dr. Mikail Bayram'a teşel<kürlerimizi sunarız. 

18) Selsebiller ve özellikle Türk Su Mimarisine mahsus bir tip olan aynalı selsebiller 
için bk. Süheyl Ünver-Yılmaz Önge, Selselıilleı'iıniz, Vakıflar Dergisi XIII, Ankara 1981, 

S, 339-374. 
19) Bu aynalı selsebilin varlığını, İ. Ü. Edebiyat Fakültesi Türk Sanatı Tarihi Kürsüsü 

asistanlarından, kıymetli meslekdaşımız Mimar Baha Tanman'dan öğrendik. Teşekkür 

ederiz. 
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SAHTE Mİ, DEGİL Mİ? 

Dr. Ramazan ÖZGAN* 

Heykelciğimiz (Res. 1-5) pişmiş topraktan olup,' yaşlı bir kişiyi, kol
luksuz bir sandalye üzerinde otururken tasvir etmektedir. Sadece sandal
yenin $ağ arka bacağı ve arkalığının sağ kenarında kırılmalardan dolayı 

eksiklikler vardır. Ayrıca kaide üzerinde, iki ayak arasındaki boşluk, son
raki bir tahripten ileri gelmiştir. Boyun ve sağ bilek bilinerek kesilmiş, 

daha sonra da alıcıya antik olabileceğini inandırmak için tekrar ve tam 
yerlerine. uyar şekilde. yapıştırılmışlardır. Bütün figür sandalyeyle birlikte, 
plinthe'ye benziyen alçak bir l\aide üzerine yerleştirilmiş, sandalyenin yan
larda, ayaklar arasındaki kısmı kapalı, ön ve arkası açıktır. 

Giysisi sadece manto olup, kolları, omuzları ve göğüsleri açık bırak
maktadır. Karından aşağıyı örten mantonun kıvrımlarına göre, mantonun 
bir kenarı sol taraftan gelerek, kucak ve bacaklar üzerinden geçirilip, vü
cudun sağ tarafından sandalye üzerine, kaideye kadar inmektedir. Sırt

tan gelen diğer kenar ise sol el ile sol göğüs altında tutulmaktadır. Kıv

rımlar yerlerine ve şekillerine göre izahı yapılabilecek farklılıklar göster

mektedir. Genellikle kalın, ağır ve aynı .zamanda «yün»ün yumuşaklığını 

hissettiren kumaşın kıvrımları ön ve yanlarda daha plastik; kalın, düz ve 
basit kıvrımlar ve kıvrımlar arasında teşekkül eden basit, doğru, dikey 

kanallar halindedir. Bu özellikler önde bacaklar arasındaki mesafeden
gerginlil<ten, yanda ise aşağıya sarkan kumaşın normal ağırlığından ileri 
gelmektedir.· Arkada, omuzlar ile sandalye arkalığının kenarı arasında 

kıvrımlar daha ince, karışık ve gözü rahatsız edecek kadar faz\a sayıda-

*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi ve Arkeoloji Bölümü Asistanı 

1) Kırmızımsı açık devetüyü renkli ince mikalı topraktan yapılmıştır. 

Bütün yük. 11,2 cm, gıen. 5,7 cm. der. 6,6 cm. Baş yük. 2,9 cm. gen. 1,9 cm. kaidenin 
uzun. 6,4 cm. gen 4,8 cm. yük. 1,1 cm. dir. 1974 yazında klmanların Bergama kazılarında 
çalıştığım sırada bir Antikacıda sahte olarak teşhir edilen bu heykelcik tarafımızdan satın 
alınmıştır. 
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dır. Birbiri üzerine yığılmış çeşitli ip yumaklarının birleşik bir demeti ha
linde tezahür eden arkadaki bu kıvrımların, omuzların öne doğru yaptığı 
küçük bir eğilimin neticesinde, omuzlardan aşağıya düşen ve sırt ile san
dalyenin arkalığı arasında sıkışan-yığılan kumaşın mantıki olarak alabi
leceği bir görünümdür. 

Ayaklar çıplak, ayak parmakları normal ölçüler içerisinde sa
dece kazıntılarla belirtilmişlerdir. Sol ayak öne, kaideyi taşacak şekilde 
doğrudan doğruya kaide üzerine konulmuş, sağ ayak ise, daha geriye çe
kilerel< kaide üzerindeki yüksekçe bir şey (ayaklık) üzerine yerleştirilmiş
tir. Sağ ayağın geriye çekilmesi ve ayaklık üzerinde durmasından ileri 
gelebilecek yükseklik farkı dizler arasında da mantıki olarak tezahür et
miştir. Omuzlar hafif öne doğru eğilmiş 1 sol dirsek geriye çekilerek san
dalye arkalığının köşesine dayanmış, el de vücuda dönük olarak gö
ğüs altında manto kumaşını tutmaktadır. Sağ dirsek ise bacak üzerine 
koyularak, sağ el sağ yanak üzerine götürülmüş, ve bu nedenle de sağ 
omuz, sol omuza nazaran yine anatomik kurallar içerisinde daha düşük 
seviyede verilmiştir (Res. 1-2). Sağ kolun yukarısının vücuda tam yana
şık olmasından dolayı kabarık ve sarkık olan göğüsler arasındaki mesa
fe fazla değildir. Bilhassa sol omuz, dirsek ve kol adaleleri yaşlılık göz 
önüne alınarak anatomik kurallara uygun gösterilmeye çalışılmış ve de
tay olarak, omuz, dirsek kemikleri ve aynı zamanda mafsalların aldığı şe
killer gavet itinalı olarak gösterilmislerdir. 

• < . 1 ' 

Oval biçimli baş, zayıf bir boyunla taşınmaktadır. Yüz ha
fif sağa, diz istikametine doğru ve aşağıya' biraz meyilli olarakl ile
riye yöneltilmiştir. İhtiyarlığın vasfı olarak, yanaklar içeriye çekilerek, el
macık kemikleri dışa doğru şekillendirilip yüze bir gerginlik verilmiştir. 

Küçük olarak nitelendirilebilinecek gözler oldukça derine yerleştirilmiş, 

alt göz kapakları çok hafif belirtilmiş, üstte de çok kuvvetli ve abartıla
ra!<. şekillendirilen kalın ve sarkık kaşlar tarafından gözler kapanacak hal
dedir. Parlak ve yukarıya doğru daralan kuvvetli alın, yanlardaki basıklık ve
ya çukurluklarla daha dinamik özelliğe sahip görünmektedir. Tepeye kadar 
çıplak olan başta, tep~den itibaren saçlar kısa olarak arkaya ve yanlara 

kabarık şekilde intizamsız indirilmiş, sakal üzerinde de bariz şekilde sa

kaldan ayırt edilmiş ve kulakları tamamen kapatm:ştır (Res. 1-5). Yanlar

da,· sac kenarlarının altından itibaren aşağıya inen sal<al, saçta olduğu 

gibi, düzgün taranmayıp, karışık ve toplu olarak verilmiştir. Sakala naza

ran daha düzenli ve muntazam tasvir edilen kalın, kabarık ve kuvvetli bı
yık ağız kenarlarından aşağıya inmekte ;ve üst dudağı tamamen kapat

maktadır. Bıyık, altında sadece küçük olabileceği tahmin edilen alt duda
ğın orta kısmı biraz etli olarak gösterilmiştir. Burun kısa, uçlarda etli veı 
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geniş kanatlı olup, yukarıda kaşlar arcısında da basık olarak tasvir edil
miştir (Res. 2-4). 

Bariz olarak yaşlı bir kişiyi tasvir eden terrrJkottamızda sağ elin çe
neye dayanması, işaret parmağının şakak kemiği üzerine. baş parmağın 
da çene kemiği altına doğru sakal üzerine uzatılması ile, modern hayatta 
da olduğu gibi «düşünmek» mefhumunun anlamı daha da kuvvetli olarak 
kcirakterize edilmiye uğraşılmıştır. Dünya, yaşam. hayat tamamen bir ta
rafa itilmiş. bir umursamamazlık içinde kendini gösteren bu ihtiyar her 
şeyden sarfı nazar olarak bir problemle meşguliyetin tam bir konsantras
yonunu ifade etmektedir. Yüzdeki bu ifadeyi gerek bütün vücut, gerekse 
ağır ve sessizlik içind_eki manto kıvrımları fevkalade bir uyum içinde daha 
da kuvvetlendirmektedirler. Bu karakteristikler iç_erisinde heykelciğimi~ 
zin bir Grek filozofunu tasvir ettiği şüphesizdir. Bu görünüşte tasvir edi
len Roma devrine ait çok sayıda Yunan filozof portresi bu fikri destekli
yen arkeolojik delillerdir.' 

Antik kaynaklardan. daha doğrusu talebeleri olan Platon' ve Xenop
hon'dan• hocaları ve aynı zamanda çok yakın dostları olan Sokrates'in 
bir Silen veya Marsyas'a benzediğini okuyoruz. Ayrıca antik yazarların 

Sokrates hakkındaki bu söyleyişleri daha sonra bize kadar gelebilen Sok-

rates'e ait Roma devri yazıtlı-portreleri' ile kesinlik kazanmıştır. Bu ben~ 
zerliği R. Kakule von Stradonitz' çok isabetli olarak delillerle gösterebil
miştir. Literatürde de görüldüğü üzere, Sokrates-Portreleri çeşitli özellik
ler içinde bir çok gruplara bölünmüştür.' Bunlardan B. grubuna' ait bütün 

2) M. Bielber, The Sculpture of the Hellenistic Age, (New York, 1967). Fig. 114. 115; 
. 163-166, 173, 174, 238-242. G. M. A. Richter, The Portraits of the Greeks. I. Fig, 231-232; 

711-713; 783-784; II. Fig. 1018; 1106-1108 ve diğerleri. 

3) Platon, Symposion, 215 a.v.d.; RE. 2. Reihe, III, 1. s. 889; G. M. A. Richter, 
a.e.-I, s. 109. 

4) Xenophon Symp. V, 7; Re. 2. Reihe, III, 1, s. 889. G, M. A, Richter, a. e. s.109. 

5) Berlin: AA. 38, 1880, S. 20, Levh. 5; R. Kekule Von Stradonitz, Die Bildnisse des 
Sokrates, (Abh. der Königl. Preuss. Akademie .der Wiss. Berlin, 1908) s. 18 v.d, fig. 11. 12. 
G. M. A. Richter, a. e. fig, 528. 531. Napoli: R. Kekule von Stradonitz, a. e. fig. 13; Richter 
a, e, 503, ' 

6) Die Bildnisse des Sokrates, S, 1 v.d. 

7) Ek, Difnot 6; L. Alscher, Griechische Plastik, Band III, s. 134 ve 144 v.d,; L. Cur
tirus, Die Antike Kunst, die klassische Kunts Griechenlands, S. 362; A. Hekler, Bildnisse 
berühmter Griechen, s. 19; G. M. A. Richter, a. e. s. 109 v.d. 

8) G. M. A. Richter, a. e. fig. 438 v.d. 
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Sokrates portrelerinde tesbit edilen l<arcıkteristik özellikleri bizim terra
kottada da rahatlıkla tesbit edebiliyoruz: tepeye kadar çıplak başı. öne 
ve yukarıya doğru fırlamış kuvvetli alnı. mübalağalı olarak işlenen sağ
lıklı bıyık ve sakalı, başın tepesinden arkaycı ve yanlara taranıp kulakları 
kapatan ve aynı zamanda sakaldcın cıçıkça kabarık olarak ayırt edilen kı

sa sacı, kalın, şişkin ve aşağıya sarkan kaşları ve bunlar altındaki küçük 
gözleri ve nihayet hem Sokrates'e hem de Silen'e ait olan müşterek, yu
karıda basık, aşağıda geniş kanatlı tipik burun şekilleri ile terrakottamı
zın acık olarak filozof Sokrates'i tasvir ettiği ve yukarıdaki özellikleri ile 
de B. tipine ait olabileceği kesinlik kcızanmaktadır. Terrakottamızın tasvir 
ettiği şahsın kim olduğunu tesbitten sonra, bu heykelciğin antik veya 
modern-sahte olup olamıyacağı hususunda da bazı mütalôaları burada 
belirtmek gerekir. 

1974 yazında, tesbit edebildiğim kadarı ile en iyi kalitedeki taklit bir 
Terrakotta 40 ila 50 TL.'na satılıyordu. Fakat ben bu heykelcik için daha 
fazla ödemek mecburiyetinde kalmışt!m. Arkeolojik yöndeki düşüncele

rim haricinde bu Terrakottayı alma arzumu kamçılıyan başka neden
ler de mevcuttu: mesela sahte ve taklit oldukları aşikar olan terrakotta
lar toplu halde ön vitrinlerde teşhir edilirken, bizim heykelcik ve diğer ba
zı küçük bronz parçalar bir perde ile ayrılan arkada bir bölümde bulunu
yorlardı. Ayrıca bu heykelciğin antik olmadığını çeşitli yollarla bize izah 
etmeye çalışan antikacı bazı sorularıma da tatmin edici bir cevap vere
miyordu.' Bu koşullar altında yaptığımız iptidai deneylerle de bir netice 
alınamıyordu.· 

Günler sonra, bizim heykelciğin teşhir edildiği aynı yerde. bizim ter
rakottanın aynısı olan başka bir heykelciğin teşhir edildiğini gördüm. Bu 
olaydan sonra düşünülen ilk pratik çözüm yolunun, bizim heykelciğin 

de tabiatıyla modern-sahte oluşunu kabul etmek gerekiyordu. Fakat 
bazı müşahadeler akla gelen bu ilk pratik çözüm yoluna karşı çıkmakta
dırlar: her şeyden evvel bizim heykelcikle, daha sonra bizimkinin yerini 
alan arasında en ufak bir' fark tesbit edilememiştir. Böyle bir tesbitten 
sonra her ikisinin de birbiriyle hiç ilgisi olmadan yapılabilecel<leri olanak 
dışı kabul edilmelidir. Öyle ise; 1. Sanatkar (!) ilk önce böyle bir figürü 
yapmış olup, diğerlerini bundan kopye ederek üretmiş olabilir ki bu hem 
zor, hem fazla zaman alır, hem de esas orjinal örnekle diğerleri arasında 
az da olsa bir farkın mevcut olması beklenirdi. 2: Sanatkar (!) yaptığı ilk 
orjinalin kalıbını alıp, bu negativ formdan da seri produksionlar yapabi-

9) Mesela neden bu Terrakottann diğerlerine nazaran çok daha pahalı olması, ve gizli 
ıbir yerde teşhir edilmesi g1bi. 
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lir. Üçüncü ihtimal ise, ki daha çal< bunu yanıtlamaya ve kabul etmeye ca· 
lışacağız; o da sanatkar (!) bizim heykelciğin mermerden, bronzdan ya
hutta pişmiş topraktan antik orjinalini ele geçirip, kalıbını aldıktan sonra 
üreıtime geçmiştir, ya da bu heykelciğe ait negativ formu bulup üreti
mini o şekilde yürütmüştür. İlk nokta üzerinde verdiğimiz kısa sebepler-

-cıen dolayı burada bu nokto üzerinde durmuyoruz. 

Bir kere hatırlanacağı kadarı ile yukarıda bahsettiğimiz filozof Sok
rates'e ait böyle bir heykel veya heykelcik, yahutta buna çok benzeyen 
herhangi bir tasvir halihazırda arkeoloji alemine tanıtılmış değildir. Dola
yısı ile bizim modern portreci (!) ikinci noktamıza göre bu Sokrates Heykel
ciğini ancak elinde asıl bir örnek olmadan kendi hayal gücünün neticesi 
olarak yaratmış olmalıdır. Bu kadar güzel, ahenkli, hatasız ve arkeolojik 
kurallar içinde böyle bir portre'nin yaratılabilmesi için biz haklı olarak 
bu büyük modem portreciden çok şeyler talep etmek zorundayız, zira bu
nun· bir tesadüf olabileceği katiyetle düşünülemez. Bunun için de herşey
den evvel bu modern portrecinin Sokrates hakkında yazılan bütü.n antik 
ve modern literatürü çok iyi bilmesi ve tanıması zorunludur. Buna ilave
ten de arkeoloji ilmine ziyadesiyle hakim olması gerekir ki böylece sanat 
dehası, kuvvetli hayal gücü yardımı ile de bu şahsın portresini tam ve uy
gun olarak yapabilsin. Bu koşullar çerçevesi içinde böyle bir şeyin olma
sına ihtimal vermek veya hemen kabul etmek .ı herhalde fazla iyimserlik 
olur. 

Bu az, fakat bizce yeterli olan mütalôalar neticesinde heykelciğimi
zin ya antik-orjinal negatifformdan, yahut da antik orjinal heykelciğin 

sonradan yapılmış olan kalıbından çoğaltıldığı rahatlıkla söylenebilinir. 
Biz bu teoriyi açıklığa kavuşturabilirsek, terrakottamızı bir antik orjinal 
olarak incelememizde herhangi bir engel olmıyacaktır. Bu hususu acıklı-

. ğa kavuşturmakta kullanacağımız metod gerek tipoloji gerekse stil mev
zularında heykelciğimize gösterebileceğimiz benzer arkeolojik paraleller 
olacaktır. Bilha~sa bize bu hususta büyük yardımda bulunacak Arkeolo
ji'deki «Stilkritik» tir ki biz bu noktayı daha sonra heykelciğimizin zaman 
bakımından yerini tesbit etmede kullanacağımiz için, burada tekrar et
mek yersiz olac,aktır. 

Tipolojik yönden terrakottamıza benziyen çok sayıda orjinal eserler 
hali hazırda mevcuttur. Bu tür tasvirlerde genellikle şahıslar bir sandal
ye üzerinde oturur vaziyette olup, tek giyisileri olan manto, omuzları, gö
ğüsleri ve kolları ya tam çıplak, yahut da yarı çıplak vaziyette bırakmak
tadır." Genellikle yine bu tür filozof tasvirlerinde şahısların oldukça iler-

10) Bk, Dipnot 2. Ayrıca Sokrates'in üzerinde otıurduğu Sandalye de tipi itibariyle antik 
mobilya;ya herhangi bir ayrıcalık göstermez. Mukayese için bak. G, M. A. Richter, a. e. 
I. f.ig. 767; II, fig. 1258; 1263-1267; 1515 ve fig. 1647. 
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lemiş yaşta olduklarını ifade. için bununla ilgili bütün detaylar verilmeye 
çalışılmış ve çeşitli hareketler ve bazı özellikleri ne de hayattaki meşgu
liyetleri gösterilmeye uğraşılmıştır. Maalesef büyük plastik eserler grubu 
içinde itiraz edecekler için, heykelciğimize cıynı hareketlerle tasvir edilen 
herhangi bir paralelini örnek olarak gösteremiyoruz. Fakat bizimkine, 
bilhassa hareketleri yönünden oldukça benzeyen küçük bir bronz" ile Ta
nagra'dan bir terrakotia 12 heykelciğini küçük eserler grubu içinde 
örnek olarak rahatlıkla gösterebiliyoruz. 

Gerek tipolojik, gerek tasvir unsurlarının ele alınışı, gerekse de stil
kritik yönden arkeoloji ilmine herhangi bir çelişki göstermeyen terrakot
tamızın Grek asıllı orjinal bir nesneden üretildiği büyük ihtimal kazanmış 
oluyor. 

Hatırlıyabildiğimiz kadarı ile bu güne kadar tanınmış Yunan filozof
larına ait hemen hemen hiç, yahut da çok az say,ıda yunan yapımı orjinal 
portre elimize geçmiştir. Bizce tanınan bütün portreler genellikle Roma 
kopyeleri olduklarından, bunların ne derecede Yunan asıllarına sadık ka
lınarak yapıldıklarını tesbit ve tayin etmek güç ve hatta imkansızdır. Bu 
nedenle orjinal olarak kabul edebildiğimiz Terrakotta portrenin Roma 
devri kopyelerine kıyasla, Sokrates'i bize daha aslına uygun, gerçek yön
leriyle yansıtacağı şüphesizdir. Ayrıca Yunan 'asıllı bu terrakotta-portre 
ile, Sokrates'e ait Roma devri kopyeleri arasında bir mukayese yapılırsa, 
Roma devri Sokrates portrelerinin kalitesini ve ne derecede Yunan orji
nallerine sadık kalınarak yapıldıkları hususunu tesbitte de heykelciğimiz 
ehemmiyet kazanır. 

Bilindiği gibi bir portre yapılırken, bu portrede, portre edilen şahsın 
sadece fiziki görünüşü değil, aynı zamanda onun ruhiyatını, iç alemini, ka
rakterini ve nihayet yaşamı içindeki meşguliyetini de ifade edebilmek ve 
bunlarlada portrenin kime ait olduğunu seyirciye kolaylıkla tanıtabilmek

tir. Portreci bu mühim özellikleri şahsın sadece yüz hatlarına değil, bü
tün vücutta, hareketlerinde ve lıatta elbise kıvrım ve detaylarında dahi 
ifade edebilmelidir. Grek klasik devirde portre denilince, bizim terrcikot-

11) M. Bieber, The Sculpture of the Hellenistic Age, fig. 233. Fakat burada Sokrates'de 
olduğu gibi «düşünme» mefhumu maalesef pek kıuvvetli ifade edilememiştir. 

12) J. Charbonneaux, La Suculpfüre Grecque Classique, II. s. 95, Levh. 105. Bizim de 
kabul edeceğimiz gibi Tanagra'dan 'gelen bu Terrakottayı yazar Filozofdan daha çok 
genç biri olarak nitelendirmiştir. Yüz; ve Saçta hakim olan Stil İ. Ö. 4. Y. Yıl sonıu veya 
3. Y. Yıl başlarına aittir. Bu nedenle Tanagra'lı ileride de izah edeceğimiz gibi So~ra
tes'den zaman itibariyle erkendir ve dolayısı ile bu şekildeki «düşünme» Jesti Sokrates'de 
yeni bir motif olmayıp, daha evvelkilerden alınmıştır. 
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tamızda da olduğu gibi, akla gelen ilk husus Romalıların büstler veya her
me'ler şeklinde yaptıkları portreler olmamalıdır. Bu -türler Roma devrinde 
icad edilip yapılan ve gelişen Roma portre çeşitleridir. Bunun aksine, 
Yunanlı bir portreci, portreyi şahsın bütününde arar ve düşünür ve port
resini yaptığı kişiyi normal ölçülerde olduğu gibi yansıtmaya çalışır. Bu 
sebeplerden de terrakottamızı, normal ölçüler içinde mermer veya bronz
dan yapılmış bir statünün küçük plastikte bir yansıması olabileceğini dü
şünürsek, böyle normal büyüklükte Sokrates'e ait bir heykelin de aslında 
yapılmış olabileceğini, yahut var olduğunu da kabul etmel< herhalde ola
sıdır. 

Arkeoloji ilmi içerisinde Sokrates'e ait heykellere de yeteri kadar yer 
verilmiş ve bunlar tipolojik olarak gruplandırılmışlardır. Genellikle iki 
grupta toplanabilecek olan Sokrates portrelerinin A. grubunun ölümün
den sonra13 (İ. Ö. 399), 8. grubunun orijonali ise daha geç, i. Ö. 4. yüzyılın 
ikinci yarısında yapılmıştır." Antik yazarlardan Diogenes Leartius'un <<Fi
lozofların Yaşamları» adlı kitabında" (il. 43) M. ö. 4. yüzyılın ikinci yarı-

sında çalışmış olan meşhur sanatkar ve aynı zamanda portreci Lysip
pos'un Atina'daki Pompeion için Sokrates'in bir heykelini yaptığını haber 
alıyoruz. Bu kaynakta zikredilmesi arzu edilen bir hususa maalesef rast
lıyamıyoruz. O da Lysipp'in yaptığı bu Sokrates heykelinin ayakta veya 
oturur şekilde olduğudur. İşte bu meçhul görünüşlü heykel bir çok araş
tırmalara rağmen bir sonuca bağlanamamış ve fikir ayrılıkları-çelişki-
ler-doğurmuştur. ' 

Londra'da British Meseum'da teşhir edilen ve İskenderiye'den gelme 
27,5 cm yükseklikte Antonin'ler devri kopyesi olan ve ayakta tasvir edi
len Sokrates heykelinin'6 orjinali bazı arkeologlar tarafından M. ö. 4. yüz
yılın ikinci yarısına tarihlenip, Diogenes Leartius'un bahsettiği Lysippos'
un Atina Pompeion'u için yaptığı Sokrates heykeli olarak tanımlandırıl
mıştır.11 Diğer taraftan 18. yüzyıldan kalma bir el çiziminde Sokrates'i bir 

13) L. Alscher, Griechische Plastik, Band III, s. 134; L. Curtius, Die antike Kunst, 
s. 362; G. M. A. Richter, a. e, I, s. 109 v.d.; A, Hekler, Bildnisse berühmter Griechen, s. 20. 

14) Bak. Dipnot, 13, ve G. Lippold. Die Plastik, HdArch. 5, Lieferung. S. 282 v.d. 

15) RE. 2. Reihe, III, 1, s, 889, G. M. A. Richter, a. e. I. s. 109. 

16) G. M. A. Richter, fig. 560-562; M. Bieber, fig, 138-139; W. Fuchs, Die Skulptur der 
Griechen, s. 127, Res. 116. 

17) H. K. Süsserott, Griechische Plastik des 4. jhs. v. Chr. Untersıuchungen zur Zeit
!bestimmung, s. 174 Anın. 168, Levh. 35, 4.; L, Curtius, Die antike kunst, s. 362; W. Fuchs, 
a. e. s. 127. 
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sandalye üzerinde oturur vaziyette" buluyoruz ki bu husus, ,meselenin çö
zümünü zorlaştırmaktadır. Bu çizimdeki resimle tam manası ile uyuşum 
gösteren, fakat malesef başı eksik olan, oturan bir heykel Kopenhag mü
zesinde keşfedilmiş ve bu çizimin ortaya çıkmasından sonra da daha ev
velce yerleştirilmiş olan imparator Hadrian'ın başı alınarak oturan bu fi
güre Sokrates'in başı konulmuştur. Yukarıda birinci tezi savunanların ak
sine, yine bazı arkeologlar Kopenhag müzesindeki bu oturan heykeli Dio
genes Leartius'un bildirisi ile bağdaştırarak Lysippos'un Pompeion için 
yaptığı oturan heykelin bir Roma devri kopyesi olduğunu izah etmeye 
uğraşmışlardır ... Unutulamıyacağı gereken bir husus varsa; o da sanat
kar-Portreci Lysippos'un aynı zamanda aynı Pompeion için aynı şahsın 
iki ayrı heykelini yapamıyacağıdır. Ayrıca Diogenes Leartius'un bildirisi
nin de hakikatle ne derece ilgisi olabileceği gibi, aynı zamanda ismi zik
redilen sanatkar Lysippos'un da aynı isimde başka bir sanatkarın da ola
bileceğini hatırdan çıkarmamak gerekir. 

Şüphesiz tekrar tekrar kalıplanarak çoğaltılan terrakottamızda ge- , 
rek yüz hatlarında gerekse bütün vücutta aslına uygun sıhhatli, bozuk 
olmıyan detaylar arayıp bulmak güç olacaktır. Bu nedenle biz de eseri
mizde hali hazırda mevcut olan ve gözükebilen detaylar yardımı ile bir 
stil kritik neticesi eserimizin devrini ve Lysippos karakterine ne derecede 
bağlı olacağını göstermeye çalışacağız. 

İster ayakta duran, ister oturan heykelde olsun Arkeologlar her iki
sinde de Lysippos özelliklerini göstermiye çalışmışlardır ki bunlardan en 
başta gelen özellik olarak her iki eserde de görülen telaş ve huzursuz
luktur.20 Lysippos'a atfedilen bu özellikleri bizim toprak heykelcikte gö
remediğimiz gibi, tamamen aksine büyük bir sessizlik ve bu sessizlik için-

de fazla derin düşünmeden ileri gelen bir konsatrasyon hakimdir. Oriji-
- nali Lysippos'a ithaf edilen hiç bir portre de, bizimkindeki kadar çok ay
rıntılı realist bir çehreye maalesef rastlıyamıyoruz. Gözleri kapatacak ka
dar aşağıya indirilen sarkık ve kalın kaşlar, öne çıkmış sert ve lrnru el
macık kemikleri, dudakları kapatan kuvvetli bıyığın aldığı şekli Lysippo~·
tan çok daha sonra görülen stil özellikleridir ki, filozof Chrıysippos'ta21 bu 
özellik,ler tam 'yerleşmiş halde gözükmektedir. Aynı derecedeki geç stil 

18) G. Lippold, a. e. s. 282 v.d. Levh. 99, 2; M. Bieber, a. e. s. 46 v.d. fig. 132-135; 
G. M. A. Richter, .a. e. fig, 556-559; A. Hekler, a. e. Levh. 5. 

19) G. Lippold, a. e. s. 282; M. Bieber, a. e. s. 46 v.d. 

20) G: Lippold, a. e. s. 283; W. Fuchs, a. e. s. 127. 

21) M. Bieber, a. e. fig. 234-242; G, M. A. Richter, a. e. II fig. 1111-1147 . 

...... 13,0 ...,. 
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özellikleri manto kıvrımlarında da vardır. Her iki Sokrates heykelinde de 
şekillendirilen kıvrımlar ve kumaşın özü i. ö. 4. yüzyıl ikinci yarısının stil 
akımına uygun olarak ince, kalabalık ve gözü rahatsız edici, adeta don
durulmuş katlanmalar halindedir. Bunlara karşılık · bizim toprak heykel
cikte manto kumaşı ağır, aşağıya sarkan, düz, basit kalın kıvrımlar halin
dedir ki, bu özelliklerle kumaş elle tutulur, hissedilir karaktere sahiptir. 

Bu heykelciğin zamanını daha iyi tayin edebilmek için seçeceğimiz 
en doğru yol i. ö. 4. yüzyılın son üçlüğünden itiba.ren tarihleri kesinlikle 
bilinen eserlerin yardımıyla relatif bir sıra takip edip eserimizi bu sıraya 
Sokabilmektedir. 

i. ö. 327 yılından az önce Atina'daki Dionysos tiyatrosuna dikilen S0-
fokles21 heykeli ile Phaleron'lu Demetrios'un Atina valiliği sırasında i. ö. 
320-310 yılları arasındaki mezartaşı yapma yasağından az önce yapılma
sı gereken mezartaşı (tahmini 317) 21 arasındaki stil farkları gerek figür
lerin vücut yapılışlarında gerekse elbise kıvrımlarının işlenişinde pek bü
yük değildir. Kumaşın ve kıvrım şekillerinin değişimi ve aldığı karakter
ler Hellenistik devir içindeki tarihlemelerde barometre kadar hassastır. 
Bu değişimler vücut yapılışlarında da görülmektedir. Böyle bir fark. yu
karıdaki iki eser arasındaki ile, Atina Akropolis Müzesinde i. ö. 295/4 
yıllarına tarihlenen vesika kabartmasındaki figürlerle,24 yahut da bununla 
aynı yıllara tarihlenebilecek Metropolitan Müzesindeki kadın heykeli25 ara
sındaki farklar gayet bariz şekilde tebarüz etmektedir. Daha geç tarihe 
alt olan bu figürlerde, evvelkilerde olduğu gibi artık vücutta bir yaylanma, 
aşağıdan yukarıya doğru bir dönme hareketi ve bu dönme hareketine 
uygun geniş alanlı gergin ve katı kıvrımlar görülmemektedir. Daha çok 
hareketsiz, vertikal ve keskin kenarlı yüksek bir dörtgeni andıran vücut 

, şekli hakimdir. Aynı basitlik ve sadelik elbisede ve onun kıvrımlarında da 
· kolaylıkla görülmektedir. · 

Arkeolojik tarihlemelerde Erken Hellenistik sanatı için büyük rol oy
nayan ve tarihi belli olan meşhur eserlerden sanatkar-portreci Polyeuk-

22) G. Lippold. a. e. Levh. 98, 4; L. Alscher, a. e, Levh. 22.; G. M. A. Richter, a. e. fig, 
680; W. Fuchs, a. e. fig. 115. 

23) G, Lippold, a. e. Levh. 87, 4; N. Himmelmann, Studien zum İlissos-Relief, Levh. 26. 

24) H. K. Süsserott, Gıiechische Plastik des 4. jhs. v. Chr. Untersuchungen zur zeit
bestimmung. Levh. 11, 1,; W, Fuschs, a. e .. Fig. 626. 

2.5) G. M. A. Richter, A marble Head in the Collection of Walter, C. Baker, Bulletin 
van de vereeniging tot bevordering der Kennis van de Antike Beschaving te s' Gravenhage, 
1951, s. 42. v.d, fig. 1-3.; M. Bieber, a. e. s. 64. f.ig, 209. 
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tos'un i. ö. 280 yılında tamamladığı hatip Demostenes'in heykelidir." Sok
rates'de olduğu gibi Demostenes'te de yaşlılıktan- dolayı vücut cok sade, 
gösterişten uzak, kol ve göğüs adeleleri yumuşak ve sarkık olarak ele 
alınmıştır. Bu sadelik ve basitlik elbise kıvrımlarında da hakimdir. Vücut 
yine hareketsiz ve keskin kenarlı yüksekçe bir dörtgeni hatırlatma.kta 
olup bu gelenek ve anlayış bu heykelde de devam etmektedir. Bu anla
yış, yani basit ve yine dörtköşeli bir sandığı andıran yapı tertibi ile, Ati
na'da Dionysos tiyatrosu yakınındaki Thrasyllos abidesinde bulunan ve 
i. Ö. 270 yılları civarına tarihlenen Dionysos'un oturan . heykelinde de bu 
gelenek devam etmektedir.21 Yalnız burada ağır, kalın ve sağlam kumaş 
tasviri ile Demostenes'inkinden uzaklaşmaktadır. Böyle karakterize edi
len .kumaş Dionysos'la aynı yıllara tarihlenmesi gereken Münih'teki bir 
kadın heykelinde de mevcuttur." Bu heykelde de vücut halô keskin ve 
düz hatlarla sınırlandırılmış basit bir dörtgen olup, Dionysos'ta da oldu
ğu gibi kumaş kalın, sert ve sağlamdır. 

ister heykelciğimizin bütün yapımında, ister elbise kıvrımlarında ol
sun, yukarıda saydığımız hususlar Sokrates'de de belirmeye başlamak
tadır. Sadece burada kumaşın ağırlığı ve kalınlığı yanında, sertlik yerine 
yün kumaş yumuşaklılığına da sahiptir. 

Kumaşa verilecek bu özellik Cari Blümel tarafından çok erken ta
rihlenen bir Musa'ya· ait oturan başsız kadın heykelinde de" görülmeye 
başlar. Bu özelliği daha acık şekilde Girit'te bulunup da Atina Nat. Mus.'da 
teşhir edilen bir heykelcikte de bulmaktayız.'0 R. Horn bu heykelciği Pa
ris, Bibi. Nat.'da bir fayans vazo parçası üzerindeki kabartma olarak tas
vir edilen kraliçe Berenike'1 (İ. ö. 239-221) ile yapılan sağlam mukayese 

26) G. Lippold, a. e. Levh. 108, 2.; L. Alscher, Griechische Plastik, Levh. 1,; M; Bieber, 
a. e. fig. 218; W. Fuchs, a. e, fig.117. 

27) J3rBr. 119; AM. 13, 1888, s. 383, Levh. 8.; R, Horn, S4!hende Wei'bliche Grwandsta
tuen in der hellenistischen Plastik, MDİ. Römische Abteilıung, 2. · Ergae:ıtnzungsheft, 1931. 
s. 5. Anın. 4.; M. Bieber, a. e. fig, 213. 

28) EA. 1185; G. Krahıner, RM, 1923/24. s. 156; R. Horn. a. e. s. 25, Anın, 2,; Antike 
Plastik, (Lieferung · IV), _Levh. 20 v,d .. 

29) C. Blüınel, Die klassisch griechischen Skulpturen der staatlichen Museen zu Berlin 
(1968)· ~K7)· Nr, 116. s. 97. ,v.d, Res. 186-188,; N. Himmelmann, Drei hellenistiche Bronzen 
in Bonn, (Akad. der Wiss, und der Literatur, Mainz, 1975, Nr. 2.) s. 19 ve Anın. 49. 

30) R. Horn, a. e. s. 40 v.d,; Levh. 17, 1. 

31) R .. Horn, a. e .. s, 36 v.d.; Levh. 10. 1; M. Bieber, a. e. fig. 345; D. Burr Thompson, 
Ptolemaic Oinpchoaı and Poıtraits in Faience, (1973) Nr, 29. Aynı özellikleri ihtiva etti
ğinden başka bir parça da (Nr. 81) bu tarfölemeye dahil edilebilinir. 



ve deliller sonucu bu Girit heykelciğini daha önceye tarihlemiştir. Sokra
tes'de tesbit edebileceğimiz Stil özelliklerinin tam paralelini New York 
Metropolitan Müzesindeki bronzdan bir filozof heykelciğinde bulmakta
yız." Vücut yapılışı ve organların hareketlerine uygun şekilde gösterilen 
kalın kıvrımlar ve bilhassa özü daha bariz olarak ifade edilen kumaş, vel
hasıl bütün tasvir içinde mükemmel bir koordinasyon mevcut olup, bu 
hususlar asrın ortalarından sonraya verilebilecek özellikleridir. 

Sokrates heykelciğinin Bergama sanatına ait olup olmıyacağını ma
alesef söyliyemiyoruz. Yalnız biliyoruz ki Bergama'da Klasik devre ait bir 
çok meşhur heykeller Helenistik devir Bergama'sında kralların da teşvi

kiyle kopye edilmiş, Athena kutsal alanına yahutta buradaki meşhur kü
tüphaneye dikilmişlerdir. Mermer veya bronzdan daha büyüğünü tasav
vur edebileceğimiz Sokrates heykelinin de böyle bir nedenle Bergama 
da dikilebileceğini tahmin edebilmekteyiz.33 Fakat ne yazık ki bugün Sok
rates'in tipolojik yönden buna benzeyen daha erken bir heykeli elde mev
cut değildir. 

Şayet Diogenes Leartius'un bildirdiği haber doğru ise, Lysippos'un 
Atina'daki Pompeion için yapmış olduğu heykelin de oturur şekilde oldu
ğu ihtimal dahilindedir. Demek ki bu büyük düşünür, cesur ve bütün ha-
yatı boyunca her· hangi bir karşılık gözetmeden halkı için, halkının hürri
yeti için demokratik koşullar içinde fikri mücadelelerden yılmayan ve 
hatta bu hususta Desmoterion'a bile düşüp orada kendi eliyle zehir iç
meyi göze alabilen Sokrates, burada Platon'un da her fırsatta anlatmak 
istediği gibi, sonradan onu anlıyan ve takdir edip pişmanlık duyan Atina, 
ve Atina halkının en büyük eğiticisi, .voı göstericisi olarak burada ebedi
leştirilmek istenmiştir. 

32) M, Bieber, a. e, fig. 230-231; W. Fuchs, Die Skulptur der Girechen, s. 132, fig. 120 . 
• 

33) Aksi iddia edilerek bu dönemde eserlerin kopye edilemiyeceği söylenebilinir. Tah-
minen İ, Ö. 280-270 ytllarına tarihlenen ve Orijinal olarak kabul edilen Korint'teki bir ka
dın heykeli Repliğinin son zamanlarda, Roma-Therme Müzesinde keşfedilişi bunun açık bir 
delilidir. Bk. H. laıuter, AM. 86, 1971 s. 148 v.d. Levh. 70 v,d.; N. Himmelmann, a, e. s. 20, 
Anın. 50, 
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xvııı. YÜZYILIN SONLARINDA 
TEVZİ' DEFTERLERİNİN KONTROLÜ 

Doç. Dr. Yücel ÖZKAYA* 

Osmanlı İmparatorluğu askerinin iaşesini, maaşlarını, asl<erin donatı
mını, tersane ve gemi yapımını, sarayın çeşitli gereksinimlerini, devletin 
yeni inşaatlarını ve bayındırlıkla ilgili giderlerini, mukataaları iltizama ver
mekle sağladığı peşin paralar, reayadan toplattığı cizye ve diğer vergiler: 
le sağlardı. Paşalar ve diğer devlet görevlileri taşrada iken yaptıkları mas
rafları, gittikleri yerlerin halkından alırlardı. İşte, mukataa ve gümrük dı
şındaki çeşitli vergiler ve masraflar tevzi' defterine geçirilir ve toplanır, 

devletin ihtiyaçları sağlanırdı. Sancak, kaza, nahiye ve köylere düşen im
dôd-ı seferiyye, imdôd-ı hazeriyye, avarız, nüzul, sürsat, kürekci bedeli, 
bedel-i beldar, yaylakiye, kışlakiye, tekôlif-i örfiyye, menzil ücretleri, paşa-

lar için harcanan paralar, Emr-i alı ile görevlendirilen kişilere verilen za
hire, aşcı, konak ücretleri, teftiş için gelen görevlilere, şehir kethüdalan
na, kadılara, naiplere, mimar başılara, mübaşirlere, menzil beygirlerine, 
kaza halkı tarafından görevlendirilen kişilere, muhzırbaşlara, muhzırlara, 

mahkeme katipleriyle hademelere, mukayyidlere, sekbanbaşılara, sekban
lara, ordu için temin edilen hayvanlara verilen ücretlerle kazalara düşen 
diğer giderleri gösteren deftere «salyane« ya da «tevzi' defteri» denilir
di. Bir sancağa düşen masraf, sancağın kazalarının ye nahiyelerinin ma
hallelerine, köylerine dağıtılır ve toplanırdı. 

XVIII. yüzyılda, devlet düzeninin merkeziyetçilikten çok uzaklaşmış 
bulunması, taşraları kontrol edemez hale gelmesi nedeni ile salyane def
terlerine sık sık kônün dışı fazla akçeler yüklenmeye başlanmıştır. Ehl-i 
şer' ve ehl-i örf mensupları salyane defterlerine kendi çıkarlarına uygun 
akçeler eklemeye başlamışlar ve halk bu durumda bunlardan şikôyet 
eder hale gelmiştir. 

XVII. yüzyılda pek görülmeyen, ancak, XVIII. yüzyılın sonlarında pek 

*) Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yakıncağ Tarihi Kürsüsü Öğretim Üyesi. 
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ender görülen tevzi' defteri düzenJeme işi, XVIII. _yüzyılda alıp-yürümüş
tür. Artık senede iki defa defter düzenleme işlemi terk edilmiş, bu bir se
nede pekçok defa düzenlenir olmuştur. Bu da tabii ki halkın zararına ol
muştur. Tevzi' defterlerine, ismi ve yeri belli olmayan akçeler yüklenme
si halkı perişan etmiştir. 

Tevzi' defterlerine eklenen vergilerden biri de kanunlarda yeri olma
yan ve devlet tarafından yasaklanmış olan, ama, XVII. ve XVIII. yüzyıl

larda sık sık toplanır olan tekölif-i şökkalardır. 

Valiler tayin olunurlarken yüksek derecede ödedikleri hediyelerin 
tutarını geri almak, kapı halklarının gereksinmelerini sağlamak için tekeı
lif-i şökka almak zorundaydılar. Valilerin tekölif-i şeıkka toplamalarının 

ilk nedeni, tayin olurken ödedikleri paraları geri almak, gereksinmeleri
ni sağlamak, kısa bir süre görevde kalacakları için bu tarihler arasında 
mümkün olduğu kadar çok gelir sağlamaktır. Giderlerini, «imdöd-ı ha
zeriyye», «imdöd-ı seferiyye» ile ve diğer gelirlerle sağlayamayan vali
ler ister-istemez tekôlif-i şeıkka toplama yoluna gitmişlerdir. Ta_kölif-i 
şökkanın sürekli olmasının bir ikinci nedeni de, 1695 ten itibaren yavaş 
yavaş vezirlerin has ve mukataalarının alınmış olması ve buna bağlı ola-
rak gelirlerinin azalmış bulunmasıdır. Örneğin, önceleri Sivas'a vali olan
lar halktan yem, arpa gibi ücretleri aldıkları halde, sonra gelenler bun
ları cihp, kapı halklarına veremez olmuşlardır. XVIII. yüzyılın ikinci yarı- , 
sında Sivas'a vali olanlar, yem ve arpa veremedikleri gibi, kendileri de 
sıkıntı çeker olmuşlardır. Has ve mukataaları ellerinden alınmış, kendi
lerine yalnız şehir yanı kalmıştı. Paşalar sefere yalnız defterde yazılı 

olan az sayıda kişi ile gelir olmuşlardı.• Devletin bu vergiyi toplamayı ön
leme tedbirleri merkezi otoritenin zayıflığı nedeni ile hiçbir işe yarama
mıştır. 

Halk encek «zahire baha», «nal baha» ve diğer adlarla toplanan 
şökka türünden vergilerin defterlere sık sık konması ve bunların senede 
iki defa yerine çok sık tevzi' defterinde yer almasından şiköyetci idi. Va
lilerin dışında artık mütegallibeler de toplanacak salyanelere karışır ol
muşlar ve kendi adlarına vergi toplar hale gelmişlerdi. Bunlarla ilgili ör
nekler 18. yüzyılda sayılamayacak kadar coktur.2 Bu konuda İstanbul'a 
sürekli yakınmalar gelmekteydi. Örneğin, Bolu'nun Dörtdivan halkı dilek
çelerinde, avarız, nüzul ve subaşılıkla ilgili vergileri ödemeye razılarken, 

1) Orhonlu, Cengiz; Risale-i Terceme, Ankara, 1973, Belgeler Dergisi, Türk Tarih Ku
rumu Yayını, sayı 3-4. 

2) Özkaya, Yücel; Osmanlı İmparatorluğıunda .Ayanlık, Ankara. 1977, sh. 220-233. 
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kazalarındaki ôyôn-ı vilôyet ve voyvoda tarafından bunları toplamakla 
görevli olanların ehl-i örfle de anlaşıp fazla akçe toplamaya ve ayrıca 

«nezaret hakkı» adıyla akçe yüklediklerini ve üçer-dörder kat topladık
larını belirtmişlerdi. Bunun üzerine 1 Şubat 1709 da, Bolu Kadısı'na Fer~ 
man-ı alişôn gönderilerek, bu tip kônünsuzlukların önlenmesi istenmiş

ti.' Aynı şekilde, Hüdavendigar Sancağına bağlı Timurtaş Köyü halkın

dan bazı kişiler, kônun ve defter gereği üzerlerine düşen avarız ve diğer 
vergileri ödedikleri halde ve Balıkesir Kazası halkının da aynı şekilde öde
melerde bulundukları halde, kendilerine fazla vergi yüklendiğini, bu yüz
den Balıkesir Kazasına «nakl ve ilhak» olunmak istediklerini belirtmiş

ler, bunun üzerine kendilerinden fazla vergi alınmaması için 7 Nisan 1724 
de Hüdavendigar Mutasarrıfına hükmü-şerif yazılmıştı.4 Devletin bu ko
nudaki çalışmaları ve uyarıları da bir işe yaramamaktaydı. örneğin, Kay
seri Kazasında Yahyalı sakinlerinden Bekdaş oğullarıyla Madazlı oğluna 
çeşitli tarihlerde reayanın salyane işlerine karışmamaları hakkında ya
pılan uyarılar hiçbir işe yaramamıştır.' Mütegallibelerin bu tip hareketle
ri reayanın fakir düşmesine, yerini-yurdunu terk etmesine ve böylece ver
gi gelirinin ve devlet gücünün düşük olmasına neden olmaktaydı. 

Devletin en büyük isteği, şüphesiz, Osmanlı ülkesindeki halkın ko
runmasıydı. Çünkü, halk gözetilirse göçler önlenir, devlet otoritesi kuru
lur, ülkenin iktisadı geliri artardı. Bu konuda beylerbeyleri, sancakbeyle
ri, mütesellimler, ehl-i şer' ve ehl-i örfün diğer görevlileri birlikte hare
ket etmeliydiler. Özellikle, 1710 Mayısı sonlarında, Karaman Valisi Vezir 
Osman Paşa'ya yazılan adalet fermanında, her adalet fermanında oldu
ğu gibi halkın korunmasına değinilmekte ve gene ekseri adalet ferman
larmda görüldüğü gibi, tekalif-i şakka türünden vergilerin alınmamasına 
değinilmekte ve bu konuda daha öncede hatt-ı hümayun çıkarıldığı, bu 
tip hareketlerin ortaya çıkmasında kendisinin sorumlu tutulacağı hatır

latılmaktaydı.6 1742 Mayısı ortalarında yazılan bir adalet-name-i hüma
yunda ise, vilayet valilerinin imdadiyelerle, vergi memurlarının da kendi
lerine düşenle yetinmeleri açıklanmaktaydı.1 1740 da çıkarılan hatt-ı hü
môyOn ve 1742 Mayısında çıkarılan dalet-nôme'ye' karşın tekôlif-i şakka 

3) İstanbul Topkapı Sarayı, Saray Arşivi, Bolu Şer'iyye Sicilleri, 42/845, Vr, 21-A. 

4) İstanbul Topkapı Sarayı, Saray Arşivi; Balıkesir Şer'iyye sicilleri, No. 719, Vr. 24-A. 

5) Ankara Etnoğrafya Müzesi, Kayseri Şr. Sc. 136, sh. 65, 

6) Konya Mevlana Müzesi, Konya Şr. Sc. 44, sh. 65, 

.. 7) Ankara Etnoğrafya Müzesi, Kayseri Şr. Sc, 135, sh. 262. 

8) Kastamonu Arkeoloji ve Etnoğrafya Müzesi, Kastamonu Şr, Ss. No, 40, sh. 251, 
Vs. 399, 
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toplanmaya devam olunmuştu. 1739-1740 yıllarında, valilerin emre aykırı 

olarak teftiş adıyla bölükler gönderdiklerini' ve bu tip bölük gönderilip 
para toplanmasını önlemek için 1768 Ağustosunda yeni bir «Evaınir-i şe
rif» çıkarıldığını bilmekteyiz." Valilerin tekôlif-i şakka almalarını önlemek 
için pekçok ferman, adalat-name yayınlandığını tesbit edebilmekteyiz. 11 

Artık iyice bilmekteyiz ki. Anadolu'da ve Rumeli'deki kadılar, naipler, za
bitler, mütesellimler, ayanlar holkı ürkütüp, yerlerinden göçmelerine ne
den olmakta, rüşvet almakta, kadılar ve ayanlar toplanan salyane ve ver
gilerden kendileri adına halka akçeler yüklemekte idiler." 

Şimdi kısaca bu tevzi' defterlerinde yer alan masraflara kısaca bir 
göz atacak olursak masrafların neler olduğunu ortaya koyabiliriz. 3 Ka
sım 1707 deki tevzi' defteri Kayseri Sancağı Mutasarrıfı Ali Paşa'nın köy
lere indiğinde ve adet üzere şehirde kendisine verilen üç günlük zahire 
baha ve hizmet ücreti, 1707 Mayısından itibaren verilen menzil beygir
lerinin ücreti bütün ayan ve halk tarafından hesaplanmış, müfredat def
teri gereğince 5141 kuruş ve bir rub'a ulaşmış olduğu görülmüştür. 13 

Kuruş 

Paşa-yı müşarün-ileyhin kurada üç günlük konak masrafı 
Nefs-i şehirde üç günlük zahire bahası 
Boz Paşa Ağa'ya verilen 
Paşa-yı müşarün-ileyhe hizmet olunan 
Sekban oğlu için fermôn götüren ağaya verilen 
Paşa şehire gelecek vakitde haber içün gelüp-giden adamlara 
Paşaya giden l<ethüdayeri ve alaybeyi ve nakibü'l-eşraf efendilere 

210 
339 
100 

4250 
46 

6 

cizme ve kahve ve mest-pabuç akçesi 9 krş. 1 rub' 
Hammallara ve muhzırlara verilen 2 
Arpa Emini Musallacıya verilen 
Hizmet Eden adamlara verilen 
Sene-i mezbCıre saferinden bu güne gelince menzil beygirleri ve 

9) Ankara Etnoğrafya Müzesi, Kayseri Şr. Sc. 158, sh. 32-33. 

10) Aıı'.<ara Etnoğrafya .Müzesi, Ankara Şr. Sc. 154, Vs. 243. / 

2 
2 

11) Kayseri Şr. Sc. 158, sh. 133: 1777 Nisanı ortalarında çıkarılan adalet-name. Konya 
Mevlana Müzesi: Karaman Şr, Sc. 289, sh. 81, Bursa Arkeoloji Müzesi, Bursa Şr. Sc. 
B. 215/440, Vr. 18-19, Ankara Etnoğrafya Müzesi, Kayseri Şr. Sc. 160, sh. 10, Ankara Şr. 
~c. 154, Vs. 188. 

12) Bursa Arkeoloji Müzesi, Bursa Şr, Sc. B, 175/319, Vr. 141-142: 1757 Kasımı ortala
rında yıızılan adalet-name. 

13) Ankara Etnoğrafya Müzesi, Kayseri Şr. Sc. 112: 5 Şaban 1119 tarihli belge, 



• 

ücretleri için 
Ve Kolagar içün 

160 
15 

5141 ve 1 rub' 

9 Eylül 1718 de, Anadolu Müfettişine Konya Kazasından ve nahiye
lerinden verilen masraflar ise tevzi' defterinde şöylece gösterilmiştir ... 

Kuruş 

Hediye baha 500 
Kapu harcı 150 
Paşa'nın Ağasına 50 
Paşa'ya gönderilen çukadara 10 
Paşa'nın bayrak erlerine 8 ve 11 sümün 
Paşa'nın Ağası Ömer'e on kıyye kahvenin karşılığı 20, Ömer Ağa'nın. Ça
vuşuna 3,5 kuruş, Surre Emini Çavuşuna iki kuruş ve bir rub', Saray Mas
rafı 130 kuruş ve bir sümün ve bir rub'. 

1763 temmuzunda düzenlenen Ankara tevzi' defterine baktığimızda 
şu masrafları görmekteyiz." 

Kuruş 

Ankara'nın menzil beygirlerini temin etmeyi üzerine alan ve kirala
yan eski menzilcinin 1763 temmuzu başlarından itibaren eski men-
zilci Hasan Beşe'nin menzil beygirliği ücreti 16QO 
Şehir kethüdalıkları ücretleri (Seyyid Osman-Seyyid Salih Çele
binin) 
Kütahya Valisi'nin 1176 senesi imdôd-ı seferiyyesi 
Kütahya Valisinin 1177 hazeriyyesi 
Ankara Mutasarrıfı Ebubekir Paşa'nın hazeriyyesi 
1176 senesinin imdôd-ı hazeriyyesinin ikinci taksidi 
Ebubekir Paşa'nın 1176 hazeriyyesinin üçüncü taksidi 
Paşa'nın 77 hazeriyyesi 
Kütahya Valisi'nin 1. imdôd-ı hazeriyyesi için ödenmesi gerekli tez
kere ile ilgili ücret 
Mimar başının mahkeme ter-de-bônına ve sair rahne-dôr olan yer
lerin tamirine 
Naib Hayrullah için her haneden toplanan 
Paşa Sarayına Mimar başının masrafı 
Paşa Sarayının keşfi için verilen (iki defa) 
Kütahya'ya gelen tatara verilen 

14) Konya Mevlana Müzesi, Konya Şr, Sc. 48, sh. 10. 

60 
1111 
1309 
1211 
860 
855 
889 

5.5 

53.5 
302 
21.5 
16 
35 

15) Ankara Şr. Sc. 148, Vs. ~77, Afyon Arkeoloji Müzesi, Burdur Şr. Sc. 198, sh. 103. 
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İlôm :harcı 
Kütahya Valisini incelemek için gelen adama 
Paşa Sarayına Şehir Kathüdasının verdiği Mısır Akçesi 
Ekrad hususuçün Kütahya'dan gelen şehri Mustafa ağaya verilen 
mü baş iriye 
Akçe başı 
Menzilciye verilen 
Bu husus için mübaşire ve devletce gönderilen şali kıymeti ve Kü
tahya'ya gönderilen 2 kişinin ücreti 
Bu husus için Şir Neşeoğlu kefereden alınan 
Bu husus için Kalaycıoğlu'na verilecek 
Bu husus için ilôm harcı 
Mübuşir şehri Mustafa Ağa'ya verilen şali kıymeti 
Kapusuzlar için Kütahya'dan gelen Cukadara verilen hizmet ve 
harc-ı ilôm 
Kapucubaşı Ağaya bindiği menzil beygirleri ücreti 
Kütahya'dan gelen Cukadara verilen mübaşiriye 
istanbul'dan gelen Yukarı Kasaba halkına 
Receb ayı başlarında 6 aylık paşa sarrafın-o saray-darlar ücretleri 
Her haneden katip efendilere ve mukayyid efendilere ve muhzırba
şına ve muhzırlara 
76' senesi recebinden 6 aylık Aşağı Kasaba sekbanlarnıa 
Yukarı kasaba sekbanbaşlarına 

77 muharremi (temmuzu) başlarından 1764 Ocağına kadar Yukarı 
Kasaba sekbanlarına 
Aşağı Kasaba sekbanlarına 

İstanosa gönderilen Paşa'nın çukadarı Sarı Ali'ye 
Salyane noksanı için pazar başıya , 
76 senesi ilk imdad-ı hazeriye mübaşirinin arta kalan ve yem saman 
kıymetleri ve menzil icôresi (kirasi) 
Eski Kütahya Valisi Vezir Mehmed Paşa'ya Ankara'dan görev yerine 

52 
15 
25 

150 
4 
5,5 

262 
62 
10 
40 
6 

49 
70 
25 
40 
33 

30 
462 
354 

462 
462 

8,5 
685 

15 

geçerken dairelerine verilen zahire kıymeti 2902.5 
Ebubekir Paşa'ya verilen üçgünlük zahire kıymeti 529 

18. yüzyıl boyunca, ehl-i örf görevlileri, salyane defterlerine kendi 
çıkarları için kadı ve na iplere akçeler l<oydurtmuşlardır. Bu işleme ön-· 
ayak olan kadı, naip, ayan gibi görevliler, bu defterlere kendi çıkarları 

için de akçeler eklemekteydiler. 

18. yüzyılın hemen ortalarında yazılan bir adalet-nôme kadıların, 

naiplerin verdikleri hüccetlerden, arzlardan, sicillere yazılan «kazaya» 
dan ve diğer mahkeme işlerinden «harc-ı kitabet» adıyla fazla akce al
mamalarını, rüşvet alarak haksız kişileri korumamalarını, diğer ehl-i örf 
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ve şer' görevlilerinin ellerindeki berôtlarına ve «defter-i hakaniye» göre 
akçe almalarını, «yazıcı akçesi», «sarrafiye ve akçe başı ve müft ve mec
canen yem ve yiyecek» istememelerini belirttiğine göre, 18. yüzyılın ilk 
yarısı boyunca bu tip yolsuzlukların sürüp gittiği kendiliğinden ortaya 
çıkar. Aynı adalet-nôme, kethüdayerlerinin, yeniçeri serdarlarının, «ôyôn-ı 
vilôyet»in salyane ve «tekôlif»den kendilerine akçe sağlayıp, böylece hal
ka eziyet etmemelerini de istemekteydi." 

Kadılara, naiplere, ôyônlara «hilôf-ı şer:» ve kônCın dışı vergiler ile 
halkı ezmemeleri, halkın üzerine kendi çıkarları için «akçe tevzi'inden iç
tinôb etmek» hususları defalarca tenbih edildiği halde, 1768-1774 Kırım 
Savaşı nedeni ile kimsenin buna uymadığı görülmüştür. Vezirler, yolları 
üzerinde bulunmayan kazalara uğramışlar, reayadan diledikleri kadar 
akçe istemişler, eyalet ve sancakları içindeki yerrere zahire defteri yol
lamışlardı. Valiler, zahire defteriyle, buyruldularını mübaşirlerle yollaya
rak «şu kadar kise zahire bahayı ya virirsiz veyahud kazanıza dahil olu
rum» tehdidini savurıuşlar ve halk ister-istemez dilenen tutarı öder ol
muştur. Esasen, paşaların büyük masraflarından kurtulmak için halkın 
paşalara büyük hediyeler verdiklerini ve böylece paşaları şehirlerine 
sokmaktan kurtulduklarını bilmekteyiz." 

Taşralarda, tevzi' defterlerinde pekçok yasa dışı vergilerin toplandı
ğı görülmektedir. Örneğin, devlet tarafından yollanan görevliler için 
<<kahve parası» kaydının bulunduğu, ayrıca, «zahire baha», «hediye ba
ha», «konak masrafı» gibi masrafların ağırlık kazandığı görülmektedir." 
1779 Nisanı başlarında Anadolu'nun sağ koluna yazılan adalet-ferma
nında ehl-i şer ve ehl-i örf mensuplarının Kırım Sorunu nedeni ile fazla 
akçe topladıklarını, valilerin «zahire baha», «teftişiye», «mururiye» aldık
larını .tesbit etmekteyiz. 1779 Nisan tarihli bu ferman, acele olarak ilôm, 
mahzar, buyruldu ile salyane defterlerinin suretlerinin İstanbul'a gönde
rilmesini de emretmekteydi. 19 Aynı ferman devi.et görevlilerinin halka 

16) İzzi Tarihi, c. II, sh. 261, 

17) Çağatay, Uluçay; 18. ve 19. yüzyıllarda Saruhan'da Eş!.dya:lık ve Halk Hareketleri; 
İstanbul. 1955, sh. 33. 

18) Ankara Etnoğrafya Müzesi, Çankırı Şr. Sc. No. 6, sh. 28, No. 10, sh. 44, No. 15, 
sh. 32, Bursa Arkeoloji Müzesi, Bursa Şr. Sc, No. B. 215/319, Vr; 141-142, No. B. 2ı151/440, 
Vr. 18-19, Kayseri Şr. Sc. No. 158, sh. 32-33, Konya Şr. Sc, 48, sh. 10, İstanbul Başbakanlık 
Arşivi, Cevdet Dahiliye: 1402. 

19) İstanbul Başbakanlık Arşivi, Mühimme Defteıi, 175, sh. 389: Bir sureti Anadolu'nun 
orta koluna, bir sureti Anadolu'nun sağ kolıuna, bir sureti Rumeli'nin sol koluna, bir su
reti Rumeli'nin orta koluna, bir sureti Rumeli'nin sağ koluna gönderilmiştir: Sağ kol için 
gönderilenler bak: Bursa Şr, Sc. No: B, 215/440, Vr, 18-19. Orta Kol için: Kayseri Şr. Sc. 
No, 160, sh. 10 v.b. 
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zulum yapmamalarını ve halkı rahatsız etmemeleri üzerinde duruluyor
du. Bu adalet-name kadı ve valilerin neler yapacakları da açıklanıyordu. 

Buna göre, kadılar mürasele, hüccet ve ilamıardan könun dışı fazla ak
çe almayacaklar, vezirler, beylerbeyleri de haslannın ve belirli yerlerinln 
gelirleri ile yetinecekler, halktan fazla ücretler talep etmeyeceklerdi:20 Ay
nı şekilde ayan ve mütegallibeler de defterlere fazla akçeler yüklemeye
ceklerdi. Bu konuda adalet-nömelerin dışında, çeşitli ferman ve hüküm
ler de yayınlanmıştır. örneğin, Murtazabad Kazasına bağlı Buçuk Köyü 
halkına Murtazabad ayanlarından olan kişiler fazla akçeler yükleyip, top
lamışlar ve böylece bu zeametin perişan olmasına, halkının göç etmesi
ne neden olmuşlardı. Bunun üzerine defterde yazılandan başka vilayet 
masrafı ve diğer bahanelerle halka akçe yüklenmemesi için 1772 sene
sinde Anadolu Valisi'ne. Ankara Sanccığı Mutasarrıfı'na ve Ankara Kadı
sı'na ferman yazılmıştı." Bütün tedbirlere karşın «defter harcı ve ı vileıyet 
masarıfı ve ôyôn ücreti» adları ile paralar toplanmış ve böylece «emval-i 
miriyeden hariç» senede üçer-dörder defa vergi alınır olmuştu. Bunları 

önlemek için 1779 Nisanı başları ile 1779 Nisanı sonlarında yazılan ada
let-namelerden başka," 1783 temmuzu ortalarında Kayseri'ye yazılan fer
meında, Osmanlı Ülkesindeki kazalar, kasabalar, köyler halkına vilayet 
masrafları adı ile ismi ve yeri belli olmayan hesapları l<apsayan defter
ler düzenlenmemesi tekrarlanmaktaydı.23 

Bu tip salyane defterlerinin düzenlenmesinde vilôyet ôyanının bü
yük çıkarı vardı. Vilôyet ôyônları kendi çıkarları için defterlerin sık sık 
düzenlenmesine izin vermekteydiler. Bilindiği üzere halkın üzerine vergi 
salınacağı zaman, halkın temsilcisi durumundaki vilayet ileri gelenlerinin 
fikri alınırdı. 1784 Ocağı ortalarında, Hamid Sancağı ve Isparta Kazası 
görevlilerine yazılan hükümde, valilerin seferiyye ve hazeriyyeler ile ye
tinmediklerinden tekôlif-i şakkcı toplamaycı devam ettikleri, müsvedde ile 
fakir halkın üzerine bölük gönderdikleri, vilôyet ayanlarının herkesin ta
hammülüne göre vergi düzenlemedikleri, kadıların kendileri için defter
lere akçeler koydukları hususları tekrarlanmaktadır.24 

Şu verdiğimiz bilgilerden açıkca görülmektedir ki, ne adalet ferman
ları, ne de münferid fermôn ve hükümler, valilerin, kadıların, ayanların. 

20) Bursa Arkeoloji Müzesi, Bursa Şr. Sc. 79/280, Vr. 117-A. 

21) Özkaya, Yücel; Osmanlı İmparatorlıuğunda Ayanlık, Ankara. 1977, sh. 190. 

22} Bursa Şr. Sc. B. 215/440, Vr. 18-19, Kayseıi Şr. Sc, 160, sh. 10. 

23) Kayseri Şr. Sc. 170, sh. 62. 

24) İstanbul Başbakanlı.'< Arşivi, Mühimme Defteri. 182, sh. 170. 
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mütegallibelerin senede iki defadan fazla defter düzenlememelerini, faz
la akçe toplamamalarını önleyememiştir. Çünkü, bunlar sözde kalan, 
tatbiki olmayan tedbirlerdir. 

Kadılar, Rumeli ve Anadolu'daki kaza halkına senede birkaç defa is
mi ve yeri belli olmayan salyane defterleri düzenleyip, kendileri için ka
nunsuz paraları buralara koydukları gibi, voyvodalar «mukata'a zararı», 

«ayanlar», «öyôniye», iş erleri ve koçabaşılar da kendileri için defterlere 
akçeler ekletmekteydiler.25 Bunların alınmasını önlemek için yapılan bü
tün uyarılar boşa gitmekte, salyane defterlerine yasa dışı vergiler ve ak
çeler eklenmeye devam olunmaktaydı. 1783 Temmuzunda (ortalarında) 

Kayseriye'ye yazılan fermônda, Osmanlı ülkesindeki kaza, kasaba, köy
ler halkına «vilôyet masôrıfı» adı ile ismi ve yeri belli olmayan ve senede 
birkaç kere düzenlenen vergi defterlerine çok sayıda vergilerin konup
toplandığını tesbit edebilmekteyiz.'• 1783 Eylülü sonlarında Anadolu'nun 
sağ kolundaki Bursa, İzmir, Kütahya, Mekke, Medine kadılarına hitôp 
eden fermandan, kaza kadılarının şer'an yasaklanan davalardan para al
dıkları gibi, nahiye naiplerinden bazılarının «mahsul def'» adıyla akça aldık
larını öğrenmekte ve bu eski usulün sürdürüldüğünü anlamaktayız. Önem-
li işleri geciktiren derebeyleri ve ôyônların kışkırtmaları ile asker ve za
hire afvı, ya da azaltılması yolunda ilômlar veren kadı ve naipler, devlet 
için önemli işler ortaya çıktığında akçe ve ilam harcı isteyerek ve bun
ları deftere geçirerek halkı perişan etmekte idiler. 21 1785 Kasımı ortaların
da gene Anadolu'nun sağ koluna yazılan, ama, Rumeli ve Anadolu'nuh 
diğer kollarına da yollanan fermanda. aynı şekilde, kadıların sicillere 
yazılan kazayadan, hüccetlerden, arzlardan, mahkemeye ait maddeler
den harc-ı kitôbet almamalarını, rüşvet yoluyla haksızları korumamala
rını ve «tekôlif tevzi'inde harc-ı mahkeme ııômı ve esômi-i sôire ile ôyôn-ı 

. memleket ile bi'l-ıttifak kendu nefsicün reayaya» akçe yüklememelerini 
tekrarlamaktaydı." 

Seferlerin uzaması nedeniyle askerlerin gereksinmeleri ve savaş ge
reçlerinin sağlanması nedeni ile kazalcıra rıv::;,;; vc,r~ıi!erin yüklendiği, 

halkın gözetilmediği her savaşın sonunda tekrarlanır-dururdu. Esasen, 
savaş sıralarında reayaya tevzi' defterlerinde pekçok vergide yüklenirdi. 
1787-1792 Osmanlı-Rus, Osmanlı-Avusturya savaşları sırasında da bu 

25) İstanbul Başbakanlık Arşivi, Cevdet Dahiliye, 10665, 

26) Ankara Etnoğrafya Müzesi, K:ayseri Şr. Sc. 170, sh. 62. 

27) Bursa Arkeoloji Müzesi, Bursa Şr. Sc. B. 220/449, Vr. 45. 

28) İstanbul Ba$bakanlık · Arşivi, Mülilinme Defteri. 183, sh. 183. · 
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böyle olmuştu. 1793 Ocağında (ortalarında) yazılan evamlr-i şerif de bu
nu dile getirmektedir. Kazaların halkına sefer sırosında «fırsat vaktidir» 
diyerek çok miktarda masraflar yüklenmiştir. Savaş bittiği halde, bunla
rın alınmasına devam olunmaktadır. Derebeyler, kadılar, naipler birlikte 
anlaşmakta, fakir halktan alınan «cerirne»den başka, senede birkaç de
fa defter düzenlemektedirler. Bu ferman bu defterlerin senede ancak iki 
defa düzenleneceğini de h~tırlatmaktadır" 

Devlet, tevzi' defterlerini kontrol etmediği için çıkarı olanlar rahatça 
bu defterlere diledikleri kadar akçeleri koyabilmektedirler. Bu konuda 
çıkarı olan kişiler aralarında anlaşmakta ve bu yolsuzluklara göz yum
maktadırlar. Bunu önlemek için en önemli husus tevzi' defterlerinin kont
rolü, ama, bu kontrolün çok iyi yapılması ve salyane defterlerinin istan
bul'a eksiksiz ve zamanında gönderilmesi ile mümkün olabilirdi. 

Daha, XVIII. yüzyılın ortalarında, Süleyman Penah Efendi, devlet gö
revlilerini.n defterlere fazla akçe koymak yoluyla halka eziyet ettiklerini 
anlamış ve meşhur risalesinde, ayan ve kocabaşıların deftere iki misli 
akçe yüklediklerini belirtmiş ve kazalardan tevzi' olunacak defterip san~ 
cakbeyine ilam ile gönderilmesi, onun da defterin üzerine «sah» görül
müştür ibaresini çekmesinden sonra, bunun sicile kaydının yapılması, 

bu konuda valilerin para istememesi, eğer «defatir-i müfredat» istan

bul'a yollanırsa, fakir halka büyük iyilik olacağını belirtmişti.'° Ama def
terlerin kontrolü hususu ancak Selim 111. zamanında gerçekleşebilmiştir. 

Her ne kadar 1779 Nisanında yayınlc;ınan adalet-namede ilam, mah
zar ve buyruldu ile salyane defterlerinin istanbul'a gönderilmesinin is
tendiğini daha önce belirtti isek de bu tatbik olamamış, bunun tatbiki Se
İim 111. devrine rastlamıştır. 

Selim 111. layihaların hazırlanmasını emrettiği zaman memleketin as
keri ve ekonomik yönden sağlam bir şekilde düzenlenmesini hesapla
mıştı. Layiha verenlerden, Tatarcıklı Abdullah Efendi kasaba ve köylerin 
tahrirleriyle • gelirlerin kontrol edileceği ve devlet hazinesinin artacağı hu
susunu .ortaya koymuşsa da, zaman kısa olduğundan, kaza defterlerinin 
her altı ayda bir defa İstanbul'a getirilmesi, memurlar önünde kontrolü 
uygun bulunmuş ve Selim 111. bu konuda ferman buyurmuştu. Bunun tat-

29) Konya Mevlana Müzesi, Burdur Şr. Sc. 198, sh. 130, 1788 deki yolsuzluklar için bak. 
Konya Mevlana Müzesi, Isparta .Şr. Sc, 177, sh. 7; 

30) Özkaya, Yücel; Osmanlı İmparatol'luğunda Ayanlık, sh. 268. 
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biki için de, 1792 Aralığı ortalarında her yere «evamir-i şer1f»ler gönderil
miş, mübaşirler tayin olunmuştu." 

Tevzi' defterleri, Anadolu, Rumeli, Mora olmak üzere üç kısıma bö
lünerek kontrol edilecekti. Anadolu defterlerine eski defterdar Mehmed 
Şerif Efendi, Rumeli defterlerine Yenişehirli Mustafa Bey, Mora defterle
rine Tersane Emini Maralı Osman Bey bakacaktı.'2 

Alınan tedbirleri şöylece sıralamak mümkündür: 

1 - Defterler altı ayda bir, yani senede il<i defa düzenlenecek, ay
rıca defter düzenlenmeyecek. 

2- ismi ve yeri belli olmayan masraflar kazalara dağıtılmayacak. 

3 - Altı ay içinde her nekadar masraf olursa isim ve yeri yazılıp 
istanbul'a yollanacak. 

4- Bundan sonra her kazanın salyane defterleri tevzi' edildikten 
sonra kazaların mahkemesinden bir sureti çıkarılıp, -İstanbul'a yollana
cak. 

5 - Defterlerde fazla ücret olduğu görülürse, defteri imzalayan ha
kim ve vergi dağıtan ayan ile iş erlerinden bu miktar zorla geri alınacak 
ve sahibine verildikten başka, bu işe başvuran ha~imin ismi defterden 

silinecek, yani görevi geri alınacak ve kendisi kazadan sürülecek, diğer 
zalimler de cezalandırılacaktır. 

6 - Defterler İstanbul'da görevli kiş.ilerce incelenecek. 

Defterler ruz-ı hızırdan ruz-ı kasıma ve ruz-ı kasımdan ruz-ı hızıra 
kadar olmak üzere senede iki defa düzenleneceklerdi. 

Görüldüğü üzere, defterlerin istanbul'da kontrolü dışında sıralanan 

tedbirler, daha önceki belgelerde de sık sık tekrarlanan hususlardır. Bu

rada yeni bir husus olarak defterlerin İstanbulda görülmesi maddesi ge

tirilmiştir. Üzerinde tarih olmamasına karşın, 1787-1792 savaşı sonunda 

yazıldığı ortaya çıkan, Sadrazam tarafından Selim 111.'e sunulan ve üstte 

Selim 111. hatt-ı hümayunu bulunan belgedeki tedbirler33 1792 Aralığında 
yerine getirilmiştir. 

31) İstanbul Başbakanlık Arşivi. Cevdet Dahiliye, 11881. Uluçay, Çağatay; 18. ve 19, 
yiizyıllarda Saruhan'da Eşkiyahk ve Halk Hareketleri, İstanbul. 1955, sh. 54, 

32) Ahmed, Cevdet; Tarih-i Cevdet, Der-sa'adet. 1303, c. 6, sh. 55. 

33) Cevdet Dahiliye. 10665. 
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Salyane defterlerinin kontrolü ile ilgili olarak elimizde pekçok belge 
vardır." Ama tedkik edilmek için gönderilen defterlerin çoğu zamanında 
İstanbul'a yollanmamıştır. Bazı kazalar ise bunları hiç göndermemişler
dir. Çoğu kez de, senede iki kez tertiplenen bu defterlerin dışında, şehrin 
ihtiyacını karşılıyormuş gibi defterler tertiplenip, suistimal yoluna başvu
rulmuştur. Devlet her fermanında, senede iki kez düzenlenen defterlerin 
dışında, sanki şehrin önemli gereksinimlerini karşılamak için yapılıyor iz
lenimini vererek «aralıkta başka defter tertip ve tevzi'» olunmamasını 

da tekrarlayıp durmuştur. Ayrıca, ayan ve iş erleri, defterin İstanbul'a 
gelip-gitme işi için, halktan bir ücret almaktaydılar ki bu da aslında ya
sak olup, bir çeşit yolsuzluk nedeni idi. Bunun alınmaması da tekrarla
nıp durmuştur. Hakimler, yaln"ız kuruş başına bir para alabilirlerdi. Ama, 
onlar da salyane defterine fazla akçeler eklemeye devam etmekteydiler. 
Aynı şekilde ayanların da deftere kendileri için ücret eklemeleri, ne ka
dar ücret ile idare edebiliyorlarsa bildirmeleri ve böylece, hakim ve kadı
ların yolsuzluklarının önü alınmak istenmişti. Bu konudan olmak üzere, 
Karahisar-ı Sahip Kazası Ayanı Molla-zade Seyyid Ahmed Ağa'nın sene
de 3500 kuruşla idare edebileceğini kaza kadısı İstanbul'a iletmişti." 

Dimetoka Ayanı için ayanlık ücreti ikibin kuruş olarak tahsis ofun
muştU.36 Salyane defterlerinin kontrolü ile ayanların salyane defterlerine 
koyacakları zamların önü alınacaktı. Böylece, Gümilcine'de, Firecik'te ve 
çeşitli yerlerde halkın ayanların tekalif defterlerine fazla akçeler koyduk
ları yolundaki yakınmaları'1 önlenebilecekti. Rumeli yakasındaki tevzi' 
defterlerini kontrol edebilmek için defter nazırı atanması yoluna gidildi. 
Bu durumda da yakınmalar ortaya çıktı. Bazı kazalar ôyônlarından mem
nun olduklarını, ôyônfarının tevzi' defterlerine zam yapmadığını beyanla, 
Defter Nazırı'na çok para ödemek gerektiğini, bu yüzden de buna taraf
tar olmadıklarını belirttiler. Örneğin, Kesriye Kazası halkı, Divôn-ı ali'ye 
sundukları dilekçelerinde, öyônlarından çok memnun olduklarını, defter 
nazırına ihtiyaçları yok iken, nazır gönderilecek tarzında haberler duy
duklarını ve endişeye kapıldıklarını açıkfamaktaydılar. Bunlar nazırlara 

çok mqaş vermek gerektiğini, kendilerinin defter nazırının maaş ve mas
raflarını ödeyemeyeceklerini ileri sürmüşlerdi. 1207 (1792-1793) den iti
baren olan defterlerin incelenmesinin gerekli olduğunu bilen Kesriye 
halkı, bunun sağlanması için şöyle bir çözüm bulmuşlardı. Hesaplarla il-

34) Kayseri Şr. Sc. 172, sh. 1, sh. 3, sh. 4, Ankara Şr. Sc. 185, sh. 338, Vs. 240 v.b. 

35) Özkaya, Yücel; Osmanlı İmparatorluğunda Ayanlık, sh. 27. 

36) Cevdet Dahiliye. 9222. 

37) Cevdet Dahiliye, 1678, 15761 vb. 
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gili defterler sicillerden çıkarılacak, herkesin gozu önünde incelenecek 
ve daha sonra eğer gerekirse defter nazırının gönderilmesi istenecek
tir.1• 

1792 yılında tekôlif defterlerinin kontrolü karara bağlanmış ise de, 
defterler ancak 1793 de gönderilmiş olup, bunlarda 1792 senesinin he
sapları mevcuttur. 

1787 de başlayan Avusturya ve Rusya savaşları sonucunda Osman
lı Devleti ekonomik yönden halkın yardımını istemiş ve görevlilerin halkı 
soymasını önleyememişti. Bu savaşlar son olarak 10 Ocak 1792 de Rusya 
ile yapılan Yaş Anlaşması ile sonuçlanmıştı, O.aha önce 1791 de Avustur
ya ile barış yapılmıştı. İşte, Devlet ancak bu tarihten sonra Anadolu ve 
Rumeli ile ilgilenmek fırsatını bulabildi. Ama, 1787 de başlayan seferlerin 
uzaması sebebiyle askerin gereksinmelerini sağlamak ve sefer nedeni ile 
çeşitli vergilerin kazalara dağıtılıp, toplanması sonucunda halk perişan 
olmuştu. Savaş sırasında fırsatı ganimet bilenler birçok masraflarını hal
ka yükledikleri gibi kendileri için de pekçok vergiler dağıtıp, toplamış
lardı. Seferlerin sonuçlanması nedeni ile sefer vergilerinden halkın kur
tulması gerekirken, bu soyguna alışan görevliler alıştıkları adetlerini ter~ 
ketmiyorlar, halka gene kendileri için vergiler yüklüyorlardı. Anadolu'da 
ve Rumeli'deki kazalar halkının ekserisine zalimler bir sürü vergiler yük
lüyor, fukaradan aldıkları «cerôim»den başka, senede birkaç defa ismi 
ve yeri belli olmayan hususlar için diledikleri gibi defterler düzenliyor
lardı. Bu çeşit zulümlere kadılar ve naipler de iştirôk edip, kadılar «htırc-ı 
imzô ve defter akçesi», voyvodalar «mukata'a zararı», ôyônlar «ôyôniye» 
adıyla, iş erleri ve kocabaşılar da kendileri için defterlere pekçok para 
koyup, toplamaktaydılar. Devlet, 1792 nin ortalarından itibaren bunları 

önlemek için çalışmalara başladı. 1793 Ocağı sonlarında Konya'ya gelen 
Emr-i şerif Selim ili. ün defterlerin kontrolü ile ilgili olarak 1792 Aralığın
da aldığı kararla ilgili idi. Bu. emr-i serıfde bütün orta kolda, bundan son
ra fukara ve zuafa üzerlerinde bu ~akQle me~alim ve te'adiyatın önlen
mesinin padişahın «matlQb-i hümayunu» olduğu da açıklanıyordu. Bun
dan sonra her kazanın vergi dağıtımı senede iki defaya ait olup, her altı 
ayda bir defa defter düzenlenecek ve başka defter düzenlenmeyip, yeri 
belli _olmayan masrqflçır defterlere konmayacaktı." Aynı hususlar ve Kon
ya· Defterinih · Suretinin istanbul'a gönderilmesi, 1793 Mayısı ortalarında 
Konya'ya da duyurulmuştu.40 

38) Cevdet Dahiliye. 5063, 

39) Konya Şr, Sc. 66, sh. 149, no. 2, Fotokopi: 1. 

40) Konya Mevlana Müzesi, Konya Şr. Sc. 66, sh. 137, no. 2, Fotokopi: 2. 
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Salyane defterlerinin senede iki defa düzenlenmesi ve İstanbul'a 
gönderilmesi konusundaki fermônlar. Denizli ve Gedüs mahkemelerinde 
de okunmuş ve 1793 Nisanında bulunan ilgili ilômlar istanbul'a yollan
mıştı.41 

1792 Aralığında çıkarılan «evômir-i şerif» gereğince, 1792 Ağusto
sunun ilk günlerinden itibaren Ankara'nın bir senelik masraf defteri ince
lenmek üzere İstanbul'a gönderilmişti. Bunda bir senelik menzil, haze
riyye, sekban ücretleri ve diğer masraflar toplam 3855 kuruş tutuyordu. 
Bunu, Anadolu defterlerini incelemekle görevli Şerif Mehmed Paşa ted
kik etmiş, hesapların uygunluğunu ve yerinde olduğunu bizzat belirtmiş
ti.42 1793 Kasımında ise, İstanbul'dan Ankara Naibine yazılan emirde, sal
yane defterinin İstanbul'a ğeldiği ve pek makbule geçtiği belirtilmişti. An
kara Defterini inceleyen Şerif Mehmed Efendi, defterin 1793 recep ve mu
harrem aylarına göre iki defa için düzenlendiğini (Mart ve Ağustos), re
cep ayından itibaren düzenlenenlerin ilerde olabilecek hesaplara göre 
yapıldığını belirtmişti. Defterde masraflar toplam 5404 kuruş olup uygun
suz ve kônunsuz para toplanmadığı sonucu ortaya çıkmıştı!' Ama defter
leri inceleyen Şerif Mehmed'e göre, gereksiz masraf yapılmamış olduğu 
sonucu ortaya çıkmaktadır. 

Anadolu salyane defterlerine bakan şahıslar belki de yolsuzluk ol
maması için sık sık değiştiriliyordu. Nitekim, Anadolu salyane defterle
rini incelemeye memur Şerif Mehmed Efendi'nin yerine çok kısa bir süre 
içinde Hacı İbrahim'in getirildiğini görmekteyiz. Ondan kısa bir süre ön
ce de bu görevi Mustafa Rasih yerine getiriyordu. 1794 Martı ortaların

da yazılan fermôndan Anadolu defterlerine Mustafa Rasih'in, 1794 tem
muzu ortalarında yazılan bir diğer fermônda ise, Kayseri Defterini Ter
sône-i Amire Emini ve Anadolu'dan gelecek defterleri düzenlemeye me
mur Hacı İbrahim'in incelediğini tesbit edebilmekteyiz. Kayseri defterinin 

incelenmesinden, Kayseri'nin 1794'ün 5 Mayısından rUz-ı kasıma kadar 
altı aylık masrafının 6750 kuruş olduğunu görüyoruz. Bu ma_srafın 1300 
kuruşu menzil için «maktu'an» harcanmıştı. Oysa menzilin «maktuan» ve
rilmesi uygun değildi. Bu menzil ücreti düşecek olursa, masraf 5450 ku
ruş oluyordu. Artık bu menzil ücretini geri almak mümkün olmadığından 
bu kabul· edilmek zorunda kalınmıştır.'' Anadolu defterlerine bakmakla 

41) Özkaya, Yücel, Osmanlı İmparatorluğunda Ayanlık, sh. 269. 

42) Ankara Şr. Sc. 185, Vs. 240, 

43) Ankara Şr. Sc. 185, Vs. 338, 

44) Kayseri Şr. Sc, 172, sh. 1, no. 2. 
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görevli Mustafa Rasih bu masrafları yerinde ve uygun bulmuş, gereken 
yerlere dağıtılıp, toplanması için izni kapsayan «emr-i şerif» çıkarılması

nı bir yazı ile belirtmişti. Bunun üzerine 1795 Martının ortalarında Kayse
ri'ye gerekli ferman yazılmıştı." Kayseri'den gelen bir sonraki altı aylık 

deftere göre ise, Mustafa Rasih 1794 kasımından 1795 ruz-ı hızırına ka
dar olan altı aylık masrafın 6801 kuruş olduğunu belirtmişti. Ancak Kay
seri Sancağı Mutasarrıflarına senede ikibin kuruş verilmesinin eskisi gi
bi aded olduğu, ayrıca adı gecen defterde yazıldığı üzere «yaylakiye» ve 
«kışlakiye» için 2250 kuruş yerine emr-i şerifle verildiği ve 3000 kuruştan 
geriye 750 kuruş kaldığı, bunun eklenmesi ile ortaya çıkan 7551 kuruşun 

böylece dağıtılmasını ön görmekteydi. Bunun üzerine, bu konuda, 1795 
Ağustosu sonlarında ferman yazılmıştı." r 

Alınan bütün tedbirlere /karşın, bazı kazalar salyane defterlerini İs: 
tanbul'a yollamıyorlardı. Ayaş, Murtazabad, Yabanabad, Şorba, Cubuka

bad gibi kazalar bunlara örnektir. Ankara Kadısı, istanbul'a yolladığı ila
mında, Ankara Kazasına bağlı Ayaş, Vabanabad, Şorba, Cubukabad, 
Murtazabad kazalarının salyane defterlerine «emr-i şerife» aykırı olarak 

paralar eklendiğini. bir senede birkaç defa tevzi edilerek, halka zulüm 
yapıldığını ve defterlerin İstanbul'a gönderilmediğini belirtmişıerdi. Bu 

yüzden bu kazaların defterlerine ve hesaplarına, sancak merkezi olan, 
mütesellimin de bulunduğu «kürsü-i memleket» yani Ankara'da bakılma

sı zorunluluğu kendiliğinden ortaya çıkıyordu. Bunun için de emr-i şerif 

cıkarılr:nıştı. Bu defterleri inceleme görevi de Şerif Mehmed'e verildi. Bu 

kazalardan Ayaş Kazası'nın daha önce çıkarılan emr-i şerif gereğince si

cil defteri Ankara'ya getirildiğinde, ayanların zulmü ortaya cıkmış, fuka

radan zorla alınan paraların hakkı olanlara kolaylıkla geri llnıp verilmesi 
için Capar-zade Süleyman görevlendirilmişti." Bu tarihlerde, Ankara'ya 

Capar-zade Süleyman mütesellim atanmış ise de, o da yerine başka bi
rini mütesellim tayin etmişti. Diğer dört kazanın durumunun da aynı şe
kilde incelenmesi, bu kazaların muhtarlarının marifet-i şeri ve mübaşir ara
cılığıyla Ankara Mahkemesinde hesapların görülüp, uygulanması için 
Ankara Mütesellimine, mübaşire, Capar-zade Süleyman'a ayrı ayrı Emr~i 
ali yollanmıştı. Bununla ilgili yapılacak masrafları ayanlar bizzat kendile
ri ödeyeceklerdi. Salyane defterlerine fazla akçe yükleyenlerden, bunlar 
geri alınıp, sahiplerine verilecek ve bu işleme başvurmuş olanlar da ce-

45) Kayseri Şr. Sc, 172, sh. 3, no. 2, 

46) Kayseri Şr, Sc. 172, sh. 4, no, 1, 

47) Ankara Şr. Sc. 185, sh. 374. 
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zalandırılacaktı." Ancak, bunun tatbik edildiğini bir türlü tesbit. edeme
dik. Demek oluyor ki, diğer fermônlar gibi bu da sözde kalmıştır. , 

Aynı şekilde, bu konuda Adana Kadısı da bir ilôm göndermiştir. Ra
sih Efendi, Adana Kadısı'nın Hamının özetini okuduktan sonra yazmış ol
duğunu anladığımız yazıda, Adana Menziline ve bundan başka senelik 
ücret 797,5 kuruş beygir bahanın, avarız hanesi karşılığı kaza halkı tara
fından menzilciye verHmesini uygun gördüğünü belirtmesi üzerine, yazı

nın üstüne 11 Ağustos 1794 tarihli Padişahın bunu uygun gördüğünü bil
diren hatt-ı hümôyünu eklemiştir." 

Salyane defterleri nekadar istenirse istensin, çoğu kazalar buna uy
mamış, bu isteğe ar.tcak birkaç kaza cevap vermiştir. Ama, defterlerin se-. 
nede iki defa düzenlenmesi, İstanbul'a yollanması, hile yolufıa sapılma
sı tekrarlanıp durmuştur. 1795 senesinin Mayısının ortalarında salyane 
defterlerinin İstanbul'a yollanması hususu Ankara'ya yazılan bu fermôn
da da tekrarlanmaktaydı. Her kazanın altı ayda bir salyane defterini is
tanbul'a göndermesi işlevi yürüyememiştir. İstanbul'a ancak beş-on ka
zanın tevzi'at defteri gelmiş, diğer kazalardan gelmemişti. Gelenlerin de 
artık bir seneden, ·· hatta daha fazla zamandanberi defterleri istanbul'a 
gelmiyordu, Bu devlete karşı gelmeye cesaret ve itaatsizlik demekti. 1797 
Ağustosu ortalarında, ôyônların kendileri için meçhul .masraflar icad edip, 
dağıtmaya devam etmelerini , önlemek için ôyan ve ileri gelenlerin af 
olunmayacakları, hareketlerine göz yumulmayacağı, iki-üç senedenberi 
ferman ve düzene karşı gelinip, tevzi' defterinin gönderilmediği, bunun 
ayônın, kadının ve diğerlerinin itaatsizlikleri demek olduğu, kendilerinin 
mutla.ka cezalandırılacal<ları Ankara'ya yazıldı." ' 

Görülüyor ki, 1792 Aralığında alınan tedbirler bir türlü yürüyememiş
tir. Devlet, açık açık bunun devlete karşı gelmek olduğunu belirtmekte, 
ama, yalnızca, fermônlarda, bu tip hareketleri yapanları cezalandırıca
ğını bildirmekten başka birşey yapamamaktadır. 1797 de yayınladığı fer
mônda, devlet biZzat, iki~üç senedenberi tevzi' defterlerinin İstanbul'a 
yollanmadığını kabul etmek ve bunu dile getirmek zorunda kalmıştır. De
mek oluyor ki tevzi'. defterleri 1795 tenberi İstanbul'a yollanmamaktadır. 
Gelenler ise birkaç sene gecikme ile gelmişti. 

Anadolu'daki çıkarcılar alışmış oldukları çıkar düzenine aykırı olan 
1792 Aralığında çıkmış olan tevzi' defterlerini İstanbul'a yollama fermô-

48) Ankara Şr. Sc. 185, sh. 374. 

49) ıİstanbul Başbakanlık Arşivi, Cevdet Dahiliye. 11881. 

50) Özkaya, Yücel; Osmanlı İmparatorluğunda Ayanlık, sh, 270-271. 
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nına uymamayı tercih etmişler ve bunda da başa{ılı olmuşlprdır. Devlet 
bu sistemi uygulamayı başaramamıştır. 

Devlet, defterlerin İstanbul'a gönderilmesi için bütün kollara ferman
lar yollamaya devam etmişse de bunların tedkikinden de anlaşılacağı 

üzere, bu emirlere pekçok kazanın uymadığı anlaşılmaktadır. 18 Nisan 
1795 de Anadolu'nun orta koluna yollanan fermanda da, orta koldan an
cak, iki senedenberi beş-on kazadan defter yollandığı, diğer kazalardan 
bir tek defterin bile gönderilmediği, gelenlerin de bir seneden ve bazen 
daha fazla zamandanberi defterlerinin gelmez olduğu açıkca belirtilmek

tedir. Aynı fermanda, bunun sebebinin, ayanların ve şehirlerin ileri gelen

lerinin uzun zamandanberi kendi çıkarları için defter düzenleyip, fakir 

halka akçeler yüklemeyi adet haline getirmelerinden, kendi kötülüklerini 
uygulamaya alıştıklarından dolayı olduğu da belirtilmektedir.51 

Devlet, aldığı tedbirlerin yürümediğini görmüş ve bu sistemi uygula
yamamışsa da, defterlere fazla ücret konmamasını tekrarlayıp durmak

tan geri kalmamıştır. 19. yüzyılda da, kazalardaki ayôn ve voyvodalar ta

rafından tekôlif defterlerine usul dışında sırf kendi çıkarları için para 

konulmuştur. Bunların önlenmesi ve bu kişilerin halka zarar vermemele

ri kadılara duyurulmuş ve böylece ôyan ve diğerlerinin değişik adlarla 

defterlere fazla akçeler koymalarını önlemek ve böylece fakir halkın ezil

mesini, yerini terk etmesini engellemek için uyarılarda bulunulmuştur. 

Ama, yalnızca Şehabettin Kazasında, kaza oyanı Hacı Baki oğlu Hasan 

ve amcası Süleyman senede on defa salyane tertipleyerek topladığına 

göre, bunların bir işe yaramadığı ortaya çıkar." Fakat, devlet gene de, 19. 

yüzyılda tekôlif defterlerine fazla para konmamasını sürekli tekrarlamış

tır. Bu emirlere uyulacağını, emirlerin sicil defterlerine geçirildiği konu

larını kaza kadıları İstanbul'a ilamlarında yazmışlarsa dası yolsuzlukların 
önü bir türlü alınamamıştır. 

51) İstanbul Başbakanlık Arşivi: Cevdet Dahiliye, 7749. Bak. 27 Nisan 1815 de Bolu ve 
Viranşehir sancakları Mutasarrıfı Vezir Seyyid Lütfü Paşa'ya, Şehabettin Kadısı'na yazı
lan hüküm. Viranşehir Sancağındaki Şebabettin Kazası halkının vergilerini ödemede kıu

sur ları yoğiken «birkaç senedenberu kaza-i mezhı1r ayanı olan hacı Baki oğlu Hasan ve 
emmi-zadesi Süleyman nam kimesneler avarız namiyle beher haneye 863 kuruş ve senede 
on defa salyane tevzi' ide..rek fı.ıkaradan yüzyirmişer kuruş aldıklarından» ve çeşitli zu
lümlerde 'bulunduklarından bu tip hareketlerinın ödenmesi istenmiştir. 

52) İstanbul Başbaka~lık Arvişi. Cevdet Maliye. 9078, 9113, v.b. 

53) Konya 67, sh. 229. Vesika: 3. 
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Ankara Sr. Sc. 185, Vs. 338. 
\ 

Salyane Defteri Asitane-i Aliyyeye gidiib makbule geçtiği emridir: 

Kıdvetü'l-nüvva:b el-müteşerri'in Ankara Kazası Naibi Mevlana (boş) zide ilmiliu tev
foi'-i refi'-i hümayun vasıl olucak ma'lfim ola ki, kaza-i mezbı'.'ırun rbu def'a bir kıt'a salya.
ne defteri vurı'.'ıd itmekle deftere göre sabıka baş defterdarım olub Anado1u kazalarından 
mütevarid defatir tefahhusuna memur dftiharü'l-emacid ve'l-ekarim Şerif Mehmed dame 
mecduhu nazar eyledikde mezbı'.'ırun tevzi'atı senede iki def'aya tahsis kılınub biri receb
de ve biri muharremde tevzi' olunageldiğinden naşi ildyüzseltiz senesi muharremi gurre
sinde olan :işbu masarıfın bazısı receb tevzi'inden beru ve bazısı olacak olacak masarıf-ı 
mukarrerenin ale'l-hesa:bı olmakdan naşi mecmu'ıu beşbindörtyiizdöıt guruşa baliğ olub 
meblağ-ı mezbı'.'ırun içinden hariç hadd-i itidal istiksar olunacak masraf olmayub cümlesi 
mahsuba şayan olduğu beyaniyle bundansonra olacak masraf dahi işbu defterden ziyade 
olmamasına ve belki takasdan olmasına ihtimam ve dikkat vediatu':llah olan fukara-yı 
ra'iyyet kesret-i masarıfdan himayet ve siyanetj olma.le üzere teııbihatı havi ve defter-i 
mezkı'.'ırun ma!<1bı'.'ıliyetini muhtevi emr-i şerifim sudı'.'ırunu baş defterdar-ı sabık muma
ileyh ha-takrir ifade itmekle vech-i meşrfih üzere amel olunmak ferma.mm olmağın, imdi 
fukara kesret-i masarıfdan siya.net ve masarıfın taklili ile istirahatleri istihsal olunmak 
ve aralıkda tevzi' defteri yapılmamak ve Der-i aliyeme baş!rn gönderilüb mahallinde baş
ka tevzi' olmamak mültezim-i şaha.nem olduğu senki mevlana-i muına-ileyhsin ma'lCimun 
oldukda mukaddema. ve hala fermanım olduğu üzere amel ve hareket ve fukaranın ati-yi 
masarıfının ziyade ziyadesiyle takassan olması hıususuna dikkat ve hilaf-ı emr-i rıza halet 
vuku'una tecviz ile mukaddema sadır olan emr-i şeırifimde münderic iyaze ma~w.r ol
makdan müba'adet eylemek babında ferma.n-ı alişanun sadır olmuşdur. Buyurdum ki Sad
razamım Kethüdası etba'ından kıdvetü'l-emasil ve'l-akran Ahmed mübaşeretiyle hükm-ü 
şerifimle vusul ıbuldukda bıu ita:bda vech-i meşrı'.'ın üzere şeref-yafte-i sudur olan ferman 
vacibü'l-ittiba ve lazımü'l-imtisalimin mazmun-u ita'at-makrı'.'ıniyle amel ve hareket ve 
ser-mı'.'ı hilafından tehaşi ve mücanebet eyleyesin. Şöyle bilesin.' alamet-i şerife itimad kı-
lasın. Tahrirene fi evasıt-ı şehr-i rebiyü'l-ahır sene seman ve mieteyn ve elf. · 

Be-makfını-ı Koıı.stautaniyye-i Malıruse, 

Ankara Şr. Sc. 18'5, Vs. 374. 

Kıdvetü'l-nüvvab el-müteşerri'in Ankara Kazası Naibi mevlana (boş) zide ilmihu ve 
lcıdvetü'l-emacid ve'l-ayan hacegan-ı divan-ı hümayunumdan husus-i atiye mübaşir ta'yin 
olunan Ahmed Nafiz zide mecduhu ve kıdvetü'l-emasil ve'l-akran Ankara Sancağı Müte
sellimi (boş) zide kadruhıu tevki'-i refi'-i hümayun vasıl oluca'.< ma'lfim ola ki, memfilik-i 
mahrı'.'ısemde kain kaza ve kasa:bat ve nevahi-i defter ahalileri.ne seferler tekribiyle ismi 
-ve mahalli na-ma.'lCim olarak mebaliğ-i vafize tevzi' olunduğundan ahali-i fukara mübte
la-yı enva-i hasar oldukları cilıetden fima-bad beher kazanın masarıf tevzi'atı senede ilci 
def'aya tahsis olunmak ve aralıkda defter tertiıb ve tevzi' olunmamak, yani ruz-ı hızırdan 
ruz-ı kasıma ve rfız-ı kasımdan rfız-ı hızıra gelince altı ayda bir def'a masarıf defteri ismi 
ve ne mahalle ne mikdar virildiği tasrihiyle tertib ve suret-i defter1 Der-i aliyeme tesyir 
olunmak husfısatı mukaddema. neşr-i evamir ile cümleye terrbih ve Ayaş Kazasının dahi 
bir'.rnç senelik sicilinin Der-i aliyeme celbi zımnında mukaddemce ba.-emr-i a:li te'kid 
olunmuş idi. Senki Ankara Naibi mevlana-yı mfıma-ileyhsin bu def'a Der-sa'adetime va
rid olan ilamında Ankara Kazası muzafatındanı Ayaş ve Yabanaıbad ve Şovba ve Çubuk
a:bad ve Murtazabad kazaları salya.ne defterlerine hilaf-ı emr-i şerif kendu nefisleriçün 
mebaliğ-i va.fire zamm ve bir seıı.ede birkaç def'a tevzi' ile fukaraya zulm ve teadi eyle-
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dikleri ve defterlerini Der-i aliyeme irsal eylemedikleıi tahrir -ve inha ve rahmetıu'l-fu!{a
ra-i kazaha-i merkume ihtiyarlarının rü'yet-i hesab ve masarıf-ı sahihelerinin zahire ih
racı zımnında kürsi-i memleket olan Ankara'ya ihzarları baıbında emr-i şerifim suduru 
istid'a olunmuş, husus-u mezbur sa bıka ba9 defterdarım olub Anadolu canibinden müte
varid defa.tir tenkihine memur iftiharü'l-emaci ve'l-ekarim Şerif Mehmed dame mecduhu
ya havale olundukda kazaha-i merkumeden henüz defter vıid olmadığından gayri Ayaş 
Kazasının hundan akdem sadır olan emr-i şerif mucibince sicili celb olunduğuna ve ayan
ların fesad ve melanetleri zahir olduğuna mebni ve zimmetlerinde tahakkuk iden hukuk-u 
fukaranın ,bervech-i suhulet tahsili mülahazasına mebni keyfiyet dergah-ı mu'allam ka
pucubaş,ılarından iftiharü'l-emacid ve'l-ekarim Capar-zade mir Süleyman dame mecdu
hudan mukaddemce istilam olunduğunu ve henüz cevabı varid ohnadığını vema'ada kaza-' 
ların ahvali Ayaş kıyas ohuıacağı ve mazm(uı i'lam nefsü'l-emirle muvafık itliğini beyan
birle zikr olunan beş kazanın muhtarlarının ma'rifet-i şer' ve mübaşir ma'rifetiyle me
dine"i Ankara Mahkemesinde muhasebeleri rü'yet olunmak için Ankara Mütesefümine 
başka ve mübaşir ve mütesellim-i muma-ileyhimanın tediye-i unıur-u me'nıureleriyle in
faz-ı emr-i aliye ihtimam itmek üzere kapucubaşı muma-ileyhe başka evamir-i şerif ıs

dar olunmak ve mübaşir-i muma-ileyhin hidmet-i mübaşiriye ve tayinatı ve kapucubaşı 
mCıma-ileyhin hasbe'l-iktiza ta'yin ideceği adamların tayinat ve masanf-ı saireleri bu ane 
dek defter irsalinde betaat ve adem-i ita'at töhmetiyle müttehem olan kazaha-i merkume 
ayanlarının kendu mallarından alıverilmek ve gerek Ankara ve gerek kazaha-i mezkure 

defa.tirine bir akçe idhal itdirilmemek ve ahali ve re'ayadan !bir ferde zerre mikdarı zulm 
ve teadi vuku'a gelmemek ve hesabları rü'yet olunacak ayanların zimmetlerinde zuhfır 

iden hakk-ı fukaranın bila-noksan eshabma istirdadı vesfülinin istihsaliyle fukara hlmayet 
ve siya.net olunmak babında emr-i şerifim sudurıunu baş defterdar-ı sabık mfıma-ileyh 

ba-takrir ifade itmekle mübaşir-i mfıma-ileyh ma'rifetiyle vech-i meşruh üzere amel oltın
mak fermanım olmağın. İmdi balada beyan olunduğu üzere mukaddema neşr-i evamir ile 
cümleye tenbih olunmakdan maks(ıd nemahalle ve ne mikdar verildiği bilinmek ve hadd-i 
itidalden ziyade alman fukaraya redd olunmak ve fukara masarıfının taklili ve bu makfı
le mezalimden siya.netleri iradesine mebni oldıuğu ve kazah-i merkfımenin şimdiye dek 

salya.ne defterlerinin adem-i vürfıdu ayanlarının irtikaiblarından naşi idiğinde şübhe ol
madığı ve Ankara Mahkemesinde hesabları rü'yet ve zimmetlerinde şer',an subfıt bulan 
lıukuk-u fukara istirdad olunmak matlı1b olduğu ve tishil-i maslahat zunmında ber-min
val-i muharrer Capar-zade mir-i mı1ma-ileyh başka emr-i şerifim ısdar ve mübaşir-i mı1-
ma-ileyh ta'yin ve irsal olunduğıu sizki mevlana ve mütesellim-i mfima-ileyhimasız, ma'
lCımunuz oldukda ma'rifetiniz ve mübaşir-i müma-ileyh ma'rifeti ve lede'l-hace mir-i mfı
ma-iieyhin ikdam ve ihtimanliyle salifü'z-zikr beş kazanın salya.ne defterlerine kendu ne
fisleriçün akçe zamm ve idha.1 ile emval-i fukara-yı a:kl u !bel' idenler herkimler ise Anka-· 
ra'ya ihzar ve lrnzaha-i merkfıme ahalilerinin vekilleri hazır oldukları halde hesabları 
rü'yet ve şer'an zimmetlerinde sabit ve miiteha:kkık olan mebaliğ tamamen tahsil. ve es-

ha,bına reel ve teslim ve keyfiyet ali hakikatü'l-hal Der-i aliyeme tahrir olunmasına ve 
mübaşir-i muma-ileyhin hidmet-i mübaşiriye ve ta'yinatı ve mı1ma-ileyhin tarafından 

müte'ayyin adamların kezalik tayinat ve masarıfları bervech-i muharrer mürtekib töhmet 
olan ayanların kendu mallarmdan alınr.:ıb viriimesine, fu'.{aradan bir akçe mutfilebe ve alız, 
olunmamasına ihtimam ve dikkat ve hilaf-ı amr lb rıza halet ve fukaraya) bir nev'i gadr 

ve teadiyi muceb hareket vuku'una tecvizden müba'adet eyleyesiz, ve senki mübaşir-i 
muma-ileyhimsin 'bi'l-intihab husus-ı:ı mezbı1re ta'yin kılınmak mücerred senden bu ma
kule umCıııu tahakkuk ve tanzimipe dirayet me'mulüne mebni ve icrayı irade ve infaz-ı 

emr-i şerifime dikkat eylemek iradesine mebni olmağla mukteza-yı me'mı1riyetin üzere 
Ankara canibine varub mütesellim-i mı'.ıma-ileyh ile bi'l-müzakere kazaha-i merkCıme aha
lilerinin husema-i şer'iyeleıinin Ankara'ya ihzarlarıyla kra-yı emr-i şerifimle mübaderet 
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ve bervech-i suhulet ihzarları ve enu--i şerifimin infaz ve müteayyin? olduğu halde !rnpu~ 
cubaşı muma-ileyhden adam isticlabiyle tenfiz-i emr-i şerifime ikdam ve gayret ve ba-

lada muharrer tenbihat-ı hüsreva.neme menafi-i vaz' ve hareket eylemekden ve itdirmek
den sen-dahi tehaşi ve mücanebet eylmn ıbaıbında ferman-ı alışa.mm sadır olmuşdur. Bu
yurdumki (boş) vusul buldukda bu ba:bda vech-i meşruh üzere şeref-yafte-i sudur ohm 
ferman vacibü'l-ittiba' ve lazimü'l-imtisalimin mazmun-u ita'at-makruniyle amel ve ha
reket ve hilafından be-gayet hazer ve müca.ne'bet eyleyesiz. Şöyle hilesiz, almet-i şerife 
itimad kılasız. Tahıiren fi evail-i şehr-i recebül-receb sene seman ve mieteyn ve elf. 
Vasale 23 fi recebü'l-ferd, Konstantaniyye-i Mahruse 

Vesika : 3 
\ 

Konya Mevlana Müzesi; Konya Şer'iyye S,c, 67, slı, 229. 

A'.{za-kuzati'l-müslimin Anadolunıun orta kolu yemin ve yesariyle nihayetine varınca 

vaki' mevali-i fiham zidet fezftilehum ve mefahirü'l~kuzat ve 1-hükkam kuzat ve nüvvab 
zide-fazluhum ve mefahiri'l-emasil ve'l-akran ayan-ı vilayet ve voyvodalar ve eshab-ı 

alaka ve vücuh-u memleket ve kura ihtiyarları ve söz sahipleıi zide kadruhum tevki'-i re
fi'-i hümayun vasıl olucak ma'lüm olaki, Memalik-i mahrusemde ka'in kaza ve kasabat 
ve !Qura ·ahalilerine masarıf-ı vilayet namiyle ism ve mahalli ma'lüm olmayaral{ senede 
birkaç def'a defter tertib ve külli mebaliğ' tevzi' ve tahsil ve olvecihle fukaraya zulm 
ve te'adi olunduğu tahkik olunduğuna, hatta, bu hususun bir rabıta-i tahta idhaliyle edf'-i 
mezalime ikdam olunma!, icabetden olmağla beher kazada vaki' olacak masarıfın tevzi'atı 
senede iki def'aya tahsis olunmak ve aralıkda başka defter tevzi' olunmamak, yani, ruz-ı 
hızırdan ruz-ı kasıma ve, ruz-ı kasımdan ruz-ı hızıra dek altı ayda bir def'a masarrf-r sa
hihenin ismi ve mahalleri ma'lüm olarak defterleri Der-i aliyeme tesyil kılınmak hususu
na irade-i katı'a-i padişaha.nem ta'alluk eylediğim binaen, fiına~ba'd her kazanın salya
ne defteri vücüh-i memleket muvacehesinde ıbervech-i meşruh tertib veba'de'l-tevzii, 
!.azalar mehftkiminden birer suret ilıraç ve Der-i aliyeme irsal olunmak içün bu bahtla ik
tiza iden tenbihat ve tehdidat dere veişiar olunarak sizki mevlana ve sair müma-ileyhim
siz şehr ve mahall-i sairenin' mecmu'u hükkam ve zabıtanına hitaben ikiyüz yedi senesi 
cumadü'l-evvelinde evamir-i şerifem ısdar ve mübaşirler ta'yiniyle sevk ve tisyar olun
dukdansonra bu babda muvahharen dahi te'kid ve isti'cali havi sudur iden emr-i alişanı
mın muce'b ve mukteza.siyle amel ve harekete ta'ahhüdü havi zücr olunan orta kolda vaki' 
kazalardan tevarüd iden ilamat-ı emr--i şerif-i mezkurun kaydı balasına şerh vir:ilmiş olub 
mezamin-i evamir-i aliyeme ve mukteza-yı ta'ahhüde nazaran herbir kazanın o makfıle 
masarıf-ı sahihelerinin defterleri beher altı ayda bir kerre Der-i aliyeme gelüb tankih ve 
temyiz o1undu!{dan sonra tahsiline ruhsatı şamil evamir--i aliyem sudur etmedikçe fuka-

radan bir akçe tahsil o1unmamak ve ıbu hususa hükkam ve vücüh-i memleket tarafların
ran kemal-i i'tina ve dikkat olunmak iktiza itler iken, zikr olunan orta kolda va.ki' kaza
lardan ikisenedenberu, faat, beş-on kazadan tevzi'at defatiri varicl olub, ma'ada kazalar-

dan bir kıt'a defter gelmediği ve gelenlerin dahi bazen birer seneden ve bazen daha ziya
de vakitdenberu defterleri varid olmadığı ve r.:ıu l:eyfiyyet ayan ve vücuh-u memleketin az 
vakitclerrberu itiyad itmiş oldukları habaset ve mela'netlerinden, yani, her kazanın vücuhu 

hod-be-hod defter tertib ve tevzi'i ve fukaradan tahsiliyle ve emval-i fukarayı diledikleri 
gibi ekl u bel'e ictisarlarından neş'et itmiş olduğu zahir ve o makule- evamir-i aliyeme 
adem-i ita'at suretlerini izhar ve mugayir-i ta' ahhüd ve menaf-i rıza etvar-ı sabıkalann
da ısrar iden ayan ve vücuh-u memleketin haklarında bundan böyle lazım gelen ukubet 
ve cezanın tert1b-i icrasına ikdam olunacağı bedihi ve bahir olmalcdan naşi henıuz tevzi' 
defter(i) gönderilmeyen kazaların iki senedenberu vaki' olan masarıflarının ve defterleri 
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gönderilmiş olan kazaların dahi gönderilen defterler tarihinden ~sonra vaki' olun masarıfa
tın sicillatda kayd-ı sahih defterleri suretlerini mukaddema sadır olan evamir-i aliyem 
muciblerince seri'an irsal ve tes'bile bi'l-itifak ikdam ve müsara'at ve kusur ve terahiden 
be-gayet tehaşi ve mücanebet olunmak içür.. te'kiden ve isticalen ve tahziren ve inzaren 
işbu emr-i şerifim ısdar ve Sadrazam çukadarlarından kıdveti'l-emasil İbrahim zide-kad
ruhu ile irsal o1unmuşdur. İmdi kazaların tevzi'atı senede iki def'aya tahsis kılınması ve 
beher altı ayda bir def'a defter tevzi'atın Dersa'adetime gönderilmesi hususu mukaddema 
ittifak-ara ile istisvab olunmuş mizamdan olmağla bu husus mücerred fukara-yı ahalinin 
teksir-i masarıfdan himayeleri ve ayn makCıle(si) hod-be-hod masrıf-ı mechul tevzi'ine 
cesaret idememesi iradesine mebni idüğü ve bu husOs-ru mevadd ibraya kıyas olnumayub 
taraf-ı sa1tanat-ı seniyyemden ale'd-devam mezid-i i'tina ve dilckat ve her bir kazanın 
altı ayda bir kere defter tevzi'atın(ın) isticlabına ikdam ve miisara'at kılınacağı zahir ve 
nemikdar olduğu 'bundansonra. defterleri tevarüd olunmayan kaazların hükkam ve ayan 
ve vücOh haklarında afv ve 

1

iğmaz mu'ameleler:i mutasavver olmadığı sizki mevlana ve 
sair miı.ma-ileyhimsiz ma'lumunuz oldukda mazmun-u emr-i şerifimi kazalarınızda ikti
za idenlere ifade ve tefhime mübaderet iderek henüz defterleri tevarüd itmemiş olan ka
za1arın iki senelik masarıflarının sicilde mahfuz olan defterlerinin birer kıt'a sıuretleı;ini 

ihrac-birle mukaddema, ferma.mm olduğu vecihle Der-i aliyeme irsal ve tesbile ve defterle
ri varid olan kazaların dahi gönderilen defterler tarihinden sonra vaki' olan masarıfat-ı 
sahikenin defterlerini ma'rifet-i şer'e ve cümle ma'rifetiyle tanzim ve kezalik Der-i aliye
me ib'as ve tesyire kemal-i ihtimam ve dikkat ve fim§.-ba'd dahi mu!rnddema sadır olan 
evamir-i a1iyem mezamin-i münifesi üzere <beher altı ayda bir kerre vaki' olan sahih-i ma
sarıf defterlerinin irsal ve tisyarına sarf u sa'y ve liyakat eyleyesiz. Şöyleki, bu babda 
fima-ba'd dahi irtikab kusur ve rehavet olunmak veyahud evamir-i aliyeme menafi se
nede iki def'adan ziyade defter tertibine ve fukaradan akçe tahsiline cesaret vuku'a gel
memek ve isim ve mahalli ma'lOm olmayarak defter tevzi'e akçe zamm ve idhal lulın

mak lazım gelıur ise bi't-taharri tahkik-birle o makule hilaf-ı ferman ve mugayir-i rıza 
halet her kanl{l kazada vuku'a gelur ise derhal ol-kaza hakiminin ismi ceride-i kuzatdan 
hak ve ahali? önünde nefy ve icla ile tedfu ve ayan ve sairlerinin dahi cezaları tertib 
olunmakda dakika fevt olunmayacağı muhakkakdır. Ana göre amel ve hareket ve hilafı 
vaz' ve hareket vuku'unu tecviz itmekden itdirmekden tehaşi ve muba'adet o1unmak ba
bında ferman-ı alişanım sadır dlmuşdur. Buyurdumki (boş) vusul buldıukda bu bahtla 
vech-i meşriı.h üzere şeref-yafte-i sudur olan ferman vacibü'l-ittiba ve lazımü'l-imtisali

min mazmun-u ita'at-makruniyle amel ve hareket ve hilafından hazer ve mücanebet ey
leyesiz. Şöyle hilesiz, alamet-i şerife i'timad kılasız. Tahriren fi evasıt-ı şehr-i zi'l-ka'de 
sene tis'a ve meeteyn ve el. Vasale 27 fi ramazan 1210 

Kostantaniye. 
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KONYA'DA GÜVERCİNCİLİK 

Mehmet ÖZMEN"' 

Güzelliği, rengi, yön bulma yeteneğine bağlı haber götürücülüğü, eti 
ve evcilleşme yeteneği dolayısıyla cok eski çağlardan beri insanoğlunun 
dikkatini çeken güvercin, birçok ulusta olduğu gibi, doğaya bağlı bir ulus 
olarak bizde de büyük bir ilgi görmüştür. Güvercin sözcüğünün gerek en 
eski Türkçe metinlerde bulunması, gerekse birbirinden oldukça uzak de
ğişik Türk lehçelerinde ortak bir sözcük olarak varlığı, bunun en büyük 
kanıtlarından birisidir. İş yalnızca eski metinlerde ve değişik Türk· lehçe
lerinde güvercin sözcüğünün geçmesiyle kalmamaktadır. Bugün birçok 
bölgemizde köklü bir güvercincilik geleneği vardır ve bu gelenek en can
lı bicimde yaşamaktadır. Yalnızca Konya il merkezinde yapmış olduğum 
araştırma, güvercinciliğin Konya'da da ne kadar köklü bir geçmişe da
yandığını göstermiştir. 

Sınırlı ve belli alanlardaki sözcükleri içine alan Gök Türk Yazıtların
da geçmeyen güvercin sözcüğü, Uygur metinlerinde kögürçgün, kögürç
ken, kögürçün biçimlerinde geçmektedir (A. Caferoğlu, Eski Uygur Türk
çesi Sözlüğü, s. 114, İstanbul, 1968). Divanü Lügati't-Türk'te kökürçkün 
olarak geçmekte, kökürçkünleş- «güvercini öndül koyarak yarışa gir
mek», ~içiminde bir de türevi pulunmaktadır (B. Atalay, Divanü Lügati't
Türk Dizini, s. 358, Ankara 1943). Kökeni hakkında ise herhangi bir açıklama 
yoktur. Lehçelerde, Rad., Kkg.-kögürçkön; Rad., Kaz.-kügercin; Rad., 
Tob.-kügelsin;. Rad., Kg.-kügörşük; Rad., Komd., Bar.-kögürcün olarak 
geçmektedir (B. Atalay, Divanü Lügati't-Türk Dizini, s. 358, Ankara, 1943). 
Anadolu ağızlarında, goğercin, gövercin, göğercin, güvercin biçimleri var. 
Kögörcün (Başhöyük-Kadınhanı-Konya) biçiminin ise Kafkasya göçmen
lerinden derlendiği anlaşılıyor (Derleme Sözlüğü, C. VII, VIII). 

Güvercin sözcüğünün eski kaynaklarda karşılaştığımız biçimlerini, 
şu iki ana biçime indirmek mümkündür: kökürçkün, kögürçün. Kögürçken 

*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
Asistanı. 
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biçiminin, son hecede ünlü düzleşmesiyle kökürçkün biçiminden geliştiği 
anlaşılıyor. Kökürçkün ile kögürçgün arasında ise yalnızca -k- ._, -g- de
ğişmesi var. Kökürçkün ya da kögürçün biçimlerinden hangisi asıl biçim 
olursa olsun, güvercin sözcüğünün Türkçe gök sözcüğünün bir türevi ol
duğu biliniyor (Hasan Eren, Türkçe Gök Kelimesinin Türevleri, Jean Deny 
Armağanı, s. 85-89, Ankara, 1958). Kökürçkün, kögürçün biçimlerinin kök 
< gök sözcüğünün üzerine ek yığılması sonucu ortaya çıktığı anlaşılı
yor. Nitekim, aynı yapı özelliğine, aynı eklerin yığılmasıyla Türkçe iki söz
cüğünün türevi olan ikirckün «tereddüt, ikircim; tereddütlü, ikircimli» söz
cüğünde de rastlıyoruz (B. Atalay, Divanü LOgati't-Türk Tercümesi, C, ili., 
s. 419, Ankara, 1941). Bu örnekler, ikirçkün sözcüğünün iki, kökürçkün 
sözcüğünün de gök sözcüğün'ün türevi olduğunu gösteriyor. Bazı sözlük 
ve ansiklopedilerde (Meydan Larousse, C. 5, s. 463, İstanbul; P. Tuğlacı, 
Okyanus 20. Yüzyıl Ansiklopedik Türkçe Sözlük il, İstanbul, 1971), güver
cin sözcüğünün Moğ. kügercin sözcüğünden getirilmiş olması görüşüne 
ise katılmak mümkün olmasa gerek . 

. Bu kadar eski ve yaygın bir sözcüğün, sınırlı bir anlam çemberi için
de kalması düşünülemez. Nitekim. güvercin sözcüğü kendi asıl anlamı 
yanında, gerek yalın durumuyla, gerekse türevleri ve katıldığı birleşik söz
cül<lerle çok değişik anlamları olan bir sözcük durumuna gelmiştir. Bu
nu şu örneklerde görmek mümkündür: 

güvercin: Güney yarımkürede, Büyükköpek yakınında yer alan küçük 
takım yıldız. 

güvercinboynu: Böcek kabuğu gibi yeşil, mavi ve pembe arasında 
dalgalanan renk. · · 

güvercinbudu: Bir çeşit yumurtalı köfte. 

güvercingöğsü: Bk. güvercinboynu, güvercingerdanı. 

güvercingerdanı: Bk. güvercinboynu, güvercingöğsü. 

güvercinkökü: bot. Menispermacea familyasından jatrorhhiza pal .. 
mata adlı bitkinin kökü. . 

güvercinlik: 1. Güvercin yetiştirmek için özel olarak hazırlanmış yer. 
2. Piyade kayığının kıçında küçük bir kamara veya ambar biçiminde olup, 
öteberi koymaya yarayan dolap. 3. Kule biçiminde yüksekçe istihkôm. 
4. ask. esk. Kalelerde, güvercinliklere benzeyen saklı yer ve gözcü kulesi. 

güvercintaklası: 1. Sırt sırta kollarını birbirine kenetleyen üç ya da 
1 

dört kişinin oluşturduğu koni biçimindeki sırt boşluğunda omuzlara da-
yanılarak atılan takla. 2. Arkaları birbirine dönük elleri dizlerinde olarak 
eğilen dört çocuk üzerinde perende atarak geçilen bir çocuk oyunu. 
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güvercinyuvası: 1. onat. Beyincik dilciğinin yan kanatları ile tarin ka
paklarının meydana getirdiği çukurluk. İçinde beyincik bademciğinın üst 
ucu bulunur (kırlangıçyuvası da denir). 2. tiy. Eski İngiliz tiyatrolarında, 
ancak bir insan başı büyüklüğünde görüş deliği olan tiyatro locası. 

Bu kadar eski ve yaygın bir sözcüğün yer adlarına yansımaması 

mümkün değil. Nitekim eski ve yeni birçok yer adında güvercin sözcüğü
nü görüyoruz. Güvercin (Arpaçay-Kars). Güvercin (Osmancık-Corum, Ş. 
Karahisar-Giresun, Elbistan-Maraş, Nevşehir-Niğde, ·Fatsa-Ordu, Havza- . 
Samsun). Gövercinlik (Gümüshane) muhtarlıklarının; Güvercinlik (Bala
man-Fatsa-Ordu, Azdavay-Da,day-Kastamonu), Göğercinlik (Akmeşe-İz .. 
mit-Kocaeli) mahallelerinin; Güvercinlik (Zıvarık-Cihanbeyli-Konya) yay
lak ve Güvercinlik (Etimesğut-Ankara) çiftliğinin adları (bk. Türkiye'de 
Meskun Yerler Kılavuzu 1, Ankara, 1946), güvercin sözcüğüne dayalı yer 
adlarımızın çokluğunu gösterir. Bunların yanında, Güvercinlik «Biga san
cağında ve Biga yakınında bir küçük kasaba olup, H. 831 tarihinde il. Sul
tan Murat Han tarafından fetholunmuştur» (bk. Şerrısettin Sami, Kömu
sü'l-a'lôm, C. 5, s. 3924, İsnabul, 1314), Güvercinlik (Sırpça adı: Golubaç, 
Macarca adı: Galamboc) «Yugoslavya'nın Sırbistan bölümünde, Tuna'nın 
sağ kıyısında bir kasaba» (Türk Ansiklopedisi, C. 18, s. 235-237, Ankara, 
1970), Güvercinkaya «Deniz haritalarında Pigon 1. esk. Makra, Kuzey Su
riye'de Akdeniz kıyısındaki Basit (Podision) burnunun kıyısında ve Akra 
dağının güneybatı eteğinde bir adacık» (bk. Meydan Larousse) güvercin 
sözcüğünün, eski devirlerden beri hem Türkiye'de hem de Türkiye dışın
da yer adı olarak) kullanıldığını göstermektedir. 1/500 000 ölçekli Veni 
Türkiye Atlası'nda, Güvercin, Güvercinli, Güvercinevleri, Güyercinlik bi
çiminde sekiz köy adı verilmiştir ('Yeni Türkiye Atlası, M.S.B. Harita Ge
nel Müdürlüğü, Ankara, 1977). Yazılı kaynaklara geçmiş bu çiftlik, yay
lak, köy, mahalle, kasaba, şehir adlarının yanında yazılı kaynaklara geç
memiş daha birçok yer adının bulunabileceğini kabul etmek yanlış olma
sa gerek. 

Konya'da güvercinciliğin oldukça eski bir geçmişi var. Bu konuda 
elde kesin belgeler bulunmamakla birlikte, yerleşmiş kuşçuluk gelenekle
ri Konya'daki güvercinciliğin geçmişinin Selçuklulara kadar çıktığını gös
teren güçlü belirtilerdir. Ayrıca sözlü anlatılar da bunu des\ekler nitelik
tedir. Konya'nın ünlü kuşçularından Av. Mehmet Ali Apalı, Konya'da kuş
çuluğun Selçuklular zamanında başlamış olabileceği görüşünde. Ayrıca 

Konya'ya özgü bir güvercin türü olan Selçuklu güvercinlerini de Selçuk-
, luların Orta Asya'dan getirdikleri kanısında. Buna kanıt olarak da bu gü

vercin türünün Konya dışında hiçbir yerde bulunmayışını gösteriyor. 

(bk. Mahmut Sural. Konya'da Kuşçuluk ve Kuşçular 1. Türk Folklor Araş
tırmaları Dergisi, sayı: 352, s. 8483-8486, İstanbul, 1978). Yine Konya'nın 
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tanınmış kuşçularından Av. Ahmet Onaccık, Konya'ya kuşçuluğun, Sel
çuklularla geldiği «Malazgirt savaşından sonra Konya'da kurulan Sel
çuklu Devleti sultanlarına, vezirlerine hediye olarak pek çok güvercin 
gönderildiği» görüşünde (Bk. M. Sural, Konya'da Kuşçuluk ve Kuşçular 

111. T.F.A. Dergisi, sayı: 356, s. 8602-8604, ist., 1979). Konya'daki yaygın 
inanışa göre Mevlana da güvercin beslemiştir. Bu nedenle çelebiler de 
kuş beslemiş ve çelebile_r arasından ünlü kuşçular yetişmiştir (bk. a. g. 
röportaj il. T.F.A. Dergisi, sayı: 353, s. 8521-8523). 

Bugün güvercincilik Konya'da oldukça yaygın durumda. Biri Mevla
na Türbesi yanındaki Mevıanô Kuşçu Kahvesi, diğeri salmacıların kah
vesi olarak bilinen, Amele Pazarı'nda, caddenin sağında ikinci katta ol
mak üzere iki de kahvehaneleri var. Bu kahvehanelerde güvercin üzeri-

' ne söyleşiler ve güvercin alışverişleri yapılmakta. l<onya'da güvercinle
rin 50 T.L. ile 10.000 T.L. arasında alınıp satıldığı söyleniyor; Güvercinin 
değeri görünüş güzelliğinden, damarlı ve yiğit oluşundan, oyun yetene
ğinden gelir. Selçuklu türünde görünüş güzelliği, Mardinli ve taklambaç 
türlerinde ise görünüş güzelliği yanında oyun yeteneği de aranır. İyi gü
vercinlerde Selçuklu ile Mardinlinin fiyatları aşağı yukarı aynı. 

Güvercinler, özel kümeslerde besleniyor. Kümesler çoğunlukla top
rak kerpiçten yapılmış. ortalama 2x2 ya da 1,5x2 m. genişliğinde, 1,5-1,80 
m. yüksekliğindedir. Kümesler iki bölümdür. Tel örgülerle çevrilmiş yaz
lık bölüm ve kerpiçten örülmüş kışlık bölüm. Büyüklükleri aşağı yukarı 
aynı olan ya~lik bölümle kışlık bölüm arasında, üzerinde güvercinlerin 
geçebilecekleri büyüklükte bir delik bulunan bir kapı vardır. Güvercinler 
iki bölüm arasında istedikleri gibi hareket edebilirler. Asıl barınma yeri 

kışlık bölümdür.. Duvarlara yerleştirilmiş olan kutular veya küçük san

dıklar içinde tünerler, orada ycıvrularlar. Her odada rahat etmelerini en

gellemiyecek sayıda güvercin vardır. Güvercinlerini dışarı bırakanlar ya

nında sürekli kümeste besleyenler de var. 

Güvercinler, sert buğday, küçük mısır. burçak, fig ve arpa ile besle
niyor. Kışın çoğunlukla burçak veriliyor. Kümesleri her gün temizlenen 
güvercinlere yine her gün taze su veriliyor. Mikroplardan arındırmak için 
sularına onbeş günde bir eriton katan veya sağlıklarını korumak içi~ vita
min hapları veren kuşçular var. 

Konya'da güvercin gübresi, daha çok çiçeklere ve sebzelere, seyrek 
olarak da ağaçlara atılıyor. 

Konya'nın asıl yerli güvercinleri halk arasında daha çok enseli ola
rak bilinen Selçuklu türü ile taklambaclardır. Bunların yanında Konya'ya .. 
sonradan geldiği herkesçe bilinen Mardinli türü ile Çorumlu-Mardinli, 
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gut, demkeş, Musullu ve ganrık türleri vardır. Çoğunlukta olup herkesçe 
beslenen güvercin türleri ise Selçuklu, Mardinli ve Taklambaç türleridir. 

Selçuklu türü güvercinler, ense, kuyruk ve renklerine göre, Mardinli 
türü ile taklambaç türü güvercinler ise renk, tüy, ve oyun durumlarına 

göre çeşitlere ayrılırlar. Selçuklu türü güvercinlerde görünüş güzelliği, 
taklambaçlarla Mardinli türü güvercinlerde ise görünüş güzelliği ile uçuş 
ve oyun özelliği 1aranır. Bu yüzden Selçuklu türü güvercinler çoğunlukla 
kümeslerde beslendiği halde, Mardinli ile taklambaçlar uçuş için bırakı

lırlar. 

Selçuklu türü güvercinlerin renklerine göre bugün bilinen çeşitleri 
ak, kara, gök, çopur ve akkuyruk karadır. Avukat Mehmet Ali Apalı, Sel
çukluların Orta Asya'dan yalnız ak, kara ve gök türlerini getirdiklerini, 
ak ile karanın eşleştirilmesinden akkuyruk karayı, ak ile gök'ün eşleşti
rilmesinden de çopur'u, Selçukluların elde ettiğini tahmin ediyor (a. g. 
röportaj il. T.F.A. Der., sayı: 353, s. 8521-8523). Aynı görüşü paylaşan 

başka kuşçular da var. Güvercin meraklılarından Muzaffer Öztermiye~ 
ci'ye göre gök ile ak'ın eşlemesinden enseli karakuyruk çopur, enseli gök, 
çopur; ak ile karanın eşleşmesinden enseli ala, enseli mavrullu kara, ak
kuyruk kara, yanı telli, böğrü telli, üstü telli kara; çopur ile çopurun eşleş
mesinden %80 pal, % 15 çopur, %5 enseli ak elde edilir. 

Selçuklu türü güvercinler. kuyruk biçimlerine göre açık ense, açığın 
dolması, sokma kuyruk, dolma; ense biçimlerine göre ise kılıncına ense, 
köprülü ense çeşitlerine ayrılıyor. 

Konya'dan derlediğim sözcüklerin çok sınırlı bir kısmı, ancak beş al
tı tanesi sözlüklere girebilmiştir. Derleme Sözlüğü'nde güvercinle doğru
dan doğruya veya ikinci dereceden ilgili yüz kadar sözcük derlenmiştir. 
Bu sözcükler içinde Konya merkezden derlenmiş sözcüğe rastlayama
dım. Ancak, Konya ilinden güdün «güvercinlerin ayağına takılan küçük 
çıngırak» (Sille-Konya). kundala «devetüyü renkli güvercin» (Karaman
Konya) sözcüklerine rastlayabildim. Bunları da Konya içinde kullananı 

görmedim. Konya'dan derlediğim sözcüklerden, Derleme Sözlüğü'nde 

bulunanlar oldukça az. Bunlar ala mardinli «bir çeşit güvercin» (Merzi
fon-Amasya). dalı kara «omuzunda kara tüyleri olan beyaz güvercin» 
(Çorum), kuğurmak «güvercin ötmek» (Sandıklı-Afyon, Bor-Niğde), tü
lemek «kuş tavuk vb. kanatlı hayvanlar tüy değiştirmek» (Türkiye'nin bir 
çok yerinde), vizik [vizzik] «güvercin palazı» (Bolu; Merzifon-Amasya; Ço~ 
rum). cızık «güvercin yavrusu» (Düzce-Bolu; Eskişehir; Kastamonu) (Bu 
sözcük Konya'da cızzık biçimindedir) sözcükleridir (Derleme Sözlüğü 
1-XI, 1963-1979, Ankara). Derlenen sözcüklerden edebi dilde kullanılıp ala 
«karışı!< renkli, alaca», devetüyü «devetüyü renginde olamı, felç «inme, 
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nüzul», kuğurmak «{güvercin} ötmek»; anaç «yavru ya da yemiş yetişti
recek duruma gelmiş olan (hayvan ya da ağaç)», yad «1. Başka, 2. Ya
bancı» (Türkçe Sözlük, Ankara, 1974). demkeş «daima öten bir cins gü
vercin», (F. Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ans. LOgat, Ankara, 1962} gibi 
sözlüklerde bulunan sözcü.klerin bir kısmına da az çok özel bir anlam ve
ril,miştir. 

Güvercinlerin renklerini, türlerini, çeşitlerini, biçimlerini, hareketle
rini, yaş durumlarını anlatmak için, değişik yollara başvurulduğunu,. bu
nun için ala, kara, ak, gök, boz, bozlak, devetüyü, külümsü gibi renk ad
larından, kanat, kuyruk, bel, tüy, kafa, ense gibi organ adlarından çokça 
yararlanıldığını görüyoruz. Bunun yanında renk ve organ adlarıyla sıfat 
ve ad tamlamaları yapma yoluna gidilmiş: gök Mardinli, boz zidgara, boz
lak Musullu, külümsü elifli, gök elifli, karakafa karakuyruk, karyağdı elif
li, akkuyruk kara, kara kuyruk çopur, karakuyruk alasL.. 

Sözcükl.eri yapıları bakımından incelediğimizde beş öbeğe ayırabili
riz: 1.Yalın sözcükler: ak, kara, gök, boz, baş, bıyık, çopur, ala ... 2. Tü
remiş sözcükler: anaç, cimkeli, indirmeli, eğriceli, kapağan, açık, dolma, 
tdklambaç ... 3. İki sözcükten ad, sıfat ya da insat öbeği,biçiminde yapılmış 
sözcükler: ala Mardinli, bir esnek, bozlak çallı, böğrü telli, damüstü, dalı 
kara, enseli gök ... 4. Üç sözcükten ad ya da sıfat tamlaması biçiminde 
oluşturulan sözcükle.r: açık devetüyü, akkuyruk kara, benekli sıçantüyü, 
çakal gök çallı, karakuyruk alası, karyağı elifli ... 5. Dört sözcükten sıfat 
tamlaması biçiminde oluşturulan sözcükler: kuyruğu beyaz sıçantüyü, 

karakafa karakuyruk, kanadı telli sıçantüyü, kuyruğu beyaz zidgara ... 

Çoğunlukta olan ad soylu sözcüklerin yanında sınırlı olarak eylem
lere de yer verilmiştir: atla-, ayrıl-, çekil-, kız-, sağ-, sürükle-, yürü-, üfle-... 

Derlenen 286 sözcükten 136'nın yalın ve türemiş 150'nin ise ikili, 
üçlü, dörtlü tamlamalar biçiminde olması, tasviri bir dil kullanıldığını gös
teriyqr. Halk .sanatındaki renkliliği akkuyruk kara, külümsü. gök çakal, 
kuyruğu beyaz gök Mardinli, karakafa karakuyruk, kanadı telli sıçantü

yü ... sözcüklerinde görmek mümkün. 

Sözcüklerin büyük çoğunluğu Türkçe: ak, ala, gök, kara, yeşil, de
vetüyü, külQmsü, anaç, bıyık, boz, bozlak, eğriceli, dik, dıkdık, kuğurmak, 

salma, Selçuklu, sürmek, ulumak, vizzik, oyun, kırma, sağmak, kanat, 

kuyruk ... Türkçe sözcüklerin yanında çoğu lıalk diline yerleşmiş yaban

cı kökenli sözcükler de var: apraş, deste, badanas, demkeş, gut, difteri, 
veba, fişek, fener, mukluf, pul, nergiz, nuska, perçin, zırh, ebrulü ... Alıntı 
sözcüklerden bazıları ise tanınmayacak .kadar değiştirilmiştir: zid {zift'ten) 
zidgara (zift kara'dan). 
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Güvercincilikle ilgili sözcüklerin sürekli bir değişim ve gelişim içinde 
olduğu görülüyor. Eski sözcükler bir yandan unutulmaya, unutulmayan
ların anlamlarında da birtakım kaymalar ve karışmalar olmaya başla

mış. Nitekim eski sözcükleri yalnızca Mehmet Ali Apalı'dan derleyebil
dim. Sözcüklerdeki anlam karışmalarınm da bu değişim ve gelişimle il
gili olduğunu sanıyorum. Öbür yandan eski sözcüklerin yanına yenileri 
katılmaya başlamış: zencir, zencirli yanında aynı anlam için cırcır, cırcır

lı, (halk arasında fermuar anlamında kullanılıyor) sözcükleri kullanılma
ya başlamış. Yeni tür güvercinlerin gelmesi de yeni sözcükler doğuruyor. 
Mardinli türü güvercin Konya'ya gelmeden önce, Mardinli türüyle ilgili 
sözcüklerin bir çoğunun kullanılmadığını söyleyebiliriz. Son yıllarda Kon
ya'ya yeni bir güvercin türü daha gelmiştir: Almanya kuşu ya da Alman
ya güvercini diye adlandırılan güvercin. Almanya'dan getirilen ve daha 
çok salmacıların rağbet gösterdiği bu güvercin türü de güvercincilikle 
ilgili sözcüklere mutlaka yeni sözcükler katacaktır. 

Konya'da güvercinlerle ilgili sözcükleri derlemek için uzun denebile
cek bir çalışma yaptım. Bu konuda titiz davranışımın nedeni, olabildiğin
ce yanlışlara düşmemek, eski ve yeni bütün sözcükleri derlemek, sözcük
lerin anlamlarında kuşçular arasında görüş birliği sağlamak, vars,a söz
cüğün ikinci ve üçüncü anlamlarını da derlemekti. Koriya'da güvercin
cilikle ilgili sözcüklerin çok büyük bir kısmını, hemen hemen tümünü der
lediğimi söyleyebilirim. Bunun yanında dikkatten kaçmış birkaç sözcük 
kalmış olabilir. 

Az da olsa derlediğim bazı sözcüklerin anlamında, görüştüğüm bü
tün kuşçuları birleştirebildiğimi söyleyemem. Anlamında uzlaşma sağla

xamadığım sözcükler için ileri sürülen anlamları, 1., 2., 3. anlam olarak 
. vermeyi uygun buldum. Örneğin, sırma ve kalem sözcükleri bunlar ara
sında. Sırma ile kalem sözcüklerini eş anlamlı sayanlar yanında, sırma 
kanatta, kalem kuyrukta olur diyenler de var. Ben sözcüğe 1., 2. anlam
lar diye iki anlam verdim. Tek kişiden derlediğim sözcüklerde derleme, 
yapılan kişinin adını parantez içinde verdim. 

Derlemelerim sırasında bana ilk bilgileri veren ve beni bir çok kuş
çuyla tanıştıran Fakültemiz elemanlarından Mehmet Büyükgidiş'e bilgile
rinden yararlanmamda bana her türlü kolaylığı gösteren Mehmet Ali 
Apalı'ya, Süleyman Nöçar'a, Ahmet Pekkirişci'ye, Muzaffer Öztermiyeci'
ye, İbrahim Ulu'ya, Cevat Aksel'e, Ahmet Gülüvar'a ve burada adını saya
madığım diğer kuş meraklılarına teşekkür etmek benim için bir görev ol

muştur. 

acık devetüyü : Acık devetüyü renginde olan güvercin. Mardinli türünde 
olur. 
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açık ense : Kuyruğunun içi boş olan Selçuklu türü güvercin. Kılıncına 

dolmaya göre daha az değerlidir. Selçuklu türü güvercinlerin bütün 
renklerinde olabilir. 

açık gök Musullu : Musullu güvercinin acık gök renkte olanı. 

açığın dolması : Kuyruğunun alt kısmı acık üst kısmı dolma olan güver
cin. Selçuklu türünde olur. 

ağız hastası : Nezle olan ya da ağzının içinde çatlak olan güvercin. 
ağızlamak : (Güvercin) Havaya doğru diklemesine uçmak, (bk. namlıyı 

dikmek). 

ahır kuşu : Demkeş ve gut türü güvercin. Ahırlardaki örümcel<leri yerler, 
(bk. demkeş, gut). 

ak ganrık : Enseli ganrık'ın ak olanı. 

akkuyruk kara : Gövdesi ve kanatları kara, kuyruğu ak olan Selçuklu tü
rü güvercin. Kılıncına dolma olanları daha değerlidir. Gözü beyaz, 
yeşil, kırmızı olanları vardır. Kızıl gözlüler diğer enselilerle karışma
dan meydana gelir, değersizdir. Gözü, büyük çerçeveli ve beyaz olan
lar değerlidir. 

ak Mardinli : Tamamen beyaz olan Mardinli türü güvercin (bk. beyaz 
Mardinli). 

ak taklambaç : Tamamen beyaz renkli olan taklambac türü güvercin. 

ala : 1. İki renkli olan güvercin. Daha çok akkuyrukla beyaz karışımından 
olur (bk. enseli ala). 2 .. Başı siyah, diğer tarafları beyaz taklambac 
(bk. karakafa). 3. Başı ve kuyruğu siyah, diğer tarafları beyaz olan 
taklambac (bk. karakafa karakuyruk). 

ala ganrık : İki renkli olan enseli ganrık güvercin. 

ala Mardinli : Siyah beyaz karışımı Mardinli türü güvercin. 

anaç : Muklufluktan çıkıp eş olan güvercin. Eş olan güvercinin erkeğine 
de dişisine de anaç denir. Anaçlık devresi 10-12 yıl sürer. 

antak kalmak : Belirli bir vakit ya da saat pzerinde anlaşmak. 

apraş : Değişik türdeki iki güvercinin eşleşmesinden olan yavru (M. A. 
Apalı). 

arka takkalı : Başının arkasında takke olan güvercin. 

atlamak : Erkek güvercin eşleşmek icin dişi güvercinin üzerine çıkmak 
(M. A. Apalı). 

- 164 -. 



atmak : 1. Güvercinler yürükte uçarlarken bir ya da birkaç güvercin bu 
uzun uçuşa dayanamayıp halkadan, oynayarak ·veya sağarak aşağı
ya doğru gelmeye başlamak. Buna, attı denir. Eylem yalnız attı biçi
minde kullanılır. 2. Güvercincinin güvercini eliyle havaya doğru fır
latması. 3. Güvercinin takla atması (M. Büyükgidiş). 

avvuk çekmek : Erkek güvercin dişi güvercini eşleşmek için çağırmak. 

ayrılmak : Yad ya da kuşçuya ait güvercinlerden biri veya birkaçı uçuş 

düzeninden ayrılmak. Örneğin, gök ayrıldı, yad ayrıldı denir. Eylem· 
yalnız, ayrıldı biçiminde kullanılır (M. A. Apalı). 

azı : Kanat tüyleri, kanatlardaki büyük tüyler. Dıştan içe doğru 8-10 tele 
azı denir. Uçuşu bunlar sağlar. 

badanas : Güvercinin çiftleşme, yumurta yapma dönemi. Badanas döne

mine giren güvercin ortalama 10-15 günde yumurtlar. Badanas dö

neminde erkek, dişinin peşine düşer. 

badanasa binmek : Yumurtlama dönemi yaklaşmış dişi güvercinin arka
sına erkek güvercin düşmek. Erkek güvercin dişiyi kovalar. Bu gö-
rüldüğü zaman badanas dönemi başlar. · 

badanasa girmek : Güvercin çiftleşme zamanındaki durumda olmak. 
Dişi yatar erkek üzerine çıkar, bazen de erkek yatar dişi onun üzeri
ne çıkar. 

bağdadiye : İrice bir güvercin türü. Gagası uzun ve kalın, burun delikle

ri belli, burnunun üzeri etli, ayakları paçasız, göz rengi turuncu veya 

kırmızı, gözleri büyük; göz çevresi tüysüz, kırmızı ve kabarık etli; 

ayakları büyük ve kırmızı, ayak parmakları uzun, boynu uzun ve aşa

ğıya doğru yay çizen, kartal görünüşünde olan bir güvercin türü. Her 

rengi olmakla birlikte çoğunlukla siyahtır. Hızlı döğüşür. Burnunun 

üzerindeki et büyük ve gözü kırmızı olanlar değerlidir. Oyunsuzdur. 
Cok uçar. Salma kuşudur. Vücut ağırlığı 500-600 gr. gelebilir. Bir kilo 

gelenleri de vardır. Konya'da pek bulunmaz, 

balrengi limonlu : Balrenginde olan güvercin. Mardinli türünde olur. Ka-
nadının üzerinde balrengi sırma olabilir. 

barana : Güvercinlerin toplu halde uçması. 

basışmak : Erkek güvercin çiftleşmek için dişi güvercinin üzerine çıkmak. 

beli gara : Beli siyah, diğer tarafları beyaz olan güvercin. ıAk Mardinli ve 
taklambaçta olur (bk. yamalı, dalı gara, sırtı gara). 
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benekli sıcantüyü : Üzerinde kahverengi benekler olan sıçantüyü ren
gindeki güvercin: Mardinli türünde ol~ır. 

beyaz Mardinli : Beyaz renkte olan Mardinli türü güvercin (bk. Mardinli). 

bıyık : Ağızla göz arasındaki tüy dönmesi, tüyürı ivinti halinde dönmesi. 
Tek taraflı veya çift taraflı olabilir. Tek tarafta olana tek bıyık, iki 
tarafta bıyığı olana bıyıklı veya çift bıyıklı denir. Çift bıyıklılar daha 
makbuldür. Bıyık Mardinli türünde olur.· Selçuklu ve taklambaç tür
lerinde bıyık olmaz. 

bıyıklı : İki tarafta da bıyığı olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

bir esnek : Şahadet parmağı ile başbarmağın u harfine yakın biçimde, 
ortalama 8 cm. açılmasıyla _belirlenen bir ölçü birimi. Selçuklu türü 
güvercinin ufak yapılısı makbuldür. Kuşçu güvercini değerlendirir

ken ölçer. Güvercinin göğsü ile kuyruğunun sonu bir esnek olmalı
dır. Bu ölçü Selçuklu türü güvercinler için geçerlidir. Taklambaç için 
kullananlar da Var. 

boncuk : Güvercinlerin ayağına takılan boncuk. Nazar değmemesi ve 
kuşları birbirinden ayırt etmek için takılır. Genellikle mavidir. 

bozlak : Göğsü, kuyruğu ve sırtı sarımtırak, kanatları ve kuyruğu üzerin
de sırması ve kalemleri olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

bozlak çallı : Vücudu ve kuyruğu bozlak, kanatları beyaz, paçalari kes
me beyaz, gıdık altında zincir olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

bozlak elifli : Kanatları, kuyruğu ve başı beyaz, vücudu boz olan güver
cin. Mardinli türünde olur. 

bozlak Musullu : Boz renkli olan Musullu güvercin. 

boz zidgara : Rengi mat siyah, uçuk siyah olan güvercin. Taklambaç ve 
· Mardinli türünde olur. Taklambaçta boz zidgara makbul değildir. 

Mardinli türünde ise güvercinin değerini azaltmaz. 

ööğrü telli : Beyaz olah kuyruğunun üstüyle yanı arasında bir veya iki ko
yu renk tel bulunan güvercin (M. A. Apalı). 

bulutlu : Koyu kül renkli güvercin. Daha çok külümsü denir. Mardinli tü
ründe olur (bk. külümsü). 

burma : 1. Ağızla göz arasındaki tüy dönmesi, tüy ivintisi. Bıyık da denir 
(bk. bıyık)., 2. Başın önünde yukarıya doğru kalkan tüy tutamı, deme-

\i. Perçem veya ön takka da denir (bk. perçem, ön takka). · 

cılk yumurta : Hiç gelişırıeden bozulan yumurta. 
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cırcır : Çene altından boyuna doğru inen siyah beyaz zincir. Mardinli tü
ründe olur (bk. zencir) (İ. Ulu). 

cırcırh : Boynunun· altında siyah beyaz zinciri olan güvercin. Mardinli tü-
ründe olur (İ. Ulu). · 

cızzık : Muklufluk devresine girmemiş güvercin yavrusu (bk: vizzik). 

çakal : Güvercinin başındaki beyaz çimkeler, beyaz benekler. Mardinli 

· . türünün diğer renklerinde de olmakla birlikte daha çok çallı cinsin\ 

de bulunur. Çakal daha çok Mardinli ve taklambaç türlerinde olur. 

Selçuklu türünün ise kara ve gök'ünde olmaz. Yalnız çopur cinsin

de olur. Selçuklu türünün diğer çeşitlerinin başında çakal bulunur

sa makbul değildir. Başında çakal bulunan Mardinli türü güvercin

ler, çakal zidgara, çakal gök, çakal bozlak, çakal devetüyü, çakal 

çallı, çakal gök çallı, çakal elifli, çakal limonlu çeşitlerine ayrılır. 

2. Çopur güvercinlerde, baştaki grinin tam ortasında gagadan başa 

doğru çekilmiş olan beyaz hat. Çopurda makbuldür, diğerlerinde 

makbul değildir (M. A. Apalı). 

~akal bozlak : Başında beyaz çimkeler, benekler bulunan güvercin. Mar
dinli türünde olur. 

çakal çallı : 'Başında beyaz çimkeler, benekler bulunan, vücudu ve kuy

ruğu siyah, kanatları beyaz, paçaları kesme beyaz olan güvercin. 
Mardinli türünde olur. 

çakal çopur : Baştaki gri rengin tam ortasında gagadan başa doğru be
yaz bir hat çekilmiş olan çopur güvercin (M. A. Apalı). 

çakal devetüyü : Başında beyaz çimkeler, benekler bulunan ve devetüyü 
renginde olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

çakal elifl.i : Başı, kanatları, kuyruğu ve paçaları beyaz, vücudu siyah, 
gök, bozlak vb. renklerde olan ve basında beyaz çimkeler, benekler 
bulunan güvercin. Mdrdinli türünde oı'ur. 

çakal gök : Başında beyaz, çimkeler, benekler bulunan güvercin. Mardin-
li türünde olur. · 

çakal gök çal!ı : Başı, kanatları, kuyruğu ve paçaları beyaz vücudu gök 
' olan ve başında beyaz çimkeler, benekler bulunan güvercin. Mardin

li türünde olur. 

cakaı: limonlu : Başında beyaz çimkeler, benekler bulunan ·ve vücudu açık' 
balrengi olan güvercin. Mardinli türünde olur. 
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çakal zidgara : Başında beyaz çimkeler, benekler bulunan zidgara gü
vercin. Mardinli ve taklambaç türlerinde olur. 

çakır : Mavi hareli, bej hareli göz. Gözü mavi hareli ya da bej hareli olan 
güvercin. Çopurda ve taklambaç çallıda olur. Çopurda gözün biri 
siyah diğeri çakır olur. Çakır gözün yarısı çakır, yarısı siyahtır. Ça
kır kısım, gözün alt yarısında, üst yarısında, ya da yan tarafında ola-

, bilir. Taklambaç çallıda gözün ikisi de çakır olabilir. 

çalı : Çopurun ka.nadındaki beyaz teller. Çalı çopurda olur. Çalılı çopur 
makbul değildir. 

çallı : Vücudu ve kuyruğu siyah, kanatları b~yaz oıdn güvercin. Taklam
baç ve Mardinli türlerinde olur. Göğsünde zincir olur. Paçalar kes
me beyazdır. Kanattaki beyaz teller her iki yanda 6-6, 7-7, 8-8 olabi
lir. Beyaz teller 7-8 olanlar makbuldür. Kanat telleri arasında siyah 
teller olursa bozuktur, makbul değildir. Çallı denince siyah beyaz 

renk anlaşılır. Asıl çallılar siyah beyaz olanlardır. Taklambaçların 

çallısı siyah-beyaz olur, başka rengi olmaz. Mardinlilerde, siyah-be
yaz çallı yanında gök çallı, devetüyü çallı, limonlu çallı, külümsü 
çallı, karyağdı çallı da olur. ' · 

çatal kuyruk : Kuyruk telleri ortadan ikiye ayrılmış gibi görülen güvercin. 
Kuyruk telleri 7-7 toplam 14 olur. Bu sayı 15 veya 16 olabilir. Mardinli 
türü zidgaralarda olur. Zidgara karışımlarının bazılarında da çatal 
kuyruk olabilir. 

çatlak : Güvercinin ağzının içinde çıkan çıban (bk. ağız hastası). 

çekilmek : Güvercin uçarken en yükselere kadar gitmek. Örneğin kuş
lar çekildi denir (M. A. Apalı). 

çift biyıklı : İki tarafta da bıyığı olan güvercin. 

çift takkalı : Önde ve arkada takkesi olan güvercin. Basının önünde ve 
. ' 

arkasında yukarıya doğru kalkan tüy demeti olan güvercin. 

çimke : Güvercinin üzerindeki siyah benekler'; Mardinli ve Musullu'da 
olur. 

cimkeli bozlak Üzerinde siyah benekler olan bozlak güvercin. Asıl ola
rak Mardinli türünde olur. 

cimkeli bozlak Musullu : Üzerinde siyah çimkeler olan Musullu güvercin. 
Tür olarak Mardinli'ye girer. 

çimkeli acık gök Musullu : Üzerinde siyah çimkeler olan açıl< gök renkli 
Musullu güvercin. 
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çimkeli gök MusiJllu : Üzerinde siyah cimkeler olan acık veya koyu gök 
renkli Musullu güvercin. 

çingene alası : Siyah beyaz düzensiz ala güvercin. Selçuklu türünde 
olur. 

citleşmek : (Güvercin) Ağız ağıza verip kusmuklaşmak (M. Büyükgidiş). 

Çorumlu : Mardinli türü güvercinin paçasız olan çeşidi. Çorumluda oyun 
vardır. Oyunsuz olanları makbul değildir. Çorumluya Çorumlu-Mar
dinli de denir (bk. Çorumlu-Mardinli). 

Çorumlu-Mardinli : bk. Çorumlu. 

çopur : Başı acık gök, boyundan kesmeli. kanatları füme, belinde gök ol
mayan, arkası sütbeyaz ve ayakları paçalı olan Selçuklu türü güver
cin. Gözleri çakırdır. Açık ense veya dolma olabilir. Kuyruğu beyaz
dır. Arkadan takkeli veya dabak olabilir. Değerli bir çopurda aranan 
nitelikler: Başı gayet açık mavi, gözlerinden biri siyah diğeri çakır, 

kanat uçları koyu zeytuni olan çopurlar değerlidir. Kanatlarında da
rı ve çalı, gözlerinde nergiz, boynunda sarkığı yani indirmesi olan 
çopurlar makbul değildir. 

dabak : Takkesiz güvercin. Başının önünde ya da arkasında yukarıya 

doğru kalkık tüy olmayan güvercin. Her türde olur. 

dalı gara : Kendisi beyaz sırtı siyah olan güvercin. Ak Mardinli ve ak tak
lambaçta olur (bk. beli gara, sırtı gara, yamalı). 

damarlı : Uzak mesaferlerden salındığında yuvasına çok kısa bir zaman
da dönen güvercin. Damarlı güvercinler yabancı yerlere inmezler. 
Damarlı güvercin mukluf bile olsa, çevreyi iyi tanımasa bile yuvası
nı bulabilmek için günlerce uğraşır. Damarlı güvercinler ev üzerin
de uçurulduklarında da çok uçarlar. Ortalama 4-5 saat uçarlar. Az 
olmakla birlikte 8-10 saat uçanları da bulunur. Her türde olLır. Da
marlı güvercine yiğit güvercin de denir (bk. yiğit güvercin). 

damarsız : Kendi yuvasından başka yuvaya giden güvercin. Damarsız

lor uçtuktan sonra çoğunlukla kendi yuvalarını bulamazlar. Damar
sız güvercin çabucak bir başka yuvaya inebilir. Damarsız güvercin

lerden damarlı yavrular olabileceği gibi, damarlı güvercinlerden de 

damarsız yavrular olabilir, ama saf kanlardan damarsızlar pek çık

maz. Damarsız güvercine gırış da denir (bk. gırış). 

damüstü : Elden çıktıktan, havaya atıldıktan sonra, 6-8 takla atıp düz 
uçan, evin çevresinde dönen, her 6-8 turda bir, damın üstünde oyu
na giren güvercin. Havada 3-4 saat kalır. Havacılar gibi fazla yük-
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selnıez. Oyuna giren damüstü takla atar. Dairıüstü Mardinli türün
de olur .. 

darı : Kanat üzerinde açık siyah renkteki büyükçe benekler. Copurfarda 
ve enseli göklerde olur. 

dar paça : Tüyf eri kısa olan paça. 

dem çekmek : (Güvercin) Ötmek. İyi dem çeken güvercinler 40-45 daki
ka dem çeker. Demkeş, gut ve kuşkumrufar dem çeker. 

demkeş : Dem çeken, beyaz, kahverengi ve siyah renkleri olan güvercin 
türü. Çift takkeli olur. Ahır kuşudur. Fazla uçmaz. Kahverengi dem

, keşfe gut birbirine benzer, ancak kuğurmafarından ayırt edilebilirler. 
Demkeş geniş paçalı ve iri vücutlu olur. 

deste kuyruk : 1. Üçgen biçiminde olup içi dolu veya içi açık olan kuy
ruk. Selçuklu türünün özelliğidir. 2. Kuyruğu açık ense veya kılıncına 
dolma olan Selçuklu türü güvercin. 

devetüyü : Kestanerengi veya açık kestanerengi güvercin. Açık kestane
rengine açık devetüyü de denir (bk. açık devetüyü). Koyu devetüyüne 
kestanerengi de denir. Tür olarak Mardinlidir. 

devetüyü elifli : Başı, kanatları, kuyruğu ve paçaları beyaz, vücudu deve
tüyü güvercin. Mardinli türünde olur. 

devetüyü çallı : Vücudu ve kuyruğu devetüyü, kanatları beyaz olan gü
vercin. Mardinli türünde olur. 

dıkdık : Gaga (bk. gaga). 

dik : Güvercinin ağzının ön tarafa doğru olması. Ağız aslında göğüse doğ
ru olur. Makbul değildir. Enselide ve takfambaçta olur (bk. kertlez). 

difteri : Güvercinin .ağzında olan bir hastalıktır. Ağızın içi beyazlaşır. Nez
le ilerleyince difteriye döner. Difteri olan güvercin yem yiyemez (bk. 
ağız hastası). Halk arasındaki tedavi biçimleri: 1. Limon suyuyla zey
tinyağı yarı yarıya karıştırıf ıp ağız yıkanır. 2. Ağız koruk suyuyla yı, 
kanır. 3. Ağız tut şurubuyla yıkanır. 

dolma : Kuyruğunun içi dolu olan Selçuklu türü güvercin. Selçuklu türü
nün bir özelliğidir. Açık enseye göre daha değerlidir (bk. kılıncına 

dolma). 
' 

dumanlı : Külümsü Mardinli. Açık olana dumanlı, koyu olana bulutlu de-
nir (bk. külümsü Mardinli). 

düz kuyruk : Selçuklu türü güvercinlerin dışındaki kuyruk çeşidi. Kuyruk
taki tel sayısı 12, ·13, 14, 16 arasında olur (bk. tahta kuyruk). 
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düz oyun : Tek t~kla atarak uçma. Düz oyun Selçukluda, taklambaçta ve 
Mardinlide olur. 

ebrulü : Vücudu beyaz, kuyruğundaki tellerin biri beyaz biri siyah dizili 
veya karışık olan güvercin. Taklambaçlarda olur. 

eğriceli : Kuyruğundaki tellerden biri çatal olan güvercin. Telin kökü tek, 
uç kısmı çatallı olur. Çoğunlukla Selçukluda bulunur, ama taklam
baç ve Mardinlilerde de bulunabilir. Eğrice çok az güvercinde bulu
nur. İyisi de olabilir kötüsü de, ama çoğunlukla makbul sayılır. 

elifli : Başı, kanatları, kuyruğu, beli ve paçaları beyaz, diğer kısımları gök, 
bozlak, devetüyü ve külümsü gibi değişik renklerde olan güvercina 
Mardinli türünde olur. Elifliler renk durumlarına göre bozlak elifli, 
devetüyü elifli, zidgara elifli (siyah elifli), külümsü elifli, limonlu elif
li, karyağdı elifli çeşitlerine ayrılır. 

ense : Selçuklu ve ganrık türü güvercinlerin kuyruk kısmı. Diğer türler 
için ense sözü kullanılmaz. 

enseli : 1. Selçuklu türü güvercin (bk. Selçuklu). 2. Ensesi geniş olan 
Selçuklu ve ganrık türü güvercinlerin kuyruk özelliği. Enseli güver
cinlerin kuyruklarındaki tel sayısı fazladır. Enseliler topkuyruk olur. 
Selçuklu türü güvercinlerin tümü enseli olur. Selçuklu türü güvercin
ler, enseli gök, enseli ak, enseli zidgara, enseli çopur, enseli ala, en
seli pal çeşitlerine ayrılır. Enseli ganrık'ın ise renk durumlarına göre 
çeşitleri vardır. ,Açık ense veya dolması olabilir. 

enseli ak : Tamamen beyaz olan Selçuklu türü güvercin. 

enseli ala·: Siyah-beyaz düzgün ala olan Selçuklu türü güvercin. Kafa si
yah, gerdan siyah indirmeli, sırt siyah ve beyaz, kuyruk sütbeyaz 
ol1Jr. Çoğunlukla çakır gözlüdür. Dolması ve acık ensesi olur. 

enseli çopur : bk. çopur. 

enseli gök : Acık gök renkte olan Selçuklu türü güvercin. Kuyruk kalem
leri zeytuni siyah, kanatları sırmalı ve boncuk mavi gözlü olanları de
ğerlidir. Külümsüye çalanlar, gözleri kızıl olanlar, üzerinde beyaz bu
lunanlar makbul değildir. 

enseli ganrık : Kuyruğunu tcıvus kuşu gibi açıp kafasına değecek bicim
de geriye, kafasını kuyruğuna değecek biçimde arkaya kanırırken 

vücudunu titreten bir güvercin türü. Ayağı paçasızdır. Eııseli gan
rık'ın, ak ganrık, gök ganrık, ala ganrık, siyah ganrık çeşitleri var
dır. Çoğunlukla ak olur. Ganrık Konya'nın yerli güvercini değildir. 

enseli pal : Vücudu külümsü, kuyruğu sütbeyaz, ensesi acık veya dolma 
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olan Selçuklu türü güvercin. Enseli ak ile enseli ~ök birleşmesin
den olur (bk. pal). 

enseli zidgara : Vücudu bütünüyle siyah olan Selçuklu türü güvercin. Ge
niş ve beyaz gözlüleri makbuldür. 

Ereğli gara : Konya'dan Konya Ereğlisi'ne götürülen ve bir süre sonra 
Konya'ya geri getirilen Selçuklu türü bir çift akkuyruk kara güvercin
den çoğalan akkuyruk kara güvercinler. Ereğli'ye götürülen güver
cinlerin ikisi de açık ense idi. Şimdi Ereğli gamların dolma veya acık 
ense olanları vardır. Ereğli gamların göz çerçeveleri geniş, gözleri 
yeşil veya beyaz, gövdesi siyah, kuyruğu beyazdır. Ereğli garalar ol
dukça değerlidir. 

tele : Güvercinlerde görülen felç hastalığı. Felç, ayakta, kanatta ve başta 
olur. Ayak ve kanat hareket edemez. Felç başta ise baş aşağı sar
kar ve ters döner. Felç olan güvercin ilk on günde ölmezse kurtul

. ma şansı artar. 

fenerli : 1. Kuyruğunda füme tüyler bulunan veya bir füme bir beyaz ka
rışık olan çopur güvercin (bk. fenerli çopur) (M. A. Apalı). 2. Siyah olan 
kuyruğunun üzerinde enine doğru beyaz çizgi olan karakuyruk tak
lambaç (M. Büyükgidiş). 

fenerli çopur : bk. fenerli. 

fişekleme : Güvercinin oyun yaparak yükselmesi. Güvercinin, havada 
oyun yaparken oyunu bırakıp yukarıya doğru sıçraması. Mardinli tü
rü güvercinler fişekleme yapar. 

Fizana gitmek : (Güvercin) Yürüyerek çok yükseklere gitmek, uçmak (M. 
A. Apalı). 

gôh gah : Güvercini çağırma ünlemi. Çağırma alıştırmaya bağlıdır. G'ah 
gdh dendiği gibi kis kis vb. biçimde de çağrılabilir (bk. kıssı kıssı). 

geniş göz : Büyük ve yuvarlak olup iç ve dış çerçeveleri geniş olan göz. 
Gözün kenarındaki tüysüz kısmın çemberi geniş, rengi beyaz veya 
ayva sarısıdır. Gözün rengi beyaz veya siyah olabilir. Hafif kızılımsı 
olanları da olur. Selçuklu türü güvercinlerin göz özelliğidir. 

geniş paça : Tüyleri uzun olan paça. Paça tüyleri ayak parmaklarını aşıp 
yere değer. 

gıdık : Güvercinin çene altındaki ileriye doğru olan kabarıklık. Gerdanın 
ileriye doğru olan kabarıklığı. Enseli ve taklambc:İçta olur. 

gıdıklı : Çenesinin altında ileriye doğru kabarıklık olan güvercin. Eski
den makbul değildi, şimdi makbul sayılıyor. 

- 172 -



gılıncına dolma : Kuyruğunun iç kısmı dolu olan Selçuklu türü güvercin; 
Acık enseye göre daha değerlidir (bk. kılıncına dolmd). 

gılıncına ense : Tabanı geniş, üst tüyleri bıçak gibi olan ense. Üçgen biçi
mindeki ense (bk. kılıncına ense) (M. Öztermiyeci). 

gırcalı : Açık renkteki gök ve ak karışımı güvercin. Mardinli türünde olur. 

gır göğ : Yaban güvercini. Şehirlerde yaşar. Çatılarda barınır. Tarlalarda 
yayılır. Paçasızdır, oyunsuzdur. Mardinliye benzer. Cami güvercin
leri gır göğdür (bk. kır göğ). 

gırış : 1. Kendi yuvasından başka bir yuvaya aldanarak inen, kendi yuva
sını bulamayan, bir başka yuvaya çabucak inebilen güvercin. Her 
tür güvercinde olabilir (bk. damarsız). 2. İki ayrı türün eşleşmesin
den olan güvercin. Özelliği olmaz (bk. kırma, palanlı). 

gırma : Aynı türden olmayan güvercinlerin eşleşmesinden olan güvercin 
(bk. kırma, gırış, palanlı). 

,. 

gırmızı cepeli : Zidgara ve gök Mardinlilerde baş dahil kursağa kadar 
olan bölgesi yanardöner kırmızı, bordoya çalan kırmızı olan güver
cin (bk. kırmızı cepeli). 

gısrak kafa : bk. kısrak kafa. 

gız alası : Siyah beyaz olup da beyazı çok olan düzgün ala güvercin. 
Taklambaç türünde olur (bk. kız alası). 

gızkumru : Ötüşü için kafeste beslenen, bırakıldığında da evden ayrıl
mayan evcil kumru. Erkeği ile dişisinin ötüşü arasında fark vardır. 
~ızkumru Konya'da eskiden beri vardır, fakat yaban kumrusu Ada
na'dan getirilmiştir (bk. kızkumru). 

gök : 1. Gök renkli olan güvercin. Mardinli ve Selçuklu türlerinde olur. 
Açık veya koyu gök olabilir. 2. Mardinli türü gök güvercin. 

gök çakal : Başında beyaz çimkeler, benekler olan gök güvercin. Mar
dinli türünde olur. 

gök callı : Gövdesi gök, kanatları ve kuyruğu beyaz olan güvercin. Mar
dinli türünde olur. 

gök elifli : Başı, kanatları, kuyruğu ve paçaları beyaz, gövdesi gök olan 
güvercin. Mardinli türünde olur. 

gök ganrık : Gök renkli olan ganrıl< güvercin. Aslında ganrıklarda gök ol
maz. Gök ganrıklar kırmadır. 
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gök Mardinli : Gök renkli olan Mardinli türü güvercin. Mardinli türünün 
temel renklerindendir. Gök Mardinlinin koyu rengine külümsü denir. 

götlemek : (Güvercin) takla atacak gibi yapıp takla atmamak, çömelir 
gibi yapmak. Daha çok nıuklufluk devresindeki güvercinler yapar. 
Götledi biçiminde kullanılır. 

gud ala : Kanatları beyaz diğer tarafları kahverengi olan gut. 

guğurmak : (Güvercin) Ötmek. Erkek güvercinler dişilere oranla daha gür, 
daha sesli kuğurur. Eş olma dönemine giren güvercinler kuğurmaya 
başlar. Yavru ve mukluflar kuğurmaz (bk. kuğurmak). 

gut : Açık veya koyu kahverenkli, kamış paçalı, uzun gagalı, çift takke
li, asıl özelliği dem çekmek olan. fazla uçmayan ve takla atmayan 
güvercin türü. Süs kuşudur (bk. ahır kuşu). 

güllü : Taklambaca benzeyen. fakat paçasında tüy olmayan güvercin tü
rü. Göğsündeki tüyler gül biçiminde ayrıldığı için bu adı almıştır. 

Oyun oynamaz, takla atmaz. Düz uçar. Konya'da fazla tutulmaz. Da
ha çok İzmir ve Bursa yörelerinde olur (bk. mısr1). 

gül paça : 1. Paçasındaki tüyleri orta uzunlukta, ortalama 3 cm. olan gü
vercin. 2. Tüyleri ortalama 3 cm. uzunluğunda olan paça. Tüyler tır
nakları örter. Makbuldür. Bütün türlerde olur. 

halka : Güvercinin boyun tarafındaki kızıl halka (M. A. Apalı). 

halkalı : Boyun tarafında kızıl bir halka olan güvercin. Daha çok enseli 
gökte olur. 

hamurlama : Hava verme döneminden çıkmış yavruların boğazına, anaç 
güvercinlerin kursaklarından çıkardıkları süte benzer, hamur halin
deki besleyici bir sıvıyı kusması. Anaç güvercin besleyici sıvıyı su 
içtikten sonra kusar. Bu sıvı, yavrunun yumurtadan çıkmasına iki üç 

gün kala anaç güvercinin kursağında toplanır. Bu durum yavrunun 
kısa bir süre sonra yumurtadan çıkacağını gösterir. Hamurlama dö-

nemi on gün kadar sürer. 

hamurlamak : Yavrusunun çıkmasına iki üç gün kalmış anaç güvercinin 
kursağında süt gibi besleyici, hamur halindeki bir sıvı toplanmak. 
Bu durumda olan güvercine hanıurladı denir. 

hamurlama dönemi : Anaç güvercinlerin kursaklarından çıkardıkları bes
leyici sıvıyı yavruların kursaklarına kustuğu süre. On gün kadardır. 

havacı : Elden çıktıktan sonra havaya doğru 6-8 takla atan, sonra oyunu 
bırakarak 5-6 tur yapan, tekrar oyuna girip 6-8 takla attıktan sonra 

- 174 -



tekrar tur atarak yükselen güvercin. Güvercin tur atıp takla atarak 
yükselir. Oyun. uçmaya başladıktan sonra inişe kadar sürer. Bir ha
vacı güvercin havada ortalama 3-4 saat kadar kalabilir. Havada se
kiz saat kadar kalan havacılar da olur. Havacı Mardinli türünde 
olur. 

havalama : bk. hava verme, üfleme. 

hava verme : Dişi ve erkek anaç güvercinlerin, yumurtadan yeni çıkmış 

yavrunun boğazına, yavrunun kursağını ve sindirim organlarını aç
mak için bir iki gün hava vermesi. Hava verme döneminden sonra 
hamurlama başlar (bk. havalama. üfleme). ") 

indirme : Güvercinin boğazının altından göğsüne doğru, başındaki ren
gin uzaması. İndirme çoğunlukla çopurda ve eliflide olur. İndirmeli 
güvercin makbul değildir. 

kafası çakal sıçantüyü : Kafasında beyaz benekler olan sıcantüyü ren
gindeki güvercin. Mardinli türünde olur. 

kalem : 1. Kuyruk üzerindeki siyahımsı çizgiler. 2. Kanat ve kuyruk üze
rindeki siyahımsı çizgiler (bk. sırma). 

kalpli : Beyaz renkli olup kanatlarının üzeri siyah olan güvercin. Mardinli 
türünde olur (bk. V'li. nuskalı.) 

kamış paça : Büyük paça. Paçadaki tüyler uzundur. Paçadaki tüylerin 
uzunluğu 5-10 cm. arasında değişir. Kamış paça gut ve demkeşte 
olur. Kamış paça eğer dokunulmazsa Mardinlide de olur. Güvercinin 

uçmasını engellediği için kesilir. Güvercin uçarsa kendisi de kırar. 

kanadı telli şıçantüyü : Kanadında ve kuyruğunda beyaz teller olan sı

cantüyü rengindeki güvercin. Mardinli türünde olur. 

kanat döğmek : Mardinli türü güvercin yukarıya doğru kanat çırparak çık
mak. 

kapağan : Güvercin yakalamak için kurulan tuzak. Dört tarafı tel örgülü, 
tel örgü kapaklı. kapağının üzerinde bir el sığacak kadar deliği olan 

tuzak. Tuzağın içine yem atılır ve kapak acık tutulur. Kapağa uzun 

bir ip bağlanır ve uzakta beklenir. Güvercin tuzağın içine girdikten 

sonra ip çekilerek kapak kapatılır. Tuzak yad tutmak için kullanılır. 

kara kafa : Vücudu beyaz başı siyah taklambaç (bk. ala). 

karakafa karakuyruk : Kuyruğu ve kafası siyah, diğer yerleri beyaz olan 

taklambaç türü güvercin (bk. ala). 
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kara kuyruk : Kuyruğu siyah diğer tarafları beyaz olan güvercin. Taklam
bac türünde olur. Mardinli türünde de karakuyruk olabilir. 

1 

kara kuyruk alası : Kuyruğu kara, sırtı kalp yamalı olan güvercin. Tak
lambac ve Mardinli türlerinde olur. 

kara kuyruk çopur : Kuyruğu siyah olan çopur güvercin. 

kara kuyruk taklambaç : Kuyruğu kara, sırtı kalp yamalı olan taklambac 
türü güvercin (bk. kara kuyruk alası). 

kara taklambaç : Kara renkli olan taklambaç türü güvercin. 

karyağdı çallı : Kanatları beyaz, vücudunun ve kuyruğunun üzeri kırmızı, 
siyah ve platin rengi benekli, dumanrengi güvercin. Mardinli türün
de olur. 

karyağdı elifli : Başı, kanatları, kuyruğu, beli ve paçaları beyaz, diğer kı
. sımları, üzeri siyah, kırmızı ve platin rengi benekli,- duman rengi olan 
güvercin. Mardinli türünde olur. 

karyağdı Mardinli : Ana rengi dumanrengi olup üzerinde kırmızı, siyah 
ve platin rengi benekler bulunan Mardinli türü güvercin. 

kekremsil_ik : Güvercinin ağzının yukarıya doğru kalkık olması. Enselide 
olur, makbul değildir. 

kertlez : bk. dik. 

kesme : Başteki gök rengin boyunda kesilmesi. Çopurda olur ve baştaki 
gök, ak ile kesilir. 

kesme paça : 1. Tırnakların üzerini açık bırakan paça. 2. Tırnaklarının 
üzeri açık olan paçalı güvercin. Her türde olur. 

kessik : Güvercinler takım halinde uçarken yani yürükteyken veya yan
larına yabancı bir güvercin karıştığı zaman, kuş sahibinin uçan kuş
ların göreceği biçimde, yuvadaki kuşlardan birkaçını çıkarıp dama 

. koyması veya ev üzerinde bir iki dolandırması ve uçan kuşların, o 
yadı da alarak aşağıya inmesi (M. A. Apalı). 

kılıncına dolma : bk. gılıncına dolma. 

kılıncına ense : bk. gılıncına ense. 

kır göğ : bk. gır göğ .. 

kırış : bk. gırış. 

kırkırı : 1. Kafası kursağa kadar beyaz olup gövdesi siyah olan güvercin. 
Mardinli türünde olur. 2. Renk özelliği olmayan karışık renkli güver-
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cin.Taklambaçta baş, kuyruk, kanatlar ve paçalar beyaz, boyun ve 
gövde siyahtır. Mardinlide baş, kuyruk, kanatlar ve paçalar beyaz, 
boyun ve gövde gök, devetüyü, limonlu, vb. olabilir. Değersizdir. Tak
la atıyorsa makbul olabilir (A. Büyükgidiş). 

kı.rma : bk. gırma. 

kırmızı cepeli : bk. gırmızı cepeli. 

kısır : yumurtlamayan güvercin. 

kısrak kafa : Başı ve gagası, arap atlarının kafası gibi vücuda doğru ka
visli olan güvercin. Selçuklu türünde olur ve en makbul güvercindir 
(M. A. Apalı), (bk. gısrak kafa). 

kıssı kıssı : Güvercin çağırma ünlemi (bk. gôh gôh). 

kız alası : bk. gız alası. 

kızkumru : bk. gızkumru. 

kızmak : (Güvercin) Muklufluktan sonra eş istemek. Muklufun eş iste
mesi (M. A. Apalı). 

/ 

koyu devetüyü : Kestanerenginde olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

koyu gök Musullu : Koyu gök renkli olan Musullu güvercin. 

koyu zidgara : Koyu siyah renkte olan güvercin. Mardinli, Selçuklu ve 
taklambaç türlerinde olur. Koyu zidgaralar makbuldür. 

köprülü ense : Selçuklu türü güvercinde kuyruğun yarım daire biçiminde 
olması (M. Öztermiyeci). 

kuğurmak : bk. guğurmak. 

kurukafa : Kafası yuvarlak ve çekkin, kafa tüyleri kısa ve basık olan gü
vercin. Çoğunlukla enseli ve taklambaçlarda olur. 

kusma : Dişi ve erkek güvercinlerin kursaklarından çıkardıkları besleyici 
maddeyi yavrunun boğazına kusması. Kusma dönemi, yavru yuva
dan yeme ininceye kadar sürer. Kusmanın ilk bir iki günü hava ver
me, ondan sonraki on gün kadarı da hamurlama dönemidir. 

kuşçu : Kuş besleyen kimse. 

kuşkumru : Bir güvercin türü. Ufak yapılıdır. Her rengi olur .. Çoğun.lukla 
takkesizdir, düz uçar, paçasızdır. Asıl özelliği ötmesidir. Demkeşten 
ve guttan daha iyi dem çeker. Gut ile demkeş tek ses çıkardıkları 
halde, kuşkumru kanarya gibi değişik sesler çıkarabilir. İnce seslile
ri makbuldür. Bir saat kadar dem çekenleri olur. 
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kuyruğu. beyaz bozlak : ·.Kuyruğu· beyaz: diğer'. tçıraflan bozlak olan güver
cin. Mardjnli türünde olur. , . 

_,· 1 •• • • , ' • • • ·.: •• '. - __ • • - ':· .·, 

kuyruğu beyaz çallı : Kuyruğu ve kan'atlarf beyaz, 9öyd_(3si siyah olan gü-
vercin. Kuyruk tümden beyaz olabileceğı gUj( siyah-beyaz, bozlak-
beyaz karışık da olabilir. , . , . 

kuyruğu beyaz devetüyü : Kuyruğu beyaz,: diğer, taraf:l:an: devetüyü ren~ 
ginde olan güvercin. Mardinli türünde olur., 

'. 
kuyruğu beyaz külüırısµ .: Kuyruğu beyaz olan külümsü güvercin .. Mardin-

li. türünde olur. 

kuyruğu beyaz limonlu : Kuyruğu beyaz. diğer tarafları acık balrengi olan 
güvercin. Mardinli türünde_ ~lur. 

kuyruğu beyaz gök Mardinli : Kuyruğu beyaz diğer tarafları . gök olan 
Mardinli türü güvercin. 

kuyruğu beyaz sıcantüyü : Kuyruğu beyaz, diğet; tarafları sıçc:İntüyü ren
. ginde olan güvercin. Mardinli türünde olur: · 

kuyruğu beyaz zidgara : Kuyruğu beyaz diğer tardflari zidgara olan gü
·: vercin: Bu, yalnız Mardinli türüne özgüdür. Diğer türlere kuyruğu be

yaz zidgara denmez. 

,kı;ıyruğu siyah çallı , Vücudu .ve kuyruğu siyah kanatları beyaz olan gü~ 
. vercin. Tçıklambaç_ ve. Mardinli türünde olur. 

_külümsü çakal : Başında ,beyaz beneklElr, çimkeler olan külümsü güver~ 
cin. Mardinli türünde olur. 

külümsü çallı : Vücudu ve kuyruğu külümsü kcirıatları beyaz ola_n güver
cin. Mardinli türünde olur. 

külümsü elifli : Başı,, kanatları, kuyruğu, beli ve paçalan beyaz diğer ta-
rafları külümsü oıah · güvercin. Mardinli türünde oıur. . . 

" . ., . ' --;·--r-·, ' ' ' 

_külümsü. _gpk ;Cakol : Vücudu külümsü, kanatları beyaz olup başında be-
yaz be'r}~kler. bulunan güvercin. Mardinli türünde olur. · 

: (.' 

külümsü Mardinı'i : Koyu gök renkli olan Mardinli türü güvercin. 

limonlu : Rengi açık balrengi olan güvercin. Mardinli türünde olur; 

limonlu çallı : Vücudu ve kuyruğu açık balrengi kanatları beyaz olan gü-
. vercin. Marôinli türünde olur. 

limonlu elifli : Başı, kanatları, kuyruğu, beli ve paçalc:ın beyaz diğer taraf
ları açık balrengi olan güvercin. Mardinli türünde olur. 

- . ·- ''·'=-- -· . 

~ 178 =--



mantar : Güvercinin ağzının içinde, damakta v~ boğaza yakın yerlerde 
ol.an beyaz renkteki büyük kqbarcıklar. Sünme özelliği vardır. Teda
vi edilmezse güvercini öldürebilir. 

Mardinli : Gagası uzun, gözleri küçük, kafası silik, paçaları kısa, boyu 
uzun, boynu normal uzunlukta, ayak tırnakları şahin tırnağı gibi uzun, 
düz kuyruklu güvercin türü. Kuyruğtında en az 12 en çok 16 tel olur. 
Temel renkleri ak, gök ve zidgaradır. Takkeli veya dabak olabilir. 
Gök, al<, zidgara, bozlak, devetüyü, limonlu, kµlümsü, sıçantüyü, ala, 
çaltı ve çimkeli gibi renk çeşitleri vardır,.Her ceşit rengi olabilir. Sırt 
açık renk, baş ve boyun ile kuyruk ve kanat uçları sırta göre daha 
koyu renklidir. Mardinli türünde renk önemli değildir. Oyun önemli-

. dir. Mardinli türünde oyun vardir. Takla atar. Oyunsuzları · makbul 
değildir. Mardinli türü güvercin, Selçuklu ve taklambaç gibi Konya'
nın yerli güvercini değildir. Konya'ya Urfa ve Mardin yöresinden ge
tirilmiştir. 

mısri : bk. güllü. 
:mavrullu :. 1. Kuyruğu çeşitli renklerde kar.ışık olan güvercin (M. A. Apah) . 

. 2. Kuyruğu siyah beyaz kcirışık olan Selçuklu akkuyruk kara güver
cin. 

mukluf : 1. Yavruluk döneminin bitiminden eşleşme dönemine kadar olan 
dönemde bulunan güvercin. Muklufluk dönemi 40-45 gün sürer. Di
şi rnukluflar erkek mukluflardan daha çabuk eşe gelirler. Yavruluk
tan olgunluk dönemine geçme sürecinde bulunan erkek ve dişi gü
vercin. 2. Göğsü koyu yeşil, göz çerçevesi beyaz ve gözü boncuk
:inavi, kanatlarının üzerinde üç sırma olari gök Mardinli güvercin; Her 
gök Mardinliye mukluf denmez. Mukluf sözcüğü daha çok Sille'de 
kullanılır. 

m~klufluk devresi : Güvercinin vizziklik devresinin bitiminden •çiftleşme 
devresine kadar olan süre. 40-45 gün sürer. · 

Musullu : Tür olarnk Mardinli türüne giren, Mardinli türünün özelliklerini 
' td'şıyan, fakat Mardinliye göre daha iri ve daha uzun olan güvercin. 

Paçalıdır. Tek takkeli veya dabak · olabilir. Aslı Musul'dan getirildiği 
içir;ı rv)usullu, diye, anılır. Acık gök, k_oyu gök ve bo,zlak olmak Qzere 
üç yaygın rengi v.ardır. Musullu güvercin, Musullu açık gök, Musul
Ju, koyu gök, Musullu bozlak diye anılır. Tek başına Musullu denmez. 
Musullunun cim keli bozlak ve cim keli acık gök· renkler_i yanında di-

· ger renkleri de bulunur. Musullu güvercin Konya'da fazla tutulmaz 
ve fazla beslenmez. · · · 

mühür : 1. Gök Mc;ırdinlinin mtJkluf cinsinin kanatları . üzerinoe.kLiki sır-
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madan sonra gelen ve biraz beneksi olan üçüncü sırma. 2. Enseli 
göklerde kanat ortasındaki çok açık renkteki mavimsi benek (M. Öz
termlyecl). 

mühürlü : Kanatları üzerinde iki sırmadan ayrı biraz beneksl bir üçüncü 

sırması bulunan gök Mardinli güvercin. Mukluf cinsinde olur. 
namlıyı dikmek : bk. ağızlamak. 

nergiz : Gözün içindeki kırmızı çizgiler. Selçuklu türünde· olur. Gözünde 
nerglz bulunan Selçuklu güvercinler makbul değildir. 

nuskalı : Beyaz renkli olup kanatlarının uzeri siyah olan güvercin. Mar
dinli türünde olur. Nuskanın sivri ucu kuyruk, geniş kısmı boyun ta
rafındadır (bk. kalpli'. V'li). 

ortası telli : Selçuklu türünde, beyaz olan kuyruğun ortasının üst tarafın
da koyu renkli bir tüy bulunan güvercin. Selçuklu türü güvercinin 
kuyruğu, gök ve düz siyah hariç, beyaz olur (M. A. Apalı). 

oyun : Güvercinin takla atması. Oyuna giren güvercin takla attığı zaman 
sağa sola yön değiştirir. Yön değiştirmeyenler de vardır. Güvercin 
üçer takla arayla duraklar ve yenileme yapar. Oyun asıl olarak Mar
dinli türünde olur. Taklambaçta da oyun vardır, fakat fişeklemez, 
düz oynar. Oyuna başladığı zaman kanatlarından fazla ses çıkar
tan, fazla yükselen, bu yükselme sırasında çok fazla tokat yapan 
Mardinli türü güvercin makbuldür. T9kat sayısı azaldıkça ve yüksel
me mesafesi düştükçe güvercinin değeri azalır. 

ön takkalı : Başının önünde yukarıya doğru kalkık tüy demeti olan gü
vercin (bk. perçinli). 

paça : Güvercinin dirseği ile parmakları ve parmak aralarına kadar olan 
kısmı örten tüyler. Geniş paça, kamış paça, dar paça çeşitleri var
dır. Paça Selçuklu, Mardinli, taklambaç, demkeş, gut türlerinde olur. 
Paçalı güvercinler makbuldür. 

paçalı : 1. Paçası olan güvercin. 2. Paçasındaki tüyler 2-3 cm. uzunluğun-
. da olan Mardinli veya taklambaç türü güvercin. 

pal : 1. Enseli ak ile enseli gök'ün eşleşmesinden olan güvercin. Rengi 
beyaz ile gök karışımıdır. Renk karışımı vücudun her tarafında ola
bilir. Makbul değildir. 2. Pal'a rengi bozuk olduğu için gırış da denir. 

palanlı : 1. Beli uzun olan Selçuklu türü güvercin. Her renkte olur. Mak
bu değildir. Selçuklunun beli kısa olanı makbuldür (M. A. Apalı). 2. De
ğersiz güvercin, Mardinli ve taklambaçta olur. 3. İki ayrı cinsin eşleş
mesinden olan değersiz güvercin (bk. gırış, kırma). 
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perçem : Güvercinin başındaki rengin arka takkenin altına doğru uza
ması (M. A. Apalı). 

perçin : Güvercinin başının önünde olup yukarıya doğru kalkan tüy de-
meti, ön takke (bk. ön takka). 

perçinli : Başının ön tarafında yukarıya doğru kalkık tüy demeti bulunan 
· güvercin. Ön takkeli (bk. ön takkalı). 

peşkir : 1. Copurlarda baştaki açık mavilikten sonra boyun arkasında, be
yazlığın, beyazlıktan sonra tekrar benek biçiminde bir acık morlu
ğun bulunması (M. Öztermiyeci). 2. Karakuyruk taklambaçlarda omuz
dan göğüse doğru inen siyahlık (M. Büyükgidiş). 

peşkirli : Omuzundan göğsüne doğru siyah bir renk inen kara kuyruk 
taklambaç (M. Büyükgidiş). 

peşkirli çopur : Baştaki açık mavilikten sonra boyun arkasında beyazlık, 
beyazlıktan sonra da tekrar benek biçiminde acık bir morluk bulu~ 
nan çopur güvercin (M. öztermiyeci). 

pirinç dıkdık : Taklambac türü güvercin (bk. taklambac). 

pul: 1. Güvercinin üzerinde bulunan, kendi renginin daha koyusu benek
ler. Pul, gök, çopur ve kara Selçukluda olur (M. A. Apalı). 2. Akkuyruk 
karaların göğsü altında olan beyaz çimkeler (M. Büyükgidiş). 

pullu : üzerinde kendi renginin daha koyusu benekler bulunan güvercin. 
Selçuklu türürıün gök, çopur ve karalarında olur (M. A. Apalı). 

sağmak : (Güvercin) Uçarken kanatlarını toplayarak veya kanatlarını açıp 
uçlarını sırttan birbirine yaklaştırarak inmek. Makbul bir uçuş değil
dir (M. A. Apalı). 

salma : Kuşçuların iddiaları üzerine güvercinlerin uzak mesafelerden sa
lınmasıyla veya bir kuşçunun güvercinlerini diğer bir kuşçunun evi
ne götürüp o kuşçunun güvercinleriyle karıştırılmasıyla yapılan bir 
yarışma. Salma üç türlü yapılır: 1. Bir veya birkaç güvercinin belirli 
bir uzaklıktan gelebileceğine dair bahse girilir. Uzaklığa göre gü
vercin sabahleyin, kuşluk veya öğleyin bırakılır. Güvercin sahibinin 
güvercini antak kalınan, yani üzerinde anlaşılan saatte elde göster
mesi gerekir. Üzerinde anlaşılan saatler akşam saatleridir. Kararlaş
tırılan saatte güvercinini elinde gösteren güvercin sahibi salmayı 

kazanır ve ortaya !<onan parayı veya güvercini alır, kaybederse ve
rir. Konya'da salmacıların üzerinde anlaştıkları uzaklıklar geneUikle 
Karaman,· Karıya Ereğlisi, Karapınar, Beyşehir, Obruk, Hatunsaray, 
Currıra ve Cihanbeyli yoludur. 2. İki kuşçu kendi_ güvercinlerini uzak 
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bir yerden ,/anşa koyarlar .. Yuvasına erken "gelen güvercinin sahibi
yarışmayı kazanır ve ortaya konan parayı veya güvercini alır .. Ş. Gü
vercinler, başka bir kuşçunun evine götürülüp o kuşçunun güvercin-. 
feri ile karıştırılır. Eğer güvercinler karıştırıldığı güvercinler arasın-· 
dan ev sahibi güvercinciye yakalanmadan evlerine tamam olarak 
dönerlerse güvercin sahibi ortaya konan parayı veya güvercini alır, 
kaybederse ortaya konan parayı veya güvercini verir. 

salrİıacı : Guv~rcini ile yarışmaya giren kuşçu. 

salma güvercini : Uzak yerlerden bırakıldığı zaman yuvasına dönebilen 
ve bu özelliği üzE?rine uzak yerlerden bırakılarak yarışmaya sokulan 
güvercin. 10-150 km.'ye kadar olan uzaklıklardan yuvasını bülabilir. 
Stıiıridıktan sonra çabuk ve geceye kalmadan gelenler makbuldür .. 
Bütün türlerde olur, fakat daha çok Mardinli türünde olur (bk. salma 

, · kuşu). 

scil111a kuşu : bl<. salma güvercini. 

sarı kıvrım : 'Yumurtanın içinde gelişen, fakat yumurtanın kabuğunu kı
ramadığı için' yumurtcidtın · çıkamayıp ölen yavru. 

se·ıcukl°u ·: 'Gövdesi topak ve ufak, ağzı çekkin, gözleri geniş, ayakları kı
sa paçalı, boynu uzun, ensesi geniş, kuyruğundaki tel sayısı en az 
24-26, en çok 36 olan, kara, ak, gök, siyah-beyaz alci, gök0 beyaz ala 
ren.~leri bulunan güvercin türü. Akkuyruk kara, enseli ak, enseli gök,. 
emi~li ,çopur, enseli kara, enseli ala çeşitleri vardır. Top kuyruktur. 
Paçalıdır. Paçasız olanı yoktur. Dabak veya kulaktan kulağa arka 
takkeli olur: ·. Dolma veya açık ense · olanları vardır. Selçuklu dµz 
Ôynar, tek takla atar.· Oynayanı makbuldür, oyrıamayanı da değerini 
yitirmez. Selçukluların, kulaktan kulağa takkelisi, -'iri, ve yi.Jvdrlak baş
lısı. kısa, kqlın 1ve beıyaz ağızlısı, uzun ve geriye doğru boyunlusu, 

-kısrak boşlisı, kısa bellisi, bir esn~k boylusu, · göz çerçevesi geniş,· 
·.' : gqz: akı' b~yaz v,e kılcaldamarsız olanı, karın altında pamuk yani be

' yaz tüy o.lmayanı, kılınçına dolma olanı, kuyruğundaki tel sayısı çok 
olanı, kuyruğu kafaya değecek biçimde olanı değerlidir. Selçuklu tü
. rü,, ~onya'nui yerli güvercinidir. Bu güvercinlerin Selçuklular zoma

,."'. nından' beri 'Konyd'da ·. bulunduğu, Selçukluların da Orta Asya'dan 
.. getirdiğ( ~anı's'ı yayı;ıı~çlır. ,. . 

: , •ı ' ' . ,i~ ; , ... 

sıcantüyü :,.Bira~ .kırmızımsıya çalan. külümsü renkli güvercin. Mardinli 
•. ve Corumfu7Mardinli. türlerinde olur . 

. • ·1 ,! •, ''"· ,, \.. . • 

sırma.: 1. G'ü'veh:inin kdnatları 'üzerindeki siyah cizgHer. Selçuklu gökler
' · de; ç6purdc.{ve"pcilda ölUL Sirfocilör'ı koyu renk ve düzgün blc:İnlar 

makbuldür: Sırma Mardinli : türünün kaıidtıcirı · üzerinde de bulunur. 
1 
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, ·, .·,Si·rmtr iki""ôizgi halinde 'olur. 2. Mardinli ·v_e· Selçuklu türü _güv,e,rcirıle
. · . rin kanat ve · kuyrukları .üzerindeki siyah çizgiler. Kanatta ikişer, kuy

rukta tek sırma olur. Sırma koyu renk olursa makbuldür (bk kalem). 

strtı kara : bk. dalı kara, beli kara, yamalı. 
siğil- : Güvercinin genellikle, gagasında · olan mercimek veya nohut,bü

yüklüğündeki pürtüklü ur. Göz kenarında ve vücudun di~er:. kısır;nla
.. rında. da olabiUr. Gaga_dc;ı ve gözde olanlar tehlikelipi~: Gagayı düşü

rür, gözü· kör edebilirc Siğil güvercini öldürebilir. Sarımtırak_ r~nkte

dir, s.onradan siyahlaşabilir. 

siyah elifli : Başı, kanatları, kuyruğu, paçaları beyaz, vücudunun diğer. ta
rafları. siyah olan güvercin. Mardinli v~ taklambaç türleriııde olur ... 
G.ö.zlerinin üzerinde çimkeler olabilir. . 

. ·~· . '· .. 

siyah ganrık : Bütünüyle siyah olan ganrık güvercin. 

stikma ;kuyruk : -İcini dolduran. tüyler daire biçiminde olan kuyruk (Özter •. : 
miyeci). 

susamlı : Külümsüderi biraz açık,- gökten biraz koyu renkli. güvercin. Mdr- · 
dinli türünde olur. 

sürmek : (Güvercin) Eşe gelmek. Erkek güvercin dişi güvercinin peşin-· 
den gitmek (M. A. Apalı). 

sürülmek : Bir kuşçunun güvercinleri uçarken, sohibi. tarafından getirile
rek uçan güvercinlerin halkası altından atılan· güvercinlerin, :.uçan 

< ... guvercinlerden birini- veya ·birkaçını halkaları içine alarak ker\:dL ev-
::: -terine doğru çekmek' (M. A. ,Apalı)> · · · 

tahta kuyruk : 1. Düz kuyruk. Enseli dışındaki güvercinlerin kuyruğu. tah-
. ı , , ta kuyruk, Mardinli, takldmbaç, demkeş, MLisullu, · kiışkumru gibi gü- .. 
-.. :vercinlerde bulunuL Kuyruktaki tel sayısı 12, 13, .14; ·16 orasında de
., - ğişir -(bk. düz kuyruk). 2. Enselihin az kuyruklusu (M. A. '.Apcih).; ·. 

takka : Güvercinin başının önünde, arkasmda veya 'hem önü~d~ 
0h~m ar-

kasında', ·yukarıya· doğru kalkan tüy ·demeti, Güvercınıer -başldrindd
-ki. takke durumuna görei;ön ·takkalı,: arka takkalfveya çif(takkali di-
ye anılırlar. · ·:,, ., •.,,; ;::,·(.',·:; :,,;:: 

takktılt-: Başinda: yukanya. doğru kdlkik:'füy' demeti olcin güvl9rcirL·, · -
takla : Uçarken oyuna giren güvercinin önden'arkayo; ğeriye döğrtı·dön-

· ·' 111e~i, !ak!~ a~mqsı. ·;.;:. . . . ...\ .. , 1 '.:';: •• 1 .'. 

teiklambaç: : Ağ~ı ·kuç'ük; kalih ve ·çekkin, gözleri .;küçük, kafOsı ,yÜvhrlak, 
boyu topak, boynu uzun, rengi kara, ak, veya siyah~beyöz·-·ciıa ·-olan 



güvercin .türü. Siyah-beyaz olanlarına renklerin vücut üzerindeki da
ğılışına göre callı, ala, kara kafa, kara kuyruk alası, kara kuyruk tak-

. lambaç, karakafa karakuyruk adları verilir. Düz kuyruktur. Kuyrukta
ki tel sayısı 12-16 arasında değişir. Kuyruktaki tel sayısı 12'yi geçer
se makbul değildir. Taklambac düz oynar, tek takla atar. Takla at
mayanı da vardır. Arka takkeli veya dabak olabilir. Çoğunlukla pa-

. ; çalıdır. Çok az olarak pacasızı da olabilir. Taklambacla güllü arasın

daki fark: Taklambacın göğsünde gülü yoktur. Taklambaç paçalı

. dır, güllü pacasızdır. Taklambacın gözü küçüktür, güllünün gözü bü

yüktür. Taklambac oyuna girer, takla atar, güllü oyuna girmez, takla 

atmaz. 

topla kuyruk : Selçuklu ile Mardinli arası kuyruk. Tam düz olmayan, Sel
çuklu gibi de kılıncına dolma ya da acık ense olmayıp Selçuklu ile 
Mardinli arası olan kuyruk. Pallarda ve kırışlarda olur. 

tek bıyık : Bir tarafında, ağızla göz arasında tüy dönmesi, tüyün ivinti 
halinde dönmesi bulunan güvercin. 

tek takkalı : Başının önünde ya da arkasında, yukarıya doğru kalkık tüy 
demeti olan güvercin. 

tel. : Kanatta ve. kuyrukta bulunan büyük kalın tüy. Telek. 

Temel zidgara : Mustafa Temel tarafından yetiştirilen zidgara güvercin
ler. Mardinli türü güvercindir. Temel zidgaraların oyun yeteneği da
ha fazladır. Temel zidgaralarda oyun yeteneği olanların yüzdesi di
ğer zidgaralara göre daha yüksektir. Temel zidgaralar öbür zidgara
lardan daha değerlidir. Temel zidgaralarda daha cok çatal kuyruk 
bulunur. 

tokat : Güvercinin takla atması, uçarken geriye doğru dönmesi. Dönme 
aşağıdan yukarıya doğru olur. Taklambac için tokat sözü pek kulla
nılmaz. Mçırdinli türü için kullanılır. Mardinli fişeklerken tokat yapar. 
En fazla tokat on kadardır. 

top kuyruk : Kılıncına dolma ve acık ense güvercin. Selcuklu türünün 
özelliğidir. Kuyruk yukarıya kalkık ve üçgen biçimindedir. İci dolu 
olanına kılıncına dolma, ici acık olanına acık ense denir. 

tosuıamak . : Dişi güvercin kanatlarını gerip şişirerek erkek güvercinin 
üzerine doğru yürümek. 

tuzak : Daha çok yiğit güvercinleri yakalamak için kullanılan ve kafes bi
çiminde olup iple o.ekildiğinde kapağı kapanan düzen (bk. kapağan), 
(A. Pekkirişci). · 
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tülek : 1. Tüy değiştiren güvercin. 2. Güvercinin tüy- değiştirmesi hail. Tü· 
leyen güvercin. 

tüleme : Güvercinin sonbaharda eski tüylerini atıp yeni tüyler çıkarması. 

tülemek : (Güvercin) Tüy değiştirmek. 

ulumak : Erkek güvercin eşleşmek için yuvaya veya tüneğe oturarak dişi 
güvercini çağırmak. Bu çağırma üzerine dişi güvercin erkek gü
vercinin yanına gelir. Ulumayı eş isteyen mukluflar yapar. Bunun. ya
nında ulumayı anaçlar da yapar. Uluma, tahrik için güvercin sahibi 
tarafından da yapılabilir (M. A. Apalı). 

üflemek : Yavru ilk çıktığı gün ana ve baba anaç güvercinler, yavru
nun kursağını açmak, genişletmek için hava vermek. Buna havala
ma da denir (bk. hava verme), (M. A. Apalı). 

üstü telli : Kuyruğunun üzerinde çoğunlukla tek, bazen de iki üç tane sı~ 
yah tel olan akkuyruk kara. 

veba : Güvercin vebası. Vebaya yakalanan güvercin ishal olur, zayıflarr 

ve 10-15 gün içinde ölür. 

V'li : Beyaz renkli olup kanatlarının üzeri siyah olan güvercin. V'nin ağ
zı boyün, tabanı kuyruk yönündedir (bk. kalpli, nuskalı). 

vlzzik : Yumurtadan yeni cıkmış güvercin yavrusu. Yumurtadan yeni çık
tığında et gibi olup kılcıklanmaya başlayan güvercin yavrusu. Yavru 
yem yemeye indiği zaman da vizzik denir. Yavruya vi;zzik sesini çı

kardığı sürece vizzik denir. Vizziklik 40 gün kadar sürer. Vizzikiikten 
sonra muklufluk başlar (bk. cızzık). 

yad : 1. Yabancı güvercin. 2. Birinin güvercinleri içine giren yabancı gü
vercin. 

yad tutmak : Yabancı bir güvercin tutmak. 

yalpırdak : 1. Taklambaç ya da Mardinli türüyle Selçuklu türünün eşleş
mesinden olan güvercin (bk. kırma). 2. Kuyruğundaki tel sciyısı nor
malden, 24-26'dan az olan Selçuklu türü güvercin (S. Ndcar). 

yamalı : bk. dalı kara, sırtı kara, beli kara. 

yanı telli : 1. Kuyruğunun iki yanında birer siyah tel bulunan akkuyruk 
kara (bk. yanı telli kara). 2. Beyaz kuyruğunun en kenarındaki teli 
koyu renk olan güvercin (M. A. Apalı). 

yanı telli kara : Kuyruğunun iki yanında birer tel siyah olan akkuyruk ka
ra güvercin (bk. yanı telli). 
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vavr'u ''.:: ·Yu-mürtcidan: cıktıkt-0n sönra; . :muktutıuğ.a kadçır' dönemde butu~ • 
nan güvercin. Yumurtadan yeni cıkmış güvercin yavrusu. Yavruluk 
40 gün kadar sürer. Yavru yakalandığında vizzi,k diye .ses çıkarır. Bu. 
sesi cı°kc:ırdı°ğı ·sürece yavruluk. devam eder (bk. cızzık, viz:iik}. . 

. . 
yenileme : 1. Güvercinin 3-4 takla attıktan sonrd ·· duraklayıp sıçraması.· 

Yukarıya doğrü fişek1eyerek oyun yapan güvercinin bir an oyunu bı~· 
ri:ıkıp -çok kısa bir mesafe içih düzelir gibi yapıp yeniden oyuna _gir

- . mesL Oyunu bırakarak, duraklayıp sıçrayarak yeniden oyuna girme . 
.. , Ortalama olarak üç yenileme yapılır. Her yenileme orasındaki takla

larda yön değiştiren ve değiştirmeyen güvercinler vardır. Yön değiş-
tiren güvercinler daha makbuldür. 2. Güvercinin kanat ve kuyrı,ık. 

. tüyleri ·dahil eski tüylerini atıp yenitüy çıkarması. Vüc(ıttpki bütün. 
tüyler· değişir. Yenileme eylül ve ağustos aylarında olur. · ·. 

- ' ' . ' . . 

y~şU c~peli : , Zidgara ve gök güvercinlerde baş dahil kursağa kad_ar olan 
. böfümü yeşiİ ·olan güvercin. Mard1nli türünde olur. . . ·. 

yiğit güverci.n : Uzak mesafelerden sçılındığında yuvasına çok kısa bi_r 
, zama'ncıa dönen 'guJercin.' Her tür güvercinde olur.. Yiğit güvercJnler. 

ev üzerinde uçtuklarında da çok uçarlar. Ortalama 4~5 saat. uçabilir. 
· ,; a:-10 sadt uçanları da bulunur ama çok azdır (bk. damarlı güvercin}. 

. . - .~' 

yürümek : En son merhaleye, gözle görülmeyecek kadcir yükseklere uc
; · mak (M. A' :Aparı). 

v<lrük:: C6k }ükseklere, en son merhaleye kadar µçan güvercin. Gözle 
. ; . Qö~ülmeyec~k kadar" yükseklere uçan güvercin. Yürük güvercinler 
ıi'. '·her türde olabilir (M. A. Apdlı). · · · 

zencir : 1. Kuyruğu beyaz, vücudunu~ diğer tarafları siyah güvercinin ger
.. i ,~ danında olan: beyaz çimkeler. Selçuklu türünde olur (M. A, Apalı} 2. Çe

ne altından boyuna doğru inen zincir biçimindeki siyah-beyaz cim
keler. Mardinli türü güvercinlerde olur (bk. cırcır) .. 

' • ; ) , 1 - ·-;.. . - • ' ' 

z~n,çirl
1
i ; .1. ;_G~rdanında beyaz çim keler olan güvercin. Kuyruğu beyaz di- . 

: '.ğer'förafları ·siyalı Selçuklu türü güvercinlerde olur"(M .. A. Apalı). 2 .. Ce~ 
. I "ne altınddn boy~na doğru inen sıyah-beybi çim keler bulunan güv~rcin. 

,.:,• ... ·. ·• ı, .·., . .. . ,, ... • '· .. ,.: .... ·. :·. '•: .... , 
Boynunda zehcır olan güvercin. Mardinli türünde olur (bk. cırcırlı). 

zırh : Kuyrukta en dışta, iki yanlı olarak bulunan iç yarısı siyah ·dış yarı
~'.1.:: şr. b'eyae .. teller (M.: özt~rmiyeci}, 

zlaJa~ı- '/i:iut~n-dyl{ dıv'ah 'hlah güver~in. SeıcÜklu, :Mardinli v~ takla.mbac 
türlerinde bulunur. Zidgara güvercinİer, b'ôz zidg'ara, ko,yu zidgara 

, ·: 1diye~ ikiye ayrılır;' ";°c: '.- · 
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KISALTMALAR 

A. Büyükgidiş : Ahmet Büyükgidiş 

a.g. : Adı gecen 

anat. : Anatomi 

ans. : Ansiklopedi 

A. Pekkirişci : Ahmet Pekkirişci 

ask. : Askerlik 

bk. : Bakınız 

Bar. : Baraba lehçesi 

bot. : Botanik 

esk. : Eski 

i. Ulu : İbrahim Ulu 

Kaz. : Kazan lehçesi 

Kg. : Kazak-Kırgız lehçesi 

Kkg. : Kara Kırgız lehçesi 

Komd. : Kumandı lehçesi 

M. A. Apalı : Mehmet Ali Apalı 

M. Büyükgidiş : Mehmet Büyükgidiş 

Mog. : Moğolca 

M. Öztermiyeci : Muzaffer Öztermiyeci 

M. Sura! : Mahmut Sura! 

Rad. : Versuch eines Wörterbuches der Türk-Dialekte (W. Radloff) 

T.F.A. : Türk Folklor Araştırmaları 

tiy. : Tiyatro 

Tob. : Tobol lehçesi 
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GUILFORD-ZIMMERMAN MiZAÇ ENVANTERi VE 
TÜRK TOPLUMUNA UVARLANMASINA İLİŞKİN ÖN CALIŞMA 

Doç. Dr. Neriman SAMURCAV• 

Faktör analizine temellenmiş kişilik soru cetvelleri arasında Guilford
Zimmerman Mizaç Envanteri, üzerinde encok araştırma yapılan testler
den biridir. Kişiliğin Genel etkinlik {G), Endişelilik {R). Başatlık (AL Sos
yabilite (S). Heyecansal istikrarlılık (E), Nesnellik (0), İyilikseverlik (F), 
Düşüncelilik (T). Kişisel ilişkiler (P) ve Erkeksilik (M) faktörlerini içeren 
Guilford-Zimmerman Mizaç Envanteri danışmanlık alanına ilgine sonuç
lar sunmakta ve mesleğe yönelmede kullanılan test bataryası içinde 
önemli bir yer tutmaktadır. Psikopatolojide özellikle Eysenck Ekolü Guil
ford kişilik faktörlerini yeni bir anlayışla yorumlamaktadır. 

Ülkemizde pek az test uyarlaması olmakla beraber, giderek bu alan
da büyük bir gereksinim olduğu bilincine sahip araştırıcılara rastlamak
tayız. Zekô ve kişilik alanında test uyarlama çalışmaları son zamanlarda 
hızlanmış bulunmaktadır. 

Guilford-Zimmerman Mizaç Envanteri konusundaki çalışmamız bu 
anlamda ele alınmalıdır. Araştırmamız iki bölümde ele alınacaktır. Birin
ci bölümde envanterin iceriği hakkında bilgi verilecek, söz konusu test 

· Amerika ve Fransa'da yapılan uyarlama çalışmaları istikametinde açık
lanacaktır. İkinci bölüm, Ankara'dan alınmış bir örneklem üzerinde yapı
lan uyarlama çalışmalarını serimleyecek ve tartışacaktır. Elde edilen ve
riler Am~rikan ve Fransız toplumuna ilişkin sonuçlarla karşılaştırıla
rak kültürlerarası bir araştırmaya yönelme olanağı bulunacaktır. 

Araştırmanın birinci bölümü derginin bu sayısında yer alacak, Türk 
toplumuna ilişkin uyarlama çalışmaları ise 2. sayıda verilecektir. Birinci 
bölümün sonunda, uyarlama çalışmalarında araç olarak kullanılan test 
soruları da yer almaktadır. Soruların uyarlanması bir yıl süreli psikoloji 
seminerinde tartışılmış, pek çok denemeden sonra kesinlik kazanmıştır. 

*) Ankara Üniversitesi 011 ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Psikoloji ~ürsüs11 
Öğretim Üyesi. 
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1. 1. TESTİN KURULUŞ NEDENİ 

Kişiliği ölçülebilir çeşitli faktörlere ayırma çabalarının 40 yıla yakın 
bir geçmişi vardır. ve Guilford da bu yöndeki çalışmalara öncülük eden
lerin başında gelmektedir. 

Guilford, faktör analizi yöntemi ile dört test oluşturmuştur: SEM 
Nebraska Kişilik· cEnvanteri, .STDCR Foktörler Envanteri'. OAgCo Kişilik' 
Envanter!, GAMIN Faktörler· Enyonteri. Bu erıvont{lrlEıri ayrı ayn uygula
ma ve değerlendirme güçlüğü, daha tutumsal bir yol izleyen ve bu envan
terlerin birlikte sağlayabilecekleri zenginlikte bilgi veren «tek bir epröv» 
zorunluluğunu ortaya_ koymuştw. İşte bu nedenle, daha önceki dört en
vanter. birleştirilerek, geniş bir «bireysel kişilik tablosu» veren ve aşağı
·dcıki amaçları· kdpsaya·n Guilford-Zimme'rrri6'n· Miz:dç -Envan·teri Kurulmuş-
-tur: ·, · · · · · · · · · 

A) Tek bir test defteri v.e · tek bir cevap kağıdı. 

B) Çabuk, değerlendirme yön{emL 

C) :En elverişli ve en bağımsıc o!anlçrından oluşan bir faktörler2 top
-luluğu. -

D) Kişilik çizgisi notlarının kaynaştırılması ve birbirine göre ayarlan
-ması. 

1.2 .. DEGl::RLENDİRMEDE KOLAYl..ll< - -

Bu envanter, item ve faktör analizleriyle oluş·turulhıuş 300 item· ve 
:10 faktörü, kapsar: hemler, seçmel_i 3 cevap {Evet. ?, Hayır)_esasına gö
.re kurulup, her faktöre ait. ~o iterrıe verilen -cevaplar- itemlerin sistematik 
yer değiştirmeleri sayesinde aynı_ kolonda toplanmıştır. . -

'Diğer taraftan, cevapların . değerlenclirilmesir'ıde yalnız o (sıfır) ve 
·+1 'agırlıklan kiillanrrial< suretiyle, değerlendirme'- daha -'clb 'kolaylaştırıl
-~rştır._ Bu önl~ı:nlerle' envanterin değerlendirilme~i. daha· önceki dört en~ 

vanter[n · degerJeh,dirilmesi jçıı_ı gerekli zamariıı-") 1/5'i kaddrınd irıqirilmiş 
ve değerlendirmenin ıki ızgara aracılığı ile yapılabilmesi 'sağlanmıştır. 

•' ._ .. , 

__ . -_1). ŞTDCR Faktörler Em,~t~ıi, ı~-26 yaşları arasmciaki 1573 (805 erkek.· 768 kız) İs
tanbıil' Üniversitesi öğrencisine S. Ö~baydar tarafırtd~n uygulanarak bir persantil tablo
su hazırlatiinış ve foanİbu.1 · Üniversitesi Tecrübi PsikoloJi -- Çalışmaları Dergisinin 6, cil
dinde yayınlanmıştır. 

;: .2)_;aıu ,çalışı,na ıboy_unoa,:,.«'I'r~t_»-kapşılığı olarak zııman_,_zaman «Faktör», zaman za
man da «Kişilik Çizgisi» terimleri (aynı anlamda olmak üzere) ıkullanılmaktadır. 
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Ancak bu avantajlar bir tdl<ım yayılmaları (extension) ·ve ölçünün 
kesinliğini azaltmaktadır.' Fakat bu husus notların kesinliğini az çok 
azaltmış da olsa, sağladığı· kolaylık uğruna katlanılabilecek bir hatadır. 

· Daha önceki envanterlerde her faktör değişik sayıda itemi kapsamakta 
· ve değişik ağırlıklar verilerek değerlendirilmekte· idi. Bu nedenle, bireyin 
daha derinliğine· ince'ıenmesi için gerekli incelemeler bakımından, daha 

. önceki envanterler çoğu zaman .yararlı olma niteliğini sürdürmektedir. 
su· envanter ise, bireysel 10 kişilik faktör için biraz daha az sadık, fakat 
ilk ve genel değerlendirmeyi verebilecek niteliktedir. 

3) Örneğin bir iteme verilen olumsuz ıbir cevap !ister «Hayır» (veya «Evet») ister «?» 
· olsun sıfır puan almakta, yani biı<birinin aynı olmayan iki cevap (nitelik ve nicelikce bir
birinden farklı olan iki kişilik çizgisi işareti) birbirine indirgenmektedir ... Gerç.i «?>? ce
.vapları bir geçiş noktasında bulunmakta ve olumlu veya olum.suz uca ge_çiş . olanağını 
içeı;mektedir; fakat burnun değerlendirici tarafından olumsuz uca itilişi, «bireyin. bir gefi 
iµlişi» anlamını taşımaktadır. Bundan d~ fazla olarak, «?» cevaplarının bir ikişilik özelli
ği olması nedeniyle, nicel bir indirimden doğan nitel bir mdirimtdla.veten, doğrudan'·doit
ruya nitel bir indirim de yapılmaktadır. Böylece, değerlendirmeyi kolaylaştırma amacıy-
la yürütülmüş olan bu tutum şu sonuçları doğurmaktadır: ' 

a) Kişilik ile henüz tam anlamıyla entegre olmamış, fakat ondan tam anlamıyla ko
puk da olmayan bir kişilik çizgisi işaretinin o kişilik çizgisine bir ağırlık katmainası, yani 
·bir~yiİn kişilik çizgfainin ölçümiinde bir çıkarma işleminin yapılması. · 

b) «h cevabının temel bir kişilik göstergesi olarak içerildiğini varsayabileceğimiz bir 
kişilik tipine ,giren bireylerin peşinen olumsuz yönde, yani kötü bir ıuyum biçimi içinde 
k~bullenilmesi. 

Birinci sonuç nicel bir değişmeden ortaya çıkan yavaş bfr nitel değişimi içerdi~ 
den, 'bu yolla ortaya çıkabilecek- yanılma payının etalonaj içinde .eriye_bileceği 
kabul edilebilinir. Fakat ikinci sonuç farklı bir duruma geçişi ifade eden bir::sıç
ramayı içerdiğinden, hatanın bütün içinde eritilmesi bazı temel sorunlara in~ 
meyi 'gerektirmektedir. Fakat bu bizi konumuzdan saptırır. 

Kanımızca, elimi~deki · mizaç envanterinin değerlendirmeyi kolaylaşt~a konUsunda
"kf 'tutumu, «sağladığı kolaylık uğruna katlanılabilecel~ bir y.anhşa yol açan türele de gö
i'ülmüyor.» Bütün bunlara rağmen, değerlendirmeyi biz de aslına ·sanık kalarak 
yaptık. Böyle davranmamızın bir kaç nedenini şöyle, sırala;yabiliriz: a) '--' Bu çalışma, 
Guilford-Zimmerman Mizaç Envanterinin uyarlanması konusunda yürütülmüş bir ön de
rieme niteliğindedir. b) - Gerçi, örneğin 0.5, 1, 2 ağırlıkları yoluyla değerlendirmeye git
mek de olanak içindeydi, fakat bu yolda yapılacak bir değerlendirme, bizi, , Amerika; \;'€ 

Fransa'da yapılmış olan ıuygulamalardan elde edilmiş verilerle karşılaşj;ırma. yapma. ola, 
nağından yoksun bırakacağı gibi, diğer taraftan da bazı teorik sorunlara eğilme zorun~ 
luluğuni.ı da doğuracaktı. Dolayısıyla böyle bir gidişe: girmemiz de °Qizi çalışmamızdan 

saptıracaktı. c) - 1Bununla beraber, çalışmamızdıı, yönergenin. sunumunda bıu kon,uyu 
özellikle belir~rek, bu 'eksikliği bir ölçüde gidermeye çalıştık ve ıbir derecede de olutnlu 
sonuç elde ettik kaıiısındayız. el) - Ayrıca envanterin kendisi de bu konuda bazı önlem" 
ler ·önermektedir. ·Örneğin ,belirli bir sayıdan fazla «?» ~vabı~ı kapsayan kağıtların de
ğerlendirmeye sokulmaması gibi. Fakat bu önlem ancak· «olıuş·abilir bir kişilik, tipinin or
tadan kaldırılması» bedeliyle değerlendirmede bir sağlamlaştnma sağlayabilir. . .. 

~ 191 ~ 



1.3. FAKTÖRLERİN İCERİKLERİ VE YORUMU 

Her not yalnız bir durumda, faktöriyel analiz yöntemleriyle özdeşleş
tirilmiş bir kişilik çizgisinin oldukça acık bir yön göstericisidir. Kişilik çiz
gileri (traits) kavramlarının yararı, klinik uygulamaları ve mesleki oriantas
yon aracılığıyla deneysel olarak doğrulanmış olmasındandır. 

Bu envanterdeki 10 faktörden 7 tanesi daha önceki simgeleri taşı
maktadır: S, T ve R, STDCR Faktörler Envanterinden; G, A ve M, GAMIN 
Faktörler Envanterinden; M, SEM Nebraska Kişilik Envanterinden; O, 
OAgCo Kişilik. Envanterinden alınmıştır. Ancak, bu faktörler arasında S, 
T ve R'yi betimleme yönünden bazı değişiklikler yapılmıştır: 

S, daima ikili bir anlama yer ve~n «icedönüklük» (introversion) de
yimini ortadan kaldırmak üzere «sociabilite» olmuştur. Sosyabilite deyi
mi de her zaman acık-seçik bir deyim olmamakla beraber, «;ekingenlik» 
(timidite) ve «kendi kabuğuna cekilmişlik>ıe (vie retin~e) karşı anlamını 
korumak üzere ona özel bir içerik vermektedir. 

T ise, «icedönük düşünce» (thinking introvers.ion: pensee introvertie) 
yerine, keza «icedönüklük» anlamını ortadan kaldırmak üzere, «thought
fulness» karşılığı olarak «düşüncelilik, düşünceli hal, hülya» (reverie, air 
pensif) anlamına gelmektedir. «Teemmüle, düşünmeye eğilim» (tendance 
6 la meditation) bu faktörü betimleyen iyi bir anlam da sayılabilir. Bu bo
yutun karşı ucu «düşüncenin zararına beliren eğilim» anlamını taşır. 

Bu envanterde eski Ag (agreeableness: tatlılık, hoşluk} faktörünün 
yerini F (friendliness: İyilikseverlik, dostluk} faktörü almıştır. F faktörü 
«kavgacı, aksi» karaktere zıt olarak «dostca davranış» anlamına kulla
nılmaktadır. 

Eski Co (cooperativite: İşbirlikçilik} faktörü de P (relations person
nelles: kişisel ilişkiler} faktörü haline gelmiştir. P faktörü <<hoşgörmemek, 
eleştirmek» eğilimine karşı anlamlıdır. Böylece P'nin içeriğine daha uy
gun bir anlam kazandırılmış bulunulmaktadır. İyi kişisel ilişkilerin düğüm 
noktası bu faktörde görülüyor. 

Bu açıklamalardan anlaşılacağı üzere, söz konusu simgelerin değiş
mesi keyfi değil, onlara daha sade ve daha anlamlı bir öz kazandırma yö
nünde olmuştur. 

E (stabilite emotionnelle: heyecansal istikrarlılık) temelde Nebraska 
Kişilik Envanterinde bulunmaktadır. STDCR envanterinde D (depression) 

ve C (disposition cycloide} faktörlerine değgin notlara işaret eden !tem

ler, E faktörünü oluşturmak üzere eşit sayıda birleştirilmişlerdir. Daha 
önceki sonuçlar D ve C faktörleri arasında .85-.90 gibi bir yüksek kore-
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lasyon olduğunu göstermekteydi. Bunun, özellikle kişilik çizgisini sağ
lamlaştırmaya (consolider) yönelinirse, bir tek not olarak kaynaştırılma
sını doğrulayacağı düşünülmüştür. Testin yapısındaki arızi sınırlamalar 
göz önünde bulundurulursa iki tek faktörün (facteurs uniques) notları 
bazen birbirine sıkı sıkıya bağlı olabilir. Bu arızi sınırlamalara örnek ola
rak: a) - İki kişilik çizgisi için aynı itemleri göz önünde bulundurmak ve 
bunun sonucu olarak değerlendirme hatalarında bir ortaklığın bulunma
sı, b) - Her biri iki faktöre bağlı olan büyük sayıda itemlerin kullanılma
sı, c) - İki item kolleksiyonuna ortak olan incelenen deneklerin zihni tu
tumu (attitude mentale) durumlarını gösterebiliriz. 

ı (inferiorite opposee o confiance: güvene karşıt olan yetmezlik) ve 
N (nervosite opposee a calme: durgunluğa karşıt olan nervozite) kişilik 
çizgileri bugünkü listelerden atılabilinir. Daha önceki' pronostik uygula
malarda aynı şekilde tepki göstermek ve sıkıca bağlı olmak eğiliminde 
idiler. Envanterin ilk şeklinde bu iki kişilik çizgisj E simgesiyle ifade edil
mekteydi. Deneyimsel çalışmalar bu iki kişilik çizgisi arasındaki kore
lôsyonun .85 olduğunu gösteriyordu. Bu, 1 ve N kişilik çizgilerini terk et
mek için bir neden oluşturdu. Daha önemli bir neden, ilk deneysel envan
tere alınmamış olan T kişilik çizgisinin idari kişi ve çevrelerin incelenme
sinde önemli bir değeri olduğunun doğrulanmasıdır. Buna göre, T faktö
rünün teste katılması kaçınılmazdı. Aynı zamanda, T faktörünün notu en 
bağımsız notlardan biri olarak .görülmekteydi. 

Tablo l'de, her kişilik çizgisini değerlendirmek için kullanılan item 
tiplerine yönelinerek, her kişilik çizgisi için değerlendrme ögeleri veril
miştir. Notları yorumlamak isteyenlerin, her kategoriyi temsil eden item 
örnekleri bulabilmek için, dikkatlice test defterini incelemeleri yararlı 
olur. Bazı envanter uygulayıcıları, bu sınıflamayı klinik uygulamalarda 
çok yararlı bulmuşlardır. Bir kategoride oldukça önemli sayıda, örneğin 

en az 6 item bulunursa, deneğin bu itemlere ne derece istikrarlı cevap 
verdiğini veya bir item kategorisine diğer bir item kategorisinden daha 
başka şekilde cevap verdiğini saptamak yararlı olabilir. 

1. Tabloda, her kişilik çizgisi için değerlendirilen itemler gruplara 

göre sınıflandırılmıştır. İtemlerin sayısı, toplam notta her niteliğe işaret 
eden önemi belirtecek mahiyettedir. 'Yüksek bir not «olumlu niteliklere», 

düşük bir not «olumsuz niteliklere» işaret eder. Böylece kategorilerin 
başlıkları da, yüksek veya düşük not alanların olası davranış ve adaptas
yon biçimini ortaya koyar. Yalnız burada dikkat edilecek nokta, çok yük
sek olumlu niteliklerin her zaman en iyi adaptasyona işaret etmediğidir. 
Fakat çok yüksek olumsuz nitelikler, deneğin davranış güçlüklerini açık
ça ortaya koyar. 
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1.4. FAKTÖRLERİN KLİNİK YORUMLAR! 

Daha önceki envanterlerle yapılmış klinik deneyleri ve geçerlilik ça
lışmaları araştırmalarından çıkarılmış bilgiler, kişilik çalışmaları araştır- _ 
malarından çıkarılmış bilgiler, kişilik çizgilerini ve aralarındaki bazı bile
şimleri yorumlamaya olanak vermektedir. ,Aşağıda her kişilik çizgisinin 
kendi başına ve diğer çizgiler ile birlikte. nasıl yorumlanabileceği incele
necektir.: 

GENEL ETKİNLİK (G) : 

Yüksek G notu; etkinlik ve içtepisellik göstergesidir. Diğer nitelikler
le uygun bir düzeyde bulunduğu takdirde de iyi bir endis olabilir. Diğer 

niteliklerle elverişsiz derecelerde bulunursa olumsuz bir anlamı içerebi
lir. ' 

Eğer bir denek diğerlerini egemenliği altına alma faktörü yönünden 
yüksek bir not almış ise, doğal olarak onun G seviyesi daha belirgin ola
caktır. Bir çok yönüyle G, bir katalizör olarak düşünülebilir, çok yoğun 
bir faaliyet diğer faktörlerin görünümünü abartabilir. 

Eğer T yüksek ise, G'nin yüksek oluşu; yararsız bir biçimde felse
fe yapma durumunun engellenip, düşüncenin ve planların eylem alanın

da daha verimli bir duruma gelmesinin sağlandığına işarettir. 

Düşük bir G notu ise; S, A ve E'nin etkinliklerinde de bir azaltma ya
par. G'nin çok düşük oluşu; hipotroidyen bir halin, aneminin veya diğer 

bedensel faaliyetsizlik hallerinin endisi de olabilir. Gene bir insandaki 
bu durum tıbbi bir müdaheley;i gerektirir. G. notunun çok yüksek oluşu 

ise, manyak bir davranış göstergesi olabilir. 

TUTUKLULUK (R) : 

Araştırmalara göre kaygısız, ictepisel bir tip sorumluluk isteyen iş

lerde uyumsuzdur. Diğer had uçta, yani R notunun çok düşük olduğu du
rumda ise, birey çok tutuk, ciddi, hesaplı ve az vaat eden bir tiptir. Bu 
faktör için optimal durum ortalamanın biraz üstüdür. Çok yoğun bir R 
yüksek bir G'ye bağlı ise, bir iç çatışma, ruhsal dengesizlik ve Ruh sağ
lığı için korkulacak bir tehlike durumu söz konusu olabilir. Öte yandan 
da, yoğun bir R çok düşük bir G'ye bağlı ise, çok düşük bir verimden söz 
edilebilir. 

BAŞATLIK (A} 

Öyle görünüyor ki, A'nın C notu sütununda 6'dan düşük olması, ida
reci kadroların seçiminde gerekli karekteri netelemektedir. Bununla be-
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raber, egemenliğin, bireyler arası ilişkilerin önemine ve kumanda edile
cek kişiliğe göre değişen göreli bir kavram olması nedeniyle, idareci ki
şilik biraz da idare edilecek personelin cinsine ve özel görevine bağlıdır. 

A'nın çok yüksek F'nin ise düşük olduğu durum elverişsizdir. Bu du
rum, bazılarında, diğerlerinin sırtlarından geçinmek ve onları ezmek eği
limini ifade edebilir. Yüksek bir A notu, T, R, M ve F faktörlerinin elverişli 
notlarıyla dengeli bir duruma gelir. 

SOSVABİLİTE (5) : 

Mesleğe yöneltmeyi ve toplumsal katılmayı gerektiren her kişisel da, 
nışma için bu not çok yararlıdır. 

Çok yüksek ve çok düşük notlar; arkadaşlarından ve çevrelerinden 
memnun olan, kendilerini başkalarının yanında rahat hisseden ve kolay~ 
ca samimi ilişki kurabilenlerle, kendi içlerine kapanan ve anlaşılmaları 

güç olanlar arasındaki karşıtlığı gösterir. 

Bu notun başarı notasyonlarıyla olan ilişkisi zayıf olduğu için bu 
alanlarda yalnız başına önemli bir değer taşımaz. Eğer daha önce eşit 
gibi görünen iki aday arasındcı bir seçme yapmak istenirse, S'de daha 
yüksek bir C notu alan (özellikle birinin notu 5'den yukarı, diğerininki 

5'den düşük olursa) yeğ tutulur. Mesleğe yöneltme alanında bu faktörün 
önemi çok büyüktür. 

HEYECANSAL İSTİKRARLILIK (E) l 

Bu kişilik çizgisinde yüksek bir not «keyfi yerinde olma» durumuna, 
iyimserliğe ve aynı zamanda da heyecansal iStikrarlılığa işaret eder. Yük
sek bir E notu zayıf bir G notu ile birlikte; apatik, tembel ve flagmatik bir 

· mizaca işarettir. Çok düşük bir E notu ise, ruhsal sağlığın bozulması ve 
nevrotik eğilimler göstergesidir. 

NESNELLİK (0) : 

Yüksek bir (O) notu egoizmin az olduğuna, düşük bir (0) notu ise 
aşırı duyarlılığa ve şüpheciliğe işarettir. Çok yüksek (0) notu olumlu de
ğildir. Bu, diğerlerinin duyarlılığına hassas olmamak demektir. Bunun so~ 
nucu ise, istemiyerek başkalarını incitmek demektir. Yüksek bir (0) yük
sek bir T ile dengelenmelidir; böyle bir insan kendini başkalarıyla sem~ 
pati halinde hissetmese bile, kişisel ilişkilerde ne söylenmesi ve ne ya
pılması gerektiğini bilecek kadar gözlemcidir. Eğer A, G, F ve (0) düşük 
ise, birey sessizce acı çeker, F, A, G yüksek (O) düşük ise, ruhsal bC'>zuk
luklar bulunma olasılığı fazladır. (0) ve F düşük, A ve G yüksek ise, bire
yin bir takım güçlükler karşısında olduğu anlamına ·gelir. 
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iYİLİKSEVERLİK (F) l 

Yüksek F notu; edilgenliğe kadar varabilen bir uğraşma eğiliminin 
yokluğuna, früstrasyonlar karşısında gerçekçi ve sağlıklı bir davranışa, 

. başkalarına hoş görünme gereksinmesine ve sevilme isteğine işaret 

eder. 

Düşük F notu mücadeleci bir tutuma işarettir. Eğer bu tutum iyi 
kontrol edilebilirse, bir çok durumlarda iyi bir nitelik olarak kabul edile
bilir. Bir çok başarılı kabul edilmiş çevrelerde F notu ortalamanın altın
da olabilir. Ayrıca F notu düşük olanlar her zaman beraber çalışılması 
hoş olmayan kimseler de değildir. Bir çok durumlarda bunlar grubun iyi
liği için mücadele veren kimseler olabilir. Bazen de grubun iyiliği için 
mücadele etmek zorunda oldukları çevrelerde bulunduklarından veya bu 
mücadele onlara çıkarlar sağladığından grubun iyiliği için mücadele edi
yor olabilirler. Fakat F notu çok düşük olanlar arasında, diğerlerini ege
menliği altına almaktan zevk duyanlar veya egemenliği bir telafi olarak 
kullananlar da bulunabilir. Bu kişiler otorite mevkilerinde bulunurlarsa, 
meslekdaşlarına ve \ yardımcılarına zarar verebilirler ve onların korkula
rını, çatışmalarını artırabilirler. 

DÜŞÜNCELİLİK (T) : 

İçe dönüklük ve düşünce yönünden not alanlar, dışa dönüklük yö
nünden not alanlara göre, çevre ilişkilerinde az fakat kesin olan bir avan
taja sahiptirler. Bunun nedeni dışa dönük tipin toplumsal çevresiyle çok 
meşgul o_lduğu için kendisini ve başkalarını çok yüzeysel bir biçimde göz-
lemesidir. 1 

KİŞİSEL İLİŞKİLER (P) : 

Bütün notlar içinde P notu, insan ilişkilerini gösteren bütün kriterle
re en .sıkıca bağlı olanıdır. Bu not, mertebeli örgütlenmenin aynı veya de
ğişik düzeylerinde olsa bile, «başkalarıyla iyi geçinme» denen şeyin mer
kez noktası olarak görünmektedir. 

Yüksek P notu; toleransı, başkalarını ve onların zayıf yönlerini anla
ma yeteneğini gösterir. Düşünce bir P notu ise; hatalar üzerinde ısrara, 
başka kişileri ve kurumları eleştirme eğilimine işaret eder. Düşük not 
alan kişiler başkalarıyla anlaşma konusunda uyumsuzdurlar. P'de 6'dan 
aşağı bir C notu alapların idari fonksiyonlara hiç bir zaman kabul edil
memeleri bir kuraldır. 

ERKEKSİLİK (M) : 

Olumlu yönden yüksek bir bürüt M notu, bireyin erkeksi karekteris
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tik halleri ile davranışını ve bunun sonucu olarak da erkekler tarafından 
daha iyi anlaşıldığını ve kabul edildiğini gösterir. Eğer M notu çok yük
sek ise, kişinin pek sempatik olmayışı, daha doğrusu sert oluşu söz ko
nusudur. M notunun çok yüksek olması öte yandan da, bazı kadınsı eği
limlerin veya M kişilik çizgisinden b,aşka kişilik çizgilerince ifade edilmiş 
zayıflık duygula~ının tatminine yönelinmiş olduğuna da işaret edebilir. 

Bu kişilik çizgisine, ilişkin not, cinse özgelik ayırımının kuvvetli bir 
göstergesidir. 

Yukarıda da görüldüğü gibi, faktörlerin birbirinden bağımsız olarak 
çözümlenmesi veya itemlerin bireşimi (tipleştirilmesi) «faktöriyel yorum~ 
lama», «klinik yorumlama» için yeterli olamamaktadır. Klinik yorumlama, 
geştaltçı bir yaklaşımı ifade etmekte olup, her faktörü, faktörler bütün·. 
lüğü çerçevesi içinde ele alma yoluyla bütüne değgin bir sonuca ulaş
ma çabasında olan bir yaklaşımdır. Yani klinik yorumlama, yöntemsel· 
ve pragmatik amaçlarla faktoriyel yorumlama aracıyla çözümlenmiş bi-. 
rimleri, kendine özgü nicel-nitel durumlara göre bir bireşime ulaştırma 

çabasıdır. Burada özel bireşim biçimlerini yakalamaya çalışırken ilk el
den soracağımız sorular: «faktörler arasında bir entegrasyon var mı
dır?», «Var ise, bu özel türdeki entegrasyon nedir?», «Yok ise, bunu bo
zan durumlar nelerdir» olacaktır. Entegrasyonu bozan durumların olup 
olmadığını saptamak için olumlu ve olumsuz yönde sivrilmiş faktörler 
arasında bir çelişme nedeniyle ortaya çıkan çatışmanın olup olmadığı 
aranmalıdır. Fakat her pozitif-negatif sivrilmeden bir çatı.şma doğmaya

cağı da unutulmamalıdır. Çelişmeleri çatışma durumuna sokan özellikle 
toplumsal değer yargıları olmaktadır. Fakat çatışma doğrudan doğruya 

biyolojizm ile psişizm arasındaki bir çelişmeden de ortaya çıkabilir. Daha 
doğrusu, faktörlerin tek başına veya bir takım gruplar halinde taşıdığı 
anlamlar, faktoriyel bütünlük içinde taşıdığı anlamdan farklı olabilir. Hat
ta burada 10 faktörün birlikte ele alınışı bile bir takım yanılmaları içerir. 
Çünkü, nihayet bu faktörler de büyük bir faktörler çokluğundan soyut
lanmıştır. 

Burada bizim asıl işaret etmek istediğimiz, yukarıda faktör ve fak
tör gruplarına göre verilmekte olan yorumların, her faktörün bütün fak
törlere göre ele alınmasıyla daha başka anlamlara da gelebilecek nite
likte olan, pragmatik ve· yöntemsel amaçlarla yapılmış bir yorumlama ol
duğudur. 

1.5. İTEM FORMÜLASYONU 

Guilford-Zimmerman kestiyonerinde yer alan itemlerin formüle edi
liş biçimi, bu tip kestiyonerler bakımından alışılmamış bir biçimç!ir. İtem-
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ler ikinci şahıs zamiri kullanma yoluyla, soru biçiminde değil de olumlu 
cümle tarzında (siz böyle yaparsınız, düşünürsünüz, yeğlersiniz gibi) su
nulmuştur. Ayrıca da elden geldiğince kişisel zamirler ortadan kaldırıl
maya çcılışılmış, «insanların çoğu vermekten daha çok almaya hazırdır
lar>> tarzında daha doğrudan doğruya ve daha basit bir item formüfsyo
nuna gidilmiştir. Bu şekilde şahıs zamirlerini ortadan kaldırma yoluyla, 
testin projektif etkisini arttırmak ve deneğin direncini azaltmak olanak
ları sağlanabilmiştir. Bu duruma olanak vermeyen hallerde ikinci şahıs 
zamirlerinin yeğ tutulması, incelenen deneğe bunun daha az kişisel gö
rünmüş olmasındandır. «Ben» ile başlayan cümleler, bazı kişiler için bir 
çeşit itiraflar serisi anlamına gelir. «Siz» diye başlayan cümleler ise, de
nekler için sanki bir mülakat esnasında mülökatçı tarafından kendilerine 
yöneltilmiş bir ifade tarzı olarak yorumlanmaktadır. Burada ilginç olan 
husus, dolaysız konuşmalarda her zaman kullanılan bu tip cümlelerin de- · 
neğin amaçlamasını veya yadsımasını ifade etmesi düşüncesiyle kulla
nılmış olmasıdır. Gerçekten de, kişilik envanterlerinin, mülökat yöntemin
den doğmuş olduğunu söyliyebiliriz, Bu, sistematik, kişisel olmayan, not 
ile değerlendirilebilir bir müfökattır. 

Bu envanterde her item için verilen cevaplar «Evet, Hayır, ?» gibi 3 
durumdan birini seçme temeline dayanır. «Evet-Hayır}), «Doğru-yanlış» 
deyimlerine yeğ tutulmuştur. Çünkü «Doğru-Yanlış» deyimleri, cümlenin 
gerçek dakikliğinden endişe duyan bazı deneklerin kendiliğinden (spon
tan) cevap verme olanağını engeller. 'Yani bu deyimler, cümlelerin ger
çek doğruluğundan şüphe eden bazı kişilerin endişeye düşmelerine se
bep olabilir. Oysa bu kişilerin spontan duygular tarafından bir ölçü için
de dikte edilmiş cevapları diagnostik açıdan daha büyük bir değer taşı
yabilir. Ayrıca, felsefe yapmaya eğilimi olan bazı kişiler, bir takım cüm
lelere «Doğru» veya «Yanlış» şeklinde cevap vermeyi olanaksız bulabi
lfrler. 

1.6. İTEMLERİN SECİMİ 

Her kişilik çizgisini saptayan itemlerin seçilişi, eski item analizlerine 
ve faktoriyel ana! izler sonunda elde edilmiş yoğun bir bilgiye dayanmak
tadır. Ayrıca yeni item analizleri de yapılmıştır. Çünkü en sonuncu ana

lizlerden sonra bir çok yıllar geçmiş, itemler yeniden formüle edilmiş ve 

yeni envanterdeki pozisyonlar değiştirilmiştir. Yeni bir item analizi söz 
konusu olunca, bir kişilik çizgisinin karakteristiğini arttırmak amacıyla, 

önemli düzenleme değişmelerine yönelmek zorunlu olabilir. Bu yönün 
kontrolü için dikkat, bir item ile indirgenmiş değişmelere olan başka ki
şilik çizgileri arasındaki korelasyona olduğu kadcır, bu item ile ölçüye 
bağlanmış kişilik çizgisi arasındaki korelasyona da yönelmiştir. 
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o (sıfır) ve + 1 ağırlıkları kullanıldığı zaman üç cevaptan ikisi aynı 
ağırlığı taşıyabilir. Değerlendirmeyi basitleştirmek için +1 ağırlığı bir tek 
cevaba (Evet veya Hayır) bağlanmıştır. Bu sistem daha önemli bir baş
ka amaca ulaşma olanağı da sağlar. Bu da, deneklerin, güvenirliğin (fi
delite) en yüksek olacağı düzey olan cevapların 1/2 ye yakın kısmında 
«başarılı» olmaları konusunda ortalama bir oranın sabit tutulmasıdır. 
Aynen toplumsal olarak kabul edilmiş bir cevapta olduğu gibi, +1 ağır~ 
lığının onanmış cevabı çoğunlukla aynileştirilebilir. Bu, bazen «Evet» ba· 

zen «Hayır» olur. Bu cevap ile diğerleri arasındaki her itemin dağılımı

nın bölünüşü, daha iyi bir ayırıma götürebilir. 1/2 oranına göre oldukça 

fazla olan dağılımlar hoş görülmüştür. Gerçek sınır (marge) hemen he

men .10 ile .90 arasındadır. En istenen cevabın +1 olmasına rağmen, 

doğru cevapların ortalama oranı 0,6 civarındadır (kişilik çizgilerine gö

re 0,51 ile 0,69 arasında değişiyor). Toplam notların ortalaması 18 civa

rında toplanır. Bu da, kişisel notlar için büyük bir değişme sınırı (payı) 
bırakır. 

İtemlerin analizi 200 erkek kolej öğrencisi arasında (240 kişilik bir 
grubun 100 en iyi, 100 en başarısızını seçerek) yapılmıştır. 

1.7. NOTLARIN GÜVENİRLİGİ 

Toplam notlar için güvenirlik (fidelite, reliability) değerlendirmeleri 

523'ü erkek 389'u kız olan kolej öğrencileri üzerinde çeşitli şekillerde ya
pılmıştır. T kişilik çizgisi için öğrenci olmayan 116 erkek ve 136 kadın de
nek kullanılmıştır. 

Fransız Uyarlamaları 3 denek grubu üzerinde yapılmıştır: (a) - 40'ı 

kız 72'si erkek olan 112 psikoloji öğrencisi birinci grubu oluşturmuştur. 

(b) - 18'i kız 46'sı erkek olan 64 öğrenci ve 46'sı kadın 17'si erkek olan 
63 hastabakıcı 127 kişilik ikinci grubu oluşturmuştur. (c) - 63'ü kız 65'i 
erkek olan psikoloji ve tıp öğrencilerinden oluşan üçüncü grup ise 128 
kişidir. 

Birinci grup, kişilik çizgileri ile güvenirlik katsayıları arasındaki kar
şılıklı korelasyonu bulmaya yaramıştır. Üçüncü denek grubu, etalonaj 
gruplarını tamamlamak için kullanılmıştır. Birinci ve ikinci denek grup
ları ise, birbiri ardından gelen itemlerin iki analizi için kullanılmıştır. 

Tablo il ile lll'ün karşılaştırılması, Amerikan ve Fransız öğrenci grup
ları üzerindeki güvenirlik katsayılarının hemen hemen yaklaşık olduğunu 
göstermektedir. T ve M kişilik çizgileri hariç, erkeklerden oluşmuş grup
ta hemen hemen eşittirler. Kadın grubunda ise, 6 faktördeki eşit veya 
biraz yüksek değere karşılık, 4 faktörün katsayıları göze çarpacak şekil-
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de düşüktür. Fakat grupların, özellikle kadınlarınkinin toplamı önemli 
dalgalanmaları ortadan kaldırmak için çok zayıftır. 

1.8. NOTLAR ARASINDAKİ KARŞILIKLI-KORELASYONLAR 

Tablo IV, 10 kişilik çizgisinin notlarının karşılıklı-korelasyonlarını 

(lntercorrelations) vermektedir. Genellikle bu korelôsyonlar yeterli ol-
mak için oldukça düşüktürler. 

Tablo IV'de verilen bütün korelôsyonlar, yalnız T kişilik çizgisi ile il
gili olan hariç, 266 erkek kolej Öğrencisinin notlarından hesaplanmış 
«tetrachoriques» katsayılarıdır. T korelôsyonları ise, çeşitli kültür çevre
lerindeki 17 ile 50 yaşları arasındaki 100 erkeğin notlarından hesaplan-
mış Bravais-Pearson katsayılarıdır. · 

Taplo V,' Fransız deneyinden elde edilen kişilik çizgileri arasındaki 
karşılıklı korelasyonları Bravais-Pearson katsayıları olarak vermektedir 
Köşegenin üstündeki değerler kız öğrencilere değgin korelasyonları, kö, 
şegenin altındakiler de erkek öğrencilere değgin korelasyonları sapta· 
maktadır. 

Her ikisi de erkek cinsi kapsayan tablo iV ile tablo V'in köşegenleri
nin alt kısmındaki değerlerin karşılaştırılması, örneklem dalgalanmaları· 
nın gerektirdiği ayrılıkların olmadığını göstermektedir. 

· 1.9. NORMLAR 

' Normların dayandığı notlar Southern California University ile iki ko
lejin 523 erkek, 389 kız öğrencisinden elde edilmiştir. Yalnız daha sonra 
envantere alınmış olan T kişilik çizgisi buna dahil değildir. Bu kişilik çiz

gisinin notları 116'sı erkek 136'sı kız olmak üzere toplam 252 kişilik bir 
örneklemden elde edilmiştir. Erkek denek grubu içinde bir çok eski sa
vaşçılar bulunmaktadır. Bu da, erkekler için yaşın 18 ile 30 arasında de-

ğişmesine sebep olmaktadır (ortalama 23 civarında). Envanter bir okul 
sınavı şeklinde sunulmuştur. Envanterin son şekli, T itemleri de dahil, 

orta öğretimi bitiren bir grup öğrenciye ve onların velilerine (velilerin yaş
ları 37-62 arasında) uygulanmıştır. Velilerin not ortalamaları ile çocuk
larınki arasında belirgin bir ayrılık olmadığından, etalonaj için bütün not
lar birleştirilmiştir. Ara yaş grubunun T notlarına ilişkin sonuçların da bu 
iki uçtan değişik olacakları pek kabul edilemez. 

Tablo VI. erkek ve kadın deneklerin ayrılmış ve birleştirilmiş olarak 
ortalamalarını (moyennes) ve tipik-sapmaların (ecarts-types) vermekte
dir. Beklendiği gibi, M kişilik çizgisi hariç cinsler arasında belirgin ayı
rımlar yoktur. Erkekler kadınlara göre A faktöründe daha yüksek, not al-
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makla buna karşılık daha az iyiliksever ve daha az sosyal görünmekte
dirler. Birleştirilmiş örneklemlerin tipik sapmalarının çoğu 5 ve 6 arasın
dadır. Bu da, 31 puanlık mümkün toplam sınır içinde iyi bir dağılıma işa

ret etmektedir. Kombine gruplar için dağılımlar, her kişilik çizgisi için he
men hemen simetriktir. Ortalamalarının son derece ayn olmasının daha. 
önceden gösterdiği gibi, M notunun dağılımı kabul edilmeyecek kadar 
iki modludur. 

Tablo VIL 183'ü erkek 121'i kız olan 304 kişilik Fransız öğrencileri
nin oluşturduğu deneysel grupların ortalama ve tipik sapmalarını sap
tamaktadır. 

1.10. ENVANTERİN SUNULMASI 

Test bireysel olarak veya gözlem altındaki küçük bir gruba uygula
nırsa iyi sonuçlar alınabilir. En ideali, deneğin gelecekteki durumunun 
bu sonuca bağlı olduğuna dair bütün tahminlerin, önyargıların ortadan 
kaldırılmasıdır. Öte yandan, her denek testi bitirmek için gerekli olan za
mandan yararlanmalıdır. İncelenmiş kişilerin çoğu testi 45 dakikada bi
tirebilmiştir. Her item üzerinde uzun zaman düşünmeye eğilimi olanlar 
çabuk olmaları gerektiğini hatırlatmalıdır. 

1.11. ENVANTERİN DEGERLENDİRİLMESİ 

Envanter, iki ızgara yardımıyla el ile değerlendirilen ayrı bir cevap 
kağıdıyla birlikte sunulmuştur. G, R, A, S ve E kişilik çizgilerinin notları 

ikinci sayfada, diğerleri ise üçüncü sayfada yer almıştır. Değerlendirme

de notlar her kolonda sayılır ve saptanır. Elde edilen notlar yorumlama 
için profil kdğıdına işlenir. Aşağıda da açıklandığı gibi, her yarım kolo
nun ayrı olarak incelenmesi öğütlenir. 

1.12. BİREYSEL PROFİL 

Notları yorumlamak için özel olarak hazırlanmış profil kağıtları kul
lanılır.' Cinsiyetler arasındaki bazı ayırımları göz önüne almak için, er
kek ve kadın denekler için ayrı ayrı notlar ön görülmüştür. Brüt notlar 

profil kağıdı üzerine, dağılımlar nornıalleştirilebilecek ve kişilik çizgileri
nin birbirinden ayrılığı karşılaştırılabilecek şekilde dağıtılmıştır. Burada 
iki referans cetveli vardır. C cetveli (1/2 sigma aralıklı) ve T cetveli (or
talama = 50, sigma = 10 olarak hazırlanmıştır). Yorumlama için, her bi-

4) Cevap kağıdnun 4. sayfasında verilen kadın ve erkek profilleri, Fransız öğrencile
rinden elde edilmiş veriler üzerine kurulmuştur. 
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reyin brüt veya yakın notları profil kağıdı üzerinde işaretlendikten sonra, 
aşağıdan çıkan ve işaretlenmiş değerlere ulaşan doğrular çizilir veya 
işaretlenmiş değerler doğru çizgilerle birleştirilir. Bu suretle profil elde 
edilmiş olunur. Genellikle birbirleriyle çok yakın bağlantılı kişilik çizgile
ri birbirine yakın değerler oluşturur. 

1.13. NOTLARIN DEGERİ ÜZERİNE ÖZEL GÖSTERGELER 

Bu envanterde kullanılan notların olası geçerliliğinin bir takım gös
tergeleri vardır. Bunlardan birisi, denek tarafından verilmiş cevaplarda 
bulunan soru işaretinin sayısıdır. Çok sayıdaki soru işaretinin cevap ka
ğıdı üzerinde yer alması, deneğin kendisini iyi tanımadığına veya kendi
sine dair bildiklerinde büyük bir güvene sahip olmadığına işarettir. Bu, 
belirgin cevaplar vermek için kendisine dair yeterli şey bildiğini, fakat 
kendi içine kapanık, kendini dışa vurmayan bir kişi olduğunu gösterebi
lir. Bir çok durumlarda deneği mülakata çağırmak ve en uygun nedeni 
bulmaya çalışmak iyi olur. Cevap vermediği yerlerde, cevap vermeye ye
terli olduğu kanısını veriyor ve daha iyi bir işbirliği yapabiliyorsa; ondan, 
cümleleri yeniden ele alması ve elden geldiğince cevapları «Evet» veya 
«Hayır» şeklinde değerlendirmesi istenebilir. 

Yine de «?» işareti cevaplarının büyük oranda olduğu her durumda, 
bütün kişilik çizgileri için cevap kağıdını yeniden düzenlemeye çalışmak 
tedbirsizlik olur. Bu cevaplara elverişsiz bir not getirmeye yöneldikleri 
için, bunlara her zaman sıfır değeri verilir. Soru işareti cevaplarına mü

samaha edilebilecek sınır sayısı deneysel olarak belirlenmemiştir. Ancak 
3'den fazla «?» işareti ilgili notu geçersiz saymak için yeterlidir. 
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TabUı l ~ Faktörlerin yorumu 

Faktörler Olumsuz Nitelikler Olumlu Nitelikler 
İtem 
Sayısı 

-G- (a). Etkinliklerin ça- (a), Etkinliklerin ya-
GENEL ETKİNLİK buk olma tarzı vaş ve düşünülüp taşı- 6 
(Activite generale) nılarak yapılhıa tarzı 

(b). Enerji; canlılık (h), Yorulabilirlik 6 

(c). Durmadan hareket (c). Dinlenmek üzere 
4 halinde olmak hareketi durdurmak 

(d). Düşük verim; et-
4 (d), Verim; etkinlik kinsizlik 

(e), Yavaş bir hare-
3 (e). Sürati sevmek ket tarzını sevmek 

(f) . Acele etmek (f). Vakti olmak 2 

(g), Eytem canlılığı (ıg). Eylem yavaşlığı 2 

(h). Esirme (Enthou-
sfasme); nişe-canlılL'< 2 

(entrain) 

-R- (a). Ciddi düşünce (a). 8 
TUTUKLULUK - (b). Endişesiz (in-
ENDİŞELİLİK 

/ (b). souciant) 5 

(Restraint, Contrainte) : (c). İçtepisel (im-
Eski Rhathymia (neşe (c). Dengeli pulsif) 5 
ve kaygısızlık) faktö-

(d). Coşkunluğ,u (exci-
rüne karşı anlamda, (d), tation) sevmek 5 

(e). Gayrette sebatkar (e). 3 

(f). Kendi kendine ha-
(f). 3 

kim olmak 

-A- (a), Kendi kendini sa- (a). Egemenlik altına 
9 

BAŞATLIK (Ascen- vıunmak girmeye eğilim 
dance) : (b). İdare etme alış- ~b). İzleme alışkanlığı 7 Üstünlük, egemenlik, __ ka11!ığı 
erklik .. ~~ 

(c). Bireysel konuş- (c). Konuşmada tered-
5 

mal ar düt 

(d). Kalabalık önünde (d). Konuşmada te-
2 

konuşmak reddüt 

(e). Diğerlerini 

dırmak 

inan- (e). 2 

(f). Emin olınak 
(f). Kendini göstermek-

2 
ten kaçınmak 

(g), Bülöf yapmak (g), 2 
(kuru sıkı atmalc) 
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-S- (a). Çok dostu veya ta- (a). Az dostu. veya ta- 9, 
SOSYABİLİTE nıdığı olmak nıdığı olmaik 
(Sociabiia.te) Eskiden (b). Konuşmaları he- (b). Konuşmaya gir- 6 
«sosyal dışadönüklfü» men e'.le almak (Ko- me hususıunda kendini 
(extraversion sociale) nuşmaya. başlamak) tutmak 
denirdi. «Sosyal içedö- (c), Sosyal elıkiıılikle- (c). Sosyal etkinlikleri 5 
nüklük~ (introversion ri sevmek sevmemek 
sociale) veya «çekin-

(d). Sosyal ilişkielr (d), Sosyal ilişkileri 5 genlik» (timidite)'e 
aramak bertaraf etmek karşıt, anlamda. 
(e). (e). Çekingenlik 3 

(f). Kendini göstermek- (f). Kendini göster-
ten hoşlanmak mekten kaçınmak 2 

-E- (a). Keyif halinin, (a). Keyif halinin, 7 
HEYECANSAL İSTİK- enerjinin ve ilgilerin enerjinin ve ilgilerin 
RAıRLILIK (Stabilite eşitliği değişikliği 

emotionnelle): Eskiden (b). İyimserli:.. (opti- (b). Kötümser ille (pes- 7 
sikloid yönseme» (dis- misme); kaygısızlık- simisme); keder-kay-
position cyclojde) ve 

neşe (entrain) gılılık (humeur 
«depresif eğilim» (ten- sombre) 
dances depressives) 

(c). (c). Filtlrlerinde ve ke- 6 
faktörlerini betimleyen 

yif halinde israr et0 

C ve D nin birleşimine 
mek, sebat etmek 

karşıt anlamda. 
(d). (d), Gündüz rüyası 3 

(Hülya) 

(e). Sakin (calme) (e). Uyanlganlık 2 
(Excitabilite) 

(f). Salıklı olma du- (f). Sağlığının iyi ol- 2 
yumu madığına dair duyum 
(g), (g), Suçlanma, yalnız- 3 

lık veya cansıkıntısı 

duyumu 

-0- (a). Peaıu epaisse (De- (a). Aşın duyarlılık ıo. 

NESNELLİK risi kalın olmak, du- (Hypersensibilite) 
(Objectivite) yarlı olmamak, vur-

dumduymaz olmak) 

(b). (b). Bencillik (ego- 8 
isme); Benmerkezcilik 
(egocentrisme) 

(c). (c). Şüphe; düşman- 6 
lık konusu olduğunu 
sanmak 

(d), (d). İnsanlarırı kendisi 4 

hakkında konuştuğıunu 

sanmak 
(e), (e). Cansıkıntıları ol- 2 

mak 
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-F- (a). Düşmanca hare- (a). Kavgacılık: da- 9 
İYİLİKSEVERLİK ketleri hoş görmek !aşmaya hazır olmak 
(Friendliness, bien- (b). (b). Duşmanlık; hıncı 7 
veillance) olmak 

(c). (c). Egemen olma ar- 5 
zusu 

(d). Egemenliği kabul (d). Egemenliğe ıkarşı 5 
etmek koymak 
(e). Başkalarına saygı (e). Başkalarını hor 2 
göstermek görmek 

-T- (a). Refleksiyona ve (a). 8 
DÜŞÜNCELİLİK meditasyon'a eğilim 

(Thou.gtfulness medi- (b). Başkalarının dav- ~b). 6 
tation): Eskiden ya- ranışlarını bözlem'le-
rın «İçedönük düşün- mele 
me» (thinking .intro- (c). Düşünmeye ken- (c). Ortaya çıkmış bir 5 
version) dediği şey dini yE)rmek faaliyete kendini ver-

(d). Felsefeye kendi- mek 
ni vermek (d). 4 

(e). Kendi kendini göz- (e). 4 
!emlemek 

(f). Düşüncenin, zfü. (f). Zihnen uyuşmuş 3 
nin varlığı ve birlıiği kaybolmuş 

halde olmak 

-P- (a). Hoşgörme (To- (a). Eleştiriye aşırı 13 
KİŞİSEL İLİŞKİLER lerance) eğilim 

(Relations personnel- (b). Sosyal kurumlara (b). Sosyal kurumlan 8 
le) : inanç, güven yermek 
Eskiden yaazrın «iş- (c). (c). Başkalarından 6 
birliğine eğilim» (ten-

şüphe etmek 
dance a l.a cooperati-

(d). (d). Kendi kendine 3 on) dediği Co faıkt.örü 
açım ak 

1 

1 1 
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-M- (a), Erkek meslek ve (a). Kadın meslek ve 7 
ERKEKSİLİK etkinliklerine ilgi suy- etkinliklerine ilgi duy-
(Masculinite) mak maık 

(b) . Titiz, zor beğenir (b). Titiz, zor beğenir 5 
olmamak olmamak 

(c). Dur a ouire yüzü (c). Sempatik 4 
kızarmayan utanma 
du;nusu olmayan) 

(d). Korkuya daya- (d). Korkak 3 
mklı 

(e). Heyecansal ifade- (e). Heyecanları ifa- I 3 
lerin ketlenmesi de edilmesine eğilim 

(f); Giyim ve üslüp hu- (0. Giyim ve üs lüp 2 
sus unda zayıf bir ilgi husıusunda büyük bir 

ilgi 
(g), (g), Ufak ve zararlı 2 

böceklerden hoşlan-
mamak 

(h). ' (h), Romantik ilgiler 3 
-- -

Tablo il : Notlarm güvenirliği üzerine veriler (Amerikan uygulamalarmdaıı) 
w 

Faktör 
Güvenirlik katsayısı Bir not üstündeki tip~k hata 

(,coefficient de fidelite) (erreur-type sur ıme note) 

G .79 2,5 

R .80 2,2 

A ,82 2,5 

s .87 2,4 -

E 2,4 

o .75 2,6 

F ,75 2,5 

T .80 2,2 

p .80 2,2 

M ,85 2,3 
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Tablo 111 Notların güvenirliği üzerine verile:r (Fra:ıısız uygulamalarından) 

Giivenirlik katsayısı ' 
Faktör 1 

Düzeltilıneıniş 1 Yumuşatılmak için diizeltilıniş 

Cin,siyet F Cinsiyet M Cins'i.yet F Cinsiyet M - .. 
G .66 .76 .80 .86 

1. ------· 
R .30 .61 .46 .76 

' 

A .69 .66 .82 .80 

s .72 .68 .84 .81 

E .86 .72 .92 .84 

o ,60 .64 .75 .78 

F ,40 .59 .57 .74 

T ,72 .48 ,84 ~65 

p .49 .73 .66 .84 

M .59 .48 .74 !i9' 

Tablo iV : Notlar arasındaki karşılıklı korelasyonlar (Amerikan uygulamalarından) 

G R A s E o F T p M 

- - - - - - - - - - ı-

G - -.16 .34 .35 .34 .14 -.17 .24 -,03 .30 

R -.16 - -.08 -.21 ,08 .05 .25 .42 .14 -.Ol 
-- ------ --

A .34 -.08 - .61 .35 .41 -.25 -.19 -.04 ,29 
-- ,_ 

s .35 -.21 .61 - .23 .36 -.06 ~ .18 
'~ -- ---- --

E .34 .08 .35 .23 - .69 .37 -.13 .34 .37 -- ------
o .14 .05 .41 ,36 .69 - ~ '-.04 .43 .32 -------- -- ----
F -.17 ~ -.25 -.06 .37 ~ - -.03 .50 .26 ---- -- ~ 

T .24 ~ -.19 ~ -.13 -.04 -.03 - .22 -.12 ---- --
p -.03 __J! -.04 .18 .34 .43 .50 .22 - .35 ---- -- -
M .30 -.Ol .29 .21 .37 .32 .26 -.12 .35 -

wwww 
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Tablo V Notlar arasında_ karşılıklı korelasyonlar (Fransız uygulamalarından) 

G R A s E .o F T p 

- - - - - - - ~ - -G - -.07 .37 ~ ~ .23 -.13 -.16 -.08 .14 ---- --
R -.26 - -.17 ~ .43 -.06 .50 .17 .13 ,28 ---- ----------

A .40 -.13 - .60 .29 .52 -.19 -,02 .20 ___ff!._ -- ------ --
s .36 -.29 .52 - .48 .40 -.28 -.16 -.25 

-- ------ ----

E .36 .17 .47 .15 - .59 -.06 -.55 .20 
~ --------------------

o .16 .00 .40 .15 .59 - .10 -.36 .37 
~ --------------------

F -.37 ~ -.46 -.17 .03 .28 - -.12 .30 
---- ------------

T -.14 .42 -.10 -.16 -.16 .00 ___ff!._ - -.27 -.04 
~ -- -- ------

p .Ol -.03 .05 .ııı ~ .43 ,35 ,08 - -.06 
-- -- -- ----

M .25 .Ol .27 .03 .18 ,30 .03 .Ol ,10 -
WW&!EDI. ~ 

Tablo VI : Not ortalamaları ve tipik-sapmalar (Amerikan uygulamalarından) 

Ortalamalar Tipile-ayrılışlar 

Faktör 
Erkek Kadın Birlikte Erkek Kadın Birlikte 

G 17,0 17,0 17,0 5,64 5,20 5,46 

R 16,9 15,8 16,4 4,94 4,73 4,89 --
A 15,9 13,7 15,0 5,84 5,52 5,82 

s 18,2 19,6 18,8 6,97 6,33 6,56 

E 16,9 15,5 16,3 6,15 5,76 6,02 

o 17,9 16,8 17,4 4,98 5,37 5,18 

F 13,8 15,7 14,6 5,07 4,79 5,06 

T 18,4 18,1 18.2 5,11 4,70 4,90 
p 16,7 17,6 , 17,l 5,05 4,88 5,00 

M 19,9 10,8 16,l 3,97 4,12 6,05 

Tablo VII : Not ortalamaları ve tipik-sapmalar (Fransız uygulamaların,dan) 

Ortalamalar Tipilı:-ayrılışlar 

Faktör 
Erkek Kadın Erkek Bidlkte 

G 15,08 15,88 .5,42 5,95 

R 17,89 17,36 4,24 3,70 

A 15,32 13,05 5,56 5,54 

s 14,93 15,69 5,67 6,12 

E 14,89 14,37 6,15 6,57 ' 

o 17,79 18,08 5,16 4,57 

F 11,97 12,60 4,56 4,44 

T 19,83 19,78 4,37 4,67 
p 12,46 15,71 4,60 4,83 

M 15,69 10,33 4,08 3,79 
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Kategorilere (faktörler'"ın içerik veya işaretlerine gö.re 
Fak- itemlerin dağılımı 

tör 
a l:ı C d ·e f g h 

- 31 - 21 + 16 - 61 + 11 + 26 - 6 + 1 

G + 51 + 46 - 36 + 121 - 81 + 111 + 126 + 141 

- 76 + 56 . + 41 + 131 - 106 + 136 

+ 96 - 66 + 86 + 146 

+ 101 + 71 

-116 - 91 

+ 2 - 32 + 22 - 17 - 52 + 102 

- 7 + 37 - 67 - 42 + 122 -112 
R 12 57 72 77 - 127 - 147 + - - -

+ 27 - 82 + 92 - 117 

- 47 + 87 -137 - 142 

,, + 62 + 107 

+ 97 

- 137 

- 8 + 3 + 18. - 43 + 53 + 38 + 68 

- 23 - 13 - 33 + 138 + 98 - 63 + 123 
A - 48 - 28 + 88 

+ 58 + 73 + 93 

- 83 + 78 + 113 ' 

- 108 -103 

- 118 + 128 

- 133 -143 

+ 148 

+ 49 - 19 + 4 + 9 - 94 + 24 

- 64 + 39 + 14 + 29 - 129 - 114 

s - 74 - 69 - 34 + 44 - 149 

- 89 + 99 + 79 - 54 -

-109 + 104 - 84 + 59 

+ 119 -134 
- 124 

+ 139 
+ 144 
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.... :::: ..... J ........ :::: .... 1.5. ........ .±. ... ?.~ ........ =: ... A~ ......... ± ..... ?.~ ........ .+. .... !is. ........ :::: .. ..4.~ ..... ····················· 
.... :::: ..... 1~ ......... .±. .... ?.~ ..... .... ::::: .... ??. .... ..... :::-:..1.~~···· .... :::::}?.~ ........ :::-:}~?. ........ ::::: .... ?.~ .... .................... . 

E .... ::::: .... ~~···· .... :::: ... ~~···· .... ± ..... ~ .... .... :=}?.~..... ..................... ..................... + 140 ................... . 

.... :::: .... 5.5. ........ :::-: .... ~5. ........ :::: .... ?~ ..... ····················· ..................... ····················· ................... . 
..... :::-: ... .?5. ........ ± . ..1.1.~ ........ .±..P.~ ..... ····················· ......................................... ··················· ···················· 
.... := .... s.~ ......... ±..1.~5. ........ :::-:..1.2.~ .... ····················· ····················· ····················· ..................... ···················· 

+ 105 + 150 

..... ± . ..1.5.t ..... =:P1. ........ ::::..1.~~···· .... ::::: .. ?.~.~····· .... :::: .. ~~···· ............................................................. . 
.... ±..1.5.~ .... .... :=}.~.~····· .... :::: .. ?.~~····· ..... :::: .. 2.5.~ ......... :::: .. 2.~1. .... ····················· ....................................... . 

O - 176 - 186 - 221 - 261 

.... .±. .. ~.~~·-·· .... ::::..1.9.1. ......... :::: .. ?.~~···· .... :::: .. 2.?.~ ..... ····················· ..................... ····················· ····················· 
- 216 - 211 - 291 

.... ± ... ~1..... . ... :::: .. ?.?.~. ... . ... :::: .. ~.9.~.... . ......................................................... ····· ......................................... . 
- 241 - 266 ...................................................................................................................................................................... 

..... ±..~?.~ .......... :::: .. ?.8.~ .............................................. ····················· ····················· ···················· ········· ....... . 
- 271 ····················· .................... ·········································· ···················· ··········· ······························ ................... . 
+ 286 

.... :=}.~?. .... .... ::::..1.5..? ......... :::-:..1.~~···· ..... ±...1.8.2. ........ ::::}!!.? ..... ············· ....... ····················· ....... . 
- 207 - 167 - 172 - 187 - 277 

F - 212 - 177 - 217 - 192 ······························································· ·········································· ··············-·························· ····················· 
- 222 - 227 - 257 - 202 

····················· ·········································································································· .......... ····························· 
- 232 - 247 - 262 - 252 

····················· ······························································· ..................... ······························································· 

.... ±..2.~.7 ......... :::: .. ~.~.7 ......... :::: .. ?.8.7. .... .... :::-: .. ?.~?. .... ····················· ........................................ ······· ......... . 
- 242 - 292 ..................... ····-·············· ..................... ····················· ······················ .............................................................. . 
- 272 ········································· .................... ····················· ................................................................................. .. 
- 297 - .. 

.... ±.}5.3. ......... ±...1.5.s ......... ::::}.7.8. ....... .±..1.~~····· .... .±. .. ??.8. ........ .+. ~~···· ...................................... . 
... .±..}~ .... .... ±}~3-.... ... .f.J.B.? .......... ±.}~~···· .... .±. .. ~~···· ..... :::: .. 2.0.~ ............................................. . 

T ..... :::: .. 1.7.~ ......... ±.. 2.?.3-.... ..... ± ... ?.~~···· ..... ± .. 2.i8. ........ ±..~~~···· .... ::::-... 2'1~···· ........................................ . 
.... .±}~ ........ ±..?.~~···· .... :::: .. ?.~ .......... ±..2.8.~ .... ..... ±. .. ?.7.B ..... .................... ·········· ·········· ···················· 
.... ± .. 2..1~ ......... +.-~.73. ......... :::: .. ?.~.~····· ····················· .......... ··········· ................................. ······· ................... . 
... :::-: .. ~3. ......... ± ... ?.~ ........................................................................................................................ . 
.... .±. .. 2.~s ..... ····················· ........... ., ................................ ················· ····················· ....... ············· .................. . 

+ 293 
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-154 -184 -189 + 219 

+ 159 - 204 + 224 + 239 
p -164 - 229 -244 -284 

+ 169 + 249 - 254 

+ 174 + 264 - 259 

+ 179 + 269 -289 
-194 + 279 
+ 199· - 294 
- 209 

+ 214 

+ 234 
- 274 

+ 299 

+ 155 -190 - 210 -160 -175 + 200 -180 -165 

+ 185 - 235 + 215 + 170 - 250 - 225 - 255 - 1~5 
M + 205 - 285 - 240 + 245 + 270 - 295 

- 220 -290 - 265 + 275 - 300 

+ 230 

+ 260 

+ 280 



GUİLFORD - ZİMMERMAN MİZAÇ ENVANTERİ 

TALİMAT 

* ** 

BU BROŞÜRE HİÇBİRŞEY YAZMAYINIZ 

* ** 

Bu broşürde birtakım cümleler bulacaksınız. Her cümleyi dikkatle 
okuyunuz. Eğer cümlenin taşıdığı anlam size doğru geliyorsa cevap ka
ğıdınız üzerindeki «EVET» kelimesini bir yuvarlak içine alınız. Eğer an
lam size yanlış geliyorsa «HAYIR» kelimesini yuvarlak içine alınız. Eğer 
«EVET» ile «HAYIR» arasında tereddüt içinde iseniz, «?» işaretini yuvar
lak içine alınız. Fakat elden geldiği kadar bu bicim cevaptan l<acınınız. 

Soruların hepsine cevap veriniz. 

Vereceğiniz cevapların iyisi veya fenası yoktur. Bu envanter, fikirle
rinizi mümkün olduğu kadar asıllarına uygun olarak bildirdiğiniz takdir
de, amacına ulaşmış olacaktır. 

Birçok cümlenin birbirine benzediğini göreceksiniz. Fakat gerçekte 
birbirinin aynı olan iki cümle yoktur. 

Cümlelerin cevap kağıdında numaralandırılması yukarıdan aşağıya 

sütunlar halinde değil, soldan sağa satırlar halinde yapılmıştır. 

Sahifeyi çevirip, cümleleri okuyarak cevaplandırabilirsiniz. 
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1. Yeni bir .çalışmaya başlarken işe büyük bir şevkle koyulursu- ·· 
nuz ........................................... ;.. ... ... ... ... 1 

2. Bir işi yapmaktan daha çok o işi planlamayı tercih edersiniz . . . 2 
3. Bir işin veya bir grubun yönetimini birkaç defa üzerinize almış- , 

sınızdır ............. , ....................... ; ........... · ... 3 
. A. Misafir kabul etmeyi seversiniz .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .• . .. .. . . . . 4 

5. İlgileriniz çarçabuk bir konudan ötekine geçer . . . .. . . . . . . . ... · 5 
6. Başkalarıyla birlikte yemek yerken çoğunlukla yemeği geç bi

~irenler arasında bulunursunuz . . . . . . . . . . .. . . . .. . . .. .. . .. . .. . . 6 
7. «Ye iç keyfine bak nasıl olsa yarın öleceğiz» diyenlerin düşün-

cesine katılırsınız .. . . . . . . . . .. .. . .. . . . . . . . . .. .. . . .. . .. . .. . . . .. . 7 
8. Size kusurlu bir şey satmışlarsa bunun değiştirilmesini yahut 

paranızın geri verilmesini istemekte tereddüt edersiniz . . . . . . 8 
9. Yeni kimselerle tanışmak size kolay gelir ................ ": ... ' S 

10. Kendinizi bozan enerji dolu bozan da çok gevşek hisseder-
siniz ... ... .... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ..... ... ... 10 

11. Süratli hareket etmeyi gerektiren işlerle uğraşmaktan çok hoş- · 
lanırsınız . . . .. . . . . . . . . . . . .. . .. . . . .. . .. . . .. .. . . . . .. . .. . . .. . . . . . . 11 

12. Başkalarının nazarında ciddi bir kimsesin izdir ... ... ... .. . . . . 12 
13. Tanımadığınız birine rastgelince önce onun kendisini takdim et-

mesini beklersiniz . . . .. . .. . . .. . .. . . . . . . . . . . .. . . . . . . .. . .. . . . . . . . 1.3 
14. Bir çok sosyal faaliyete katılmaktan hoşlanırsınız .. . . . . . . . .. . 14 
15. Bozan sebepsiz yere kendinizi bahtsız hissedersiniz . . . .. . .. . 15 
16. Çoğu zaman kendinizi harap edecek şekilde uğraştığınız olur 16 
17. Katıldığınız toplantıların canlı ve hareketli olmasından hoşla-· 

nısınız .............................. · ... ... ... ... ... ... ... ... ... 17 
18. Bir konferansçının kanaati sizinkine tcımamen zıtsa, kendi ka

naatinizi konferans esnasında veya konferanstan sonra ona 
söyleyebilirsiniz ........ ; ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 18 

· 19. Başkalarıyla havadan sudan konuşmak size güç gelir ..... ·. • .. 19 
20. Geçmişteki başarısızlıklarınızı hemen hemen tamamiyle unu-

turmusunuz .. . . . . .. . . . . . .. . .. .. . . . . .. . ... .. . .. . . .. . .. . . . . . . ... 20 
21. Çevrenizdekilerde gördüğünüz fazla enerjiyi onların nereden 

bulduklarını sık sık kendinize sorarsınız .. . .. . .. . . . . .. . .. . .. . .. . 21 
22. Harekete geçmeden önce durup düşünmek eğilmindesiniz . . . 22 
23. Bir tezgôhttlr veya satıcıyla pazarlığa girişmekten kaçınızsınız 23 
24. Tenha yerlerde tek başınıza · çalışmaktan nefret edersiniz.... 24 

25. Gündüz olup bitenleri durmadan zihninizden geçirdiğiniz için 
gece uyumakta zorluk çekersiniz .. . . .. . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .. 25 

26. Çok vaktiniz olduğu halde yer ayırtmak için yine de telaş et-
tiğiniz olur ........................... ; ....................... ; 26 

27. Teferruatı büyük bir dikkat isteyen işlerden hoşlanırsınız . . . .. . 27 
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28. Toplu faaliyetlerde idareyi başka birine bırakmaktan hoşla-
nısınız ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 28 

29. Yeni kimselerle tanışmaktan hoşlanırsınız ... ... ... ... ... ... ... 29 
30. Kolay kolay heyecanlanmazsınız ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 30 
31. Kendi cinsiniz ve yaşınızdaki insanların çoğundan daha yavaş 

ve temkinli çalışırstnız .. . . .. . .. .. . .. . . .. . .. .. . . .. . .. . .. .. . .. . 31 
32. Tasasız bir kimsesiniz ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 32 
33. Samimi davranmayan bir kimı:ıeyi yüzlemekte tereddüt eder-

siniz ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 33 
34. Çalışırken başkalarının size bakmasından rahatsız olursunuz 34 
Ş5. Geleceğiniz konusunda genellikle iyimsersiniz ... ... ... ... ... 35 
36. Durup dinlenmeye vaktiniz olmasından hoşlanırsınız .. . . .. .. . 36 
37. Hayatı çok ciddiye alırsınız ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 37 
38. Bir iş istemegte bizzat gidip görünmekten hoşlanırsınız 38 
39. Kulüp toplantılarında canlılık yaratmayı arzu edersiniz 39 

J 

40. Sık sık keyfinizin kaçtığını hissedersiniz ... ... ... ... ... 40 
41. Daima hareket halinde olan kimselerdensiniz ... ... ... 41 
42. Çoğu zaman hem de sabırsızlıkla harekete geçirici bir şey bek-

lersiniz ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 42 
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PROUST VE· ELEŞTİRMENLERİ 

Dr. Muharrem ŞEN* 

Çağımızın en büyük yazarlarından biri olan Marcel Proust1 kadar 
uzun süre ters anlaşılan, sert saldırılara uğrayan yazar pek azdır. Yıllar
ca yazarın yaşamı ile yapıtı biribirine karıştırılmış veya Proust'un herşey
den önce bir yazar, bir romancı olduğu unutularak yapıtının yalnızca fel
sefi ve psikolojik yönleri ele alınmıştır .. Bu ters anlama, bu yanlış değer
lendirme, 1950 yıllarına kadar sürmüştür. Eğer bir yazarın değeri, hakkın
da yazılanların sayısı ile ölçülürse, 1950 yıllarından önce bile Proust ko
nusunda yazılanların sayısı oldukça fazladır. Ancak bunların çoğu ya 
saldırı şeklindedir, ya da zaten karmaşık bir yapısı olan A la Recherche 
du Temps perdu'yü daha da anlaşılmaz kılmaktadır. 

1 

Proust'a yöneltilen eleştirileri üç döneme ayırırıak gerekir: 1950 ön
cesi, 1950-1960 arası ve 1960 sonrası. 

Douglas W. Alden'ın 1940'da yayımlanan Marcel Proust and his french 
critics' adlı kitabındaki bibliyografyada belirtilen Proust ile ilgili araştır-

*) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Fransız Dili v~ Edebiyatı Bölümü 
Asistanı. 

1) Proust'un ünü Fransa sınırlarını aşalı yıllar oldu, A la Recherche du 
Temps perdu hemen hemen tüm dillere çevrildi. Ne yazık ki çağdaş edebiyatın 
öncülerinden olan, hatta yazarlarımızdan Ahmet Hamdi Tanpınar'ı önemli öl,
çüde etkileyen Proust'un yapıtı Türkiye'de pek tanınmıyor. Yedi ciltten oluşan 
romanın yalnızca birinci cildinin Türkçesi var. 1942'de Yakup Kadri Karaos-

manoğlu, bu dev romanın birinci cildi olan Du Côte de chez Swann'ı, Swann'ların 
Semtinden başlığıyla, 1945'de Nasuhi Baydar, yine birinci cildin ilk bölümünü 
Combray başlığıyla, ikinci bölümünü 196l'de Tahsin Yücel Swann'ın Aşkı baş

lığıyla Türkçeye çevirdiler (Bk. Ayşe Kıran, «Swann'ların Yakasından», FDE 2, 
Kış 1978). Son günlerde Türkiye'de de Proust'dan sık sılc sözedilmekte. Tahsin 
Yücel'in yazılarında Proust'un önemli bir yeri var. Hacettepe Üniversitesi Sos
yal ve İdari Bilimler Fakültesi Fransız Dili ve Edebiyatı Bölümü'nün FDE başlı
lığıyla çıkardığı dergilerde zaman zaman Proust ile ilgili araştırmalar görüyo
ruz. 

2) Maı·cel Proust ve Fransız eleştirmenleri, Lymanhouse, 6530 W. Olympic 
Blud. Los Angeles, Calif. 1940. 
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maların sayısı iki bini buluyor. Ancak bunca araştırma gerçek Proust'u 
bize tanıtmaktan uzaktır. 

· Basit bir yergi veya basit bir övgüdür başlangıçda Proust eleştirisi. 
Bir kısım eleştirmen, yazar ile yapıtı biribirine karıştırmış, diğer bir kısmı 
ise Pierre de İ3oisdeffre'in dediği gibi, yapıtın çevresinde dönüp durmuş3, 
bir türlü içine girememiştir. 

Proust'un ilk yapıtı olan les Plaisirs et les Jours, 1896'da Anatole 
France'ın bir önsözü ile yayımlanır, daha yayımlanır yayımlanmaz da sti
linin arılığı Charles Maurras tarafından övülür'. Ancak eleştirmenleri ne 
Anatole France'ın önsözü, ne de Maurras'ın övgüsü etkiler, les Plaisirs 
et les Jours önemsenmez, okunmaz. Öyle ki, Edmond Jaloux Proust'a 
hayranlığını yazdığı zaman Proust'un kendisi bile bu kitabın okuyucu bu
labildiğine şaşırır'. Bu yapıt karşısındaki sessizliğin asıl nedeni, Proust'un 
«snob», «mondain» yaşamı olmakla beraber, les Plaisirs et les Jours'un 
Proust'u, A la Recherche du temps perdu'nün Proust'u değildir. Ancak 
A la Recherche du Temps perdu karşısında da bu sessizlik bozulmaz. Ro
manın ilk bölümü olan Du Côte de chez Swann'ı basmayı hiçbir yayın evi 
üstlenmek istemez. Proust önce Fasquelle'e başvurur, ancak J. Made
leine raporunda 712 sayfalık elyazmasını sonuna kadar okuduğunu, ama 
bu 712 sayfada neden sözedildiğini bir türlü anlayamadığını belirtince', 
kitabın basımı kabul edilmez. La Nauvelle Revue Française ve Olfendorf 
da Proust'u reddedecektir. O zamanlar La Nouvelfe Revue Française'in 
yöneticisi ve önemli bir danışmanı olan Andre Gide, yayınevinin ciddi ki
taplar yayımladığını ileri sürerek, Proust'un yapıtını geri çevirir.1 Gide ola
yı önemli bir olaydır Proust eleştiri tarihinde; eleştirmenlerin ne kadar 
önyargıyla hareket edip, yorum yaptığının daha iyi bir kanıtı olamaz. Gö
rüyoruz ki, Andre Gide gibi büyük bir yazar bile Proust konusunda önyar
gıdan kurtulamamıştır. 

Hiçbir yayınevinin kabul etmediği Du Côte de chez Swann, 14 kasım 
1913 de Grasset'de Proust'un kendi parasıyla yayımlanmış, ancak «bütün 
reklamlara karşını>', J.-E. Blanche, L. Daudet, M. Rostand gibi Proust'un 

3) Metamorphose de la litterature, cilt II, Alsatia, 1951, s. 86. 

4) Bk. Douglas W. Alden, a.g.y., s. 3. 

5) Bk. Edmond Jaloux, Avec Marcel Proust, Palatine, 1953, s. 53. 

6) Bu rapor ilk olarak, 8 aralık 1966'da, Henri Bonnet tarafından Le Figaro 
Litteraire'de yayımlanmıştır. 

7) Bk. Celeste Albaret, Monsieur Proust, Robert Lı:ı.ffont, 1973, s. 339. 

8) Bk. Ayşe Kıran, <<Swann'ların Yakasından», FDE 2, Kış 1978. 
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birkaç ünlü dostu dışında pek kimsenin ilgisini uyandırmamıştır. Bunla
rın övgüleri de dost övgüleri olarak değerlen'dirilmiş, kitabı merak edip 
okuyanlar «can sıkıcı», «yorucu», «uyutucu» bulmuşlardır•. Bir çoğu da 
Proust'un bu kitapda kendi özyaşamını sergilediğini ileri sürmüştür. Du 
Côte de chez Swann'ın. önemli bir yapıt olduğunu sezenler de yok değil
dir; bunlardan bir tanesi Henri Gheon'dur. Du Côte de chez Swann konu
sunda yazdığı makale10 bazı kişileri uykusundan uyandıracaktır. Andre 
Gide, Henri Gheon'un makalesinin etkisiyle Du Côte de chez Swann'a sa
rılmış, hatasını anlayarak Proust'a şunları yazmıştır: «Bir kaç gündür ki
tabınızı elimden bırakamıyorum; ( ... ) Bu kitabın reddi NRF'nin en büyük 
hatası, ( ... ) benim de yaşamımın en üzücü, en pişmanlık verici olayı ola
rak kalacaktır ... »11. 

Kendini kabul ettirmeye başlayan Proust artık başarı yolundadır. Ya
kında, La Nouvelle Revue Francaise'in yeni yöneticisi Gallimard Proust'a 
A la Recherche du Temps perdu'nün tümünü basmayı önerecek, Proust 
birdenbire yayımcıların yapıtını basmak için yarıştığı ünlü bir yazar olup 
çıkacaktır. 

Ne var ki, 14 ağustos 1914'de Birinci Dünya Savaşı cıkmış, A la Re
cherche. du Temps perdu'nün ikinci bölümü yayımlanamamış, bir çok eleş
tirmen de cepheye gidince Proust araştırması hemen hemen durmuştur. 
Ama gazeteler savaş haberlerinin yanı sıra durmaksızın Proust'dan sözet
mektedirler. Savaşın dehşeti ortasında Proust adı, Proust'un yapıtı bir 
çeşit «yatıştırıcı» olmuştur.12 İkinci bölümün yayımlanamamasının nedeni 
savaştır ama, savaşın olumlu sonuçları da olmuştur. Proust romanını ye
niden gözden geçirme fırsatı elde etmiş, romanını genişlettikçe genişlet
miştir. Belki de bu savaş olmasaydı, bugün karşımızda bir başka A la 
Recherche du Temps perdu bulacaktık. 

Savaşdan sonra Du Côte de chez Swann, 1919'da, Gallimard'da ye
niden yayımlanır. Aynı yıl A l'Ombre des Jeunes Filles en fletJrs de bası
lır ve Proust yapıtının ikinci bölümü ile, Roland Dorgeles'in Les Croix de 
bois adlı yapıtı karşısında «Goncourt ödülü»ne aday olur, 18 kasım 1919' 
da da ödülü elde eder. «Goncourt ödülü»nün Proust'a verilmesi sert tep
kilere yol açar, alay konusu olur. Kimi Proust'un ödülü satın aldığını, ki-

9) Rachilde, Mercure de France; 15 ocak 1914. 

10) «Du Côte de chez Swann$, La Nouvelle Revue Française, ı ocak 1914. 

11) Mektubu aktaran: L. Pierre-Quint, Le Combat de Marcel Proust, Le Club 
français du Livre, 1955; s. 136. 

12) Andre Maurois, A la Recherche de Marcel Proust, Hachette, 1949, s. 276 .. : 
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mi de yargısına politikayı karıştırarak, Roland Dorgeles'in ödülü «solcu» 
1 olduğu için kaybettiğini ile'ri sürer13

• · Bununla birlikte J. Valmy-Baysse, 
Paul Souday, Binet-Valmer1

' gibi o günün önemli eleştirmenleri Proust'u 
savunacaklardır. A l'Ombre des Jeunes Filles en fleurs konusundaki eleş~ 
tirilerin en önemlisi de Jacques Riviere'inkidir. Ona göre Proust «psiko
lojik romanın tüm metodlarını yenilemiştir»" . 

. Proust ciddi bir şekilde «Goncourt ödülü»nden sonra, bir tarih ver
mek gerekirse 1920 yıllannda eleştirilmeye başlanır. 1920 yıllarına kadar 
yapılan ·eleştiri basit bir polemikden başka bir şey değildir. Şu da var ki, 
eleştirmenler arasındaki polemik 1950 yıllarına kadar sürer, ama 1920'den 
sonraki polemiğin şekli değişikdir. 

Polemiğin şekli de değişse, 1920 lerden sonra daha ciddi araştırma
lar da söz konusu olsa, Proust 1950 fere kadar ters anlaşılmıştır. Bu ko
nuda 1950 yıllarında bile kötümser olanlar vardır. Pierre de Boisdeffre 
1951'de yayımladığı .bir kitabında, Proust'un henüz anlaşılamamış oldu
ğunu belirterek, eleştirmenlerin bu konuda «aciz» olduklarını itiraf etme
lerini · ister16

• 

Proust'un yıllarca anlaşılamamasının asıl nedeni, şüphesiz A la Re
cherche du Temps perdu'nün karmaşık yapısında, o zamana kadar alışı
lagelmiş olay örgüsünün bu rnmanda bul~nmayışında, değişik anlatı 
yönteminde, özetle yapıtın kendi özündedir. Asıl neden bu olmakla birlik
te daha birçok nedenler vardır. 

Romanın kendi yapısını asıl neden olarak belirttikden sonra, diğer 

nedenlerin ilkini Proust'un kendi yaşamında aramak gerekir. Proust'un 
«mondain» yaşantısı ile romanındaki «mondain» sahneler arasındaki ya, 
kınlık, bir de romanın birinci şahıs ile anlatılması eleştirmenleri· yanıltmış, 
Proust'un A la Recherche du Temps perdu'de kendi yaşamını anlattığı 
kanısını uyandırmıştır. 

Bir başka neden de Sodome et Gomorrhe'de alışılmamış, ahlak ku
rallarına' ters düşen bir olayın işlenmesidir. Gerçi bu tür olayların işleni

şi Fransız edebiyatında yeni de değildir; yıllar önce Balzac <Jynı türde bir 
olayı -zaten Proust'u böyle bir konuyu ele almaya iten Balzac'tır- Vautrin 

13) Daha geniş bilgi için bk. J.-Y. Tadie, Lectures de Proust, Armand Colin 
1971, s. 19, 20 ve L. Pierre-Quint, a.g.y,, s. 110. 

14) Bk. Douglas W. Alden, a.g.y., s. 33. 

15) <<Le Prix Goncourt», La Nouvelle Revue Française, 1 ocak 1920. 
\ 

16) Metamorphose de la litterature, cilt II, s. 86. 
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ile La Comedie humaine'de sergilemiş, aynı tür saldırılara hedef olmuştur. 
Ancak Proust daha ileriye giderek, bu konuyu romanının önemli konula
rından biri haline getirmiştir. Kendi anormal yaşantısı 11 ile romanında ele 
aldığı konu arasındaki paralellik saldırmak için fırsat kollayanlara koz 
olmuştur. 

A la Recherche du Temps perdu'nün bölüm bölüm yayımlanmasının 
da Proust'un geç anlaşılmasında önemli bir rolü vardır. Bölümlerin ayrı 

ayrı yayımlanışı eleştirmenleri yapıta götüreceğine, yapıttan uzaklaştır" 

mıştır". A la Recherche du Temps perdu bir bütündür, her bölümünün, 
her sayfasının, her satırının biribiriyle ilişkisi vardır. Bu ayrılmazlık; bu 
bütünlük romanın en büyük özelliklerinden biridir. Du Côte de chez Swann, 

A l'Ombre des Jeunes Filles en fleurs, le Côte de Guermantes, Sodome 
et Gomorrhe, la Prisonniere, Albertine disparue ve le Temps retrouve'nin 
aynı anda yayımlanmaması, eleştirmenleri A la Recherche du Temps per
du'yü «bütün» olarak okumakdan uzaklaştırmış, dolayısı ile de yanlış so
nuçlara götürmüştür. Proust, Paul Souday'a yazdığı bir mektupda, «son 
cildin son bölümünün hemen ilk cildin ilk bölümünden 'sonra, geri kalan 
bölümlerin daha sonra yazıldığını»,. belirtmektedir. Bu durumda, romanın 
son bölümü le Temps retrouııe 1927'de yayımlandığına göre, bu tarihden 
önceki yanlış değerlendirmelerden eleştirmenleri sorumlu tutmak hak
sızlık olacaktır. 

_Proust'un geç çözümlenmesinde Birinci Dünya Savaşının da rolü ol
duğunu söylemiştik. Buna İkinci Dünya Savaşını da eklemek gerekir. Son 
bölüm yayımlanmış, binlerce sayfalık bu dev romanın incelenebilmesi için 
gereken süre geçmeden İkinci Dünya Savaşı çıkmış, 1945'de sona erme-

. sine karşın etkisini 1950 lere kadar sürdürmüş, böylece Proust anlaşıla-
madan 1950 yıllarına gelinmiş. · 

Nedenler konusunda sozümüzü bitirmeden, sıraladığımız bütün bu 
nedenlerin yanı sıra, Jeari-Yves Tadie ile beraber, Proust'un geç anlaşıl
masında rolü olan şu üç nedeı;ıden de söz etmek yerinde olaraktır: Birin
cisi, iki savaş arasındaki en önemli edebi akım sürrealizmdir. Le Temps 
retrouve'nin yayım tarihi olan 1927'de böyle bir ekolün güncelliği eleştir
menlerin tam anlamıyla Proust'a yönelmelerini engellemiştir. İkinci ola
rak, 1930-1936'da Proust'un mektuplarının sürekli bir şekilde yayımlan-

17) Proust'un hizmetçisi Celeste Albaret'ye göre Proust'un anormal bir. ya,. 
şantısı olmamıştır. Bk. a.g.y., s. 227-240. 

18) Bk. J. Bersani, Les Critiques de notre temps et Proust, Garnier 1971, s. 10. 

19) Aktaran: G., Cattaui, Proust, Ed. Universitaires, 1958, s. 82. 
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ması, · Proust'un yaşamını anlattığından kuşkusu olan eleştirmenleri, ya
pıta sırt çevirip bu mektupları araştırmaya yöneltmiştir. Üçüncü olarak 
da, savaş yüzünden «Fransa ve dünyayı çalkalayan krizler» den dolayı, 
'Bağımlı edebiyat'ın (Litterature engagee) ortaya çıkmasıdır. 1930-1950 
yıllarının büyük isimleri Malraux, Sartre ve Camus'dür". 

A la Recherche du Temps perdu'nün geç ve ters anlaşılmasının kay
naklarını yukarıdaki şekilde özetledikden qonra, 1950 yıllarına kadar ya
pılan araştırmaları, Andre Ferre ve Jacques Bersani ile birlikte, biyqgra
fik ve felsefi araştırmalar olmak üzere iki grupda toplayacağız. Birinci 
grubun yazarları, A la Recherche du Temps perdu'de sürekli olarak Proust' 
un özyaşamını aramışlar, ikinci grubun yazarları da Proust'u psikolog 
veya filozof olarak görüp A la Recherche du Temps perdu'nün asıl yönü
nü, yani edebi yönünü bir kenara itmişler, veya görememişlerdir'1 • 

1950 yıllarına gelince, bu yılların Proust eleştiri tarihinde önemli 
bir yeri vardır. A la Recherche du Temps perdu konusunda en değerli 
araştırmalar bu yıllarda yapılmasa da, Proust bu yıllarda anlaşılmaya 

başlanır. Bu da 1952'de Jean Santeuil'ün, 1954'de Contre Sainte~Beuve'
ün" bulunup yayımlanması sayesinde olmuştur. A la Recherche du Temps 
perdu'nün taslakları diyebileceğimiz bu iki yapıt sanki önyargılara, yan
lış değerlendirmelere engel olmak için ortaya ·çıkmışlardır. 

Jean Santeui!, Proust'un ölümünden sonra kardesi Robert Proust'un 
topladığı kağhlar arasında Bernard de Fallois taraf;ndan bulunmuştur. 
Proust'un beğenmeyerek bir kenara attığı bu roman taslağı, A la Re
cherche du Temps perdu'nün anlaşılmasında veya eleştirmenlerin yapıta 
dönmesinde önemli bir rol oynar. Jean Santeuil'ün bulunmasıyla Proust'un 

~ Ala Recherche du Temps perdu'yü kendini anlatmak için yazmpdığı, aksine 
«kendinden kurtulmak için»'3 yazdığı ortaya çıkar. Jean Santeuil, üçüncü 
şahısla ı;ınlatılmasına karşın, A la Rercherche du Temps perdu'den daha 
fazla otobiyografiktir.• Demek ki, ileride birçok araştırmalara konu olaca
ğı gibi24

, A la Recherche du Temps perdu'nün anlatıcısının «je» sü (ben'i), 

20) Jean-Yves Tadie, a.g.y., s. 62-63. 

21) Bk. J. Bersani, «Proust perdu et retrouve», Les .Critiques de notre tepms 
et Proust, s. 10-11. 

22) Contre Sainte-Beuve'ün bir bölümü, le Balzac de M.de Guermantes adı 
altında 1950'de yayımlanmıştır. 

23) Claucle-Edmonde Magny, «Finalement», Preuves, Ekim 1952. 

24) Örnek olarak: L. Martin-Cl:ıauffier, «Proust et la double «je» de quatre 
personnages», Confluences, no special, Problemes du roman, 1943. 
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Jean Santeuil'ün anlatıcısının «il» inden (O'sundan) daha az özneldir. Öy
leyse Proust'un romanı basit bir yaşam öyküsü değildir, bu da kesinlikle 
Jean Santeuil'ün bulunmasıyla anlaşılmıştır. 

Jedh Santeuil'ün yayımlanmasıyla eleştirmenlerin A la Recherche 
du. Temps perdu'yü bir kenara bırakıp, Proust'un bu yeni yapıtına yönel
mesi Claude-Edmonde Magny'nin tepkisine yol açacaktır. Claude-Edmonde 
Magny eleştirmenleri asıl yapıta sırt çevirmekle suçlayarak, «yazar
ların kemiklerinin mezarlarında rahat bırak.ılmasını» ister25

• Magny sözle
rinde haklıdır, yazarları mezarlarında rahat bırakmak gerekir. Ancak Jean 
Santeuil eleştirmenleri Proust'un yaşamını araştırmaya yöneltmemek
te, aksine A la Recherche du Temps perdu'nün araştırılmasına yönelt
mektedir. 

A la Recherche du Temps perdu'nün bir başka taslağı. olarak kabul 
edilen Contre Sainte-Beuve'e gelince, Jeon Santeuil kadar ilgi uyandı
ran, eleştirmenlerin yapıta dönmesinde onun kadar rol oynayan bu el~ş
tiri taslağı, 1954'de Bernard de Fallois'nın önsözü ile yayımlandı. Contre 
Sainte-Beuve, A la Recherche du Temps perdu'nün «şaşırtıcı bir sabır» 
ürünü2

• oluşunun bir başka kanıtı idi. Bu yapıtdQ Proust, ünlü eleştirmen 
Sainte-Beuve'ün yaşama dayalı eleştiri metoduna başkaldırıyor, bir ya
zarın yapıtı incelenirken yaşamı süresince ne yaptığının, nereye gittiğinin, 
kiminle düşüp kalktığının bilinmesinin· gerekmediğini savunuyordu. De
mek ki A la Recherche du Temps perdu'nün asıl kaynağı eleştiride idi. 

• Georges Poulet'nin de belirttiği gibi, tüm A la Recherche du Temps.perdu 
«ki$ileri, konuları, görünümleri, sonsuz psikolojik analizleriyle ( ... ) -nasıl 
Combray bir çay bardağından çıkmışsa- eleştiri üzerine bir düşünceden 
cıkmıştı»2'. 

1950 yıllarında eleştirmenler doğal olarak Jean Santeuil ve Contre 
Sainte-Beuve'e yönelirler, A la Recherche du Temps perdu'yü bu iki .tas
lağın ışığı altında anlamaya çalışırlar. Bu da Sainte-Beuve'cü eleştirmen
ler için bir koz olur. Örnek olarak, Jean Pommier bu konudaki yazısın
da'\ Proust'un eleştiri metodunun geçersiz olduğuna deyinir, bunun da 
Proust'un kendi hayranları sayesinde doğrulandığını belirtir. Proust'çu-

25) Aynı makale. 

26) Blc. Maurice Blanchot, «L'Etonnante patience», La Nauvelle Revue Fran
çaise, Eylül 1954. 

27) Georges Poulet, La Conscience cl'itique, J. Corti, 1971, s. 49. 

28) «Marcel Proust et Sainte-Bevue», Revue de l'histoire litteraire de la Fraıı
ce, ekim-aralık 1954, s. 536-542. 
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far A la Recıierche du Temps perdu'yü, Jean Santeuil ve Contre Sainte
Beuve'ün ışığı altında değerlendirerek, farkına varmadan, Proust'un. me
todunu değil, Sainte-Beuve'ün metodunu uygulamışlardır. Jean Pommier 
bazı noktalarda haksız da değildir, ancak eleştirmenlerin geçici tutku
su Proust'un eleştiri metodunun geçersizliğini kanıtlamaya yeterli değil

dir. Hem sonra bu iki taslak, Jean Pommier'in düşündüğünün aksine 
Proust'un öldüğünü değil yaşadığını kanıtlar. Çünkü bu iki taslak saye
sinde Proust'un yaşamı bir kenara bırakılacak, bu iki taslak sayesinde ya
pıta dönüş başlayacak, bu iki 'taslak sayesinde Sainte-Beuve'cüler hata
larını anlayacaklardır. Üstelik, Proust konusunda önemli sayabileceğimiz 
ve kendini kabul ettiren araştırmalar, asıl yapıta yani A la Recherche du 
Temps perdu'ye dönük olan araştırmalardır. 

Özetlemek gerekirse, Proust eleştiri tarihi «yapıta dönüş, uzun sü
ren ve güç olan bir metin bulgusu tarihidir»". 1950 yıllarındaki bu dönüş, 
bu metne yöneliş. Jacques Bersani ve Jean-Yves Tadie'nin deyimleri ile, 
bir çeşit «Copernic devrimi» dir30

• Bu devrimden sonra teknik, terriatik, 
stilistik ... , kısaca yapıtın kendisine dönük araştırmalar artık yavaş yavaş 
biyografik, felsefi veya psikolojik araştırmaların yerini almaya bcişlaya

cak, böylece Proust eleştiri tarihinde yeni bir dönem· başlayacaktır. Şüp
hesiz 1950 yılları bir geçiş dönemidir. Nasıl ki bir devrimden sonra geçmi
şin izleri birden silinmez veya beklenilen hemen gerçekleşmezse, yapıt

dan uzak araştırmalar da birden kaybolmayacak, bir süre devam edecek

tir. 1950 yıllarını Proust eleştiri tarihinin en verimli yılları olarak göster
mek doğru değildir. Yapıta dönük çalışmalar bu yıllarda da başlasa, Proust 
konusunda değerli araştırmanlar 1960'dan sonra ortaya çıkar. Proust 
et les Signes" ve L'Espace proustien" gibi önemli araştırmaları okumak 

için 1960 yıllarını, Prou!ıt et le roman" ve Proust romancier34 gibi araştır
maları okumak için de 1970 yıllarını beklemek gerekecektir. 1970 yılların
da Jean Pfeiffer şöyle yçızmaktaydı: «Marcel Proust konusunda her şey 
söylendi ( ... ) Evet. her şey söylendi ama, her şeyin yeniden ele alınması 

29) J. Bersani, «Proust ·perdu et retrouve», les Crltlques de notre temps et 
Proust. 

30) J. Bersani ve J.-Y. Tadie, ' «Proust devant les critiques», Ies Nouvelles 
Litteraires, 11 temmuz 1971. 

31) Gilles Deleuze, Paris, P.U.F., 1964. 

32) Georges Poulet, Gallimard, 1967. 

33) Jean-Yves Tadie, Gallimard, 1971. 

34) Maurice Bardeche, Les Sept Couleurs, 2 cilt, 1971. 
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gerek»". 1980 yıllarında, yani günümüzde, biraz daha değişik bir şekilde 
Jean Pfeiffer'in söyledikleri hala geçerli. Doktorların yasağına rağmen 

ölümünden birkaç saat öncesine kadar yazan, yapıtı için ömrünü veren, 
\ as\l mutluluğu yapıtına koyduğu «son» sözcüğün~e bulan Marcel Proust 

konusunda bugüne kadar çok şey söylendi ve çok şey öğrendik. Ancak 
söylenecek, öğrenecek daha çok şey var. Eleştirmenlerin görevi henüz 
bitmiş değil. 

35) <<L'approche d'une oeuvre», L'Arc, 1972, no 47. 
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KÜL TEPE'DE BULUNAN HELLENİSTİK CAGA AİT BİR AMPHORA* 

Dr. Levent ZOROGLU**· 

Kızılırmak Havzasında son yıllarda yapılan araştırmalar, bize bu böl-· 
genin Hellenistil< çağda yerli bir boyalı seramik üretimine sahip olduğu, 
nu göstermiştir'. Bu yerel üretimde çömlekçiler bir yandan kendi gelenek
sel bazı motiflerini ve boyalarını yaşatmışlar, bir yandan da, Havza dışın
daki diğer seramik atelyelerinin ve bu arada yaygınlaşan madeni kap bi
çimlerinin ve süslerinin etkisiyle, yeni ve birçok bakımlardan kendine ·öz
gü bir boyalı seramik türü yaratmışlardır. Burada ele alacağımız Külte-

*) Doktora tezimde. ele aldığım bu amphora haklunda bir makale hazırla
ma fikrini veren ve tez savunmamız sırasında gerekli uyarılarda bulunan Ord. 
Prof. Dr. sayın E. Akurgal'a, tez çalışmam sırasında Marissa'da bulunan meza'
rın duvarlarındaki av sahnesine ait slaytı gönderen Prof. Dr. sayın M. Mellink'e; 
vazonun resimlerinin çekiminde her kolaylığı gösteren Ankara Anadolu Mede
niyetleri Müzesi Müdürü sayın R. Temizer'e, resimler için aynı müzenin fotoğraf. 
uzmanı sayın M. Aydemirli'ye teşekkürlerimi sunarım. Makalemizde. Archaolo
gischer Anzeiger 176, s. 575-585'deki kısaltmalar listesine uymuş bulunuyoruz. 

**) Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi-Arkeoloji Bölümü 
Asistanı. 

1) Orta Anadolu'da Kızılırmak kavsinin içinde ve kuzeyde Kızılırmak ile• 
Yeşilırmak arasında kalan bölgede Hellenistik çağda üretilen boyalı seramik 
«Yerli Pontus Seramiği» (blc A. Akarca, V .. TTKong. 1960, 142 vd.) veya «Galat 
denilen Seramik» (bk. F. Maier, Jdl 78, 1963, 238 vd.) olarak ele alınmıştır. Biz, 
bu bölgede son yıllarda yapılan kazılarda bulunan ve kendi olanaklarımızla 

yaptığımız araştırmalarla elde ettiğimiz bu seramik grubunu «Hellenistik Çağ
da Kızılırmak Havzası Boyalı Yerli Seramiği (Ankara, 1978)» adlı doktora ça
lışmamızda topluca değerlendirdik. (bk. ay. zam. L. Zoroğlu, VIII. TTKong. 
1979, 345 vd.) Bu çalışmamızdaki sonuçlara. göre <<Kızılırmak Havzası Boyalı. 

Kapları>> 1.ö. II. yüzyıldan itibaren asıl biçim ve süs özelliklerini kazanmış, bu 
özelliğini Augustus çağı sonlarına kadar sürdürmüştür. Bu kap kacak grubu 
içinde bazı formlar Havzada ilk kez görülmelüe olup, bunlar yine havza içinde
ki bazı atelyelerde form gelişimlerini sürdürmektedirler. Bunun gibi, .bazı süsler-
de. de. aynı gelişim söz konusudur. Bu konuda IX. Türk Tarih Kongresinde verdiği
miz konferans Kongreye sunulan bildiriler kitabında yayınlanmaktadır. 
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pe'de bulunmuş amphora da dahil olmak üzere, Kızılırmak havzasında 
bulunan birkaç eser, üz.eri.erindeki süslerin çeşitfiliği ve resim sanatına 
yakınlıkları yönleriyle bu grup içinde özgün bir yere sahiptirler ve Hav
za'nın seramik repertuvarının önemli örnekleridirler. 

Biçim açısından «boyunlu amphoralar» grubuna sokulabilecek Kül
tepe Amphorası2 31 cm. yüksekliğinde olup, karın çapı 17.5 cm. dir (Res. 1). 
Çamuru ve dış yüzündeki boyasız kısımlarındaki astar rengi deve tüyü
dür. Ağız kenarı · yatay bir biçimde iyice dısa uzanmıs, boynu oldukça 
uzun ve az çok silindiriktir. Kabın karın kısı~ı yumurta· biçimli ve kaidesi 

1 

basit, halka tiptir. Karşılıklı iki şerit kulp boyun başlangıcı ile omuz alt 
bölümüne bağlanmışlardır. Amphoranın karından eksik bir kısmı alçı ile 
tamamlanmıştır. 

Kültepe amphorasının ağız ve kaidesi dışında kalan tüm .dış yüzeyi 
beyaz boya ile kaplamış ve süsler kırmızımsı kahverengi ve siyah boya 
ile yapılmıştır3. 

Ka.bın boynunda ve karnının bir yüzünde balık pulunu andıran süsler 
bulunmaktadır (Res. 2, 3). Bu süslerin dış hatları siyah çizgi ile belirlen
dikten sonra, içleri yine aynı boya ve kırmızımsı kahverengi ile yapılmış 
çizgilerle taranmıştır. Sözü geçen bu taramalar boynun ikinci yüzünde, 
vazonun diğer taraflarındaki _aynı süslere göre daha basit olarak yapıl
mıştır. Omuzun hemen başlangıcında iki çizgi arasına yerleştirilmiş ve 
tüm omuzu çevreliyecek biçimde, siyah boya ile yapılmış üçgenler dizisi 
görülmektedir. Omuzda ise, bir yüzde sağdaki kulpun omuza birleştiği yer
den başlıyan ve eşit kavisler yaparak dalgalanan bir sarmaşık dalı bu
lunmaktadır. Sarmaşık yapral<larının bulunduğu dallar hafifçe geriye dön
müş ve yapraklar yaprak oyasından itibaren iki eşit parçaya bölünerek, 
yarısı kırmızımsı kahverengi boya ile doldurulmuş, diğer yarısı ise beyaz 
astar renginde boş bırakılmıştır. Sarmaşık yapraklı dal ile ana dal arasın
da kalan kısımlarda açık kırmızı renkte, dalgalı filizler bulunmaktadır. 

2) T. Özgüç, Demir Devrinde Kültepe ve Civarı 1971, 29 vd., Lev XXX. Amp
hora'nın ren~li bir resmi için bk. Art Treasures of Turkey, 1966, 93, no. 143. 

3) Bunlar bölgenin İ. ö. VI. yüzyıldan beri kullandığı renklerdir. bk. E. 
Akurgal, Phrygische Kunts 1955, 48; G. K. Samms, The Phrygian Painted Pot
tery of Early Iron Age Gordion and Its Anatolian Setting 1971 (Tez), 43 vd.; 
Maier, a.g.e., 246, Kızılırmak Havzasında beyaz veya krem beyaz çok revaçta
dır ve bu boya bakların dış yüzünü kısmen veya tamamen kaplar. Bu özellik 
Hadra hydrialarının <<üzeri beyaz astarlı>> grubu ile karşılaştırılabilir; bk. B. F. 
Cook, The Metropolitan Museum Art Papers 12, 1966, 9. Aynı özellik üzeri beyaz 
astarlı Langynos'larla da lmrşılaştırılabilir; bk. G. Leroux, Lagynos 1913, 7 vd. 
88 vd. 
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Omuzun diğer yüzünde ise, yine sola doğru dalgalanan ve filizleri olan 
bir dal ve bu dalın yaptığı kıvrımların omuz sahasında boş bıraktığı yerle
rinde, yaprakları kırmızımsı kahverengi ve siyah boyalarla değişmeli ola-

, rak boyanmış rozet süsleri yer almıştır. Omuzdaki bu süsler altta ve iki 
kulpun omuza bağlandığı yerlerden itibaren yatay olarak yapılmış iki 
merdiven süsü ve bunlar arasında yer alan dalga motifi ile sınırlandırıl
mıştır. Kabın arka yüzünde de yinelenen bu motiflere ek olarak, üstteki 
merdiven süsüne bağlı olan dişler yapılmıştır. Aynı motifin kulpların dış 
düzlüğü üzerinde ve aralarına şevron motifinin de eklenmesiyle yinelen
diğini görmekteyiz ki, bu süsler hemen hemen kaid~ye kadar uzanır. 
Ayrıca kulpların yan yüzlerinde eğik çizgiler bulunmaktadır ve bunlar 
kulplara sanki kıvrımlıymış gibi bir görünüm vermektedirler. 

Amphoranın karnının ikinci yüzünde, yukarıda değindiğimiz balık 
pulunu andıran süsler yanında, kulpların omuza bağlandığı yerlerin he
men altından başlıyan ve oldukça gergin bir şekilde karının en geniş 
yerini çevreleyen, ortada bir düğüm yaptıktan sonra uçları aşağı sar
kan. üzeri süslü bir kemer motifi görülmektedir. Kemer üzerinde yine 
111erdiveni andıran süsler ve daireler içine yerleştirilmiş çaprazlar bulun
maktadır. 

Kültepe amphorasının üzerindeki en önemli süs hiç kuşkusuz .onun 
karnının birinci yüzünde yer alan panter avı sahnesidir. Burada şahlan
mış bir atın üzerinde mızrak savuran bir figür ve atın karşısında fırlamak
ta olan bir panter görülmektedir. Uzun kollu ve etekli bir elbise ile dar 
bir pantolon giymiş olan avcı atın üzerinde biraz da geriye doğru yasla
narak oturmuş, sol koluyla tuttuğu uzun mızrağını pantere yöneltmiş, sağ 
eliyle de atın dizginini tutmuştur4. 'Yüzü profilden olup, dış hatları kalın 

ve siyah bir çizgi ile çizilmiştir. Kısa saçlı başını hafifçe öne doğru uzat
mış ve bu hareketten dolayı boynu biraz uzun olarak yapılmıştır. Genel 
görünt:işüyle avcı ince, uzun yüzlüdür. Hatta, ressam figürün yüzündeki 
bu zayıflığın daha aşikar gözükmesi için, yanağı kahverengi boya ile ha-

fifçe gölgelendirerek, belki de avcının çökük avurtlu olduğunu göster
mek istemiştir. Avcının göğsü 4/3 lük bir dönüşle gösterilmiş olup, üze
rindeki bol ve kıvrımlı elbiseden5 dolayı bu dönüş farkedilebilecek dere-

4) Normal olarak bir avcı veya savaşçı dizginleri sol eliyle, silahını da sağ 
eliyle tutar. Burada gördüğümüz değişik tasvir ressamın bir yerleştirme hata
sından doğmuş olabilir. 

5) Bu kıvrımları karş. K. F. Kinch, D. Kgl. Danske Vidensk. Selsk. Skrif
ter, 7 Raekke, historisk og filosofisk Afd. IV, 3, Lev. 2, 3. Perslerin giydiği elbi
se için bk .. G. Thompson, Iran 3, 1965, 121 vd. 
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cede değildir. Elbise kıvrımları gogsun üst bölümünde uzun ve düzdür. 
Avcının karnında beli iyice sıkmış bir 'kemer görülmektedir; burada olu
şan dikey elbise kıvrımları sık, ancak kısa ve hafifçe dalgalıdır. Elbisenin 
etek kısmında ise, bu kıvrımlar uzun ve «U» biçimli çizgiler halinde. gös
terilmiştir. Ayrıca burada hafifçe geriye doğru uçan eteğin atın sırtında
ki örtünün üzerini kısmen kapladığı da görülmektedir. Sanatkar elbi!3e
nin bolluğunu figürün kolunda yaptığı boğumlar ve hafif kavisli kısa kıv

rımlarla ve biraz da abartarak ifade etmeğe çalışmıştır. Bu bol kıvrımlı 
üst giysinin aksine avcının dar pantolonu bacağına yapışmış ve kıvrım

lar ancak bu bacağın yuvarlaklığını yansıtacak bir kaç çizgi ile gösteril
miştir. Avcının ayağında kırmızı renkte bir ayakkabı bulunmaktadır•. Say
dığımız bu giysiler yanında, avcının sırtında dörtte üçlük kısmı siyah bo
ya ile 'boyanmış bir pelerin görülmektedir1

• Avcı, atın sırtında, kenarları 
testere ağzı biçimli olan ve yine siyah boya ile silüet halde boyanmış bu
lunan bir örtü üzerinde oturmaktadır. At arka ayakları üzerinde havalan
mış, ön ayaklarını havada çırpar biçimde tasvir edilmiş ve kısa yeleli boy
nunu geriye çekmiş olup, geriye doğru çevrilmiş kulağı, biraz iri ve yine 
geriye dönmüş gözü, açık ağzı ile bir panik ifadesi taşımaktadır. Öyle 
sanıyoruz ki, sanatkar bu şekildeki bir tasvir ile atın kendisine doğru 

saldıran vahşi hayvanla karşı karşıya gelmiş olmasından dolayı duydu
ğu korku ve ürkekliği anlatmak istemiştir. Aynı zamanda, at, havada çırp
tığı ön ayakları ile kendisini bir yandan da savunmak ister bir ifade taşı
maktadır. Atın kalın siyah çizgilerle belirlenen dış hatlarından sonra, tüm 
vücudu ince tonda kırmızımsı kahverengi ile kaplanmış ve arka kısmı, 

6) Figürün diğer bacağının gösterilmemesi, ressamın bazı örneklere uygun 
ola~ak ve bu örneklere benzetme!{ çabasıyla tasvir etmediği düşünülebilir. Bu 
tür bir tasviri Nereidler Anıtı'nın III. frizini süsleyen av sahnelerindeki 889 no
lu levhada görmekteyiz. (bk. W. Schuchhard, AM 1927, Beilage XIV). Ancak, ay
nı frizde atın gerisine doğru uzanmış dıştaki bacağa rağmen, atın diğer tarafın-

. dan sarkan ayağın da tasvir edildiği örnekler bulunmaktadır (bk. Levha 887, 
888). Dikkat edilirse, amphora üzerinde avcının görünen sol bacağı atın göğ
süne doğru olduk:ça yaklaşmıştır. Avcı dengesini sağlamak üzere, diğer bacağı
nı da öne doğru uzatmış ve bu nedenle sağ bacak atın göğsünün öbür yüzünde 
kaldığı için, bilinçli olarak, gösterilmemiş olabilir. 

7) Bu pelerin ne Pers lrnndys'ine, ne de Chlamys'e benzemektedir. Ayrıca, 
. avcının elbise kıvrımlarını tasvire özen gösteren sanatkar bu oblong şekilli pe

lerinin 4/3 lük kısmim silüet halde boyayarak, kumaştan olması gereken bu 
giysiyi kıvrımsız yapmıştır. Bu pelerinin yanlardaki kavisli çizgileri sağ uçda, 

' birbirinden ayrı olarak çengeller yapmakta ve bu iki uç dalgalı iki çizgi ile bir
leştirilmiş bulunmaktadir. Benzerlerini bulamadığımız bu şeklin avda kullanı
lan başka bit araç olup olmadığı da açık değildir. Bu nedenle biz de şimdilik 
pelerin demeyi uygun bulduk. 
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göğsünün ön bölümü ve boynunun üst kısmı koyu kahverengi .. siyah bo
ya ile koyulaştırılmıştır. Atın anatomik yapısını göstermek. üzere, özellik
le bacaklarında siyah boya ile yapılmış bazı çizgiler bulunmaktadır. Sa
naktar yukarıda sözünü ettiğimiz koyulaştırmalarla bir yandan figürün 
plastiklik kazanmasını sağlamağa çalışmış, diğer yandan da, ışık-gölge 

etkisi yaratmak istemiştir. Ancak, bu çalışmanın oldukça basit olduğunu 
eklemeliyiz. 

Bu sahnedeki son figür olan panterin, bu sahnenin yapıldığı alan içe
risinde, vücudunun ancak ön kısmı görülmektedir. Vahşi hayvan atı pa
nik içinde bırakacak bir hareketle öne doğru atılmıştır. Vücudu iyice öne 
uzanmış, boynu biraz dik ve ön ayakları birbirine hemen hemen paralel
dir. Dikilmiş kulakları ve açık ağzı ile panterin vahşiliği iyice belirlenmek 
istenmiş. ayrıca hayvan gözlerini karşısındaki figürlere dikmiş olarak tas
vir edilmiştir. Bütün vücudu çeşitli irilikte beneklerle kaplanmış olan pan
terin yelesi tarama ince çizgilerle belirtilmiş, ayrıca boynun arka kısmı 
da siyah boya ile koyulaştırılmıştır. Bu son uygulama ile hayvanın vücu
dunun bu kısmında ışık-gölge etkisi yaratılmak istenmiştir. Atın arka 
ayaklarını bastığı bir zeminin bulunduğunu varsayarsak, panterin sahne 
içinde gösterilen bu atlayışıyla biraz yüksekte tasvir edildiği ve hayvanın 
arka ayaklarının herhangi bir zemin üzerinde olmadan, havada gösteril
miş olması gerektiğini düşünebiliriz. 

Dikkat edilecek olursa, sahnede yer alan figürlerin yapıldığı çizgi
lerin dikkatsiz ve basit, bazı anatomik detayların da oldukça şematik ol
duğunu saptamak mümkündür. Ressam daha çok figürlerin üç büutu ve
ya plastikliği ile ilgilenmiş ve bunu da kısaltılmış çizgi ve taramalarla, fi
gürlerin vücutlarının bazı kısımlarına yaptığı ışık-gölge uygulaması ile 
sağlamağa çalışmıştır. Ayrıca avcının üzerindeki elbisenin kıvrımları da 
bu plastikliğin ortaya çıkmasında yardımcı olmuştur. Bununla birlikte, fi
gürlerin kalın dış hatları, elde edilmeğe çalışılan plastiklik ve ışık-gölge 
uygulamasında kullanılan boyamalara. rağmen, özelliklerini yitirmemişler 
ve hatta, atın göğsünde daha iyi görülebileceği gibi, dış hatları belirleyen 
çizgiler kalınlaştırılarak daha göze çarpar hale getirilmişlerdir. 

Motifleri ele almadan önce Kültepe amphorasının formu hakkında 
bir kaç söz söylemek istiyoruz. Kabın ince, uzun formu oldukça seyrek 
bir tiptir ve Hellenistil< çağa ait amphoralar içinde bunun benzerlerini bul
mak hem Kızılırmak Havzasında, hem de diğer Hellenistik ·merkezlerde 
oldukça güçtür'. Şerit kulplar l-lellenistik çağ için tipiktir ve Tarsus'da9

, 

8) Hellenistik amporaların biçim gelişimi için bk. H. Thompson, Hesperia 
III/4, 1934, 444. 

9) F. Jones: Tarsus I'de, 1950, res. 125/117 (Orta Hellenistik). 
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Bergama'da10 ele geçen «Siyah sırlı ve süslü» amphoraların kulp tipleri 
ile karşılaştırılabilir. 

Yukarıda da tarif ettiğimiz gibi, amphora çok zengin motiflerle süs
lüdür. Bunlardan balık pulunu andıran süsler Kızılırmak havzası serami
ğinin motif repertuvarı için yabancıdır ve yalnızca bu vazo üzerinde gö
rülmektedir. Bu motif Atina'da bulunan mermer loutrophoroslar11 üzerin
deki «örtü şeklindeki yaprak süsleri» ne benzediği gibi, «Megara» kase
lerinin12 üzerindeki benzer süslerle de karşılaştırabilir. Bu motif, aynı za
manda, geç Hellenistik-erken Ronia devrinden bazı gümüş kontharoslar 
üzerinde de görülür'3. Bu kap kacak örnekleri dışında, lahitlerde de, ör
neğin İskender Lahdi'nin kapağı üzerindeki yaprak örtüsü süslerinde ol
duğu gibi, kullanılmaktadır14. Sarmaşık dalları ise, Hellenistik. çağda ol
dukça yaygın süslerin başında gelir ve bu motif Kızılırmak havzası boya
lılarında da bol olarak kullanılmıştır15 • Sarmaşık dalları Havza'da kapların 
özellikle omuzlarına yapılmışlardır1•. Aynı şekilde, Bergama'da bulunan 
«Batı Yamacı Kaplarında» da sarmaşık dalları amphoraların omuzlarına 

yapılmışlardır ki, bu özelliği ile Atina'da bulunan aynı grupdki amphora
ların süsleme tekniğinden kısmen ayrılmaktadırlar11 . Sarmaşık yaprakla-

10) J. Schiifer, PergForsch 2, 1968, 19, 20 (071) .. 

11) A. Conze, Die attischen Grabreliefs 1906, 362, Lev. 365/1703, 1706. 

12) F. Courby, Le Va~es grecs a reliefs 1922, res. 73/o, p.; G. R. Edwards, 
Hesperia Suppl. 10, 1956, 85, Lev. 43, 44. 

13) D. Popescu, Dacia II, 1958, 168 vd., res. 11-18; ay. zam. bk. Boscoreale 
koleksiyonunda bir kase: H. de Villefosse, MonPiot 5, 1897, Lev. 23/1. 

14) V. von Graeve, IstF9rsch 28, 1970, 18, not. 12, Lev. 4, 5. 

15) Boğaıköy'de bulunan sarmaşık dalı ile süslü örnekler için bk. Maier, a. 
g. e., 228; Eskiyapar'da bulunan bir örnek için bk. Zoroğlu, a. g. e., 352 vd., Lev. 
214. 

16) Örneğin elimizdeki bu amphoranın bulunduğu Kültepe'ye yakın yerleş
me yerlerinden Sulucakarahöyük ve Topaklı'da bulunan büyük boydaki ampho
raların omuzları da yine aynı stilde sarmaşık dalları ile süslenmiştir. Sulucaka
rahöyük için bk. K. Balkan - O. Sümer, TürkAD 18/1, 1969, 37, 40, res. 2, 3. To
paklı için bk. L. Polacco, SMEA 48, 1970, 37, Lev. 13, res. 20. Kültepe amphora
sının · omuz başlangıcında görülen üçgen frizi Sulucakarahöyük'de bulunan 
amphora omuzundaki aynı motif ile yakın benzerdir. 

17) Schiifer, a. g, e., 16, 19. Yazar Bergama'da bulunan Batı Yamacı ampho
ralarında sarmaşık dallarının omuza yerleştirilmiş olması hususunu ele alma
mıştır; ancalc, burada üretilen Batı Yamacı kaplarının Atina'da üretilenlerden 
ayrı ve bağımsız olduğu konusuna değinmiştir. Anadolu atelyeleri sarmaşıkları 
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rının iki kısma ayrılarak. bu kısımlardan birinin daha koyu bir renkle bo
yanması özelliği de yerlidir ve Pontus kökenli ve İstanbul Arkeoloji Müze
sinde bulunan bir skyphos" üzerindeki sarmaşık yaprakları ile karşılaştı

rılabilir. Buna rağmen, kap kacak türü dışında, sarmaşık yapraklarının i~i 
kısma ayrılarak, yarısının koyu bir renkle boyanması özelliğini Delos'da 
«Maskeler Evi» nin döşemelerindeki sarmaşık bordürleri ile karşılaştır-

•· mak da mümkündür... Arnphora'nın omuzunun diğer yüzünde yer alan 
bir dal motifi ile rozetlerin kombinasyonu özelliği de oldukça seyrektir 
ve «Megara» kaseleri üzerindeki benzer motif"' veya bazı mimari süsle
melerde21 görülen benzerlikler mukayese için yetersizdir. Yaprakları iki 
ayn renkte boyanmış rozetler Kazanlak'daki mezarın tholosuna ait süs-
lemelerde görülmektedir'. Sanatkarın sarmaşık yapraklarını iki kısma 

ayırarak bir kısmını koyu bir renkle boyamasını ve rozetleri değişmeli ola
rak, açık-koyu renklerle göstermesini eserine tezyini ve çokrenkli bir 
karakter vermek istemesi ile açıklayabileceğimiz gibi, aynı zamanda, 
ressamın böyle bir renk kontrastı oluşturarak, motiflere ışık-gölge etkisi 
vermek eğilimini duyması şeklinde de yorumlayabiliriz. Böyle bir etki ya
ratma isteğinin vazonun esas sahnesinde denendiğini yukarıda açıkla-

mağa çahşmıştık. · 

Omuz süslerini sınırlayan dalga motifi Kızılırmak Havzasında çok az 
görülen süslerden biridir. Bu motifin yatay merdiven süsleri arasında yer 
alması da hemen hemen üniktir. Ancak, aşağıda .ele alacağımız ve Yoz
gat yakınındaki Çengeltepe'de bulunan bir kap parçasının üzerinde aynı 

düzenlemeye, biraz daha kaba yapılmış olarak, rastlamaktayız'3 (Res. 6). 

amphoraların genellikle omuz kısmına yerleştirmiş olınakla bu. stile ayrı bir 
özellik katmış olabilirler; karş. Thompson, a. g. e. 400 ve res. 61. Hadra'hydria
larında da sarmaşık dallarının omuz bölgesine yapılmış olduğu bir kaç örnek 
bulunmalüadır: bk. L. Guerrini, Vasi di Hadra 1964, Lev. XIII (B 33), V (C 10). 

18) Doktora tezimde ele almış olduğum bu skyphos için hazırladığım bir ma-
kale yakında yayınlanacaktır. · 

19) Ph. Bruneau, Delos XXIX 1972, res. 184 (İ. ö. II. yüzyıl). 

20) karş. Courby, a. g, e., res. 77/7. 

21) Th. Fyfe, Hellenistic Architecture 1936, 102 (the running scroll); ay. 
zam. bk. M. Maurer, Vergleichende Formenlehre des Ornaments und der Pflan
ze 1909, 202 vd. 

22) A. Vasiliev, Das antike Grabmal bei Kasanlak 1959, res. 41. 

23) A. Ünal, TürkAd 15/1, 1966, 126, res. 46, çiz. 20. 
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Merdiven veya iki yatay çizgi arasındaki dikey çizgi taramaları süsüne 
ise, Kızılırmak havzasında bol olarak rastlamaktayız24 • 

Kültepe amphorasının karnının ikinci yüzünde yer alan kemer süsü 
de şimdiye kadar Kızılırmak havzası boyalılarında görülmeyen bir motif
tir. Bu motifi en çok Hadra hydrialarında" ve ayrıca, bu motifin değişik 
tasvirli örneklerine İ.Ö. 1. yüzyılın ortalarına tarihlenen Alise" ve Hildes
heim21 da bulunmuş gümüş sykphoslar üzerinde rastlamaktayız. Adapa
zarı'nda bulunan ve urna olarak kullanılmış gümüşten bir sürahinin üze
rinde kabartma olarak yapılmış kemer motifi görmekteyiz". Pantikapaion'
da, i.ö. il. yüzyıla tarihlenen bir mezar odasında bulunan duvar resimle
rinde çivilere asılmış çeşitli kemer süsleri görülmektedir ki, bunlardan 
birinin üzerindeki çapraz süsleri amphora üzerindeki kemerin süslerine 
yakınlık gösterir29

• Öyle görülüyor ki, çeşitli formdaki kaplar üzerine ke
mer süsünün yapılması, İ.Ö. V. yüzyılda mezar stelleri üzerine kemer sa
rılması geleneğinin bir devamı olup, bu gelenek İ.Ö. 1. yüzyıl içlerine ka
dar sürmektedir'". 

Amphora üzerindeki son ve en önemli süsleme olan panter avı sah
nesi bu güne kadar ne Kızılırmak Havzasında, ne de Hellenistik çağa 
ait diğer merkezlerde, bir başka pişmiş toprak vazo üzerinde görülme
mesi ile kabımızı eşsiz bir örnek yapmaktadır". Hellenistik çağ öncesi 
Anadolu kabartma sanatında benzerlerine rastladığımız av sahneleri ko-

,24) Mater, a. g. e., 3, 4, 13/6, 7, 12, 15, 16. 

25) Guerrini, a. g. e., Lev. 1 CAı, A., Aı,), 8 CFı), 11 CA,). 

26) H. ~e Villefosse, MonPiot 9, 1902, 179 vd. Lev. 16. Bu skyphosun tarihlen
mesi hakkındaki tartışmalar için bk. H. Küthmann, Untersuchungen zur To
reutik deş zweitert und ersten Jahrhunderst var Christus 1959, 49 vd. ve L. By
vapck-Quarles van Ufford, BABesch 25, 1960, 80 vd. 

27) E. Pernice-F. Winter, Hildesheimer Silberfund 1901, 32, vd., Lev. 16. 

·· 28) N: Fıı:atlı, İstanbul Arkeoloji Müzeleri Yıllığı 9, 1960, 22 vd. res. 10 (geç 
Hellenistik). 

29) M. Rostowtzeff, JHS 1 39, 1919, Lev. 6/1. Aynı yazarın «Güney Rusya'da 
Eski Dekoratif Resimler>> adlı rusça eserindeki resimlere bk. Lev. XXVII/5, ve 
XXVIII; ay. zam. bk. A. Rumpf, Malerei und Zeihnung der lclassischen Antike 
19(i3, 164, Lev-. 57/3.,, 

. 30) bk. P1'uhl, MUZ, res. 535; A. Krug, Binden in der griechischen Kunst 
1968 (Tez), 122 vd . 

. 31) Therme müze;inde 'bulunan cani bir kase üzerindeki panter avı sahnesi 
için bk. W. Helbig, Führer durch die öffentlichen Sammlungen klassischen Al-
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nusunda bu güne kadar oldukça geniş tartışmalar yapılmış ve önemli so
nuçlar elde edilmiştir32 • Bu nedenle, biz burada bu tartışmaları ve sonuç
larını yinelemek istemiyoruz". Bilindiği gibi bu tür tasvirlerin amacı en 
başta avcının heroizmini ve soyluluğunu göstermektir. Bunun için de, bu 
tür tasvirler gerçek bir olaydan çok, sembolik bir ifade taşımaktadırlar. 
Bu noktadan hareket ederek vazoyu boyayan sanatkarın bu sahnede ge
lenekselleşmiş bazı şablonları kullandığını ve bu yüzden genel kompozis
yon açısından buradaki av sahnesinin bir geleneği yansıtmış olmasıyla 
fazlaca bir özelliği bulunmadığını söylemek gerekir. Ancak başlangıcın
dan itibaren ele alındığında, av sahnelerinde yer alan figürlerden her bi
rinin, yani avcı, at ve av hayvanlarının tasvir özelliklerinin, kendilerinden 
önceki aynı motiflerin kompozisyonlarına sahip olmakla birlikte, zaman 
içerisinde bir evrimleşmeye uğradıklarını ve tasvirdeki biçimselliğin ye
rini yavaş yavaş figürlerin iç dünyasını yansıtır bir görünüme terk ettiği
ni saptamak mümkündür. İşte biz burada daha çok bu konu üzerinde 
durmak istiyoruz. 

Yukarıda sözünü ettiğimiz gibi, at büyük bir panik içerisinde, panter 
ise, hücumdan dolayı, atılgan bir biçimde tasvir edilmiştir. Buna karşın, 

avcı çok sakindir; yüzünde ve hareketlerinde herhangi bir heyacan ifa
desi bulunmayıp, yalnızca karşısındaki av hayvanına mızrağını fırlatır 

pozdadır. Onun bu hareketi, içinde bulunduğu olaydaki işlevini iyi bir şe
kilde yansıtmamış, daha açık bir deyişle, avcı bu olayın içinde biçimsel 
olarak yer almıştır. At ve panter arasındaki fiziksel ve psikoloiik ilişki, sa
natkarın bir nedene dayalı ve gerçekçi ifadeye eğilim gösteren bir çaba 
içinde bulunduğunu bundan dolayı da panterin vahsetini ve atın korku 

. ' 
halini elden geldiğince göstermeye uğraştığını söyleyebiliriz. Fakat diğer 
yandan avcının olağan dışı sakinliği ve biçimsel tasviri, her iki havyanın 

" --
tertümer in Rom II, 1913, 212, No. 1486-1489 ve R. Delbruck, AA 1914, 197 vd., 
res. 9. Vazolar üzerindeki diğer av sahneleri hakkındaki kaynaklar için bk. K. 
Schauenberg, AA 1973, 228, not. 13. 

32) Bu konudaki tartışmalar için bk. I. Kleemann, IstForsch 20, 1958, 126 .vd.; 
J. Borchhardt, IstMitt. 18, 1968, 166 vd. · 

33) Bu tür tartışmaların en önemli konularından birini sahne içinde atla
rın tasviri oluşturmaktadır. G. Rodenwaldt, Griechische Reliefs aus Lylden 
(1'933) adlı eserinde Nereidler Anıtı'nın av sahneli frizlerinde t;örülen atların 
tasvirlerindeki farklılıklar yüzünden onların şahlanma şekillerini :nd. ·aria grup
da toplamış ve Parthenon frizlerindeki atların geleneğini sürdüren şahlanma 
biçimini «Grek tipi>> ve iki arka ayağı üzerinde ileriye doğru fırlamış olanları da 
<<Pers .tipi» olarak adlandırmıştır (s. 14 vd., 18). Bu duruma göre amphora üze.- . 
rindeki at, bir bakıma, ilk grupda ele alınmalıdır. Ayrıca bk. H. Gabelmann, AA 
1979, 169. 
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tasvirindeki gerçekçi ifadenin, avcıda geleneksel heroizme dönüşmüş ol
duğunu göstermektedir. Bu durum «geleneksel heroizm ile gerçekçiliğin 
bir uyuşumu» olarak yorumlanabilir. Bundan dolayı, buradaki av sahnesi 
İskender Lahdi'nin bir uzun yüzünde yer alan aslan avı sahnesindeki mer
kezi grup ile karşılaştırılabilir". Burada hücum eden aslan, korkarak geri
leyen at ve bunlara karşın avcının olağan dışı sakinliği, amphora üzerin
deki av sahnesi ile yakınlığı acıkça ortaya koyar35

• lrlalbuki bu sahnede 
yanlarda yer alan diğer figürlerin hareketleri ve yüz ifadeleri, olayın he
yacanlı havasına iyi bir şekilde uymuştur. Bu tür tasvir tarzını İ.Ö. iV. yüz
yıl sonlarında Phil.oxenos tarafından yapılmış bir duvar resminin kopyesi 
olan, Pompei'de bulunmuş İskender Mozaiki'ndeki36 İskender'in sakin ve 

kendinden emin görünüşü yanında, karşısındaki Persli figürlerin ve Da
rius'un gösterdiği heyecan dolu trajik ifadeleri ile de karşılaştırabiliriz. 

Gerçekçilik ile uyuşmuş heroizmin gösterilmesi özelliğini aynı za
manda, Alexandria'da Shatby mezarlığında bulunan boyalı bir mezar ste

lindeki tasvir ile de karşılaştırmak mümkündür". Bu levha üzerinde, şah
lanmış bir atın üstünde oturan Makedonyalı bir asker ve atın kuyruğun
dan yakalıyarak onun huysuzlanmasına neden olan bir çocuk tasvir edil

miştir. Çocuk ve at arasındaki hareket ve ruhsal ilişki, yani askerin git

memesi için çocuğun atın kuyruğundan yakalamış olması, Kültepe amp
horasındaki at ve panter arasındaki hareket ilişkisine ve bunun psikolo
jik etkisine benzerlik gösterir. Diğer yandan, askerin yüzündeki ve hare
ketlerindeki sakinlik de, amphora üzerindeki avcının hareketleri ile aynı 
özellikleri taşır. Buradaki bir başka ilgine yakınlık da, avcı ve askerin fiz
yonomik özelliklerindeki benzerliktir'8 • Aynı zamanda,, şahlanan atlan'n 
tasviri de aynıdır39 • Amphora'dal<i av sahnesinde, atın üzerinde ve avcının 

34) von Graeve, a. g. e., Lev. 38. 

35) von Graeve, a. g. e., 58 ( ... Der persisch gekleidete Reiter bleibt angeslchts 
dieser drohenden Situation bemerkenswert gleichmütig.). 

36) Pfuhl, Muz, 757 vd., res. 648; B. Andrea, Das Alexandermosaik 1959, 16 vd. 

37) E. Breccia, La necropoli di Sciatbi 1912, 10 vd., Lev. 22, 23, no: 10228; B. 
Brown, Ptolemaic Paintings and Mosaics and The Alexandrian Style 1957, 26, 
Lev. 11 (no. 21). 

38) Alexandria'daki asker stel üzerindeki kitabeden dolayı Makedonyalı ola
rak saptanmıştır. bk. Brown, a. g, e., 26, not. 52. Amphora üzerindeki avcı «tiara» 
sız başı, kısa saçları ve yüz hatları ile yine bir <<grek tipi» ni canlandırmaktadır. 

39) bk. yuk. 32, 33 nolu notlar. 
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oturduğu, belki de kalın bir kumaştan yapılmış olan örtü, stel'deki atın 
üzerinde bulunan örtü ile de hemen hemen aynıdır•. 

İskender Mozaiki'ndeki savaş ve İskender Lahdi üzerindeki aslan avı 
sahneleri bir nedene dayalı gerçekçilik ile geleneksel heroizm tasvirleri
nin uyuşumuna ait ilk örnekler olabilirler. Kültepe amphorası üzerinde
ki tasvir ise, bu geleneğin bir takipçisi durumundadır. Aynı türdeki tas
vir için Alexandria'da bulunan boyalı steli gösterebiliriz'1

• 

Şimdi amphora üzerindeki av sahnesinin boyama stiline geçebiliriz. 
Başta da tarif ettiğimiz gibi, bu sahne çizgilerin hakim olduğu bir stilde, 
yani linear teknik ile boyanmıştır. Tasvirde yer yer görülen gölgeler ol
dukça şematiktir. Yapılan bu gölgeler figürlerin dış hatlarını belirlemede 
kullanılan kalın çizgileri yok etmiyecek bir biçimde ve -bu kontur çizgileri 
takibeder tarzdadır. Hatta bu kısımlarda figürlerin dış hatları daha belir
gin bir hale getirilmiş, daha açık bir deyişle, figürlerin linear karakterle
rinin bozulmamasına özen gösterilmiştir. Figürlerdeki üç buut veya plas
tiklik etkisi, bu nedenle, zayıflamıştır. Resimde bu tür linear stilin erken 
ve güzel örnekleri Kazanlak'da bulunan mezarın kubbe içi (tholos) süs
lemelerindeki figürlerde görülür42

• Aynı özellikler Pagasia'da bulunan ve 
genellikle İ.Ö. 111.-11. yüzyıllara verilen boyalı stellerde0 ve İ.Ö. il. yüzyıla 
tarihlenen Makedonya'da Niausta'daki bir mezarın duvar resimlerinde44 

görülmektedir. Linear stilin başarı ile uygulandığı bu zengin örnekler ya
nında,. Alexandria'da bulunan bazı boyalı stelleri de saymak mümkün
dür'5. Filistin'de, Marissa'da bulunan bir yeraltı mezarının. duvar resimle
ri arasındaki panter avı tasviri,nin boyama stili, linear tekniğin daha basit 

40) bk. Breccia, a. g. e., Lev. 23. Atların üzerlerindeki eğer ve örtüler için 
bk. J. K. Anderson, Ancient Greek Horsemanship 1:961, 79 vd. 

41) Bu levha Alexandria Boyama sanatının İ. ö. III. yüzyılın ikinci yarısına 
tarihlenen «Üçüncü Stili» içerisinde incelenmiştir. bk. Brown, a. g. e., 31 vd., 44 
vd.; Breccia (a. g. e., lO'da) aynı levhayı geç IV. yüzyıla tarihler. ay. zam .. bk. 
J. Charbonneaux ve diğ., Hellenistic Art 1973, res. 100 (geç IV. yüzyıl). 

42) Vasiliev, a. g. e., resimler; ay. zam. bk. V. Bruno, Form and Colour in 
Greek Painting 1977, 24 vd., Lev. 10-12. 

43) A. S. Arvanitopoulos, Ephem. 1928, 1 vd., res. 164, 165 ve Lev. 1/3, 4, 6; 
Brown, a. g. e., 87; Bruno, a. g. e., 26. 

44) Kinch, a. g. e., Lev. 12. Yazar bu mezarı geç IV. ve erken III. yüzyıllara 
tarihler. Pfuhl, Muz 904 vd. da .İ. Ö. II. yüzyıla tarihler ki, bu B. Brown (a. g. e., 
86) tarafından desteklenir. Buradaki resimde dış hatların figürlerin iç detayla
rı ve ışık-gölgesi yüzünden kısmen yok edildiği görülmektedir. 

45) Brown, a. g. e., Lev. 7/1, 8, 11, 12. 
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ve zayıf bir örneği olarak _gösterilebilir". Bu sahnede yer alan figürler, 
yerleştirildikleri büyük alana rağmen, birbirlerine uygun olmayan oranda
dırlar. Işık-gölge uygulaması ise, amphoranınki ile az çok benzerlikler 
göstermektedir; ancak burada figürlerin plastikliği veya kabarma etkisi 
amphoradah daha zayıftır. Marissa'daki bu, resimler i.ö. 111. yüzyıldan. 
sonraya tarihfenmektedirler". 

Filistin'del<i bu zayıf örnek yanında, İ.Ö. 195'den sonraya tarihlenen 
Sidon mezar stellerini de saymak mümkündür"'. Bu steller üzerindeki fi
gürlerin tasvirleri, amphora üzerindeki avcı gibi, oldukça şematiktir ve 
ayrıca basit, dış hatları takip eder tarzda yapılmış ışık-gölge uygulaması 
da amphora üzerindeki ışık-gölge tekniğine yakınlık gösterir. Alexandria' 
da bulunmuş bazı geç steller de yukarıda sözünü ettiğimiz basit ve zayıf 
örneklerin ait olduğu grupda ele alınabilir ki, bu stil Alexandria'da «Dör
düncü Alexandria Stili» olarak adlandtrılmıştır ve İ.Ö. il. yüzyıl özelliği 
olarak gösterilmiştir ... Bu grupdan biraz daha erken olan ve yukarıda sö
zünü ettiğimiz Shatby'de bulunmuş Makedonyalı asker steli, resimdeki 
bozulmanın başladığı bir örnek olarak ele alınmakta ve İ.Ö. 111. yüzyılın 
ikinci yarısına tarihlenmektedir'0• 

Yukarıda dalga ve merdiven süsünden söz ederken değindiğimiz 

Cengeltepe'de bulunmuş testi parçasının'1 esas sahnesinin boyama stili 
de bu fakir sınıf içinde ele alınabilir. Bu parçanın asıl frizi, beyaz zemin 
üzerine kırmızımsı kahverengi ve siyah boyalarla yapılmış kuş dizileri ve 
yabGJn keçisi_ sürüsünden oluşmaktadır (Res. 6). Yaban keçileri bu sah
nede birbiri arkasında ve aynı zamanda, derinliğine (Perspektif) yerleş
tirilmişlerdir. Bu figürlerin dış hatları, Kültepe amphorasında olduğu gibi, 
kalın, siyah bir çizgi ile belirlenmiş, ancak daha sonra içleri silüet halde, 

46) J. P. Peters-H. Thiersch, Painted Tombs in the Necropolis of Marissa 
(Mareshah) 1905, 23 vd., Lev. 6. Aynı konunun tasvir edildiği bu sahne ele alın
dığında Kültepe amphorasındaki gerçekçilik ve heroizmin uyuşumu yerine, fi
gürlerin tasvirinde ·açıkça ve bütünüyle avcının heroizmini artırıcı tasvir özel
liklerine sahip ölduğunu görmekteyiz. Avcının hareketi, atın bütünüyle ileri fır
laması (Rodenwaldt'ın «Pers tipi,> dediği şekilde: karş. not. 33), sahnede yer 
alan köpeklerin saldırısı ve yaralı panterin çaresizliği, bu duvar resmini yapan 
sanatkarın eğiliminin bir sonucu olmalıdır. 

47) Peters-Thiersch, a. g, e. 76 vd. 

48) Mende! II, 259 vd., no. 102-108; ay. zam. bk. Brown, a. g, e., 46, 87. 
' . 

4,9) ,Brown, a. g. e .. , 46, 50 vd. Bu stil safhası İ. Ö. II. yüzyıla tarlhlenmektedir. 

50) Brown, a. g. e:, 87." 

51) bk. not. 23. Biz burada testinin en büyük parçasını yayınlıyoruz. 
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kırmızımsı kahverengi ile boyanmıştır. Hayvanların derinliğine hissini ve
recek şekilde yerleştirilmeleri az çok başarılıdır ve belki de bu yüzden 
sanatkar, bu figürlerin plastikliği ile ilgi,lenmemiş ve böylece onları sade~ 
ce silüet. halde boyayarak bırakmıştır. Üstte yer alan kuşlar ise, oldukça 
şematiktir. Kuşların bu şekilde dizi halinde gösterilmeleri Kızılırmak Hav
zasının gelenekselleşmiş tasvir düzeninin bir sonucudur ve bundan do
layı da bu kabın Kızılırmak havzasında yapılmış olmasına kuşku yok
tur12. Tümüyle ele alınacak olursa, Cengeltepe'de bulunan bu testi parça
sı ile Kültepe amphorası, büyük bir ihtimalle, aynı atelyenin ürettiği eser
lerdir. 

Kültepe'de, ne yazık ki, Hellenistik çağ içın stratigrafiyi belirleyici 
kıstaslar oldukça azdır1'. Bu nedenle, biz burada amphoranın Hellenistik 
çağ için genel olan ve Kızılırmak havzasında da, bazıları 'İ.Ö. 111.-11. yüz
yıllarda revaç bulan ikinci derecedeki süslerini ele aldık ve değerlendir
meğe çalıştık. İnterpretasyonunu yapmağa çalıştığımız av sahnesi ise, 
geçmişi daha eskilere dayanan ve geleneği geç devirlere kadar süren bir 
tasvir türüdür ve elimizdeki bu kabın tarihlenmesi için yeteri derecede 
özellikleri bulunmamaktadır. Ancak, yukarıda da · değindiğimiz gibi, am
phora üzerinde yer alan bu tasvirde yer alan figürler bazı kalıplaşmış mo
tiflerin ve kompozisyonların tekrarı ise de, amphoranın sanatkarı, özel
likle i.ö. ıv: yüzyıldan itibaren duvar resimlerinde ortaya çıkan ve gele
nekselleşmiş motifler yanında, figürlerin iç dünyasını yansıtmağa yöne
lik ifadeci tasvir anlayışının etkisinde kalarak, burada bir tür gerçekçilik 
ile heroizmin uyuşmasını sağlamağa çalışmış olmasıyla dikkat çekicidir. 
Doğallıkla, bu özelliği tarihlemede bir ana kıstas olarak ele almak da ye
tersiz olacaktır. Bu nedenle, biz bu sahnenin boyama sitili yönünden ta
rihlemeye yardım edeceği görüşündeyiz. Amphora üzerindeki av sahne
sinin yukarıda ele aldığımız boyama stilinin Alexandria'da Shatby mezar
lığında bulunan boyalı stelin, Marissa'daki av sahnesinin ve Sidon'dan 

gelen boyalı stellerin boyama stilleri ile olan yakınlığından yararlanarak, 

kabı i.ö. ili. yüzyılın sonu veya il. yüzyılın ilk yarısına tarihlemeyi teklif 
ediyoruz54

• 

52) K_ızılırmak: Havzası Hellenistik: çağ boyalılarındak:i k:uş motifi tasviri için 
blı;. K. Bittel, MDOG 77, 1939, 12, res. 8; Maier, a. g. e., 238. Sulucakarahöyük'de 
de kuş motifleri ile süslü bazı boyalı parçalar bulunmuştur. Bun_ları görmemi 
sağlayan kazı başkanı Prof. Dr. sayın K. Balkan'a teşekkürlerimi sunarım. 

53) .T. Özgüç, Belleten 17, 1953; 251 vd., 269 vd. 

54) Kappadokya B. İskender'in ölümünden III. Ariarathes'in bağımsız bir . 
~rallık k:urmasına kadar geçen süre içinde Seleukosların yönetimi altında bulu
._ıuyordu ve halkının çoğu perslerden oluşuyordu. Ancak bölgenin Persli k:arak-
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SUMMARY 

The amphora which was found in Kültepe is one of the best preservec 
example of the <<Kızılırmak Basin Wares», which once were called Pontic or 
Galatian pottery. This amphora is painted with reddish brown and brownish 
black over white slip; Its decorations consist of scale shaped leaves and a triangle 
!ine on its neck, ivy leaves and rosettes on its shoulder. A hunting scene is 
depicted on one side of its belly, and a belt on the other. The main decoration, 
the hunting scene, shows the heroism of a noble which was. inherited from the 
Persians. This klı;ıd of hunting scenes were depicted mainly on the sarcophagus 
of the !ate 5th. and 4th. centuries. If this scene is interpreted after comparison 
with its resemblers, one can say that the physical and psychological relationship 
between the horse and panther and the unusual calmness of the hunter are 
evldentıy same. This lcind of representation could be explained as «~ harmony 
of the heroism with realism», and goes on through the later periods. The 
drawing style of this scene, the linear drawing style, shows very close similarities 
to the tholos. paintings of the Kazanlak grave and to the wall paintings of a grave 
in Niausta. One later example from Alexandria, a loculus slab of a Macedonian, 
appears to have the same manner of representation. Its linear painting style 
is :alsa close to that of the amphora. A wall painting of an underground grave 
in Marissa, Palestine, and some grave stelae from Sidon are alsa good examples 
to compare. Their ligh-and-shade effect are evindentıy same. Another frag
ment from Çengeltepe near Yozgat supports our view that it Is possible to find· 
more speciemens of this kind of linear painted pottery in the Kızılırmak Basin. 
After these comparisons we concluded that this amphora could be dated to the. 
end of the 3rd .. or to th~ first half Of'. the 2nd century B.C. 

teri Hellenistik kültürün etkisiyle hemen hemen yokolma derecesine gelınişti, 
zira bağımsız bir krallık kurulmuş olmasına rağmen Ariarathesler önceleri Seleu
koslarla; daha sonra, özellikle Ariarathes IV Eusebes zamanında (İ. Ö. 220-163) 
Bergama krallarının ve Roma'nın yakın müttefiki olmuşlardır. Bu nedenle Kül
tepe vazosu üzerindeki çoğu Grek kölcenli süsler bu yakın işbirliği sonucu Hav
zaya girmiş olmalıdır ve bunun da İ. ö. III. yüzyılın ortalarından itibaren vu
kubulmuş olması gerekir. Kappadokya'nın Hellenistik çağdaki tarihi için bk. C. 
Schneider, Kulturgeschichte des Hellenismus 1969, 814 vd. ve N. Baydur, Kül
tepe (Kanes) ve Kayseri Tarihi Üzerine Araştırmalar 1970, 75 vd. Ariarathesler 
için bk. RE II/1 816 v:d (Niese). 
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